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1001 Temel Eser'i 
iftiharla sunuyoruz 

Tarihimize mana, milli benliğimize güç ka­
tan kütüphaneler dolusu birbirinden seçme eser­
Iere sahip bulunuyoruz. Edebiyat, tarih, sosyo­
loji, felsefe, folklor gibi milli ruhu geliştiren, ona 
yön veren konularda «Gerçek eserler» elimizin 
altındadır. Ne var ki, elimizin altındaki bu 
·eserlerden çoğunlukla istifade edemeyiz. Çünkü 
devirler değişmelere yol açmış dil değişmiş, 

yazı değişmiştir. 

Gözden ve gönülden uzak kaltnış unutut­
maya yüz tutmuş -Ama değerinden hiçbir şey 
'kaybetmemiş, çoğunluğu daha da önem kazan­
muş- binlerce cilt eser, obir süre daha el atılmaz­
sa, tarihin derinli~klerinde kaybolup gidecekler­
dir. Çünkü onları derleyip - toparisyacak ve gü­
nümüzün türkçesi ile baskıya hazırlayacak de­
{jerdeki kalemler, gün geçUkçe azalmaktadır. 

Bin yıllık tarihimizin içinden süzülüp gelen 
'Ve bizi biz yapan, kültürümüzde •Köşetaşı• va-
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zifesi gören bu eserleri, tozlu raflardan kurta­
rıp, nesillere ulaştırmayı planladık. 

Sevinçle karşılayıp, ümitle alkışladığımız 

cc1000 Temel Eser, serisi, Milli Eğitim Bakanlı­
ğınca durdurulunca, bugüne kadar yayınlanan 66 
esere yüzlerce ek yapmayı düşündük ve ••Ter­
cüman 10Q1 Temel Eser, dizisini yayınlamaya 

karar verdik. cc1000 Temel Eseru serisini hazır­
layan çok değerli bilginler heyetini, yeni üyeler­
le genişlettik Ayrıca 200 ilim adaınımızdan yar­
dım vaadi aldık. Tercüman'ın yayın hayatındaki 

geniş imkanlarını 1001 Temel Eser için daha da 
güçlendirdik Artık karşınıza gururla, cesaretle 
çıkmamız, eserler.imizi gözlere ve gönüllere ser­
gilememiz zamanı gelmiş bulunuyor. Milli değer 
ve manada her kitap ve her yazar bu serimizde 
yerini bulacak, hiç bir art düşünce ile değerli 
değersiz, değersiz de değerli gibi ortaya kon­
mayacaktır. Çünkü esas gaye birı yıllık tarihimi­
zin temelini, mayasını gözler önüne sermek. on-. 
ları layık oldukları yere oturtmaktır. 

Bu bakımdan 1001 Temel Eser'den ını:ıddi 

hiç bir kar beklemiyoruz. Karıınız sadece gurll!", 
iftihar, hizmet zevki olacaktır. 

KEMAL ILICAK 

e e n -L_ 

Tercürriah Gazetesi Sahibi 
~. . . -:; ...... 
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Yazar ve Eseri hakkıııda 

öN SöZ 

1853 yılında doğup, 1933'de ölen Fransız asıllı Gab­
riel Bonvalot arkadaşı Capus ile 1881 - 1882 yılların­

da Türkistan'a bir gezi yapmıştır. Kendi deyimiyle, 
«ilmi misyonerler» olarak Orta Asya'ya gitmiş, bir 
yandan bölgeye ,has bitki, hayvan ve taş örnekleri top­
larken diğer yandan Orta Asya'daki Türklerin yaşayış­
ıarını, ça~ışmalarını, eğlenmelerini ve c:J.üşüncelerini öğ. 

renmiştir. 

Rusların henüz Buhara ve Hiyve Devletlerini istila 
etmedikleri bir döneme raslıyan gezisinden bize kalan 
bu eser, Orta Asya Türklerinin şanlı mazilerine rağmen 
ibret verici bir cehalet ve taassup içine düşmüş olduk. 
larını belgelemektedir. 

Orta Asya şehirli ve köylü Türk halkının 100 yıl 

önceki yaşayışını, şehirlerini, köylerini, efsanelerini, 
harabelerini anlatan bu eserin aynı zamanda tarih ve 
falklor araştırıcılar,ımıza ışık tutacağına inanmaktayız. 

özellikle Orta Asya Türkü ile Anadolu Türkünün yüz­
"ılların ayrılığına rağmen bozulmamış olarak duran or­
tak yönleri daha iyi anlaşılmaktadır. 

M. Reşat UZMEN 
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MOSKOVA'DAN TAŞKENT'E 

«Moskova - Nijni -Volga ve Kama'yı geçiş­
Samalet yolcuları - Perm - Yekaterinıburg - Rahi­
beler manastırı - Tarantas - Bir Sibirya mezarı -
Mahkumlar - «cimex lectuaris» -· - Kırgızlar - Bara· 
ba bozkırı - Semipalatinsık- «Ala- Tav»- ili -
Vernoye - Talas - Sir vadisi..» 

Moskova 'ya ister Viyana. Varşova üzerinden. is­
ter Berlin- Vilna üzerinden gelinmiş olsun Orta Asya'­
ya gitmek için iki yoldan birini seçmek gerekir. Yolcu 
demiryolu ile Orenburg'a kadar gidecek, sonra arabay. 
la lrgız üzerinden Sir - Derya'ya varacak. Kazalir.sk 
kalesinden hareket ederek bu nehir boyunca ileriiyerak 
Türkistan 'a erişecek. sonra güney·de doksan derece dö­
nerek Rusların yeni sömürgelerinin başkenti Taşkent'e 
gelecektir. Bir başka yol da Moskova'dan ayrıldıktan 
sonra dümdüz doğuyo doğru gi·derek Kazan'dan geçip 
Yeksterinburg üzerinden Sibirya'da uzun yol kate­
dip doğuda Balkaş gölünün pırıltılarını izleyerek aynı 
noktaya varır. Eğer yolcu bu iıkir.ci yolu seçerse 
3500 kilometrelik bir mesafede tarantaSım ( 1) sarsıntı-

ı ı ı Jlusya'da çok kullanılan dört tekerlekli araba. (Ç.) 
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!arına katlanmak zorunda kalacaktır; üstelik bu yol 
Orenburg yoluna nazaran 1800 kilometre daha uzun­
dur; ancak bunun karşılığında yemin daha bol olduğu, 
atların daha iyi ve daha fazla bulunduğu çok daha ilgi 
çekici bir bölgeyi görmek fırsatını bulacaktır. Ayrıca 

konak yerleri daha bakımlıdır; buralarda daima ateş ve 
sıcak çorba bulmak mümkündür. 

Bizim Moskova'ya gelmemizden bir yıl önce baş­
gösteren bir kuraklık, Orenburg'tan Taşkent'e hizmAt 
eden postaya at temin eden Kırgızların bütün hayvan­
larının yok olmasına 'sebep olmuştu. işte biz de bu yüz­
den daha uzun olan Sibirya yolunu tercih etmek zorun­
da kalmıştık. 

Moskova'ya gelmeden önce raslanan şehirlerden 

bahsetmeyi gereksiz buluyoruz; · Moskova'ya gelince. 
Avrupa'nın en genç ve en canlıı halkını tanımak isteyen 
gezginlere görmelerini ısrarla tavsiye ederiz. 

Moskova'dan muhafaza ettiğimiz hatıralar pence­
remizden gördüğümüz Kremlin, binlerce çan kulesi, 
parıldayan kilise kubbeleri, pazarlar, güzel atlar koşul­
muş sefil arabalar ve şiddetli yağmurlardan sonra dere 
gibi akan sokaklardır. 

6 eylülde Nijni- Novogorod'a vardık. 
Tam orada güçlü r.ehir Oıka. sularını Volga'ya dö­

ker; daha önce Volga'ya paralel olarak batıdan gelir; 
Volga daKama neıhri ile birleştikten sonra güneye iner. 
Her yıl Nijni'de Batı ile Doğu buluşur ve her ırkın tıim­
silcileri orada ihtiyaç maddeleri ile lüks maddelerin ti­
careti için garip bir uğraşa girişir. Kazanç hırsı hepsi­
ni cezıbeder : yeni tür müneccimler olan bu tacirler rü­
yalarında Nijni göğü altında bir altın lira kazandıklarını 
görürlerse Kiatka'dan veya New-york'tan kalkıp gelmek­
te tereddüt etmezler. 

Kazanlı· cüsseli Tatar. uzun boylu Acem. sandık­

ları üzerinde bağdaş kurmuş Sart. beyaz Rus. Küçük 
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Rus, mercanı ile Napolili, mozayık ile FJoransalı, Ar­
hangelskli, Çin'de simsarlık yapan Sibiryalı, ingiliz, 
Amerikalı, Fransız hepsi oradadır ve birbirlerinin s>ırt­

larından kazanç temin etmek istediklerinden daima 
karşılıklı gülümserler. 

Nijni'de, bizi Perm'e kadar götürecek. olan «Sö­
moıet» adlı gemiye bindik. Hareket etmeden bir az ön­
ce kelimenin tam anlamıyla saldırııva uğradık, çünkü 
panayır bitmiş, herkes yurduna dönmek için acele edi­
yordu. 

Büyük bir düzensizl·ik içinde yükleme yapıldı. Yük­
ler kabaca arnbariara atılıyor, bucurgatlar gııcırdıyor. 

tayfalar yer kapmak için koşuşan yolculara «dikkat» di­
ye bağırıyor. bir erkek karısını. bir kadın çocuğunu, bir 
hanımteyze de rııhtımda kalmış kocasını arıyordu; ni­
hayet makineler çalıışır, konuşulanlar işitilmez olur. 
Sonra çan son defa çalar, gecikenler soluyarak köprü­
den gemiye geçerler, «Samolet» veda düdüğünü çalar 
ve butün gövdesini titreten bir sarsıntı ile hareket eder. 
Kıyıları sisle tüllenmiş Volga'yı inmeye başladık. 

Hıncahınç dolu «Samolet»te izafT bir konfor tertip 
edilmişti. 

- Birinci mevkide, bazıları aileleriyle birlikte olmak 
üzere zengin Sibirya tacirleri; oğlu ile şişman bir Kazan­
lı Tatar Permli bir memur; Ural madenferinde çalışan 
bir mühendis. 

ikinci mevki de, bir «çimıin ( 1) adamları; gemi 
durdukça yükleriyle birer birer «Samolet»l terkeden 
ta ci rler. 

Güvertede bir kaç asker, mujikler, karılanı ve ço­
cukları gruplaşıyor ve birbirlerinin üzerlerine yatarak 
geceyi geçirmeye hazırlanıyorlardı. Pamuklu mantola-

(I) Çin, imparator başta olmak üzere 18'nci rütbeye te­
kabül eder. 
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rına sarınan kadınlar. başlarını örterek güvertanin tah­
taları üzerinde yatıyorlardı; uzaktan bakıldığında bun­
ları çamaş.ır yığınına benzetirdiniz. 

Altı günlük yolculuğumuz sırasında yolcuların ha­
yatları aşağı yukarı şöyleydi : Birinci mevkide çok ne­
şeli olan Sibir,yalılar hikayeler anlatıyor ve kağıt oynu­
yorlardı; ılıağdaş kurarak oturan Tatar ile oğlu seslerini 
çıkarmadan etrafı seyrediyorlardı; yaptıkları tek iş tır­

naklarını itina ile kesmek veya uyuımaktı; sadece ye­
mek vakti ve dua zamanı yerlerinden kalkıyorlardı. Me­
mur, mantasuna sarınaraik uzanıyor ve durmadan önün­
de gezinen mühendisle sohbet ediyordu. Bu mevkide 
pek fazla çay içiliyor ve çok uyunuyordu. 

ikinci mevkide anlatılan kaba hikayeler dinleyicile­
ri kahkahalara boğuyordu; tütün dumanından göz gözü 
görmüyordu. Uyunmadığı vakit kağıt oynanıyor veya 
yemek yeniyordu, bu arada kah çay, kah frenk rakısı 

içiliyordu. Tabii içenler çakırkeyif oluyorlardı. 
Güvertede, müjikler akordeonla dans ediyorlar. 

şarkı söylüyıorlar, geziniy,orlar. sıkıntı yı önlemek ıçın 

de daima bir şeyler yiyorlardı. Başlıca yiyecekler ara­
sında füme balık. çayla ısiatıimış domuz yağı ve bol 
votka geliyordu. Her iki cinsiyetten insanların bir hayli 
sarhoş olduklarına. tanık oldum. 

Bu arada, pervanenin ittiği «Samolet». telaşı olma­
yan yolcularına yakışır bir yavaşlıkla nehrin ortasında 
süzülüyordu. Nehrin sağ kıyısında tepeler görünüyor­
du; solda ise muazzam ovalar uzanıyordu. Neıhirde se­
yir her zaman elverişli değildi; akııntı tarafından taşı­

nan kumlar durmadan ulaşıma uygun kanalın yerini de­
ğiştiriyor ve geceleri çok karanlık olurıca ilerlemek 
mümkün olmuyordu. Bazı yerlerde ise çok yavaş gitmek 
meoburiyeti doğuyordu; geminin önüne yerleşmiş olan 
bir tayfa durmadan elindeki iskandili suya atıyor, çek­
tikten sonra « Dör·t ayak! üç buçu:k ayak! beş ayak! üç 
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ayak!» diye bağırarak derinliği bildiriyordu. Gemi uy­
gun derinliği bulmak için sağa sola burun kırıyor, niha­
yet tayfa: «Yedi ayak! sekiz ayak!» diye uygun derinli­
ğin bulunduğunu müjdeliyor, «Samolet» güvenle ileri 
atılıyordu; ama Ruslar aceleci olmadıklarından sakin 
gidişini asla değiştirmiyordu. Bahane olarak da, «Sıık 

S!k kazalar oluyor. tedbirli olmak şart; Nijni'den gelen 
bir gemi karanlık bir gecede batmaktan kurtulamadı.» 
demektedirler. 

Rusya Müslümanlarınır, büyük şehri Kazan'da bi­
zim Tatar indi. 

Ertesi gün Volga'ya bol miktarda su döken Kaina 
nehrine vardık; Kama kaprisli akışı ile bir 9 çizdikten 
sonra Volga'ya kavuşuyor. ve onunla birleşecek olan 
nehir batıdan geldikten sonra doksan derece dönerek 
güneye iniyordu. Kama nehri arızalı bir manzara için­
de akıyor. kah bataklık ormanlarla kaplı ovaların. kah 
yemyeşil çamların süslediği tepelerin ortasırndan geçi-

. yordu. Nehrin her iki kıyısında sık sık durarak, yolcu 
indirip, bindirerek ağır ağır nehri çıkıyorduk. 

11 eylülde, Kama'nın sol kıyısında düzgün bir şe­
kilde inşa edilmiş, Ural üzerinden Yekaterinburg'a gö­
türen demiryolunun başlangıcı bulunan sevimli Perm 
şehrine vardık. Şehrin güzel garı yeriiierin gözde piya­
sa yeri gibiydi. Günde bir defa gelen trenin kalkış saa­
tında, kalabalık bekleme salonunu dolduruyor, gar sa­
hanlığında rahatça dolaşıyor ve merakla yolcuları sey­
rediyordu. 

«Somolet»te birlikte yolculuk ettiğimiz Sibiryal,ılar­
la trene biniyoruz. Bunların bir kısmı irkutsk'a, diğerle­
ri de Baykal Gölü'nün güneyindeki Çin ile ticaret yapı­
lan büyük merkez Kiakta'ya gidiyordu. 

Bir gün. bir gece süren yolculuktan sonra Perm'­
den Ye'katerinburg'a varılıyor. Demiryolu Ural'ın orman­
lık tepeleri arasında uzun bir eğri çizmekteydi. Eğimler 
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dolayısıyla tren çok yavaş gitmek zorunda kalıyordu. 

Coğrafi bakımdan kaynaşr:nış ve tamamen itibari bir sı­
nırla ayrılmış Avrupa ile Asya arasındaki geçiş hiç far­
kedilmiyordu. Avrupa'nın son istasyonu Europaiskaya'­
ya karşı olarak Sibirya'nın ilk istasyonu olan Asiatska­
ya'ya bir değişiklik farkedilmeden varılıyordu. 

Gün batarken Yekaterinburg'a eriştik. Bizi trenden 
alan bir droçka sars·ıntılar arasında bundan sonraki yol­
culuğumuzda bize Avrupa'yı bir az hatırlatan son otele 
götürdü. Otelde yatak vardı. 

Yekaterinburg ıhaklı olarak Sibirya'nın en güzel şe­
hirleri arasında sayılmaktadır; halkı şehirlerinden gu­
rurla bahsetmektedir. Caddeleri geniş ve düzgün olup, 
umumi anııtlar güzel görünümlüydü. Madenierin yakın­
lığı şehrin süratle gelişmesine sebep olmuştu. Aynı za­
manda orada Ural 'dan gelen. ziynet taşlarının ticareti 
de yapılıyordu. Hükumet değerli taş yontulmasını öğ­

reten bir de okul açmıştı. 
Tesadüfen buralara gelecek olan gezginlere, şehrir, 

bir az uzağında bulunan rahibeler manastırını görmesi­
ni tavsiye ederiz. Burası erkeklerin yardımına muhtaç 
olmadan kendi kendilerine yetme arzusunda olar, ka­
dınlar tarafından kurulmuştu. Sözlerinde durmuşlar ve 
hiç bir zaman yeni adaylardar, ma:hrum kalmamışlardır. 
Evlerini kendileri inşa etmişler, toprağı işlemişler. atel­
yeler kurmuşlardı. Yeteneklerine göre her yaşta kadın 
tuğla pişiriyor, yirıe başka kadınların yönetiminde du­
var örüyor, tohum ekiyor ve ekin biçiyordu. Rahibelerin 
başlıca geliri, bir sürü kadın işçinin çalıştığı mum ve 
kilise şamdan fabrikasından sağlanmaktadır. Kiliseler 
bunların baş müşterisidir; durmadar, siparişler gelmek­
te, manastır da bu sayede gayet zengin olmaktadır. 

imalat için kullanılan aletler çok basittir. Geri h­
lan iş elle yapılır. Daha sanatkar olan rahibeler nakış 

modelleri çtıkarıyor. arkadaşları da altın sırmalarla 
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bur,!arı işliyordu. Bu nakışlar kilise süslemelerinde çok 
ku\ianılmaıkta olup, ıbir hayli pahalıya satıılm.aktadır. Bi­
ze yine başka rahibeler tarafından yapılmış yağlı boya 
tablolar gösterdi ler. · 

Yekaterinburg'dan Taşkent'e tarantas üzerinde yol­
cuıuk yapacakttk. 

8u araç iç·in çok kötü şeyler söylenmiş, hatta bir 
işkence aleti olduğu bile öne sürülmüştü! Yerleşim 
merkezleri arasında muazzam me·safelerin bulunduğu, 
kan çamurlu, kah tozlu olan yolların çok uzun olmasın­
dan bakımının imkansız olduğu böyle bir ülkede yaysız 
arabanın çok sakınca~ı olduğu söylenmektedir. Zavallı 
tarantes, sana iftira etmişler! Dört tekerlekli, alçak, ta­
mamen taıhtadaıı yapılmış bir araıba, gezi kazalarının 
eksik olmadığ:ı bir ülkede ideal bir araçtır. Daima ağaç 
ve balta kullanılmasını bilen adamların bulunabildiği 

m9mlekette tarantasın onartlması kolay ve çabuktur. 
Neticede iyi bir tarantas «eğilir fakat kırılmaz». Bizim 
dağ yollarının en kötüsü kadar olan yollarda se:kiz bin 
kilometre kateden bir araçtan ne cesaretle şikayet edi­
lebilir? 

Bazı ingiliz gezginleri tarantasda giderken devamlı 
sarsıntıdan kalburga kemiklerinin kırıldığıni, yorgunluk­
tan bitkin olarak inildiğini, içıinde uyumanıın imkansız 

olduğunu yazmaktadırlar. Rahat etmek için hava tor­
baları kullanmanın şart olduğunu da ilave etmektedir­
ler; bunsuz seyahatın bir işkenceden farksız olacağı da 
belirtilmektedir. 

Bu şikayetlere karşı tarantas içinde oturarak gi­
dslmemesini tavsiye ederiz. Neden Ruslar gibi yapılma­
!>in? Arabanın tabanına saman ve ot yı ğarlar, üzerleri­
r.e şiltelerini yerleştirerek yorganlarını çekerler. Bu ted­
b;rier sayesinde tekerleklerin sarsıntıısı azaltılır ve gece, 
oündüz fazla yorgunluk çekmeden seyahat edebilirler. 

Böyle bir aracı seçmek zorunda kalanlara küçük 
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bir öğütte bulunmamıza izin verilsin. Sağlam ve iyi te-­
kerlekli bir tarantas seçsinler. Düşük fiyata yorulmuş; 
ve elden düşmüş, çatlakları vernikle gizlenmiş bir ara­
ba satın alarak tasarruf yapmayı arzulamak. karanlık ve 
soğuk bir gece yarısı ıboş bir yolda gelecek arızada za­
man ve para kaybıyla kar.şılaşmayı göze almak demek­
tir. Beş yüz kilometre yapmadan ya tekerleklerin jantla: 
rından biri kopacak, ya da dingil kır,ılarak kendinizi vq-
lun ortasında bulacaksınız. 1 

Bu yüzden zengin tarantasını tanınmış bir fabrikb­
dan satın alsın ve aynıca şeker, çay, tekerlek yağı ve.' .. 
sabır istihkakı yapsın. 

Çünkü sabah altı için Rus köylüsünden at istemiş­
se, ancak Si=Jat yediye doğru köylü, bindiği atını boynun­
da dugası ( 1) sallanarak atlarıyla gözükür. Sekieyenin 
arzuladığı kadar süratle atlar koşulmaz, ve nihayet bü­
tün işler bitip de yola çıkabileceğini anlayan yolcu de­
rin bir nefes alır. ama çok gitmeden koşum kayışiarın­
dan biri kopar, bağlardan biri gevşer ve her seferinde 
durmak zorunda kalır. Ancak her gün başa gelen bu va­
kitsiz duruşların dışında bir konaktan drğerine çılgın 

bir koşu vardır. üstelik toz bulutu çok yoğun değilse 
oyalanacak şeyler de bulmak mümkündür: yolun her 
iki yanında manzaranın değişmesi seyredilir, başların­
da koyun postundan kalpakları hiç eksik olmayan Rus 
veya Kırgız atlıları ile bazen son derece eğlendirici olan 
sohbetler yapılır. Yemçik (at sürücüsü) atiarını el han~­
ketleri ile tlrkütmekten bıkmaz, k.ırbaç vurur gibi yapar, 
aynı anda ıslık çalarak kırbacın sesini taklit eder. Du­
ga'nın kayışı ile başı dik duran ortadaki at bacaklarını 
ölçüsüz bir şekilde uzatır, ama tırıs yürüyüşünden ay­
rıılmaz; yanında giden diğe~ atlar ise dörtnala kalkarlar, 

(1) Araba kollarının ucuna takılan tahtadan yay; buna 
takılan ziller sürücünün de devamlı uyanık kalmasını sal;!ıar. 



15

'başlarını da hafifçe geri çevirerek sürücünün gelip gel­
mediği~e bakarlar. Yola çıkıştan varışa kadar hayvan­
.ıarla adam arasında devamlı bir anlaşma, kaynaşma 
olur; sürücü atları tahrik eder, vaadde bulunur, tehdit 
eder, över ve bir bakarsınız, tipi olduğunda yolu bul­
maya yarayan tepecikler birbiri arkasından geçmiş git­
miştir. Geceleyir, yol alındığında, ufukta ay kaybolma­
d.ıkça bir fener gibi önünüzde parıldıyan bu yıldıza bak­
mak ve hülya kurmak ne güzeldiri 

Yekaterinıburg'tan sonra ilk şehir hal1 fabrikaları 
ve ticareti ile ünlü Tjumen'dir. Tjumen'de Sibirya ge­
leneklerini canlandıran bir sahneye tanık olduk. Posta 
istasyonu önündeydik ki sokaktan gelen bağrışlar dik­
katimizi çekti. önümüzden bir cenaze alayı geçiyordu. 
ölünün dört arkadaşı önde tabutun kapağını sırtlamış 
gidiyordu, arkasından aynı şekilde dört kişi kefene sa­
rılı cesedin bulunduğu tabutu taş.ıyordu. Hemen arka­
sında canhıraş bir sesle, ama hep aynı ac,ıklı ton üzerin­
de ağlayan ölünün dul eşi geliyordu. Kendisini sık sık 
yere bırakıyor ve derin ümitsizliğinin belirtilerini gös­
termeye çalışıyordu. iki kadın arkadaşı onu kaldırıyor 
ve kollarından tutuyordu; daha geriden gelen bir sürü 
'kadın ağlıyor veya dul ile birlikte koro halinde haykırı­
yordu. Erkekler ölünün solunda gidiyor, se.ssizliklerini 
muhafaza ediyorlardı. Kalabalık sokakta ilerledikçe ev­
lerde olan insanlar haykırışiarı duyunca dışar.ı fırlıyor­
lar, cenaze alayının geçişi süresince haç 91karıyor. dua 
ediyorlar, kadınlar ise alay önlerinden uzaklaşıncaya 

'kadar iç çekip hıçkırıyorlardı. 
Omsk'a kadar zengin ve verimli bir ülkedeydi~. 

Sürgünler veya onların çocuklarıı tarafından işgal edilen 
köylere raslanıyordu; evler daha iyi inşa edilmiş olup, 
Rusya'dakine nazaran daha bakımlı idi. Her tarafta ze­
ka ve gayretin ifadesi göze çarpıyordu. Kayın ağacının 
hakim olduğu ormanlar yol boyunu süslüyordu. 
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Gri kaputlar giymiş üniformalı adamlarla dolu ara­
baları geçtiğimiz de oluyordu. Bunların ortasında tü­
feklerine süngüleri takılı ·askerler nöbet tutuyordu. Bu 
arabalar daima yavaş gidiyorlar, ve içlerindekiler zin~ 
cirli olduklarından her sarsıntıda daha fazla demir güf 
rültüsü çıkıyordu. Yürüyemiyecek kadar zayıf düştükl~­
rinden iyiliksever bir köylü bunları arabasına alarak ~­
decekleri köye kadar götürüyordu. Oradan hepsi mıa­
denlere sevkediliyordu. Bir yerde, başlarmda nöbetbi­
leri sür,güne giden koca bir köy halkı gördük . 

• Bazen bu mahkliımlardan kaçanlar oluyordu. Kaçış­
larını kolaylaştıracak parayı bulamazlarsa elde etti~le:­
ri hl.irriyet, mahkQmiyetlerinden daha ağır oluyor,du, 
ama yine de hürriyet başka bir şeydir. Orman ortasın­
dan geçerken böyle kaçakl,ardan meydane gelmiş bir 
çeteye rasladık. Elıbise olarak üzerlerinde bir gömlek ve 
kaba kumaştan bir pantolondan başka bir şey yoktu. 
Başları açık, çıplak ayakla, saç, saka! birbirine karışmış 
ellerinde kalın bir sopa durmadan ilerliyorlardı; görü­
nüşleri sağlam ve cüretliydi. 

Bu .sefil insanlar daima yakalanmak korkusuyla do­
laşıyorlar, daima etrafiarını kolaçan ediyorlar ve her an 
çalılıklara kaçmaya hazır bulunuyorlardı. Eğer fırsatıı­

nı bulurlarsa yoldan geçen arabalara saldırıyorlar, .yal­
nız kalan yolcuyu soyuyorlardı. Ateşli silahları olmadı­
ğından. tarantasların arkasında bağlıı yüklerin kayışiarı­
nı keserek, uyuyan yolcunun farketmesine fırsat bırak­
madan mallarını çalıyorlardı. Yağmayla geçiniyorlar ve 
aç kurtlar gibi köylerin etrafında av arıyorlardı. Sibirya 
köylüsünün merhametli olduğunu ve etrafta kaçak gör­
düğünde yatmadan önce penceresinin önüne bir bakraç 
dolusu süt ve ekmek bıraktıklar,ını. iyi biliyorlardı. An­
cak kaçaklar köylerde hırsızlık yapmaktan dikkatle ka­
çınıyorlardı; çünkü köpekleriyle birlikte peşlerine dü­
şecek olan köylülerin kendilerini kısa zamanda yakala-
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yabileceklerini biliyorlardı. Yakaladıklarını da iki tahta 
parçası arasına bağ~ıyorlar ve doğrudan vücudu ceza­
landırmak istemediklerinden kaçakların bağlı olduğu 

tahtaya şiddetle vuruyorlardı. Sonra yarı baygın hırsızı 
olduğu yerde bırakıyorlar ve hiç ilgilenmiyorlardı. 

Bu kanun kaçaklarından çoğu mahrumiyet ve s~­

kıhtılar arasında ölüyor, bir kısmı jandarmal ara yaka-
ı 

la~ıyor, pek azı da Rusya'ya erişmeyi başarıyordu. 

irtiş ırmağına dökülen Tobol ve işim ırmaklarının 
suladığı toprarklar av bakımından çok zengindir. Sık sık 
rasianıian küçük göllerde sayısız sürüler halinde kuğu, 
lar, yabani kazlar, balıkçı! kuşları, ördekler ve diğer su 
kuşları varc:jır. Tüfeğin ilk atışında koyu bir bulut şek­
linde havalanıyarlar ve kulakları t·:-malayıaı bir gürültü 
çıkarıyorlardı. Böyle bir ülke avcı!arı;ı cenneti sayı­
Iabilir. 

Doğan ve diğer yırtıcı kuşlara da çok miktarda rast­
lamak mümkündür; istedikleri zaman aviarını bulabil­
dii<lerinden rahat bir hayatları vardır. Tüylü olmayan 
bir başka av hayvanı da sürekli olarak evlerin ahşap 
kısmında yaşamaktaydı; kara renkli kılıfkanatlılardarı 

olan ve geceleii uyuyan insanların üzerini işgal eden 
,bu hayvana «Prusaki» adı verilmişti. Ancak bu hayvan-
lar, kahverenkli. yassı, kanats~z. insan kanı emen, bil­
ginierin kibarca «cimex lectuaris». halkın da kısaca tah­
takurusu dediği yaratıklardan çok daha az sevimsiz ve 
cansıkıcıdır. Oysa tahtakurusu, ev!erin ahşap ve çok 
iyi ısıtıldığı Si;bi'rya'da cennetini culmuş gibidir; yerleş­
tiği yerde tahminierin çok üstünde bir hız.la ürer. Bir 
olay bu hayvanların sawsı ve cüreti hakkında fikir ver­
meye yetecektir; Omsk .. a komşu bir istaS'yonda masa­
ların ve memurun adlarımızı kaydettiği defter·in üstün­
de koşuşup duruyorlardı. 

Eylülün son günlerini yaşıyorduk; her gece don 
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oluyor ve sabahları şiddetli ayaz çıkıyordu. Ayın 23'ünf 
de sabahın altısında sıfırın altında yedi derece vard~. 

Yirmi derecenin üzerinde ısıtılmış evierden ç)­
kan küçük çocuklar üzerlerinde sadece bir gömlekle dı­
şa~ıda dolaşıyorlardı. Öğleden sor.ra sıcaklık sıfı{ın 
üstünde on iki, yirmi dereceye kadar ulaşabiliyordut 

Bu bölgede bir kilometre genişliğine varan irııış'i 
. sal ile aştıktan sonra, son derece bozuk yollarda ateşli 
atiarımızia ortalama saatte yirmi kilometre hızla Omsk'a 
doğru yol alıyorduk. Moğol soyu ile Rus soyunun karı­
şımından meydana geldiği anlaşılan bu hayvanlar . Ar­
den soyu atların boyunda olup, boyunları daha gerlişti; 
üstelik iri kafaları. geniş alınlar.ı. enl·i göğüsleri. son de­
rece adaleli sağrılanı. kuru ve iri bacakları. güçlü ek,lem­
leri ve çok 91kık ve kuvvetli ökçeleri vardı. Yorgur)luğa 
karşı şaşırtıcı bir dayanıklılıkla beklenmedik bir 1 hıza 
erişiyorlardı. Gerçekte. sadece otlaklardaki otlarla ye­
tiniyorlar ve karınları yanış· atlarınınkine nazaran çok 
daha geniş oluyordu. 

Vadiden çıkınca Omsk'ur, ilk evleri göründüğünde 
sağımııda bir yeryüzü kıvrımının eteklerine serpiştiril­

miş yuvarlak tepeli ilk Kırgız yurtlarını farkettik. Uzak­
tan. akşamın pusunda siyahımsı keçeleri ve yukar.ıya 
doğru süzülen dumanlar•ı ile bir orman aydınlığında ku­
rulmuş dumanı tüten odun kömürü yığınlarını andırıyor­
lardı. 

irtiş'e dökülen Om ırmağı kenarmda yer alan Omsk 
dikkati çeken anıtları olmayarı. fakat düzgün bir şekil­
de inşa edilmiş bir şehirdi. Şehrin sakinleri çoğunlukla 
sürgün Polonyalılardı. 

Küçük müzesinde bozkır kuşlarından güzel bir ko-
1eksiyon. Sameyedierden topfanmış ilgi çekici etnogra­
fik eşyalar ve yine bu halkın ısır·gan ipliğinden yaptığı 
kumaşlar vardı. Şehrin pazarlam hep Rus malları ile do­
luydu. Sokaklarda sık sık kervarilara raslamak mümkün. 
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dü. Omsk'ta eşek görmek imkansızdır; bu sert iklime 
defa olarak burada develere ve sahipleri olan kısa boy­
lu. geniş yüzlü. küçük ve çatık gözlü, yay gibi eğri ba­
caklı Kırgızlara rasladık. ister isteımez Ammien Mar­
eellin tarafından anlatılan Hunları hatırladık. Kırgızlar 

da tıpkı onlar gibi at eti ile besleniyorlardı. 
Omsk~tan çıktıktan sonra Baraba bozkırı başlıyor. 

köyler seyrekleşiyor, dinlenme yerleri arasına daha 
uzun mesafeler giriyordu. Her yerde pek çoık Polonyalı 
sürgün vardı. Köy ağaları genelli·kle Kazaklardan oluşu­
yor ve yemçikler de göçebelikten vazgeçen Kırgızlardan 
seçiliyordu. Kırgızlarla temasta olan Ruslar kolaylıkla 

öğrendikleri Türkçeyi rahatça konuşuyorlardı. Sık sık 

önümüze sayısız su kuşları ile dolu küçük göller çıkıı­
yordu. Kartallar. doğanlar daima göze çarpıyor ve kar 
beyazı renkleriyle ağaçların tepesinde tünemiş ak bay­
kuşları görmek de pek seyrek olmuyordu. Fakat karga­
lar her tarafta hakimdi; sayıları ve münakaşa götürmez 
cesaretleri ile bozkırların gerçek efendileri oluyorlar, 
küçük kuşlara olduğu kadar kartal ve akbabalara da sal­
dırıyorlardı. Kuruyan göller tuz kristalleri ile saçaklan­
mışlardı. Kaybolan gölcüklerin yerinde biriken tuzlar 
muazzam potaların dibindeki gümüş gibi par,ıl·dıyor ve 
güneşin etkisiyle bütün avaya yayılan fevkalade güzel 
bir serap manzarası meydana getiriyorlardı. Su ile çev­
ri 1 i koruların ortasında. kenarlarında tuğ olarak d iki i­
miş sırıklarla mütevazı Kırgız megilleri ( 1) muhteşem 
anıtlar gi•bi gözüküyordu. 

Köyler irtiş ırmağının yamaçları boyur.ca sıralan­
mıştı. Sırtların eteklerine sığınmış olan göçebe çadır­

farının yalnızca tepeleri gözüküyordu; değirmenlerin 

meydan okuduğu sert rüzgarlardan sakınmak için büzü­
lüyorlar gibiydi. Değirmenler ise tepelerin üzerinde gö-

( 1) Kuru toprak veya tuğ'la ile yapılmış mezarlar. 
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ğüslerini rüzgara karŞıı açıyor ve kanatlarını delicesine 
döndürüyorlardı. Yüzlercesi birarada otlayan tabunla­
ra ( 1) sık sık raslanıyordu; başlarında, uzun mızraklı 

atlılar bulunuyordu; Kıırgız çobanının kancas'ı böyle bir 
silahtır. Arabamız, suda giden kay.ığın önünden kaçan 
halkalar gitbi bir türlü yuvarlanacağımız kenarına eri­
şemediğimiz yuvarlak bir masayı andıran bozkırda yol 
alıyordu. Bozkırlarda yaşıyan bu göçebelere macerape­
rest bir önderin peşinde toplanarak batan güneşin tara­
fında neler olup bittiğini anlamak için yola çıkmanın 
neden hoş göründüğünü anlar gibiyiz. 

Gece geldiğinde kendimizi, ay olduğunda daha so­
iuk görünen yıld!zların ışığı ile örtülü bi-r kürenin orta­
sında buluyoruz. Etrafta yalnızca duganın zillerinin se-: 
si, at nallarının gürültüsü, yemçikin haykırışı, arabanın 
sarsıntısı duyuluyordul Bazan sessizliğ·i istasyona dö­
nen bir yemçikin şarkısı bozuyordu; veya bir parııltı gö­
züküyor, aniden büyüyor ve çıl9ın bir süratle uzayıp 

gidiyordu: Bu bozkırın tutuşan otlarından başkası de­
ğildi. 

irtiş üzerindeki Pavlodar'da ırmak yamacı boyunca 
bir vapurun dumanını görüyoruz. Civarda yatakları bu­
lunan ham tuz yüklemiş, dönüyordu. Buralarda bitki 
örtüsü Omsk'a nazaran daha güçlüydü; söğütler daha 
gelişmiş, kavaklar daha uzundu: bütün bunlar güneye 
doğru indiğimizi belgeliyordu. 

Pavlodor'dar, itibaren bozkırda jeolojik farkl·ılıklar 
ortaya çıkmaya başlıyor, ·bu yüzden manzara tekdüze­
likten kurtuluyıordu. Semipalatinsk'e doğru yaklaş.ırken 
Altay dağlarının en uç kolları doğuda sıralanmaya baş-
13dı.' 

Semipalatinsk irtis kıyılarında., katettiğimiz Sibir­
ya'nın önemli sayılabilecek sonuncu şehri, daha doğ-

( 1) At sürülerine verilen ad. 
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rusu kasaıbasıd!r. Bir genel valinin daimi merkezidir. 
Bu şehir kumların ortasında inşa edilmiştir; içinde pek 
90k Tatar ve Kırgız yaşar. Omsk'tan beri irtiş'in sağ kı~ 

yısını izlemiştik; burada sol tarafa geçerek Balkaş Gö­
lü havzasına erişeceğiz. Salla ırmağı aştıktan sonra bi­
zi yüklü develeri ile kervanoılar karşıladı. lrmak yama­
cını inerken ıhayvanlardan biri tökezlendi ve devrildi, 
Kırgızlar onu ayağa kaldırmak için uğraşırlarken ne bir 
küfür. ne de bir darbeye gerek duymadan sakince çalış­
tılar. Bu insanlar. belki de kaybedecek çok zamanları 
olduğundan sabırlı oluyorlar. 

Semipalatinsk'ten Sergiopol'a kadar bozkırların en 
sıkıntı vereninden geçtik; posta istasyonlarından başka 
küçük bir köy görünümü veren hiç bir şey yoktu. Yol 
.aldığımız seksen kilometre boyunca kü·çük sürüngenle­
ri aviarnakla yetinen cılız bir erkek doğandan başka kuş 
görmedik. Bu böl·ge korıkunç buranları ( 1) ile ünlüdür. 
Yol boyunca at ve deve leşleri orada burada Kırg;ız me­
·gilleri, hep ölümü hatırlatan şeylerdi. Kır•gızların g_öçe­
be hayatı sürdükleri ovanın doğu ucuna gelmiştik; bu 
ova Ural'dan beri devam ettiğine göre aşağı yukar.ı 
4500 kilometrelik bir boyu vardı. 

Semipalatinsk'ten sonra ikinci istasyonda Türkis­
tanlılardar, meydana gelen bir mahkQm konvayuna rast­
ladık; hepsi ayaklarından zincire vurulmuş Barnaoul 
madenierine götürülüyordu. Zavallı maıhkQmlar yiye­
ceklerini bir tencere içinde hazırlıyorlardı; Kırgız ka­
dınları onlara süt ve pirinç veriyordu. Hepsinin yüzün­
de kaderlerine razı olmuş t;ıir ifade vardı. 

Açikul istasyonunda bir ağul barındıran tepelerin 
altında gece vakti ·göçebeleri ziyaret ediyoruz. Ki3-
yaık (2) 'in cılız ateş etrafında üç kişilerdi.' iç_lerinden 

(1) Tipi. 
(2) Tezek. 
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ikisi kurutulmuş at etini parçalar halinde kesiyor ve su 
dolu bir tencereye atıyor; üçüncüsü de kuru otla ateşi 
yavaş yavaş canlandırıyordu. Böylesine bir iklim altın­
da yakacağın ender olduğu kadar gerekli olduğunu da 
iyi biliyordu. 

Kışın ısınabilmek amac~yla yurtlarının yanına ot 
biriktirirler. Çadırları kare şeklinde inşa edilmiş dört 
duvarın içinde ve bir köşesinde yerleştirilmiştir. Bu 
yerde kışlarlar. Atlar kazıkiara bağlanır, inekler toprak 
üzerinde uyur. Çadırın başkanı bizi davet etti. Çakmak 
taşını çaktı, çadırın ortasında kuru otları tutuşturdu; 

üfledikçe ateş çıtırdayarak yayıldı ve dumanların ara­
sında içerde bir sandığın yanında yatan bir dana gör­
dük ve koyun postlarının altında fıs.ıldaşmalar duyduk. 
Bunlar uyandırdığımız kadınlardı; şüphesiz izlenimle·ri­
ri birbirlerine naklediyorlardı. Kocaları ve efendileri 
olan adam yerlerini terketmelerini istemediğinden bizi 
daha iyi görmek için kalkmaya cesaret edemiyorlardı. 
Yalnızca örtülerini aralıvarak tek gözleriyle bakmakla 
yetiniyorlardı. Buradaki Kırgızlar, yine bir Kırgız olan 
yardımcımızı soru yağmuruna tuttular. Bize eşlik eden 
iyi yürekli çocuk kendisine verdiğimiz fötr şapkasından 
pek mutlu gözüküyordu. Milli elbiseleri ile gitmeyen 
bir şapkayı giyrnek için koyun postundan kalpağını ter­
keden çocuk garip ve gülünç bir görünüme sahip olmuş­
tu. Arkadaşlarına uzaklardan gelmiş bu şapkaya dokun­
maları için veriyor. onlar da hayranlıklarını beliitmek 
için dillerini şaklatıyorlardı. Ceplerimizde ilgi çekici 
olabilecek her şeyi dışarı çıkarmamız gerekti. Anahtar­
sız saatım hepsini şaşırttı, ama dikkatlerini en fazla çe­
ken şey demiri de kesen bıçağım ile iğnesi daima aynı 
yönü gösteren pusulam oldu. Hemen onun kuzeyi gös­
terdiğini anladılar ve kollarını «hareket etmeyen küçük 
·yıldıza» doğru uzattılar. Bizden biraz şeker istediler ve 



yanlarından ayrıldığımızda çadır başkanı elini bize uza­
tarak mutlu yolculuklar diledi. 

Bu Kırgızlar. daha iler·de rastlayacağımız aynı soy­
dan gelen insanlar gibi son derece tatlı ve lütOfkardı­

lar. Onlardan daima konukseverlik ve yumuşakbaşlılık 
gördük. Hepsi de iran ırkından geler, yerleşik kavimle­
re nazaran daha namuslu ve daha mertti. 

8 Ekim'de Çingiz Dağı'nın eteklerinde Türkistan'ın 
ilk şehri Sergiopol'u buluyoruz. Harita üzerinde şehir. 
gerçekte kederli ve cansıkıcı bir vadinin içinde kurul­
muş sefil yüzlü bir kasaıba. Beyaz boyalı bir kilise. dam­
ları toza bulanmış bir kaç evoik, kireçle sıvanmış toprak 
kulübeler, hepsi iki yüz kişiyi ancak barındırıyordu; bir 
de askerler için baraka vardı: işte Sergiopol! iklimi 
için bize anlatılanlar ilk izlenimimizi silmeye yetmedi. 
Kışm soğuk korkunç olur. çok şiddetli tipiler yüzünden 
şehir sakinleri bazen bütün bir hafta evde kapalı kalır­
larmış. 

Bundan böyle ilerleyişimiz yavaşladı; yollar feci 
durumda olup. at bulmak bir mesele oluyor. bulunan 
hayvanlar da ıbakıımsız oluyordu. Bir çok göçebe, öküz 
sırtında yol almak zorunda kalmıştı; hayvanın bumunu 
sıkan veya burun deliklerinden geçiri~miş kancaya tut­
turulmuş bir iple öküzü güdüyorlardı. 

(Cu s) D jous istasyonunu geçtikten sonra batıda 

Balkaş Gölü 'nü gördük; ilk bakışta ortasında bir ada 
olan geniş bir körfez görünümü veriyordu. ülkenin di­
ğer gölleri g"ibi bu göl de kuruyordu. bu yüzden daha 
ör.ce suların olduğu kumlu araziden geçerken zorluk 
çekti:k. Tanrı Dağları 'nın (Tiyen-Şan) eteklerine kadar 
doğuya doğru devam eden bir sıra küçük gölün devamı 
olması muhtemeldir. 

Kfbitaklar. sürüler. bembeyaz at ve deve iskeletle­
ri: Hep aynı boz.kıır. Güneye doğru ilerlemekte devam 
ediyoruz. Solumuzda Ala-tav'ın (Ala-dağ) karlı tepele-

23 
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ri sivriliyor; batan güneş yalçın sırtlarını aydıınlatıyor ve 
Çiplak kayalar kızıl kadife parıltılarıyla yumuşaklığını 

gösteriyordu. Aladağ, sıralanan. kat kat dizilen ve yüce 
bü·klümler ile gökle kaynaşan bir sürü dağdan oluşuyo 
du. Belki de Paris'ten beri kaydettiğimiz on bin kilo­
metrelik kara yolculu@undan yorulmuştuk. Bize son de­
rece cazibeli gelen bu dağ silsilesinden bir türlü göz­
lerimizi ayıram~yorduk. 

Bu düşünce bize. bir az ötemizde binlerce yıllık, 

verimli toprağın kızı Çin uygarlığınır, başladığı gerçe­
ğinden gelmekte ve keçe külahi ı Döngenler ( 1) tabanı 
Pasifik Okyanusunda muazzam Çin dünyasının teşkil 

ettiği üçgenin tepe noktasında bulunduğumuzu lıatırlat­
maktadır. Kendimiz ve gelecek nesillerimiz için Çin 
dünyasının. Avrupalı milletleri taklit ederek silahlan­
mamasını ve dünyayı istila etmeye yeltenmemesini te. 
menrıi ediyoruz. 

Artık dağ eteklerinde olduğumuzdan kurumuş ır­

maklara daha seyreık rastlıyoruz ve posta istasyonları 

tarlalar·ı sulayan söğüt ve kavak ağaçları ile süslü de­
relerin yanında yer almaya başlıyordu; çıplak güneş al­
tında bembeyaz bozkırd,1n sonra gözlerimizi dinlendire­
bilecek bir yeşillikle karşılaşmak her zaman mümkün­
dü. Balkaş'a dökülmeden hemen önce birleşen Depsa 
ve Ak-su ırmaklarını geçtikten sonra daha iyi sulanan. 
dahş verimli, otlaklarla dolu bir ülkeye giriyoruz. Her 
tarafta ağullara. megillere ve kalabalık sürüler halinde 
otlayan atlara rasl:yoruz. 

Kopal yolunu kesen. berrak ve serin sulu bir dere 
nin yanında ve Ala-da.ğ'ın bir kolu kenarında Abaku­
moskoy istasyonu inşa edilmişti. 

Bu ekim ayır.da şimdiden tembelleşmeye başlayan 
şafağın sökmesinden önce yıldızların aydı.nlığında alı-

( 1) Dönme; Çin li müslümanlar (ç.·ı 
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nan bir banyc ve gırtlağında kor, vücudunun üzerinde 
yanık varmış hissı duyulan bir anda şerbet içermiş gi­

.bi tadılan yolculuğun ilk karpuzu, dünyanın böylesine 
önemsiz bir köşesinden saklanan en önemli hatıra olu­
yordu. 

Yatmadan önce kendime çektiğim karpuz ziyafeti 
ve uyandığımda serin suda banyo yapabilmem garanti­
si, gece rüzı;ıarının ·hafif hafif sarstığ• tcırantas içinde 
herzamanki gibi uyumarnı Abakumoskoy'da çok şairane 
yapıyordu; yine bozkır üzerine serpiştirilmiş zıgıilardan 
gelen bir devenin kısık sesi, buzağının şikayeti veya av 
hülyasında olan uzun tüylü, sivri oorunlu köpeğin yırtı­
cı ve boguk sasi bize şairane geliyordu. Sessizlik anla­
rında çakıl taşlarını yalayan derenin sesi tatlı bir cıvıl­
dama gibi kulağımı okşuyordu. Bir gezginin insanlar ve 
eşyalar hakkında)<i yargısının tarzı ne kadar değişebili­
yordul Herhangi bir kişiye nazaran, müneccimlerin «ki­
şisel denklem» dediği değerinden mümkün olduğu ka­
dar uzaklaşabilmek amacıyla etrafı gözlemlediğinde 

kendisine karşı daha fazla itimatsızlık duymak zorun­
daydı. 

Serin ve aydınlık bir sabah dağa tırmanmaya baş­
ladık. Yol çok sarptı; çıkılan bayır boyunca gürültücü 
bir çocuk gibi neşeyle sıçrayan bir dere aşağı doğru 

akıyordu. iki araba geçecek kadar geniş olan yol ka­
yalar arasında kıvrılıyor ve ancak iki yüz metre ötesini 
göstererek sağda, solda kayboluyordu: Tıpkı çatlaklar 
<Hasında görünüp, kaybolan ve kendisini izleyene sa· 
de ce kuyruğu nu gösteren kertenkele gibiydi. Nefes ne­
fe se kalan atlarımızı dinlendirrnek için arabamızı ter· 
kediyor ve yemçiğin önden gitmesini istiyoruz. Yankıı. 
kırbacın şaklamasını ve haykırışiarı kulakJapımıza k.s­
dar getiriyordu. Sürekli olarak arabada yolculuk et­
menin bacaklarımızı kullanılmaz bir durumoı getirdiği­

ni kısa sQrede anlıyoruz ve eskiden zarif bir gezinti 
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olan tırmanış şimdi yorucu bir çıkış oluyordu. Bizi ya­
rı yolda alan develer gibi emekliyerak iyi, kötü yol al­
maya çalışıyorduk. Bu hayvanlarda tırmanıcı ayak ya­
pısı yoktu, bu yüzden dağlar, «çöl denizcilerine» çok 
zor geliyordu. Sı1< Sıık taşiara takılıyorlar, her adımda 
karşılaştıkları engellere sinirlendiklerinden bacaklarını 

gererek duruyorlar , ve gitmemekte inat ediyorlar­
dı. O zaman deveciler burunlarını sık,ıştır,ıyorlar, za­
vallı hayvanların salyalan akıyor ve acılarından göz 
yaşları geliyor, ama sonunda kara bir öküze binmiş ak 
sakall'ı, yaşlı Kırgız'ı izlemek zorunda kalıyorlardı. ihti­
yar ilk deveyi kayış yularından çekiyor, hayvanlardan 
biri durunca o da duruyor, sabırla bekliyor ve bu arada 
bizim gibi yukardan akan berrak sudan avuç dolusu 
içiyordu. Biz mor şi.stleri ve kayalar içindeki bembe­
yaz kuvartz damarlarını inceledikçe bize hayretle ba­
kıyordu. 

içinde kapalı kaldığımız koridorun çıkış yerinde, 
geçidin zirvesinde güneş altındaki granitten tabii d:.iz­
lüğün ortasında, altımızda uzanan çıplak ve sonsuz 
bozlw ile Ala- dağ'ın tepelerinin altında göçebelerin 
çadırlarının serpiştirildiği yemyeşil ovaların teşkil et­
tiği kontrastı görüyoruz. 

Kop.al isükametinde iniş çok süratli oldu. 
Kopal yaklaşık dört bin kişilik bir şehirdir. Rus 

stili düzgün evleri, sokak dönemeçlerinde küçük bah­
çeleri ile Sergiopol'a kıyasla iyi bir gün geçireceğimi. 
zi müjdeliyordu. önceleri Kazak postası olan Kopal, 
Taşkent ve Verr.oye (Alma - Ata} ile Sibirya yolu üze­
rinde olduğundan kısa zamanda 'küçük bir ticaret mer­
kezi haline gelmişti. 

Kopal 'ı yağmur yağarken terkettik, sonra dolu. ar­
kasından kar yağdı. Sık sık ırmaklarla kesilen, bu yüz­
den ırmak geçitlerinden veya köprülerden geçmek zo­
runda kaldığımız ovaları katediyorduk. Sıcaklık ansı-



zın düşmüştü; yirmi dört saat içinde yirmi beş dere­
ceden sıfırın altında üç dereceye gelmiştik. Güney­
batı'dan buz gibi rüzgar esiyordu. Çin yolu üzerinde 
Rus savaş postası Altın- imel'de ısınma imkanı bul­
maktan son derece hoşnut kaldık; geceyi arabamızda 
geçirmekten.se bize nezaketle gürül gürül yanan soba­
nın yanında yer veren Rus subayları ile oturmak her­
halde çok daha iy·iydi. Kulca vilayeti için Çin ile çık­

ması muhtemel bir savaş yüzünden bölgede askeri bir­
likler toplanmıştı. 

Yol daha canlı olm•ya başlamıştı. Sibiryalı Kır­

gız'ımız raslamaya başladığımız sarıklı. eşeğe binmiş 

Sartlara gülrnekten kendini alamıyor. ata binmiş her 
iki ayağı araba kolunda. arabalarını (1) sürenlere a­
laylarını esirgemiyordu. 

Çingil'den sonra dağ kekliklerinin tam geçiş za­
manı ili ırmağının kııyısına vardık. Bulut gibi sürüleri 
başımızın üzerinde akııp gidiyordu. üç saat boyunca 
üzerimizden geçen kekliklerin yaklaşık sayısını söyle­
meye cüret bile edemem; bir gün boyunca yüz tane ka­
dar görmeyi mutluluk sayan ülkemiz avcılarına bu -. 
yı fevkalade mübalagalı gelecektir. 

ili ırmağını geçerken arabamız sal üzerinde Tür­
kistanlı bir Yahudi'nir. arabası ile yanyana düştü; Yahu­
di Rusça'yı sökmekten başka Fransızca'dan «Français. 
bien. bonjour. monsieur» kelimelerini biliyordu. 

Bu kelimeleri Kudüs'e yaptığı gezi sırasında ö(J. 
renmişti. Ayrıca Port- Said'e. iskenderiye'ye. Aden'e 
ve Arhangelsk'e gittiğini söylüyordu. 

Bozkırdan. sonra da ekili tarlalardan geçerek Ye-

(1) Tekerleri çok yüksek iki tekerlekli araba. Orijinal me­
tinde aynen «arba» olarak g-eçen kelimenin «araba>> dan g-eldi· 
ği ni sanıyoruz. (Ç). 
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di- Su eyaletinin başkenti Vernoye'ye ( 1) varıyoruz. 
Çam ormanlarının zirvesini süslediği Ala-dağ'ın etek­
lerinde kurulmuş olan şehre iki tarafı söğüt ağaçları 
dikilmiş bir yoldan giriyoruz. 

1853 yı~ında bir Kazak postası olan Vernoye'nin 
şimdi yirmi bin nüfusa sahip olduğu söyleniyor. 

Şehir içinde güzel geniş yollar açılmış, bizim bul­
varlarımız gibi ağaçlar dikilmiş, küçük akarsularla su­
lanmıştı. Halk karışıktı: Sartlara. Tatarlara, Kaşgar!ı­
lara; Kalmuklara raslanıyordu. Sırtiarına kadar uzanan 
tek örü saçları ile Kalmuklar 1771 y~lındaki' büyük göç­
lerinden beri ili ırmağı vadisinde kalıyorlardı; içlerin­
den bazıları hala Volga kıyılarındaydı. 

Vemoye civarında. Orta Çağ Çinli gezginlerin bü­
tün haşmetiyle gördükleri Aimaitık adıyla bilinen bir 
şehrin kalıntılar.ı vardı. (2) 

Vernoye'den çıktıktan sonra gayet iri. siyah kar­
talların bol bulunduğu bir· bozkır içinde dağların ya­
nından ilerliyoruz. Yol boyunca bu kartallardan ikisini 
öldürdük; bir kırgız çadırının kapısında bu kuşlardan 
birinin smğa geçirilmiş, başına kukuleta taif<.ılmış ol­
duğunu gördük. Yolumuzun üstünde kurt sürülerine 
rastladık; içlerinden bir tanesi yüz met~e ilerimizde 
dcliğine saklanan bir tarla faresini çıkartmak için sa­
kince toprağı eşeliyordu. Bu yöreler bu vahşi hayvan­
larla doluydu; dağlarda kurtlardan başka sırtlanlar. 

parslar. kar par.sları. ve ayılar vardı. 
Ala- dağ'ın, kollarının biri üzerinde kurulmuş Ku­

dayı'dim ilk defa olarak Aleksandrovski sıra dağiarım 
görüyoruz. Doğu'dan Batı'ya doğru bir hat halinde u. 

(1) Vernoyc, bugünkü Alman - Ata şehridir. (Ç.) 
(:2) Fergana'nın kuzeyinde Almalık ve Alınata ve kitap­

ı arda Tharar Kent olarak bilinen Yangi gibi şehirler vardı. 
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zanıyordu. ilk karlar geniş bir yakalık gibi tepesine kart 
muştu. 

Tekerleklerin adeta kaydığı son derece sarp bir 
meyilden bi:jtün hızımızia indikten sonra kötü atların 

·elinde, kötü yollarda, sık ormanlardan gelen berrak 
bir suyun suladığı Çu'ya kadar sarsılarak geldik. Bu 
ormanlar, tıpkı Lepsa ve Balkaş Gölü ormanlarının ol­
duğu gibi yaban domuzlarının ve kaplanlarm yatağı 

idi. Çu civarır;da pek çok ağıl ve sürüye raslamak ola­
ğandı. 

Çu'nun ötesinde yolun doğuya muhteşem lsık · 
göl'e, ıbatıya Evliya-Ata'ya ayrıldığı yerde eski Ho­
kand kalesi, şimd.i güleryüzlü, söğüt ve kavakla süslü 
evferi olan Pişpek'i görüyoruz. 

Pişpek i le Ak - su istasyonu arasında doğudan 
batıya doğru kayan bir göktaşı görüyoruz. Ateşten kü­
re yakındaki bir dağın üzerine düştü .. kayalarm arasın­
da sıçradı, göz kamaştırıcı izler çizdikten sonra bir 
bağazda kayboldu. 

Soiumuzda hep, ovanın arıklarını ( 1) besleyen 
:rmakların. doğduğu Aleksandrovs'ki dağları uzanıyor­

du. Her tarafta ağıllara ve megillere raslanıyordu; me­
giller şimdiye kadar gördüklerimizden çok daha bü­
yüktü; bunlar orada yatanların zenginliğini, dolay~sıyla 
ülkenin sulak olduğunu işaret ediyordu. 

Merke'den önce gelen Çalvodar'da Rus istilasın­

dan sonra gelen Rus köylüleri vardı. Rus kolonisi bir 
hayli varlıklı•ydı. Cesaretle toprağı işliyordu. ürünleri 
bol oluyor ve kaderlerinden memnun görünüyorlardı. 

Bu köylüler kendi arzuları ile o topraklara yerleşirken, 
Semiretçe'nin Çeşitli noktalarından Rus Kazakları ga­
tirilip, iaşelerini temin etmeleri bakımından i·kamete 
mecbur ediliymlardı. Bunlar göçebelerin akıniarına 

(ı) Sulama kanalları. 
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karşı sınırı savunma görevini de üstlenmişlerdi. Fakat 
savaşçı bir topluluk olan Rus Kazakları. yerleşik tarım­
cı hayatına hiç bir zaman alışamıyorlar; ev hayvanları­
:n:n bol olduğu ülkede tarımı ihmal ederek balık ve 
kara hayvanı avcılığı ile geçinmeye çalışıyorlardı. Atı 

ve hareketi seven bir topluluk olarak. köylüleşecekleri­
ne büsbütün göçebeleşiyorlardı. 

isteyerek çapayı kullanabi lecek kadar kılıç alış­
kar,lığını henüz terketmiş değillerdir. 

Sartların büyük kasabası Merke'de eskiden Ho­
kandlılar bir kaleye sahiptiler. Şimdi surları yıkılmış 

olan bu kale üzerine bunu ele geçirmeye çalışırken 
ölen Rus askerlerinin hatırasına bir haç dikilmiştir. Sa­
baha karşı bu kasabayı terkediyoruz. Son evlere yaklaş. 
tığımızda, çığl•ık çıığlığs bağırışlar duyuyoruz. insanlar 
konuşuyor. herkes evinden fırlıyor. Bütün bu heyecana 
sebep bir kurttur. Bir kaç kümes hayvanı avlamak için 
bir avluya girmiş, fakat işini görerneden yakalanmış 

kendisini kurtarmak için sokağa çlkinış, gürültüyü du­
yanlar da. çatallarla. sopalarla peşine düşmüşlerdi. 

Fakat vaıhşi hayvanın fevkalade hacakları vardı; önü­
müzden bir ok gibi geçti, duvarın üstünden aştı. ku­
lakları dimdik. son sürat dağlara doğru kayboldu. 

Evliya. Ata'ya kadar yol bir tarafta dağlar. diğer 

tarafta Ak-kum çölü ile sınırlanmıştı. Giderek sevrekie­
şen atlar. kalite bakımından da bozuluyordu. Çakıl 

taşlı yataklı kurumuş dereler. Sibirya'ya sürülen zinci­
re vurulm.uş Sart topluluğu. daha ilerde Açı-Bulak'da 

bir Döngen kervanı. Bir kısmı yüklerini taşıyan araba. 
ları çeken öküzleri güdüyor; diğerleri önde hayvan av- · 
lıyor. Kadınlar. zarif görünümleri ile ata binmişler yüz­
lerini tü lle saklamaya gerek görmemişierdi. Erkiki er 
gürbüz gözüküyordu: Geniş göğüs. boğa boynu. enli 
vücud, dürüst bir ifade ve mağrur bak.ışlar.' Kırgızlara 
nazaran gözleri daha çekik yüzleri daha uzundu. Hep-
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si Müslümandı. Çalışıkan çiftçi ve yiğit savaşçı olmak­
la ün yapmışlardı. Eskiden hakim oldukları Tanrı. 

Dağları vadilerinde yaşamaya devam ediyorlardı. Ya­
kın zamanda Çin sürülerinin istilası altında kalmamak 
için Rus bölgesine göç etmek zorunda kalmışlardı. 

Doğan güneş istikametinde ilerlediler ve çukur 
yolda yavaşca gözden kayboldular. ( 1) Hiç sevmedik­
leri çöle sırtlarını çevirmişlerdi; her zaman için alüv­
yonlu toprakları çöle tercih etmişlerdir. 

Güneşin altın çemıberinir. Ak-kum'un üzerine do­
kunduğu zaman yüksek bir yerden Talas ırmağının 

gönlünce dallandığı verimli ovayı seyrediyorduk. Otlak 
bakımından zengin bir vaıhayı suluyordu; sayısız ağıl­

ıarda bir sürü hayvan bulunuyor. çınar giıbi dallı güciQ 
kavakların yanı sıra söğütler nazlı, nazli sallanıyordu. 
Biz. ağ ilmekieri gibi toprağı örtmüş ırmağın sayısız 

kollarını aşarken yurtlarda akşam ateşleri gözükmeve 
başlamıştı. Akır.tı süratli, Talas'ın yatağı iri taşlarla 

kaplı idi; araıbalara atlarıyla bağlanan ve haykırışiarı 
ile bizim hayvanları harekete getiren Türk atlılarının 

yaNm saat içinde ırmağı aşıp, sağ salim toprağa yeni­
den ayağımızı bastığımızda kırılan bir tekerlekten baş. 
ka zararımız yoktu. 

Evliya. Ata fazla önemi olmayan bir kasaba. Ge­
lişim izin ertesi günü pazarı çok canlıydıı: özellikle ora­
da Kara. Kırgızlara raslamak mümkündü. 

Aris ırmağının sel çukurları açtığı düzlüklerden 
Talas vadisini terkederken sıcaklık sıfırın altında iki 
dereceye düştü ve yağan şid·detli kardan önümüzü 
görmekte güçlük çektik. Daha sonra kuzey-batı rüzgarı 
bulutları dağıttı ve kuzeyinde Kara-tav (Kara-dağ) 'ın 

kolları uzanan Sir-Derya ovasıını gördüık. 

(!) Cin ve Rus istilasına uğrayan Doğu Türklerinin ka· 
derleri ne kadar güzel belirtilmiş. (Ç.) 
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Mankent kasabasında manzara değişti: tamamen 
bir vaha içine girmiştik. Derin tabakalar halinde alüv­
yon gözükmeye başladı, bitki örtüsü zenginleşti; arık­

ların yanında söğüt ve kavaklar çoğaldı; toprak evle­
rin arka taraflarında bulunan meyve bahçelerindf» diki­
li olan ·eıma, fıstık ve kayısı ağaçlarının meyveleri ü!­
kemizdekilerin üç misli büyüklüğündey·di. Gömlek ve 
bir çeşit kispe giymiş olan Sartlar tarlalarda ekim ya­
pıyorlardı; bir kısmı ke-tımenleri (1) ile toprağı çapn­
lıyor, diğerleri öküz veya deve koşulmuş, «Amaç» de­
nilen hafif sapanla tarlayı işliyorlardı; sapan izini uzun 
adımları ile izlerken, hem balıkçı!. hem de kambur yü­
rüyüşünü birleştiren devenin kırıkdökük tavrı ayrı bir 
öze!lik veriyordu. «Amaç». çok eski devirlerden beri 
görünüşü değişmemiş olan ilkel bir sabandı. Hala a!t 
ucunda dökme demirden bıçağı, üstünde dar açı şek­

linde tahtadan çiftçinin yön verdiği tek kolu vardı. Bı­
çağın üstünde hayvanır, bağlandığı bir ok vardı. Taş­
kent'e kadar artık hep Sartların arasındaydık; kadınları 
yaklaştığımıZ'da yüzlerini kıldan yapılmı·ş bir tülle sak­
lıyorlardı. Çocuklar toprak damlar üzerinde oynuyor­
lar. ve bazen bize Sartlara layık bir küfür savuruyorlar­
-dı 

Kasabalar çoğalmaya, nüfus yoğunlaşmaya başlr.ı­

mıştı. Bozkırların kırsal hayatından sonra nemli vadi. 
ler:n tarım hayatına girmiştik. 

( 1) Bir çeşit hafif çapa. 
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ll. 

YERLI TAŞKENT 

«Göçebe halk - Yerleşiık Halk: Kırgızlar, Tatarlar 
Hindular, Çingeneler, Yahudiler, Sartlar - Bir yerli 
evinin inşası ve tar.zimi - Erkek elbiseleri - Moda­
sız hayat - Sarığın değişiık şekilleri - ~adınların el­
biseleri - Eğitimleri - Bir evlilik hikayesi; tören -
Kadınların süsleri - Evlilikten sonraki hayatları 
Eğler.celeri.» 

1 Kasım öğleden sonra tarantasımız, Çırçık ve 
kollarının suladığı ovada yol alıyordu. Artık iniş ve çı­

kışlar bitmişti: tekerlek izleri ve tozu ile yol, adeta düz­
gün bir hat gibi uzanıp gidiyordu. Araba ve atlılar da­
ha sık görünüyor. ağır yüklü develer uzun sıralar ha­
linde çeşitli yönlere gidiyorlardı. 

Canlılık, aralıksız gidiş- geliş kalabalık bir şehre 
yaklaşıldığırııı belirtiyordu: 

Güneş sıcaklığını hala muhafaza ediyor, gövdeleri 
çıplak insanl·ar tarlalarını çapalıyordu; ağaçlar yeşildi; 
Sibirya 'da yaklaşan kışın sert yüzünü gördükten sonra 
yeniden ilkbahara kavuşmuştuk. 

Daha sonra. şehir sakinlerinin sıcak mevsimi göl­
gelikler altında geçirdikleri çevres-i yüksek toprak du­
varlarla kaplı bahçelerin arasına giriyoruz ve bir sürü 
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insanın ortasında yeniden medeniyetin yüzünü görmek­
ten anlatılmaz bir duyguya kapılıyoruz. Çünkü Taşkent, 
Moskova'dan sonra ikinci büyük şehirdi. Evler sık, 
ama t1ahçeli, düz damlı, bazen bir katlı hep topraktan­
dı. 

Batı ülkelerinde bir başkent için düşünülen kavra­
ma kıyasla Taşkent büyük bir kasaba olarak· görünür; 
buna rağmer,, Karolenjler çağında Galya şehirleri görü­
nümünde olsa da Taşkent bir şehirdi. 

Fakat birden qnümüzde tuğladan, gayet modern, 
kemerli, yuvarlak, derin bir kapı beliriyor: Kale veya bir 
hapishane girişi gibi olan bu yer Rus mahallesinin ka­
pısın·dan başka bir şey değildir. 

işte çeşitli anıtlar dolu bir meydanın etrafında ye!­
paze gibi açıılan düzgün yollar; şurada, jimnastik oku­
lu; orada askeri topografya enstitüsü; daha uzakta, ban. 
ka; sonra korkulukları yeşile boyanmış bir köprü, ve 
Rus stili beyaz evler, büyük mağazalar, dükkanlar, ka­
sap, otel. Geniş caddeler·de ağaç dizileri. küçük akar 
sular, halktan kadınlar, atlı subaylar, yürüyüş yapan· 
küçük bir müfreze: bu, Doğu'!Jun yanında Batı'dır; biri.:. 
si, sadeliği, yeterli ihtiyaçlarıı; öteki, iyi yaşarriıa şart­
larının gerektirdiği bütün teferruatı, bir zamanlar Atti­
lalarının, Cengizlerir,in bize bol bol harcadıkları kılıç 
ve mızrak darbelerine kilrşı rtop ve tüfek darbeleri ile 
karşılık veren, eskiden bizi ürperten zavallı Asya'yı fet­
heden, savaş için iyi teQhizatlanmış sürekli ordular. 

Adından da anlaşıldığı üzere Taşkent'in binlerce 
yıll1ıık bir geçmişi vardır. Eski Taşıken derJien harabeie­
rin bulunduğu mahal. şimdiki şehirden .yirmi beş kilo­
metre güney- batıda Sir- Derya'ya daha yakın bir yer­
de bulunuyordu. önceleri Çaç diye adlandırılıyordu. 
yerli vak'anüvis Muhammed, Taşker.di'ye göre, tarihte 
şimdiki adıyla milattan sonra ikinci yüzyılda ortaya çık. 
mıştır. O çağdan beri, etrafındaki bölge ile birlikte, or. 
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taya çıkan her fatihin egemenliği altırıa girmiştir: Çin­
liler, Tibetliler, Moğ.oHar. Kırgızlar, Uygurlar, Buhara­
lılar, Hokandlılar, şehri sırasıyla ele geçirmişler ve son 
olarak 29 Haziran 1863 tarihinde, annesi Fransız olup, 
Rus askerir,e kumanda eden general Cernayef tarafın­
dan fetheıdilmiştir.-Artıık ·başka ellere geçeceğini gös­
teren hiç bir delile raslanmama:ktadır. 

Taşkent iyi bir ooğrafi mevkiye sahiptir. Tarım için 
fevkalade elverişli lös toprakları üzerinde, Ç.ırçık ırma­
ğının bol sularının indiği dağların eteğinde kurulmuş 
olan şehir. sakinlerine istenen her türlü avantajı sağla­
maktadır: bereketli ve sulaması kolay bir toprak: Böy. 
le şartlar altında, iklim de yardımcı olunca, çalışan 

kimse büyük zahmet çekmeden hayatını sürdürür. 
Çiftçilerin neden Çırçık va·disine koştukları, şimdi 

·bulunduğumuz yerde neden büyük bir şehirin kuruldu­
ğu ve hayatiyatini devam ettirdiği rahatlıkla anlaşıl­

maktadır. 

Paris kadar geniş bir alana yayılmış ·olmasına kar­
şılık ancak yüz bin kişilik genişlıik kolaylıkla açıklana­
bilir: Taşkentlilerin büyük çoğunluğu tarıımla meşgul 

olduğundan bunların hemen hepsinin evlerinin yanında 
bahçeleri vardır. 

Şehir, «yurt» adı verilen' dört büyük mahalleye, ve 
«makallaıh» adı verilen kırk iki küçük mahalleye ayrıl­
mıştır. Rus istilasından önce şehri çepeçevre saran top. 
raktan bir ,sur ve bu sur üzerinde on iki giriş kapısı var. 
di; hu yüzıden göçebeler bu şehre bazen «on iki kap;ılı 
şehir» derler. Ruslar kendi mahallelerinin tarafındaki 
kapıları yerde bir etmişler, evlerir,in yanında toplandığı 
ve şehre hakim bir kal.e inşa etmi·şlerdi. 

Taşkent'te Buharalılar, Afganlar, iranlılar ve Kaş­
garlılar gibi çoğunluğu tüccar olıan göçebe bir topluluk 
ile Kırgız, Tatar, Yahudi, Hindu, Çingene ve Sartlardan 
oluşan yerleşik halk vardır. 
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Kırgızlar Cakka- Pazar mahallesinde Çoğunlukta­
dırlar. Törelerini ve göçebe meşgalelerini muhafaza et­
mişlerdir; çadırda yaşarlar, at ~e' diğer ehli hayvanları 
beslerler. Sartlar için kötü kımız ve arpa ile pirinçten 
boza deı:ıilen hafifçe sarhoş yapan mayalı bir içki imal 
ederler. Pazar olduğu vakit dolu tulumları ile pazar ye­
rine giderler ve meraklılar.ına bol bol satarlar. Kırgız 
kadınları. hububat çuvallarının yapımında kullanılan 
kaba bir kumaş do~urlar; ayrıca Kırgızın çadırını yap­
masına, herkesin şilte ve yer halısı olarak kullanması­
na, tüccara da deve sırtında •taşıdığı malların toz ve , 
rutubetten korunmasına yarayan «kaçma» adı verilen 
sert keçe parçaları imal ederler. 

K.ırgız çok ateşli bir müslüman olmayıp, din husu­
sunda,bir hayli ilgisizdir. Nisbeten iyi bir mümin, tica­
rete karşı yeteneksiz, tüccar zinniyetli Sart'ı-n daima 
sömürüldüğü bir avdır; belki de bu yüzden Sartlardan 
nefret ettiğini mertçe sötlemektedir. 

Türkçe'nir., en saf lehçesini konuşan bu insanlar 
üzerinde ilerde daha etraflıca duracağız. 

Tatarlar Rusya'dan istiladan önce gelmişlerdi. 
Müslüman olmaları dolayısıyla bu göçmenler ülkede 
rahatça yerleşebilmişlerdir; hatta şehrin yakınında No­
gay - Kurgan adını verdikleri bir tarım köyü de kurmuş­
lardır. Genellikle ticaretle uğraşırlar ve zengin olmak 
sanatında pek beceriklidirler. Rus ordularından sonra 
ülkeye gelenler de olmuştur. Hepsi Rusça'yı iyi bildik­
lerinden daima galiplerle dindaş oldukları mağiOplar 

arfsında tercümanlık görevini yaparlar. içlerinde çok 
zengin tüccarlar bulunan yenj gelen Tatarlar yeni ma­
ha ll ed e otururlar. 

Hindulçırın hepsi bir arada kadınsız olarak yasar. 
Hint kumaşları. şallar. muslinler satarlar; dükkaniarı­
nın göstermelik olduğunu asıl gelirlerinin tefecilikten 

. sağlandığı söylenmektedir. Yüksek faizle ve ancak çok 
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sağlam teminat karş,ılığında ödünç para verirler. Tür­
kistan'ın Rus valisi, şimdiye kadar sahip olmadıkları 
toprak sahibi olma hakkını Hindulara tanımıştır. Sart­
lar bu haberi pek memnuniyetle karşılamamışlardır; iç­
lerinden pek çoğu Hinduların borçlusu olduğundan, 

toprakların Müslüman olmayan ellere geçmesinden 
endişe etmektedirler. 

Ateşe tapan Hindular, odalarında daifT1a yanan bir 
meşale bulundururlar ve alınlarında kastlarıni belirten 
bir işareti hiç eksik etmezler. Milli elbiseleri ile yuvar­
lak takkelerini, kıvrık burunlu pabuçlarını muhafaza 
ederler;saçları uzun olup, sakalları nı' traş ederler ve an­
cak kendi mutfaklarında pişmiş yemekleri yerler. 

Çingeneler kadınlar için kıldan peçeler, demir tel­
den elekler, kafesler imal ederler. Sayıları az olup çev­
renin nefretini toplarlar. 

Yahudiler Cugut Rakallah'da otururlar, Talmud ta­
rikatır,dan olup Farsça konuşurlar. Dinlerinin bilginle­
rinden Yu di - Çerni 'nin ifade ettiğine göre bu Yahudi­
lerin M.ö. 720 yıllarında Salmanasar tarafından Med­
ya'ya sürülmüş, oradan bütün iran ve Maveraünnehir'e 
dağılmış olmaları gerekmektedir. Şu halde Yahudileri 
Orta Asya'nın en eski halklarından saymak gerekir. 

ülkeye islamiyetin girmesinden sonra dinlerirıiıt 
gereklerinin yerine getirilmesine izin verildi. Müslü­
manlar gibi giyinirler, ama yanaklarının üstüne dökülen 
buklelerinden kolayhkla tanınırlar. Genellikle etrafı 

kürklü sivri bir külah giyerler. Bu geleneğin, bir zaman­
lar yerli hükumet tarafından özel bir elbise giymeleri 
meoburiyetinden kaldığı sanılmaktadır: çizme ve özel 
bir başlık giyrnek zorundaydılar; sarık giymeleri kesin­
likte yasaklanmıştı, kemerleri de at kılındar:, örgü veya 
sadece ipten olmal1ıydı. Müslümanlarla aynı hakka sahip 
değildiler; ata binmeleri yasak olduğu gibi, tıpk,ı Avru­
pa'da olduğu gibi toprak sahibi olmaları yasaklanmıştı. 
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Soydaşlarından alış- veriş etmeyi alışkanlık haline ge­
tirmiş Türklerle çevrili olduklarından ticaretle uğraş. 
mışlar, bu yüzden kumaş ve ipek bayanması üzerinde 
uzmanlaşmışlardı. Ayrıca ecza imalinde ve hekimllkte 
ün sahibi olmuşlardı. 

Ruslar.ın gelişine kadar bütün ticari meziyetlerini 
göstermek fırsatı bulamamışlardı; fakat islav istilacı 
bütün mağlupları aynı seviyeye getirdiğinden Yahudi­
ler de dükkan açmışlar ve her ne kadar Sai"tlarla pera­
kende satışta ıbüyük bir rekabete girmemişlerse de, 
Şartların maHarını civar ülkelerden temir, etmek zorun­
da olduklarını anlamışl·ar ve ithalat· işlerinde öne geç­
mişler ve gerçek bir ticari feraset göstermişlerdir. Kı­

sacası Sartlardan daha akıllı ve faal olduklarını ispat 
etmişlerdir; pek yakında Rus tüccarlardan daha avan­
tajlı olacaklarını söyl.emek mümkündür. 

Tecrit edilmiş olarak yaşamayp ve daima kendi 
aralarında evlenmeye mecbur kaldıklarından Sami ırkı­

nın oval yüzünü ve badem gözlerini muhafaza etmişler­
dir. 

Yerli şehrin geri kalan hal•kıı Sartlardır. Bu isim al­
tında Türkistan'ın bütün vahalarında oturan yerleşik 

halk toplanır. Irklarınun temeli Arven veya irar,lıdır, fa­
kat pek tabii ki çeşitli karışımianın izlerini taşımakta­

dırlar; Içlerinden pek çoğu Türklerin ve Moğolların bu­
ralardan geçtiğini açıkça ispatlamaktadır. Nereden ge­
lirse gelsin bütün fatibierin geçtikleri yol kavşağında 
bulunduklarmdan bütün baskılara ·maruz kalmışlardır. 
Kaderleri, işledikleri toprağa ve her akşam dinlendik­
leri aile ocağına çok bağlı, hareketli savaşçı hayatı sür. 
dürmek ve bozgun olduğunda· dağa kaçmak içip bu hu­
zurlu çiftçi hayatını terketmeye hazır. verimli vaditerin 
insanlanının kaderleriyle aynıdır. Bazen içlerinden çok 
faal olanları böyle bir hayatı tercih etmişlerdir. 

Daima kolaylıkla boyunduruk altına alınmışlar. 
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direnmeleri hiç bir ~aman sert olmamış; bütün haka­
retlere maruz kalmıştar ve iki yüzlülükleri, şüphecilik­
leri, paraya olan düşkün-tükleri ezitmeterini büsbütün 
arttırmıştır. 

Bu bakımdan boz:ku ve dağdaki komşuları, Sart 
adı onlarda alçak sıfatı yerine kullanıldığından. bu adı 
nefretl·e, adeta tükürerek anarlar .. Şarttar hiç bir zaman 
adlarını söylemeye cesaret edemezler ve kendilerine 
hangi milletten oldukları sorulduğunda «Taşkent.'tenim, 
Çimkent'tenim ... » gibi cevaplar verirler. Irkları olmadı­
ğını. geçmişlerinin acıınacak durumda olduğunu ve ta­
rihlerinin uzun bir utanç listesi ol·duğunu gayet iyi his-
sederler. · 

Aryenler onlara çok belirgin bir toprağa bağlılık ve 
yerleşik hayat alışkanlığı miras bırakmışlar; dinlerin 
yaratıcıları Samiler islamiyeti hediye· etmişler; Türkler 
de dillerini bırakmışlardı._ Bu arada baz,iları, aydınların 

tercih ettiği Farsça'nın bir lehçesi oları Tacikçe'yi ko­
nuşur. 

Sart. Batılı'da cansıkıcı bir izienim bırakan duvar­
ları boz renge boyanmış toprak evde oturur. Alçak ve 
loş odalara girmek için eğilrnek insanı tiksindirmekte, 
ve böylece daracık yerlerde yaşamaktan hoşlanan in­
salarm. teneffüs ettikleri hava gibi düşündüklerinin de 
tehlikeli olduğu akla gelmektedir. Buna rağmen Sart'ın 
evi basıık yapılmış·sa bunun sebebi ülkede yer sarsıntı­
larının sıl< 'olması ve gerek evin çatısi için, gerekse tuğ. 
la pişirilmesi için lüzumlu olan 'odunu sağlayacak or­
manların bulunmamasından kurutulmuş toprak kullan­
masıd!r. 

Yüzyıllar boyu hal·kıın, yerine yenisini dikmeden 
ağaçları kesmesi. hayvan sürülerinin yeni sürgünleri 
kemirmesini önlernemesi yüzünden Türkisjaf'l'da . or­
man lar yok olmuştur. Şimdi yalnızca dağlar'ın sarP, ya­
maçlar.ında sık sıralar halinde arça {ardıç.), kayın ağil-
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cı, akça ağacı ve söğütfare 'raslanmaktadır. Yapı işlerin­
de kullanıılan ·ağaçlar bahçelerin civarlarında yetiştiril­
makte, bunlara az yetişen ve büyük değeri olan bitkiler 
gibi itina gösterilmektedir. Yerli işçinin cılız bir söğüt 
dikili araziyi nasıl bir ihtimamla işlediğini görmek müm­
kür,dür; sarfettiği titizli~. galibi Rus'un basit bir kova 
yçpmak için koca bir ağacı devirerek yaptığı israf ile 
tam bir tezat teşkil eder. 

Elinin altında yeterince taş ve ağaç bulunmayan 
yerli halkı bu maddeleri ancak gerektiğinde kullanır ve 
pek tabii ki bol bol sahip olduğu, güneş altında kuru­
muş killi toprak ile ırmak ve göl kıyılarında yetişen 

ağaç gibi yüksek sazlardan rahatlılıkla yararlanıır. . 
Yağmur toprağı ısiatınca Sart, küreği ile kare şek­

linde toprak parçaları keser ve duvarlarını bunları üst 
üste yığarak inşa eder; duvarların üstüne. damı teşkil 
edecek tarzda toprakla karıştırılmış kamışlardan olu­
şan kalın yatağı taşıyacak kabaca düzgünleştirilmiş h:ı­
fif toprak putraller kor. 

Zenginlerin evlerinin temeli pişmiş tuğladan olup, 
keıre tuğlalar üzerine oturmuş dama sahipti. Adına ta­
pınaklar yapılan Allah'ın ve yalnızca emirlerle hanların, 
yakacak çok pahalı olduğundan son derece masraflı 

pişrrıiş tuğladan evleri, sarayları vardır. Aynı sebepten 
tuğlalar enli ve incedir; daha kalın olsalardı daha zor­
lukla pişecekler ve maliyetleri daha da artacaktı. 

Evlerin hepsi aynı modele göre inşa edilmiş olup, 
yalnızca boyutlar bakımından farklılık gösterirler. 

Kadınlarını kapalı tutmak ve erıkak arkadaşlarını 

seve seve kabul etmek alışıkanlığında olduklarından ev­
lerini, her birinin avlusu olan iki kısma ayümışıardır. 
«Eşkiri» denen kısımda kadınlar, müna.sebetsiz bakış­
lardan uzak rahatça dolaşır ve işleri ile meşgul olurlar; 
Taşkirl veya BirOn denilen ötekinin avlusurıda erkek ko-
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nukların atları ve arabaları muhafaza edilir, içerde er· 
kek erkeğe eğlenilir, konuşulur. 

Yüksek duvarlarla dışardan ayrılmış olan avlular. 
iki kısma geçişi sağlayan bir koridora sahip eve sır 

vermişlerdir. 

Blrun'a üstü kapalı, iki kanatlı bir kapıdan girilir; 
Sart evindeyken tamamen dış.ardan ayplmış olmayı ar­
zuladığından kapının tam karşı·sında içeriyi görmeyi en· 

/ 

gelleyen bir duvar vardır. Kapının alt kısmırıda. atların 
muhafazası için yapılmış bir sundurma bulunur ve du­
var boyunca avluya Çııkan büyük bir paravçına gibi gi­
r·iş yolu uzanır. 

Evin önünde, ayvan denilen ahşap sütanlu bir ko­
ridor. onun üstünde, çevre duvarları · boyunca devam 
eden alçak ve üstü açık bir teras inşa edilmiştic Av­
van'ın altında seriniemek için soguk şeyler içilir ve sı­
caklarda yemek yenir; yanında mutfak bulunur ve sı-· 

cak gecelerde hizmetkarlar hasırlar üstünde açık hava­
da yatarlar. 

Blrun'un ortasında, ufak bir oluk vasıtasıyla besle­
nen su dolu bir çukur yapılmıştır; bazen bunun çevre­
sir.e söğüt ve kavak dikilır; bu su abdest almaya yarar. 

Evin en güzel odası, mihman-hane denilen ve 
ayvana açılan kabul salonudur. Yanında pabuçların (1) 
konduğu kare şeklinde pek derin olmayan bi"r oyuğun 
bulunduğu alçak bir kapılan girilir; ,ışık, daima açık tu-. 
tulan ve ancak odanın alt kısımlarını aydınlatan daha 
geniş bir kapıdan girer. Bağdaş kurarak oturmak gele· 
nek halinde olduğundan bu tarz aydınlatm~ yeterlidir. 
Halı veya keçe odanın bütün eşyasıdıır. 

Hatırı sayılır konuklar için, daha rahatça ve gev· 
şekçe otururan pamuk dolu yastıklar getirilir. 

( 1) Oritın2I metinde «Kaoı:ıı..h» şeklinde ge~n kelimenin 
pabuç anlamında olduğunu sa:ııyoruz. (Ç.) 
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Kışın pencerenin tam karşısına gelen küçük, ka;e 
şeklinde bir delikte ateş yakılır. 

Duvarların içine oyulmuş yuvalar bizim evlerimi­
zin gömme dolaplarıının yerini tutar. Sart oraya günlük 
kı,.ıllanacağı eşyalarını koyar: kumgan (Çaydanlık). afta. 
ba (abdest için ibrik).- ev sahibi okumuş kimse ise­
kitap, konuklara hoşgeldin demek için kuru meyve ve 
şekeriemelerin ikram edildiği bakır tepsi. 

Migman- h€ıneye bitişik olan kadınlar dairesinde 
elbiselerin saklandığı sandıklar bulunur; duvardaki 
oyuklar içine çeşitli ev eşyaları yerleştirilir ve duvarla­
ra sokulmuş takaziara «al at» ( 1) lar bağlanır. 
. Soğuk ·hava i arda bütün aile bu odada, üstüne pa-

muk lu geniş bir örtü örtülen, altına. bir manga! yerleş­
tirilen ve sandal adı verilen alçak, tahtaden bir masa 
çevresinde toplanır. Herkes örtünün bir ucunu üzerine 
ceker:' bacaklarıını saklar, ve sıcaktan bükülen, birbiri­
ne sokulan insanlar uzun kış geceleri bu vaziyette ge­
çirirler. içyağından bir kar,dil veya yağ içine batırılmış 
basit bir fitil, isli alevi ile onl@rı aydınlatır. Sart. aydın­
lanma için büyük masraf yapmaz; zaten pek ender ola­
rak geç yatar. 

En geniş kenarı dört metre gelen bu odada yedi; 
sekiz kişi birlikte uyur. Hava kısa zamanda ağırlaşır 

ve yağın kokusu, mangalın dumarı.ı, odanın sağlığa za­
rarlı durumunu büsbütün arttırır. Buna rağmen, kadın­
lar kötü mevsim boyunca bu odadan dışarı pek çıkmaz­
lar. 

Kadıniann odasının yanında genellikle, üzerinde 
balan-hane (yüksek oda) denilen ve üzümleri kurut­
makta kullanılan bir oda bulunan özel bir mutfak var­
dır. Uzaktan gelmiş olan aile büyüklerinin misafir edil­
diği balan - hane kelimesinin bizim kullandığımız «bai-

(1) Hil'at. <d 
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kon» kelimesinin ilk şekl.i olduğuna kimse dikkat etme­
miştir. 

Harem önündeki avludan, meraklıla~a karşi bi-r 
tedbir olarak alçak ve dar olarak inşa edilmiş bir kapı 
vasıtasıyla. bahçeye geçmek mümkündür. 

Eve ait olan sundurmalar Blrun'un iç tarafında ve­
ya ona bitişiık olarak yapılmışlardır. Dam üstüne de ko­
nan saman yığınları için ambar görevi yaptıkları gibi, 
sertleştirilmiş toprak yalaklar içinden yiyen hayvanlar 
için de ahır gibi kullanılırlar. 

Orta halli nir Sart'ın evi işte bu durumdadır; zen­
gin olanlarınlnki biraz daha büyük ve süslüdür; ayvanıın 
ahşap sütanlarıı kabaca işlenmiş, oda)ardaki" yuvalar 
fildişinden arabask süslü; duvarlar · badanalı ve keçe 
yerine halı örtülü olur. 

Fakirin evine gelince, daha küçük olup, bir oda­
dan müteşekkildir; bir ini andıran bu odada her türlü 
haşaratla birlikte yaşar. 

Sartlanı n elbiselerinde de evlerinde raslanan· tek­
düzelik farkedilir. Bur·ada modanın hiç bir anlamı yok­
tur, ölçü üzerine hiç bir elbise yapılmaz, daha ziyade 
«konfeksiyon» hakimdir. Toplum içindeki durumları ne 
olursa olsun bütün Sartlar tek patrendan yapılmış el-. 
biseler kullanırlar. 

Hepsi kulyak denilen pamuklu gömlek; aynı ku­
maştan geniş ve kısa don ve bunun üstünde bilek kısrnı 
dar, omuz tarafında gayet bol yer,li, «hil'at» denilen 
uzun ve dik kesimli elbise giyer, istenildiğinde eller yen 
içine alınarak soğuk ve yağmurdan korunmak mümkün 
olur. K:halat dizlerden bir az daha uzundur; hafif pa~ 
muklu bir kumaştan yapılmıştır; yok eğer pardesü niye­
tine kullanılacaksa ipekli veya yünlü kumaştan imal edi­
ı ir. 

Hali vakti yerinde olan Sart bir kaç khalatı üs-tü.:>­
te giyer ve belini, bazen boyu on metreye varan ~ilbak~ 
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adı verilen pamukludan yapılmı.ş bir kemerle sıkar. Sa­
dece üstteki khalat kemerin dışında bırakılır ve göğüs 
hizasından kordonlarla tutturulur. 

Bilbakın bu kadar uzun' olması bir çok yerde işe 
yaramasından ileri gelir; mesela yolculuk esnasında 
peşkir, mendil, cüzdan, azık için torba görevlerini gö­
rür. Herhangi biri pazardan gelirken bilbakı içinde. bi­
zim sepette taşıyacağımız her türlü malzemeyi taşıya. 

bilir. 
Bilbakın üstüne ince meşinden bir kemer de ( 1) 

bağlanır buna da tomar halinde çeşitli eşyalar tutturul­
muştur: bir bıçak (2). kayrak (biley taşı), mühür ve 
(3) dukerp (saka! ve tırnak için küçük makas), küçük 
bir kese içirıde kav, kemikten veya dut ağacından bir 
tarak ve uzunlamasına ke,silmiş süs için takılan bir de­
ri parçası. 

Sartlar ne kravat, ne de çorap kullanırlar; göğüs­

leri açık gezerler ve bacaklarına donlarının paçalarını 

içine alacak tarzda «mazıı» giyerler. 
Mazı, yumuşak ve kara deriden bir nevi uzun ço­

raptır; yukarı kısımlar,ında işlemeli veya parlak renkli 
bir şerit ile çevrili olup; topuk kısmına yapıştırılmış 

olan özel tabaklanmış bir parça üzerinde yeşil motifler 
bulunur. 

Mazıların üstün~. enli topuklu, koyun derisinden 
pabuçlar olan kavuçlarını giyerler ve bunlanı ancak ca. 
milere ve evlere girerken çıkarırlar. Soylu olanların ka­
vuçları yeşil tabaklanmış deriden yapılır, burun kısım­
ları kıvr,ık olup, ökçeleri sivridir; bunlarla yürümek zor 
olduğunçfan sahipleri sık sık yürümek zorunda olmıva­
cak kadar soylu ve zengin olduklarını göstermek fırsa­
tını bulmuş olurlar. 

(1), (2), (3). : Bu kelimeler, orijinal metinde Türkçe olarak 
yazılmıştır. (Ç.) 
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Atla bir geiintiye çıkacak veya bir yarışı seyrede­
cek olan kimse mazı yerine beyaz deriden «savul» de­
nilen çizmeler giyer; savulların tabar:,ları parlak çivi­
lerle süslü olup, ökçeleri zevke gö're az veya çok enli· 
dir. 

Doğrudan bir yar·ışa katılacak olanlar, arka tarafı 

her türlü khalatın eteklerini rahatlıkla içine alabilecek 
tarzda bol olan ve çim veya şalvar (3) denilen derider. 
bir pantolon giyerler ve bellerini bilbakla sıkarlar. 

Ne kadar yoksul olursa olsun her Sart. başının te­
pesine tam olarak oturan. tepe veya kalapus denilen bir 
takke giyer. Yoksul için çok sade olan tepe, zenginde 

. kadife ile süslüdür. Aynı zamanda, burgu şeklinde sa­
rılan ve görünüşü her kişinin toplum içindeki yerine gö­
re değişen sarık için takke görevi de yapar. Kendisine 
verilen şekilde sarık, Avrupa'daki başlıklar kadar sa­
hibi hakkında.bilgi verecek mahiyettedir. üç köşeli. ku­
lak üzerine e.ği]<, kaskete. kepe veya akşam şapkas.ına 
tekabül eden özellikleri vardır. 

imam. hacı, molla, kadı gibi halk üzerinde saygı­
değer bir hakka sahip her erkek, adeta yüzü saklayacak. 
şekilde şakakların hizasında düzleştirilmiş, çok beyaz, 
hacimli bir sarık takar; bu durumda kumaşı muslin ve­
ya beyaz yünlüden olur. Tüccar r;nütevazi boyutlarda 
renkli bir «çalma» takmavı tercih eder. Yoksula gelin­
ce, bazen iyice kirli olan bir yünlü kumaş parçasından 
minik bir sarık sarar. Savaşçı ise. belki daha uzun boy-

. lu görünmek istediğinden, belki de kılıç darbelerinden 
korunmak için aydının sarığından daha az enli, fakat 
daha yüksek bir sarık kullanır. Babaları gibi giyinen 
çocuklar daha ziyade renkli sarık kullanırlar. 

Kışın, aynı khalat biçiminde koyun postundan bit 
kürk giyilir. 

Kadınların elbiselerine gelince, ·bilhassa evde! bir 
gömlek ve ayak bileklerinden sıkılmış gayet bol bir 
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pantolon giydiklerinden çok basittir. Gömleğin örttüğü 
pantelonun üst kısmı pamuklu olup, görünen k,ıısmı, ad­
ras veya kanavus adı verilen yan ipekli, yarı yünlü bir 
kumaştand ır. 

Pamuklu veya muslinden olan gömlek, kadınlar 
için göğüs hizasında, genç kızlar için omuzlarda hilal! 
·şekilde kesilmiştir. 

Gömlek.üzerinde dar yenli, göğüsü sıkan ve önden 
kapanan bir çeşit ceket; bunun üstüne de, kocanın zev­
kine göre az veya çok lüks bir kumaştan geniş yenli, 
«murçek» adı verilen khalat giyilir. 

Kadınlar genellikle kavuçları (ayakkaıbıları) çıplak 
ayakla giyerler, kıışın soğuktan korunmak için yün ço­
rabı ihmal etmezler. Başlık olarak b9şın arkasından 

bağlanmış olan bir mendil ile uçları omuzlara düşen be­
yaz muslinden «urmal» denilen bir atkı kullaıiırlar. 

Kadır,lar. «blrOn» veya dış avluya ve sokağa, baş­
larından ayaklarına . kadar her taraflarını örten koyu 
renkli. «paranca» denilen bir manto altına saklanmadan 
91kamazlar. Kıldan örülmüş ince tül arasından önünü 
görür ve boş sokaklarda peçesini kaldırarak daha rahat 
nefeıs alır. Yahudi kadınları da Müslüman kadınlar gibi 
giyinmek zorundadırlar. Yaşlı kadınlar bu hoş olmayan 
üniformayı.giymek z;orunda değillerdir. 

Sart kadınlarının hayatları pek de neşeli geçmez. 
Beş - altı yaşiarına kadar başka çocuıklarla oyun oynar­
lar ve o yaşlardan itibaren ev işlerine al,ıştırılırlar. Zen­
ginlerin kızları meşhedlere giderek okuma yazma öğre­
nirler. Dokuz yaşlarında şeklen. eğitimlerini tamamlar. 
lar ve hayatlarının geri kalan kısımları derin bir cehalet 
içinde geçer. 

Bir kısmı parmakları ile ancak ona kadar sayma­
sını becerir; daha eğitimli olanları alfabelerini ezbere 
sayarlar. bir satım zorlukla hecelerler; akıcı bir şekilde 
okuyabilenleri olağanüstü sayılır ve Kelam'ı kullanabi-
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lenlere gerçek bir 'harika olarak bakılır. 
On bir yaşlarında gelinlik çağiarına gelmişlerdir. 

O zaman ana- babaları, sokakta ve evin iç avlusunda 
başlarına çamatı koyarlar ve artık en yakın' akrabalarını 
ve gizlice görüştükleri sevgililerinin haricinde örtülü gÖ· 

. . . . ı 

runur,er. 
Bir k.ızın parmakları ne kadar maharetli ise o ka­

dar değerli olması yüzünden evliliğe hazırlık olarak 
kendilerine dikiş ile ipek ve yün eğirmek öğretilir. Her 
şeyi öğrenmiş bir kızın talibinden .babası yüklü bir ka­
lım (yüz görümlüğü) isternek ha~kına sahiptir. 

Çocuklarla ilgili kararlarda mutlak ve nihai otorite 
babaya ait olduğundan buralarda evlilik, aile babaları 
arçısında bir pazarlıktan ibarettir. Aslında, kız söz ko­
nusu olduğunda' taraflar, at veya koyun alış- verişine 

nazaran daha az tartışırlar ve da.ha çabuk anlaşırlar. 
Işte size bir evliliğin hikayesi: Bir baba oğlunun 

artık evlenmesi gerektiğine veya bazen· büyükbaba olan 
bir erkek, eski karıları cazibelerini ve maıharetlerini 

kaybettiğinden yeni bir zevce almaya karar verir. 
Her iki durumda da bir kaç genç kız tanıyan yaşlı 

bir kadın.a başvurulur. Yaşlı kadın ilgi duyanlara ken­
dilerine uygun gelebilecek genç kızların güzellikleri ve 
meziyetleri hakkında geniş bilgi verir. Damat adayları 
kendilerine yapılan mübalağalı aç.ıklamalardan sorıra 

bir karara varırlar ve görücü rolündeki yaşlı kadın me­
seleyi tartışmak üzere görevlerıdirilir. Genç .lqızın ba­
basıına gider ve falan aileden filancanın, kızlarından bi­
rine talip olduğunu söyler. Kabul. eden baba hemen gô. 
rücü kadın ile «kalım» ın tutarı ve şekli üzerinde tartış-
maya başlar. . 

Varlıklılar için kalım yüklü bir para, kadının göm­
leğinden pabuçlarına kadar bütün giyim eşyaları ve 
üzüm ile havuç aahil olmak üzere düğün ziyafeti içııı 
gereki i her şey demektir. 
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Genç kızın da evienirken bazı taşınabilir veva ta­
şınmaz malları getirdiği olağandır, fakat bunlardan d~­
ğün öncesi asla bahsedilmez ve ancak evliliğe karar ve­
rildikten çok sonra damat kayınbabasının cimri mi. 
yoksa cömert birisi mi ~lduğu hakkır,da bir kanaate sa­
hip olabilir. 

Töreye göre damadın karısının yüzünü ancak dü­
ğün töreni bittikten sonra görmesi gerekir; fakat da­
mat adayı daha önceden evleneceği genç kıızın hatala­
rını kah açık bırakılan bir kapıdan, kah duvar üstünden 
görmek için çeşitli t~dbirler alır. Görücü kadın böyle 
bir şeyi sağlamak amacıyla genç kızı evine davet eder. 
Yaptığıı lütfun daima küçük bir armağanla· karşılık gö­
ret:eğini iyi bilir. 

Bu kaçınılmaz başlangıç işlerinden sonra kalım 
ödenir ve düğün günü tesbit edilir. Bu toplumda nikah, 
kocanın günün, birinde karısını boşaması halinde kız 
tarafına· ödemek zorunda olacağıı paranın veya «khak­
mar»ın miktarının tesbit edildiği bir anlaşma ile karışık 
bir hal alır. Nikaıh nişanlı kızın oturduğu evde kıyılır. 
Duayı okumak üzere davet edilen molla evin bir odasın­
da damat. akrabalar ve tanıklarla birlikte kalır. Hemen 
bitişik bir odada gel in en güzel ziynetlerini takınara k 
kapalı kapının arkasında bağdaş kurar. Molla bir dua 
okuduktan sorira kapının arkasındaki kıza tilaneayı ko­
ca' olarak kabul edip etmediğini sorar; olumlu cevabı 
aldıktan sonra müstakbel damada ·döner tilanca kızı 
zevce olarak kabul edip etmediğini sorar. Damad adavı 
da «evet» der. O zaman molla bir tas al.ır içine su ko­
yar, 'genç adama ikram eder, bir yudum su içen damad 
tası mollaya iade eder. Tas geline de götürülür, o da 
bir yudum. aldıktan sonra kalan su davetliler ~arafın­

dan içilir. Tas boşalınca kadınlar kocayı «beyaz» çar­
şaf örtülü bir yatağın yanında bekleyen karısının yanı­
na götürürler; kadınlara çeŞitli armağanlar verilir, onlar 
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da yeni e'vli çifte mutluluk dileklerinde bulunduktan 
sonra çekilirler. 

Damat karısının evinde üç gün kalır, sonra·birlikte 
kendi evlerine taşıriırlar. O andan itibaren l<adın için 
tarifi güç tekdüzelik başlar. 

• Varlıkl·ı biri-si ile evlenmiş kız kerıdisine ait bir oda­
ya sahip olmak. dolayısiyla kendisinden daha yaşlı ve 
geçimsiz huylu veya daha genç, kıskanç ortakları ile 
karşılaşmamak avantajına sahip olur. Efendisini ve ko­
casını memnun etmek düşüncesine sahip olduğundan 
vaktinin çoğunu süslenmekle geçirir. Batılı kızlar gibi 
süslenmenin inceliklerini bilir ve güzelliğine makyajın 

parlakl,ığını ilave eder. ·Bahçelerde yetişen usma adın­
daki bitki ile kaşlarını daha siyah yapar ve uzun görün­
mesini sağlar; Rusya'dan getirilen sürme (antiinon) iie 

· kirpiklerini ·parlatır, ve yüzünün solgunluğunu hodana 
benzeyen bir bitkinin köklerinin suda kaynatılmasından 
elde edilen ve «eylib Jenilen pembe bir far ile örter. 

Sonra omuzlarının üstüne inen ve inci, mercan. 
çeşitli cam eşyalar diziimiş ince ve çok sayıdaki örgü­
lerden meydana. gelmiş ·saçlarına kıldan örülmüş 
örgüler ilave eder. Tırnaklarını da şapla karıştırıl­

mış ve hav,anda dövülmüş kına çiçeği ile boyar ·.-e sa­
rı -·k.ırmızı bu boyayı ellerinin ayası ile bazen ayak ta­
banlarına da sürer. Kınanın iyice deriye nüfuz etmesini 
sağlar:nak için akşamdan sürer ve sabaha k_adar derisi­
nin üstünde bırakır. 

Bir yere gideceği vakit tepeden tırnağa mücevher­
lerle süslenir. Alnının üzerine, başının her hareketinde 
sallanan sıra sıra salkımlar asılmış «bargek» denilen 
altın bir baş sargısı takar; şakakları veya göğsü üzerin­
de, kazalardan ve hastalıklardan koruyan «tumorları>> 

(nazarlıklar) ihtiva eden kıymetli taşlarla. süslenmiş 

altın veya gümüş silindirler sallandırılır; .kulaklara kü­
peler ve eğer kadının geldiği· ülkede gelenek ise burna 
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bir halka takılır. Boyunda bir tanesi altın veya gıj­

müş tepeli ipek püskül taşıyan bir kaç dizi kolye bulu­
nur; «peşavus» denilen mercan ve değerli taşlarla süs­
lü bir haşka püskülün ipl.ikleri arasından sarkan ince 
zinciriere kürdan ye kıl almak için küçük bir pens ta­
kılmıştır. 

Genellikle ince yapılı. zayıf. ağırbaşlıı ve sakin gö­
rünüşü, ifadesiz iri gözlü Sart kadını böylece heyandık­
tan sonra sahte parlaklığı ve süsleri arasında balmu-: 
mundan bir bebeği andırır. Ince hacakları üzerinde yü­
rüdüğü vakit bir hasta yürüyüşünü hatırlatır. Gerçekten 
de; haram hayatı eğlenceden yoksun olduğundan sı­

kınt!dan hasta olabilir. Büyük dini bayramlarda ve aile 
arası eğlencelerde hatırı sayılır kadınların kocalarından 

ayr·ı toplandıkları, dans ettikleri. «çilmandi» çalarak 
şarkı söyledikleri de hakikattir. iki telli «dutor» adı ve~ 
rilen çalgıda bir kaç hava çalabilan çok iyi bir. musikf­
şinas olarak kaıbul €diliı'. Kocaları para vermişse kendi­
lerine yiyecek şeyler alırlar. Efendileri gibi çubukta tü­
tün içerler. afyon yutarlar ve «çakçak» denilen bir reçi­
neyi çiğnerler. Boza ile çakır keyif oldukları ender de­
ğildir. fakat daha ziyade «çiçek şekeri» anlamında 

«gulkant» dedikleri. koyun yağı, şeker ve afyondan ya­
pılan ve şehevl hülyalar doğuran maddeyi ter~ih eder- . 
ler. 

Sıkıntıyla böyle mücadele ederler. Narkotik mad­
deleri fazla kaçırdıktanndan zihinleri bufanır. varlıkla­
rı silikleşir ve haremde bitki gibi yaşamaya başlarlar. 
Bu durumda, genç bir akrabanın veya yaşlı bir kadının 

· eşliğ·inde atın terkisinde dışarı çıkıp pazarlanı dolaş­
maktan vazge·ç:erler, hareket etmekten kaçındıklarından 
evde kalmayı tercih ederler. 

Bazıları kocalarına pek sadık değildir. dışarda b3-
zı entrikafar çevirerek. aşıkları ile vakit geçirir. 

Yaşlandıklarında, artık çocuk doğuramadıklarından 
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ve zevk aracı olmaktan çıktıklarından )<ocaıarının i lgi si 
yok olur ve dışarda metres tutmaktan kaçınmazlar. 

Yoksul birisi ile evlenmiş bir kadın bu eğlenceleri 
bile bulamaz. Çocukların dadısı bulunmaz ve onların 
eğitimi ile meşgul olmaktan başka. ev işlerine· bakmak, 
kendisinin ve bütün ev halkının elbiselerini dikmeık. ça­
maşır yıkamak, ipiiık eğirmek ve kocası bir zenaatle 
meşgul ise ona yardımcı olmak zorundadır. Sonuçta 
ölümü ne kadar kötü beslenen. iyi giyinemiyen bu ka­
dınlar efendisi tarafından aşırı . derecede çalıştırılan 

yuk h.ayvanlarına.benzerler. 
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ilgili bir bakanlık bulunmadığı için, öğrencilerinin ge­
tirdiği para ve e:?yaları hediye olarak kabul e·dip geçi­
nirler. Kişın. imkanlar,ı varsa, öğrencileri bir odada ve­
ya meçhedde _toplar. Sıcaklık izin verdiğinde aç,ık ha­
vada, bir avluda veya sadece bir ağacın dalları altında 
genç çömezlerine bilgisini aktarır. Öğren-ciler sabah 
ezanı ile gelirler. saat sekiz veya dokuzda yemeikierini 
yerier, kuvvetlerini topladıktan sonra öğlene veya saat 
bire kadar yeıniden ders görürler. Sonra ertesi güı:ıe ka­
dar serbesttirler. 

Öğretmenlerinin gözü altında bir hasır üzerine da­
ire şeklinde otururlar. bir kıs-mı elifbayı, diğerleri hece 
kitabını şarkı söyler gibi ezberlerler, böylece ders­
leri hafızalarına kulak yolu ile girer. Bir okul önünden 
geçenler daima· ahenksiz bir musiki duyarlar. Hecele­
me kitabının on yedi ve on sekizinci kısımlarını bitiren 
öğrenci öğ~etmeninin yazı takımını (galamdan) alır ai­
lesinin fertlerini ve aile dostlarını ziyarete gider. Yazı 
'takımını .açık olarak gösterir. Herkes kesesinin ağzını 
açar ve yazı takımının içine mali ·gücüne göre bir kaç 

. altın bırakır. Çocuk hep para gelebilecek kapıları do.la­
ş~r ve ziyaretleri sol')a erince iane talebinin ürününJ · 
öğretmenine teslim eder. Aldığı armağanlarla cesaret 
bulan molla, öğrencinin ailesinin ve Çevresinin çabuk 
ilerlemeler dolayısıyla ıhasislik edip etmediğine bakar 

·ve ona göre öğrencisine hız verir. 
Molla öğrencilerini okumaya daha bağlı ve açıkla­

malarına ktırşı daha dikkatli kılmak için sık sık uzun ve 
esnek bir değnekten yararlanır. Bazen cezalandırmi;lk 

iste-diği çocuğun bacaklarını bir iple bağlar, arkadaşla­
rı sırtüstü yatırarak çıplak tabanlaruna değnekle vurur. 
Meçıhedin öğrencileri toplu halde camiye giderek na­
maza dururlar; namaz bitmeden camiyi terkedemezler; 
çok erken giderlerse değnek yiyerek cezalandıır'ılırlardı. 

Hece kitabını bitiren öğrerıci artık şöyle böyle oku-
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masını biliyor demektir. O zaman önüne Kur'an-ıı Kerim 
'konur. Bu an. bazen babasının bir kutlama töreni yap­
tığı öğrencilik hayatının en önemli anıdır. Güzel yemek­
ler yapılıır, akrabalar ve dostlar toplanır. molla davet 
edilir ve kutlamanın kahramanı olur. Kendisine. hemen 
giyindiği ipekten bir ~halat ve başının çevresine'sarık 
şeklinde sardığı beyaz yünden bir «çalma» armağan 
edilir. Öğrenci de yeni elb~seler giyer ve arkadaşlarına 
parça kumaşlar dağıtılır. Ders sırasında bazen öğret­

menin yerini alan sınıfın en büyük öğrencisine de ipek 
işlemeli bir «tepe» (takke) verilir; bu çömez mollanın 
yanında oturur. 

Aileler çocuklarını ev işl-erine yararlı olabilecek bir 
yaşa geldiğinde okuldan alırlar: hu genellikle dokuz. 
on yaşlarında sünnet olduktan sonra olur. Bundan böy. 
le hep babası ile yaşar ve ondan zeiıaatini veya tüccar 
ise müşterileri kandırma sanatını öğrenir. 

Ana- babalar çocuklar.ının okumaya kabiliyeti ol­
duğunu ve ilerde okumasından yararlanabileceıklerini 

anlariarsa çocuklarını mailaya teslim ederler. Zaman­
la bu çocuklar akıcı ıbir şekilde okumayı başarırlar. son­
ra yedi iklim altındaki ülkelerin adlarını öğrenirler, ya. 
zı yazmaya çalışırlar ve kabiliyetli :bir ele sahip olanlar 
hem kiHip, hem de kitapçı olurlar, yazdıkları kitapları 

satarlar. Kuwetli hafızaya, ince zekaya ve yükselme 
hırsına sahip olanlar ise Semerıkand'a, sonra islam'ın 
başı Buhara 'ya giderek ünlü medreselerde okurlar. 

Medrese. geliri profesör ve öğrencilerin ihtiyaçla­
rını gideren müminlerin tarla. mağaza. veya hamam ba­
ğışları ile ayakta du~an yüksek öğrenim merkezidir. 
Satılması, devredilmesi mümkün olmayan bu mallara 
«vakıf» denir; toplanan geliri, yüksek bilgisi ile tanın­
mıış kimseler arasından seçilen müdüre teslim e·den 
mütevelli tarafından yönetilirler. Bizde de Orta Çağ'ın 
sonuna kadar işler öyle yürütülüyordu. 
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Güçlü bir şahsın sıcak tavsiyesiyl.e imtiyazlı genç 
adama bu medreselerde küçük bir oda verilir. Artık 
onu orada saatlarca «büyük kitapların» önünde bağdaş 
kurmuş yüksek sesle okurken. dini gerekiere göre 
Kur'an'dan cümleler ·tekr.ar ederken, ve öne arkaya sal­
lanırken görebiliriz. öğrenciler bilgi hazinesi bu büyük 
kitaplardan övgüyle bahsederler; boyları o kadar bü­
yüktür ki sayfalarını çevirmek bile zahmet ister. 

Her kitap bir tedrisatı temsil etmek üzere~ medre­
selerdeki eğitim bir çok kitabın okunmasından ibaret- . 
tir. Tesbit edilen saatlarda öğrenciler toplanır. içterin­
den biri kitabın bir kısmını okur ve öğretmen karanlık 
kalan kelimeleri ve bölümleri. bazen üzerinde saatlar­
ca durarak açıklamaay çalış.ır. Her zaman yılda bir ki­
tap okunmaz, beş altı kitabı okuyup hazmedabilmek için 
blr kaç yıllık sıkı bir çalışma gerekir. Bunu başaran öğ­
renci artık büyük bir bilgin sayıl,ır ve beyaz sarık taşı­
maya hak kazanır. Kur'an'ı e~bere öğrenir, arapça keli­
melere hakim olur, hafızası Türk ve Fars şairlerinin 

mısraları ile dolar: amaca· varılmıştır. Şimdiye kadar 
binleFce defa açıklanmış l<iur'an'ın bir cümlesine yeni 
bir yorum buldu mu, Batı 'nın en güzel buluşları kadar 
değer taşır. artık deha sahibi bir insan olarak anılır. 

uzun bir sakal bırakarak uzı:ık ülkelerden ziyaret edilen 
bir imam, aziz haline gelir. 

Müminlerin koşuştukları bir medrese veya bir ç:a­
mi yönetebilir ve Ramazan ayında müminlerip verdikle­
ri zengin armağanlarla hayatını devam ettirir. 

Neticede, Sartlarda okuma ve yazma bilmek ve öğ­
renmeye devam etmek, zihni çalışma yapmak, cümlele­

. ri ezberlemek, k.elimelerle oynamak, heceler arasında 
bin türlü cambazlık yapmak demektir. · 

Uzak ülkelerde tartınan Taşkentli bir imam bu ba­
kımdan hiç bir şeye ihtiyaç göstermez. Derin bir bilgı. 
ye en mükemmel faziletleri ilave eder_. bir tercümesin-
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den Eflatun'u okur, Arapça'yı bildiğini iddia eder, mu~ 
cizeler yapar ve harikulade yazı yazar. Yerliler onu göz­
lerinde büyütürler: artık o bir azizdir. 

Muhayyilesi geniş bir lisanla her konudan bahse­
der, ve öğrencileri ile hayranlarının sayısı çok büyük-
tür. 

Mürninler hayır dualarını almak için yeni doğmuş 
bebeklerini ona götürürler. imam ağlıyan bebeğe duru­
ma göre bir dua okur ve ona parlak bir gelecek temen­
ni eder. Bazen, iki çay f~ncanı arasında, başı havada 
çocuğa üç defa üflemekle yetinir. Karşılığında baba, 
halısı üzerine gümüş paralar, ölçekler dolusu pirinç, 
buğday bırakır, geri geri yürüyerek ve teşekkür olarak 
her defasında egilerek dışarı çıkar. 

imamlar Rus tüccarlardan ver küresi satın almaya 
başladıktan sonra, Batılıların bilim ve özellikle kozmog­
rafi alanında yaptıkları ilerlemeleri bildiklerini ileri sür­
meye başlamışlardır. Mollanın, küresini ziyaretine ge­
len müminlere nasıl bir övünme ile gösterdiğini gör­
mek gerek! 

Yeryüzü hakkında kesin fikre sahip olmuştur: dün­
ya yuvarlaktır. Bu buluşu kitapları karıştırarak veya ta­
biatı inceliyerek elde etmemiştir; bu gerçek ona, esir­
geyen ve bağışlıyan Allah tarafından. gün battıktan 
sonra yaptığı dua sırasında iletilmiştir. 

Bilgin adam aynı zamanda yeryüzünün sabit oldu­
ğunu da öğretir. Olay açıktır. der. gözlerinizi kaldırıp 

göğe bakmanız yeterlidir. Kim güneşin soldan doğup, 
döndüğünü ve sağ tarafta battığını inkar edebilir? Ge­
celeyin de göğe bakan her mürnin ayın ve yıldızların 

. da aynı yönde yer değiştirdiğini farketmiyor mu? 
«Uruslar.ın küresinin» eksik olduğunu, meridyenleri e­
ğik kesen yarım daireler ilave ederek yedi iklimi be­
lirttiğini de ilave eder. 

ülkenin başka aziz geçinen kimseleri gibi aşırı 
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bir kuruma sahip olup, ileri sürdüğü şeylerin tartış;l. 
masına izin veremez. Bundan başka bir imarnın dedi­
ğinin aksini ileri sürmek kaba adamın, özbekin, Kır­

gı?ın işidir. iyi yetişmiş ıbir Sart böylesine kaba kusur­
lar işlemez. 

imarnın ağziyla konuşan Allah değil midir? 
Dinleyici ilk anda söylenenlere inanmamışsa, di­

linin ucunda itiraz sözleri hazırsa, sessizliğini muhafa­
za etmeli, diğerleri gibi başını eğerek «iyi» demelidir. 
imam sözünü tamamlayınca mütevazi görüşlerini açık­
layabilir, ama ilahi kavramların tartışılmaz sözcusu­
ne karşı kuşku duyduğunu belirtmemelidir. Makul bir 
cevap bulursa, imam pervasıız adamın görüşlerini , çü­
rütmek tenezzülünde bulunabilir; kısa ve kesin ~ir' o­
lumlu cevap onu bir sürü sıkıntıdan kurtarır; her şey­
den. önce aldanmazlık şôhretine göl·ge düşmemesi Ö­
nemlidir. Genellikle aydınlar arası bir toplantıda, şöh­
ret sahibi kimsenin gözlerini soru yöneiten kişiye çe­
virerek kı,saca «evet» veya «hayır»,·demesi, tartışma 
kaynağı olacak konunun bitmesine sebep olur ve artık 
kimse o konu üzerirıde bir kelime edemez. 

Küreli adam kendisinin Peygamber ile mukayese 
edilmesine asla izin vermez. Bir gün ·imamın çömez­
leri ile birlikte mezarlığa gidip babasına dua ettiği an~ 

latılır: Bir müddet ayakta· huşO içinde başı öne eğik 

kalmıştı. Sonra ansızın ellerini· göğe kaldırmış ve il. 
ham dolu bir sesle: «Baba! Artık göğe dönebilirsin, 
dualarım kapalı bulduğun kapıları sana açtı.» demiştir. 
öğrencilerinden biri sözlerinin ne anlama . geldiğini 
sormuştur. O da, babasının yeryüzündeyken işlediği 

günahlar yüzünden cehenneme gittiğini ve kendisinin 
faziletleri sayesinde Bağışlayan Tanrı'nın babasının 
acılarını affettiğini belirtmiştir. Acemioin biri de Hz. 
Muhammed'in babasının da aynı durumda olduğunu 

ve Peygamber'in de aynı şekilde dua ederek ... Fakat 
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imam sözün devamını dinlememiş, gayet soğuk bir 
ifadeyle konuşanın sözünü kesmiş, «Puh! Bana Pey­
gamber'den mi bahsediyorsun ?» demiştir. 

Bu okumuşlar, sofu insanlar yerli halkm en ilgi 
çekici kısmını teşkil ettiklerinden fırsat duştükçe onlar 
hakkında başka ayrıntılar da vereceğiz. 

Dostumuz V ... sayesinde içlerinden en tanınmış 
olanla temas kurmak fırsatını bulduk. Dillerini konu­
şan «Urus Mirza» yı ziyaret etmekten hoşlanıyorlardı. 
O da onları gayet iyi karşılıyor, iyi donatılmış bir 
sofra sunuyordu. Kendilerini beğenmiş ve obur olduk­
larından, mükemmel bir sofrada kendilerine iyi bir yer 
verilen evlerin yollarını hiç bir zaman unutmuyorlar 
ve dostumuzun bir işareti ile yapılan çağırıva hemen 
koşuyorlar,dı. 

Cuma günü «Khuftane» namazından (akşam) ,son­
ra Urus Mirzan'ın evinde kalabal,rk ve seçkin bir toplu ... 
luk oluşturmuşlardı. Toplandığımız basık odada iki 
müzisyen dumburak ve surnoy çalıyordu. Zengin bir 
gece kahvaltısı ikram edildi. Fincanlara çay ile birlik­
te ,konyak ve rom da konuluyordu; bu koyu Müslüman· 
lar ise içkili çayı bir yudumda boşaltıyorlardı. Bizi ilk 
defa görenler, kafirlerin yanında bulunmaktan sıkıldık­
larından içmekte tereddüt ediyorlardı; bunlar dua edip 
ev sahiplerine Kur'an'da yasaklanmış şeyleri ikram et­
memelerini rica ettikten sonra arkadaşlarını taklit edi­
yorlardı. 

iki musikl havası arasında konuşmalar oluyordu. 
Otuz yaşlarındaki müzisyenlerden biri Taşkent 

medreselerinden birinde imam olmak üzere okurken, 
odasında hafif bir kadınla yakalanmış ve okuldan tar­
dedilmişti; dini meslek ıhayatı böyle son bulunca, o da 
kendisine istidatırıı gördüğü musiklye başlamıştı. Bu­
tün müzik aletlerini çaldığını iddia ediyor ve halkın 

nazla büyüttüğü bir sanatkar hayatı sürdürüyordu. Ona 
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göre Emir çağırdığı için yakında Kabil'e gidecekti; fa~ 
kat şöhreti çölleri aştığı için daha önce Rum sultanı­
nın yanına ist-anbul'a ve Mekke'ye gitmek istiyordu. 
Bütün bu yolculuk tasarılarını. zarif hareketlerle. anlatı­
yordu. Ancak yanımdaki adam onun bir «Latgl» oldu­
ğunu, söylediklerinin bir tekinin -bile doğru olmadığı­
nı fısıldadı. Bu münasebetle de bana bir latglnin hi­
kayesini anlattı. Böylece burada da Marsilya ve Bor­
deaux'da olduğu kadar mübalaga edildiğini öğrenmiş 
oldum. · 

- Buhara'da Abdullah adında biri yirmi yıldan 

beri· Türkistan'ın en büyük palavracısı olarak geçini­
yordu. Şöhretinden emin olan Abdullah huzur içinde 
yaşıyor; pazara çay içmeye gittiğinde başı daima yu­
karda dolaşıyordu. Fakat bir gün Taşkent'ten gelen 
bir tüccar yanına sokularak: «Bismillah dostum Abdul­
lah, Taşkent'te. senden daha mübalağacı var.» dedi. 
Abdullah bu sözler üzerine sarardı. Tüccar, Abdullah 
ile konuşurken meraklılar da onları dinliyordu; haber 
kısa zamanda pazarda yayıldı. Abdullah'ı görenler, 
«Taşkent'te senden daha mübalagacı olduğu doğru 
mu 7» diye soruyorlardı. Bu sorularla canı sıkılan Ab­
dullah. söylentinin doğruluğunu araştırmak maksadıy­
la Buhara'dan Taşkent'te gitmeye karar verdi. Taş­

kent'e geldiğinde rakibinin evini 6uldu, kapısını çaldı; 
sekiz yaşlarında bir çocuk kapıyı açtı: 

- Mübalağacı Muhammed burada mı oturuyor? 
- Ne istiyorsunuz? Ben onun oğluyum. 
-· Git babana söyle Buhara'dan Taşkent'e bir 

halıyı açarak geldim. 
- Allah senden razı olsun, babam da sarığmı 

bir yere taktırmıştı, getlrdiğir:ı halı ancak yırtığ'ını ör-
ter. 

Oğlunun verdiği cevap babasının üstünlüğünü a-
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çıkça ispat ettiğinden Abdullah üstadını bulduğunu 

açıklamak üzere Buhara'ya döndü. 
Bana bunu nakleden Hokandlı olduğundan Buha­

ral·ı ve Taşkentliler ile alay etmek f~rsatı da bulmuş o­
luyordu. 

Bu arada mollalardarı biri Hindistan'dan bahsedi­
yor. orada ölülerin yakıldığ1nı. kocalarının ölümüne 
dayanamayan kadınların, yanan odunların üstüne atla­
dıklarını ve terketmek istemedikleri kocalarının ceset­
leri ile birlikte kül olduklar.ını anlatıyordu. 

« Dinleyicilerden biri. mahşer günü kemikleri· ya. 
nanlar ne olacaktır? diye sordu. Bir Tatar: 

-«Kemikler ister yansın, ister gömülü olsun ölü­
ler canlı iken sahip oldukları şekle bürüneceklerdir.» · 
dedi. 

Konuşma daha sonra Peskent'te Akkulu Beğ'in oğ. 
!unun sünnet düğünü münasebetiyle verdiği eğlence 

üzerine döndü. 

Kateliklerde şaraplı ekmek yeme ayini gibi Müs­
lümanlarda da bu dini tören büyük eğlencelere vesi1e 
olmaktadır. Konukları kimin daha iyi ağırlıyacağı me­
sele olduğundan ailelerin gururları söz konusudur. 

Başka yerlerde olduğu gibi Asya'da da zengin ve 
cömert tanınmak fena bir şey değildir. Zamanı geldi­
ğinde akrabalarına ve dostlarına sofrasını açabilmek 
için insanlar yıllarca tasarruf yaparlar. 

Sekiz gün boyunca Akkulu Beğ kendisine tebrike 
gelenleri ağırlamıştı. Bu şekilde davranarak. pazarın 

çamurundan meziyetleri ve entrikaları sayesinde kud­
retin zirvesine çıkmış atası Yakup Paşa'ya layık olmak 
istemiştir. Yakup·. Hakand'da Hudaya Han'ın başveziri 
olmuş, sonra Kaşgar'da mutlak iktidarı eline geçirmiş, 
yeryüzünün en büyük iki devleti onunla ittifak yapmak 
için çırpımmıştı. 
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«Akkulu Beğ bir kaç yıl önce kardeşini öldürtme. 
'di mi?» diye sordum. Bir molla: 

«Evet, sırtından tabanca ile vurdurttu. Akkulu Beğ 
büyük bir hükümdardır; Tanrı ona uzun ömür versin!» 
dedi. 

Bir kardeş katiline uzun ömürler dileyen ve olay 
karşısında nefretini belirtmayen kişi, bir az önce söz 
konusu aziz imarnın yakınıydı. 

Türk1stan'a, Kaşgar'dan Yakup Paşa'nın ölümün­
den sonra gelmişti: kısa boylu, tıknaz. yuvarlak patlak 
gözleri arasında kanca burnu ve beyaz. ince dişleri ile 
esmer deniz tavşancılı yüzünde kendi gülümsemesine 
sahipti. Güzel yazı ya~ma kabiliyeıtini efendisinin dü­
şüncelerini kağıda geçirmekte kullamyar ve bunları. 
islamiyetin en saf ıŞıklarından birinin eserleri sanarı 
müminlere mümkün olduğu kadar pahalıya satıyordu. 
Hemşehrilik' duygusu. da işin içine karışıyor, Taşkent­
liler azizlerinden müthiş gurur duyarlarken, Kaşgarlı 

da ticaretini sürdürüyordu. Bir başka gelir .kaynağı da-
ha vardı: «Tumor» denilen muskalar yazıyordu. · 

Yerli halk aşırı derecede boş inançlara inanmıştı: 
yalnizca şöhret saıhiıbi olmuş bazı azizierin elbise ve 
vücut parçalarının hayırlı kudreti olduğuna değil, bazı 
duaların yazıların, tabiatüstü kudrete sahip olduğuna 

da inanmışlardır. Bunlara sahip olmak için. bir aıkça 

karşıfığında beyBz bir kağıda siyah ve kırmızı mürek­
keple yazılar yazan bir maliaya başvururlar; böylece 
bir yolculuğun iyi geçmesini, mutlu bir doğum olması­
nı veya şiddetle arzulanan bir kızın inadının kmlması­
nı garanti altına almış olurlar. Kırmız·ı renk iyi bir ke­
hanet demek olduğundan, tılsımlı kağı'dın bel.irli yerle­
rinin itina ile kırmızı mürekkeple çizilmesi şarttır; bu 
şartlar altında ona sahip olan kişiye daha fazla talih 
getirir. Tılsım genellikle omuz üzerinde, köprücük ke­
miğinin hizasında khalatın dışından görünebilecek üç-
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gen bir cep içine dikilir. Boyuna aSiılan özel bir torlba 
içine konan şekli de mevcuttur; katoli~ler de haçlarını 
aynı şekilde asarlar. Müslümanlar tılsımlarını. ila·ç iş. 

leri ile de uğraşan Yahudilerden satın alabilirler. Bun­
larda, mesela kalp hastalığı için mükemmel bir ilaç 
vardır: bir 'kese içine konan ve göğüste hasta bölge 
üzerine sıkı ·sıkıya bas.tırılan yeşim taşı. 

Tılsım yapımı ve satışından önce ihtiyaç içinde 
yaşayan ve sonradan birdenbire zenginleşen bir katip­
den bahsedilir. Tica_retine. pazarın bir köşesine, kale­
mi ve kağıtları ile bir dilenci gibi oturarak başlamıştı; 
şimdi eski Taşkent'in en güzel yerinde, parlak renkler­
le boyalı kapısıı önünde bekleşen müşterilerini nazla 
kabul ediyor. Şöhreti her tarafa yayılmış, kesesi iyi­
dolmuştur. 

Yan.ımızdaki Kaşgarlı bir solukta, .ev sahibinin hiz­
metkarı için iki büyük sayfa dolusu tıisım yazdı. Genç 
Ahmed şehrin mutena ,bir semtinde oturan zarif bir ka­
dinin soğukluğundan ümitsizliğe kapılmış. bu durumun 
ortadan kalkması için her çareye başvurmaya karar 
vermişti. Yazıcıı kalemini kah siyah mürekkebe, -kah 
kırm;:z:ı mürekkebe batırıyordu. Ayrıca mübalağalı ifa­
delerle son bulan bir af dileğini de güzel kadına itha-f 
etmeyi ihmal etmedi: 

«Ruhumun zarfından yapılmış bu kağıt üzerinde 
gördüğün mürekkebi göz yaşlarımla hazırladım; qöz 
kaparklarımın kirpikleri bu satırları çizen kalemi verdi­
ler. Yalvarırım sana, bana müspet bir cevap yolla; ce­
vabını muska gibi boynuma asac'ağım ve aşktan çılg1n 
bir halde dolaşacağım.» 

Müşterileri çoğunlukla okuma bilmeyen bu tıls,ım 
tüccarları yazılarında hayal güçlerini tamamen serbest­
çe kullanırlar. önemli olan. kırmızı mürek:kebi fazla 
kullanarak yazıva hoş bir görünüm vermektir. 
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Dindaşlarırıın basitliğine gülen bir Tatar hacı bu 
münasebetle bize şu hikayeyi anlattı: 

«ilkbahar'da bir Buharalı eşeğine binmiş Karşi ta­
rafına doğru yol aLıyordu, ilerledikçe kara bulutlar ço­
ğaldı, korkunç bir yağmur tepesinden aŞağı boşaldı. tA­

dam hayvanı koşturmaya başladı 've şiddetle · döven 
yağmurun altında en yakındaki köyün ilk evine yöneı­
di ve kapıyı çalarak konuk edilmesini istedi. 

«Aralanan kapıdan evsahibi karısının doğurmak 
üzere olduğunu söyleyerek başka yere gitmesini istedi. 
Doğum zor geçtiğ.inden çatısı altında bir yabancı He 
uğraşacak zamanı yoktu. 

«Kapı yolcunun suratına kapanmak üzereydi; fır­
tına da dineceğine şiddetini arttırıyordu. Fırtına diner 
dinmez gideceğine dair yemin ederek hayvanı ve ken­
disi ·için kuru bir yer istemeye devam etti. Fakat köylü 
ısrarlıydı. 

·«Ne mutlu ki yolcu zor durumlara çare bulan bir 
adamdı; hemen akl:ına bir fikir geldi: 

«- Haykırmasını duyduğum karın için bir tılsım 
yazayım. doğumu kolay olsun!. dedi. 

«Ansızın evsahibinin yüzü değ.işti: 
«- Girsene. Allah senden razı olsun! 
«Eşek iyi bir yere kondu, önüne ot verildi. yolcu 

da ateşin başına geçti. yazı takımımı çıkardı ve haya­
tından memnun olan özbek'e şu tılsımı yazdı: «Ben 
kuru yerdeyim. eşeğimin de otu var. evsahibimin ka. 
rısı doğurmuş. doğurmamış bana ne.» Koca hepmen tıl­
sımı kanısının boynuna astı ve artık sonuçtan emin o­
nu ıstırabı içinde bıraktı. Karısıyla ilgilenmekten vaz­
geçerek konuğuna hizmet etti Ve SOn damla yağmLir 
düşüneeye kadar çay ikram etti. Nihayet yolcu kalktı, 
eşeğine bindi ve «Allah senden razı oi'sun!» diyerek 
yoluna koyuldu. 

«Öteki kapının eşiğinpe yolcunun arkasından b::i- . 
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karak, tarıı zamanıında kendisine böyle aziz bir insarıı 
gönderen Tanrı'ya şükürler etti.» 

Kaşgarlının ·yanında bir Tatar molla da gelmiş «U­
rus Mirza»yı ziyaret etmek istemişti. Yerinde müteva­
zi bir şekilde oturuyor; etrafında konuşulurken o dü­
şünüp duruyor, zaman zaman gözlerini göğe kaldırı­
yor ve derin derin iç çekiyordu. 

Bu tam bir mutasavvıfdı. 
Mensubu olduğu tarikatın felsefesine göre her ta­

rikat mensubu kendisinin Allah'ın manevi şahsiyeti 
ile birleşmiş görüyordu. Tarikata yeni girenler dıştan 
tevazu gösteriyeriarsa da, Tanrı ile birleşmiş olmala­
rından pek de gururlu değillerdi. Eskiden beri tarikat­
ta olanlara gelince, yeni mensuplar tarafından peygam­
berler gibi saygı görüyorlardı. 

Ticarette muazzam bir servet kazandıktan sonra 
bu Tatar o şöhretli mutasavvıflardan birine itaat et­
mek için bütüo servetini son kuruşuna kadar harca­
mıştı. 

Manevi yönetici,si uğrunda servetinin büyük bir 
kısmını dağıtmıış, geriye kalan kısmını ise gözlerini a­
çan kişinin uğrunda yok etmeye haz,ır bekliyordu. Bir 
çoğu onun bu fedakarlığını kınamakta, ama, sizi Tanrı 
yoluna getiren kimseye ne verilse çok olmayacağını 

söyleyen diğerleri bu hareketini mazur görmekteydiler. 
Bu dervişlerin önderleri sık sık toplantılar düzenli­

yerek tarikat mensuplarına, şarkı söyleyerek dans ed~n 
dervişlerinkine benzeyen çalışmalar yaptırırlar. Büyük 
bir salonda veya kapalı bir avluda yeni dervişler daire 
şeklinde otururlar, hareketsiz durarak bir müddet süku­
netlerini muhafa7a ederler: bu sırada tefekküre dal­
mışlardır. Ansızın başkanları gırtlağının bütün gücü ile 
bağırır, diğerleri onu taklit ederler, sonra çığlıklarını 

keserek, ciğerlerinin .bütün kuvvetiyle k,ısa bir cüml~ 
söyler, dervişler hep bir ağızdan ve yine en son ses-
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leriyle bu cümleyi tekrarlarlar. Söylediklerine göre, a­
macı Tanrı 'ya yaklaşmak olan bu ibadet esnasında ba­
ğırışlar sonunda kendilerinden geçerler ve beşinci, hat-. 
ta yedinci kat göğe varırlar. Yaşlı mürninler bu muta­
savvıfların hokkabazlıkla çevrelerini etkilamek istedik­
lerini öne sürerler. Sadık s.ünnilere kulaklarını bu der­
vişlerin konuşmalarına tıkamalarını ve sadece Tanrı'­

ya bağlanmakla vetinmelerini öğütlerler. 
Onların ibadet şekillerine inanmıyan bir Buhara­

lı bu Tatar ile şiddetle tartışıyor, velileri tanımadığını 
ısrarla belirtiyordu. 

Buharalı, bir Asyalı için fevkalade iyi eğitilmişti; 

Arapça'yı, Türkçe'yi ve Farsça'yı gayet aıkıcı bir şekilde 
yazıyor ve konuşuyordu; varlık ve yokluk kavramları­
nı Avrupalı meraklıların hayranlığını tahrik edecek ka­
dar kolay bir şekilde tartışıyor·du. Ar.isto ve Eflatun ya. 
kından tanıdığı filozoflardı. üstünlüğünün farkında ol­
duğundan alaycı bir tarzıda konuşuyor: rakibini küçüm­
süyor, cehaletini kolaylıkla ortaya döküyor, onu gülünç 
durumlara sokuyor ve pek tabii çevreden kötü bakışla­
rı topluyordu. 

«Şu akan zaman içinde ne Buhara'da, ne Taş­
kent'te, ne de başka bir yerde veliye raslamarıız müm­
kün değildir.» 

«Veliler olmasa, eşyanın düzeni altüst olur.» dive 
Tatar ce,vap verdi. 

«Zavallı cahil! Kim sana bunları diyen? Mutlaka 
esiri olduğun sözde derviştir!» 

«Bir velinin hizmetkarı olmaktan mutluyum.>> 
«Efendin bir veli ise senin ayetleri bilmen gerekir. 

Haydi bir tanesini ezıbere oku bakalım. molla.» 
Tatar bir ayet okumaya başladı. 
«He! He! Arapça'yı hiç bilmiyorsun. Farsja'n ise 

daha berbat - devam et bakalım.» diye Buıharalı Türl<­
çe olarak devam etti. 



Tatar, hırsından bembeyaz kesilmiş bir halde sus-
tu. 

Bir okumuşa yapılacak en büyük hakarete. maruz 
kalmıştı: Kendisine halıkın konuştuğu dille hitap edil­
mişti. (1} Rakibi sanki üzülmüş giıbi, alaycı bir havay­
la gülümsedi. 

Bu davranış Tatar'i büsbütün çileden çıkardı; hid-
detle bağırdı: · 

«- Allah şahidimdir tıpkı bir keçi gibi konuştun.» 
Diğeri hiç geci~mederi. 
«AIIaıh şahidimdir, bir eşeğin sözlerini duyuyo­

rum.» dedi. 
Konuşma, rakibinin yuhaları arasında Tatar'ın top­

lantıyı terketmesine kadar bu nazik şekliyle sürdü. 
Bu Buharalı altı:nış yaşlarında zayıf bir ihtiyardı. 

Endişeli ve hareketli zekası ile bir yerde uzun müddet 
yaşıyamıyordu; bilginin daima dostlar bulduğu Asya 
şehirlerinde dolaşarak bilgi aktaran bir göçebe gibiy­
di. 

Devamlı hareket halinde olmasını garip bir şekilde 
açıklıyordu. Her y;ıl kışı izleyen ilk güzel günlerde 
«Küçük bir hayvanın» yola çıkıncaya kadar dalağını 

kemirdiğini söylüyordu. Yer değ,iştirdi mi, «Küçük hay­
vanın» ısırması hemen duruyormuş. Kendi kanaatine 
göre, h~r ilkbahar içini kemiren küçük bir kurttu. 

Son olarak Buhara'da kesinlikle yerleşeceği sanıl­
mıştı. Emir onu huzuruna çağırtmış, yılda bir hav!i 
yüklü bir para karşılığında şehirde kalacağını sanmıştı 
Bilge adamın durumu gerçekten kıskanılacak bir du­
rumdu. 

Yeni gelen birisine karşı sunulan tercihlerden do-

(ı) Türkçe'nin ihmal edilişinin ve hor görülmesinin Tür­
kistan'daki örneğ:ine okuyucunun dikkatini çekeriz. (Çev.) 
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layı kıskançlık duyuyor1arsa da meslekdaşları müncı­

kaşa götürmez üstünlüğü karşısında eğiliyorlardı. 

Fakat bizim adamın kötü huyları ve zayıf ticari 
zihniyeti vardı. Tartı,şmaktan büyük haz alıyor. daima 
tartışacak konu arıyor ve en ufak itirazda deli gibi olu­
yordu. 

Bir gün dini konularda yapılan tartışmanın en kız­

gın anında Emir'in aile büyüklerine küfür etmişti. Di­
ğerleri bunu fırsat bilmişler, sünni inanışının temelle-· 
rini yıkmaya çalıştığını ileri sürmüşler, nihayet Emir 
ona destek olmaktan vazgeçmiş, aylığını kesmiş ve 
sonunda en kısa zamanda o yöreden kaybolmasını tav­
siye etmişti. 

O da, daha önceden tanıdıkları olduğu Taşkent'e 
gelmişti. Bir medreseye yerleştikten sonra çevresine 
kısa zamanda bir sürü öğrenci toplamakta gecikmemiş 
ve onların getirdikleri armağanlarla refah içinde yaşa­
maya başlamıştı. Fakat «küçük hayvan» yine dalağını 
kemirmeye başlayınca öğrencileri bir sabah geldikle­
rinde hocalarını yeri'nde bulamamışlardı. Ancak üç <Jy 
sonra yeniden ortaya çıktı. 

öğretimden sıkıldığından, bizim Buharalı şehirler­

den uzakta yaşamaya ve herkese münzevi bir hayatm 
seyrini verecek k.ırda bir yer aramaya karar vermişti. 

O yüzden Taşkent'in bir kaç kilometre uzağında 

bir köye yerleşmeye gitmişti. 
Camiden hiç çıkmıyor. vaktini nefsine eziyet et­

mek ve dua okumakla geçiriyordu. Müminlerin sada­
kalarıyla yaşamaya devam ediyordu. Zaı'nanla gerçek 
bir aziz olduğu hakkında söylentiler yoğunlaştı. 

Fakat bu tekdüze hayat da onu yormaya başlamış, 
içini sıkıntı basmıştı; münzevi hayatından ayrılmayJ 
ve sağlam doktrinler öğretmeye karar verdi. önceleri 
her şey iyi gitti; sonra mizacın;ın gerçek yüzünü gös­
termekte gecikmedi; giderek yaşlanıyordu; genç kız-



09

ları topluyor. onlara aşk şiirleri okuyordu. Sahte va­
karını kaybetmiş, anlamsız fikirlere kapılmış daha 
serbest görüşlü olmuştu. Kafirle aynı yemeği yiyen 
Müslümanın günah işlemiyeceğini ileri süren o değil 
miydi? Bu iman~ızlık örneği düşüncesi kula,ktan ku la· 
ğa dolaşıyor. mürninler hoşnutsuzluklarırın belirtiyor 
ve ona karşı gösterdikleri körükörüne güveni terıkedi· 
yorlardı. Her fırsatta ona danışmaktan vazgeçiyorlar 
ve cocuklar artık eteğini öpmek için birbirlerini çiğne­
miyor!ardı. Çevresinde doğan bu soğukiLik onun ıçın 

bir kurtuluş işareti olmaln,ydı. Maalesef böyle olmadıı. 

Halk arasında bile edepsiz hareketlerinden kac;ıırımıyor- · 
du. Namaz kılarkan gerektiği qibi hareketsiz durmu­
yor; hareket ediyor ve afyon topağını yutmak için iba­
detini kesiyordu. Hatta cemaatle namaz kılarken son 
derece terbiyesiz bir davranışta bulunduğu da öne sü­
rülüyordu. 

Bu uygunsuz hareketleri kısa zamanda verilen ve 
kazançlı olabilecek kutsallığının temelini bir anda yı­

kan darbe oldu. Artık kendisine eskisi gibi saygı gös­
terilmiyor. armağanlar verili'niyar ve yiyecek maddeleri 
satılmıyordu; ona, gitmekten başka çare kalmamıştı. 

Bir gece Taşkent'e varmak üzere yola çıktı ve ora­
da felsefe öğretimi yapan molla hüviyetine ·büründü. 
Bu maceralar. sükutuhayaller mizacını bir nebze olsun 
değiştirmemişti; inançlarında kararsız kalıyor ve için­
de bulunduğu ruh haletine göre ya çok mutaassıp bir 
Müslüman, ya da acınarak derece.de şüpheci bir mu­
tasavvıf olarak gözüküyordu. Bugün oruç tutuyor ve 
kesiksiz ibadet ediyor; ertesi gün velllerle alay ediyor, 
Hz. Muhammed'i eleştiriyor. Kur'an tarafından yasak­
lanmış i9kileri içiyor ve Rus vetkasının etkisiyle Tan­
r.ı'nın ilahi meziyetleri, hatta varlığı üzerinde kuşkula­
rını dile getiriyordu. 
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Kendisini hiç terketmiyen öğrencilerinden birine 
o zaman «Allah nedir?» diye sormuştu. 

«Allah, esirgeyen. bağışlayan. kainatın efendisi. 
mahşer gününün hükümdarıdır.» 

«He! he! bundan emin misin 7» 
öğrencisi bu hakaret karşısında şaşkına dönmüş-

tü. 
Anladığımız kadarıyla bu Buharalı rasladığımız di­

ğer bütün mollalardan çok daha aydın bir kimseydi. 
Meslekdaşlarının pek çoğunda görülen aptalca hurafe­
lere asla itibar etmiyordu. Bir karpuz yere düştüğünde 
yarılırsa zelzele olacağına inanmazdı; gök gürültüsü­
nün yukarda halısını ve·ya karılarının içi taş dolu şal­
var(arını silkeliyerek bir ihtiyarın çıkardığını kabul et­
mezdi; geçen aralık ayında meydana gelen ay tutulma­
sında 'korkudan titrememiş, dam üstüne çıkarak. ayın 
ışığını kapayan ve onu yemek isteyen canavara engel 
olmak için Allah'a yakarır:ken, teneke çalmamıştı; bii­
tün bunlara rağmen doğrudan doğruya kendi,si söz ko­
nusu olduğunda bir çocuk kadar saf gözükürdü. öl­
mekten büyük korku duyar ve gerçekten dehşete düş­
müş bir insanın sağlam inancı ile «uzun ömür» duası­
nı okurdu; bu dua ona yüz yirmi yıllık bir ömür sağ­
lamıştı. Bu duayı dostu Urus Mirza'ya nakletmiş, bu 
reçeteyi dikkatle saklamasını öğütlemişti. 

Mirza şüpheciydi; o duayıı bana gülümseverek nak­
letmişti. Duanın amacı göz önüne alınınca onu daha 
veciz sanırdım. Halbuki şöyleydi: 

«AIIah'ım beni kazalardan ve hastalıklardan koru, 
beni yüz yirmi yıl yaşat.» 

Günde iki defa bu şekilde dua etmek gerekmek­
teydi; sonuç bekleyiş i aldatmıyacaktı. istenmiyen kaza 
ve hastalıkları saymak da yararlıvdı. 

Türkistan'da çok yaygm bir inanca göre dünya 
Hicretin 1300'üncü yılı yok olacaktı. Yer açılacak baş• 
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ta Taşkent'in genelev mahallesi olmak üzere her şey 
yok olacaktı. 

Felaket tarihi yakındı, müminler endişelerini sak­
lamıyorlardı. Birbirlerine üzüntülerini anlatıyorlar, kar-

. şılıklı kötülüklerini, yalanlarını, ahlak dışı davranışla­

rını yüzleştiriyodardı. «Davranışımızın uygunsuzluğu 
ilahi Hiddeti üzerimize çekti; artık düşünmek ve daha 
iyi davranmak vakti gelmiştir.» Bu serzenişlere rağmen 
sefahat ve aldatmaca dolu hayatlarını sürdürüyorlardı, 
zira kar ve eğlenceye aşıktılar. 

Yerli halk arasında savaş, istila veya karışıklık 

havadislerinin yayılması ender değildir. Bu bölgede 
sık olan yer sarsıntısının sadece yapıları değil, beyin­
leri de sarstığını düşünmek pek de yanlış olmasa ge­
rek. Acaip de olsa bir haber hayal güçlerini harekete 
geçiriyor, giderek önem kazanıyor ve bazen onları gü­
lünç davranışlara itiyordu. 

Bir kaç yıl önce Mekke'den gelen bir hacı bize 
son derece garip gelen bir kehanette bulunmuştu. Kut­
sal şehirlerde rasladığ.ı bir derviş Türkistan'da bir ta­
vuğun yumurtlayacağı yumurtadan bir yılan çıkacağını 
ve bu yılanın bütün insanları yiyeceğini söylemişti. 

Söylenti süratle yayılmış ve Rus istilası altındaki Tür­
kistan'da halk tavuktan başka bir şey yemez olmuştu. 

Bölge kumandanı tavuk katliamını öğrenince yerli 
önderleri toplamış, bunların dindaşlarına tavuk yumur­
tasından daima piliç çıkacağını, bu kehanete inanma­
nın bir anlamı olmadığını ve zavallı hayvanlanı öldür­
mekten vaZ)geçmelerini anlatmalarını istemişti. 

Ak sakallılar köylerine dönmüş, fakat ne derlerse 
desinler katliam durmamıştı. Bölge kumandantı ne ted­
bir alacağını şaşırmıştı. Nihayet aklına parlak bir fi­
kir geldi: bir tavuk öldüren bir koyun parası kadar be­
del ödeyece1<ti. Karar kesin oldu ve tavukların katliamı 
durdu; şimdiye kadar hayatta kalan tavuklar yılan çı-
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karan yumurtayı yumurtlamıyarak öldürülen kardeşle­

rinin intikamını almadıları 
Sartların en gözde eğlencesi bıldırcın ve keklik 

dövüşüdür. Taşkent'te her cuma sabah namazından 

sonra bu sporun meraklıları Şaykan-tavur denilen bir 
bahçede toplanırlar. Seyredenler bahislere girişirler ve 
iyi bir kekliğin veya bıldırcının sahibi yüksek bir meb­
lağı cebe indirir. Eğitilmemiş bir bıldırcın bir kaç san­
tim ( 1) ettiğinden bu eğlence herkese ;Uygundur; nite­
kim pazarda baş.!boş dolaşan bir adamın bile khalatı­
nın bir köşesinde, boş zamanlarında eğiteceği bu hay­
vanlardan bir tane mutlaka vardır. Kekliklerin fiyatı 

· daha yüksektir; dağdan toplanan bu hayvanlar otuz 
franktan aşağı satılmazlar. Bir çok zafer kazanan kek­
liklerin fiyatı çok yükseğe ulaşır, ama sahibi böyle hay­
vanlarla yapılan karşılaşmalarda hiç kimsenin karşı ta­
rafa bahis oynamadığın! görünce kekliği ke~ip yemek- . 
ten başka bir şey yapmaz. 

Büyük dini bayramlarda. Arsol'da (yılbaşı) at ya­
rışları düzenlenir. Yarış atiarına delikanlılar binerle~; 
meraklı1ar kalabalığı daima muazzamdır; sayısız binici 
oarlak renkli elbiseleri ile pist boyunca çit teşkil eder­
ler ve güzel bir güneş altında sarıkiarın ve alacalı bu­
lacalı k,halatların dalgalanması. renklerin şaşaası ba­
kımından nisan ayında bozkırda dalgalanan çiçeklerin 
manzarasına benzetilebilir. 

Sart gövde sporlarına düşmandır; bir kaç kuruş 

karşılığında saatlarcçı tanııdıklarıyla günün olaylarını 

konuştuğu ve giyim kuşamını sergilediği çayhanede 
rahavet içinde oturmavı tercih eder. Sonra çayhanede 
bir müzikçi, şarkııcı veya kadın gibi kırıtan, zarif hare­
ketli, genç ve güzel bir (baça) bulması ihtimali vardır. 
Çay koymak, nargile yakmak bu gibilerin işi olup, 

(1) Frankın yüzde biri. (Ç.) 
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müşteriler «taksir» yani majeste diverek onunla gönül­
lerince eğlenirler. Zaman zaman kart oynarlar. zar ve 
kemik atarlar. kavun, karpuz veya kuru yemişler yer­
ler. 

Fakirierin böyle eğlenceleri olmadığından. kendi­
lerine parlak düşünceler veren afyonu tüttürerek veya 
haşhaş kurumuş kapsüllerinin suda kaynatılmasından 
elde edilen «Koknar»ı içerek dalarlar. 

Koknar'ın etkisiyle zavallı sırtını duvara dayar, 
müddeti alınan miktar ile orantılıı olacak şekilde yarı 

uykulu bir durumda hareketsiz kalır; ve orada gözleri 
kapalı. bir rievi perişanlık duygusu altında hayal ku­
rar; yanında yapılan her şeyi algılar. fakat en ufak bir 
gürültüden, kendisine söylenen bir kelimeden rahatsız 

olur ve mutlak saadeti aricak mutlak sessizlik ve hare­
keı;sizlikte bulur. Daha sonra uyanır ve işinin başına 

döner. Bir kere alışanlar bu uyuşturucu maddeden asla 
vazgeçemezler v:e her gün aynı saatta ve aynı miktar­
da koknar almazlarsa kısa zamanda bütün fiziki ve ma­
nevi enerjilerini kaybederek insanların en mutsuzu o­
lurlar .. 

Kısaca Sartların hayatlan böyledir. 
Taşkent'te bulunmamızdan yararlanarak yemekle­

ri. eğlenceleri. zenaatleri hakkında daha ayrıntılar ver­
mek isterdik; ama karlar eriyip, ağaçlar tomurcuklan­
maya başlayınca yola koyulduk ve gördük ki yol bo­
yunca rasladığımız yerleşik hayat süren insanlarm u­
sulleri, görecekleri de aynen Sartlarınki ·gibi; o yüzden 
saydığımız ayrıntılara yol boyunca fırsat çıkınca an­
latacağız. 
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•v. 

TAŞKENT'TEN KARŞI'YE 

«Tasalılarımız - Afgan Elçisi - Açlık BoZ'kmn­
dan Geçiş- Elçilik Mensupları- Emir Abdurrahman 
Han'ın ailesi - Semerkant'tan Hareket - Bozkır -
Kahabe için reçete- Türıkmenler -Yol yağmacıları­
nın usulleri - Buhara'da - Hekim, diplomat ve aşçı 
Rahmedullah - Açık ordugah - Karşi'ye muzaffera­
ne giriş.» 

Şubat sonuna gelmiştik, tasarılarımız hazırdı, 

martın ilk günlerinde Taşkent civarında geziler yapa­
caktık. sonra Sir-Derya kıyılarmda Çinaz yakınlanında 

Tabii örnekleri toplıyabileceğimiz yerlere kadar uzana­
caktık. Sıcaklar ıbastırıp, geçitler yol vermeye başla-

. yı nca da Semerkand yolu ile KOhistan tepelerine vara­
cak ve daha sonra paramız yeıterse Çırçık vadisinin az 
bilinen veya hiç bilinmeyen yerlerini gazdikten sonra 
Buhara. Türkmenler ülkevi. Hive, üst-Yurt Çölü, Hazar 
ve Kafkasya yolu ile Fransa'ya dönecektik. Fakat Ka­
bil'in yeni Emiri Abdurrahman Han tarafından General 
Kaufmann'a gönderilen Afgan elçisinin gelişi ilan edil­
di. Elçilik heyetinde olağanüstü elçi olarak. görünüşte 
ince bir diplomat olan Hoca Saib. Emir'in bir kuzeni ve 
çoğunluğu Semerkand'da kalmış bir kaç Afgan atiısı 
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ile pivadesi vardı. Bu elçi General Kaufmann'a eski 
hü:kümdarın minnet duygularını iletece:k ve Emir Rus­
larla savaşmak üzere Amu-Derya'nın öte tarafına ge­
çerken Rusların elinde bıraktığı ailesinin diğer fertle­
rini geri götürecekti. 

Kabil'de Yakup Han'ın yerini aldıktan sonra tali­
hin kendisine güldüğünü görünce fazla tehlikeye gir­
meden iki kanısını ve biri henüz yürüme çağında olan 
üç çocuğunu geri alabileceğini sanıyordu. 

Bir Rus müfrezesi hükümdar ailesine eski Buha­
ra civarındaki Mezar-ı Şerif'e kadar eşlik edeceğin­
den bize de mükemmel şartlar altında Buhara üzerin­
den yolculuk imkanı doğmuş oluyordu. Tereddüt ede­
cek bir nokta yoktu, Bozkıra yapacağımız geziyi başka 
bir zamana erteliyecek ve eğer bir engel çıkmazsa Af­
ganları izleyece:ktik. General Kaufmann'a başvurduğu­
muzda büyük bir lütQfkarlıkla bize bu izni verdi. Ker­
van Semerkand'da toplanacağından süratle hazırlıklcı­

rımaı tamamladık ve eski Taşkent'ten hareketle önce 
Çinaz'a vardık, orada Sir-Derya'yı sallarla aştık. 

Nehrin sol kıyısında kısa fakat derin uykusundan 
pek uyanamamış olan çöl başlıyordu: soğanlı zambak­
gillerden bir kaç bitki henüz başlarını çıkarmak fırsa­

tı bulmuşlardı. Sessiz ve çıplak ova eskiden. Cizak'a 
bir kaç fersah ötede Oş-tepe'de kurumuş yataklarını 

gördüğümüz derin arıklarla suyunu gönderen Zerafşan 
sayesinde kısmen işleniyordu. 

Cizak yirmi bin nüfusu ve yerlilerini rahatsız eden 
akrepleri ve iplikkurtları ile tanınmış büyük bir köy­
dür. Verimli Zerafşan vadisine giden yolun kestiği kü­
çük bir dağ kolunun eteklerinde kurulmuştu . 

. Sanzar vadisinde Ganklı köyünden sonra ansızın 

daralan yolun her iki kenarında, Temür Kapısı 'nı mey­
dana getiren sivri zirveli ve sağiamca yerlerine yer­
leşmiş kaya blokları! uzanıyordu. Sağ taraftaki şistli 
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cidarlarda farsça iki kitabe okunuyordu: bir·i kıralları 
ve kavimleri yenen, Allah'ın yeryüzündeki gölgesi ün­
lü Uluğ- Beğ için, diğeri de 1571 'de yıldızların mutlu 
bir karşılaşmaısı sayesinde düşmanlarından dört yüz 
bin kişiyi yok eden ve «Bir ay boyunca Cizak nehrin­
den kan akmasına» sebep olan «Hanlar Hanı» Abdul­
lah'ın zaferini hatırlatıyordu. 

Saraylık'tan önce, l\llalguzar sııradağlarının yumu­
şak eğimli bir tepesine doğru tırmanan Afgan araba­
larını gördük. Gıcırtılı iri tekerlekli arabalar Emir'in 
sadık adamlarının muhafazasına bıraktığı zenginlikle­
ri ve onların Rus Türkistan ı 'nı terketmeden önce sa­
tın aldıkları. malları taşıyordu. Arkada, kafesli araba­
larda, atlı akrabalarının retakatince kadınlar geliyordu. 
Bunlar gezgin hareme fazla sokulanları sert hareketler­
le uzaklaştırıyorlardı. Başta cins bir atın çektiği araba­
nın önünde, dondurucu kuzey .. batı rüzgarından korun­
mak için kürklere bürünmüş Emir'in iki oğlu yerleşmiş 
ti. Güzel çocuk yüzleri soğuktan mermer kesilmişken, 
arkalarındaki mirza soğuktan titriyordu. Afgan atlıla­

rı sırayla öncü oluyorlar, kuru ot toplıyarak yığın yapı­
yorlar, yakarak ısınıyorlar ve kervan geldiğinde ona 
katılıyorlar, fakat bu sefer atiarınıın dizginlerinden tu­
tarak yürüyorlardı. 

Kuyu bulunan yerlerde önceden 
yor ve herkesi doyuracak yiyecekler 
Emirin aiJe.si işte böylece bozkın aştı 

vardı. 

çadırlar kurulu­
hazırlanıyordu. 

ve Semerkand · a 

Saraylık'tan sonra yol, Cimbay'da geçtiğimiz Ze­
rafşan vadisine doğru kıvrılıyordu. Uzun fakat zay.ıf 

kollarıyla ırmak az su taşıyordu; şimdi çok geniş bir 
yatakta rahatça akan sular iki ay sonra karların erime­
siyle köpüklenen engin ırmaklara dönüşecekti. 

Sir-Derya'dan beri yüzümüzü toz zerreleri ile kam­
çılayan ve donduran güney-batı rüzgarı meşhur Semer-
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kand'ı gördüğümüz vakit hafiflemişti. Gece gelirken 
boz renkli gök altında, basık evlerin üzerinde ürpert"i­
ci gölgeleriyle harabe haline gelmiş anıtlar.ı farkedivo,.. 
ruz. 

Ertesi gün güzel bir güneş altında muhteşem Ri­
gistan .alanını süsleyen Şir-dar, Tillah-kari ve Uluğ-Beğ 
medreselerini Şah Zindeh Camii'ni ve Gur - Emir di­
ye anılan Temür'ün türbesini temaşa ediyoruz. Temür­
oğullarının kudretini temsil eden bu yapıları iyice in­
celemek için vaktimiz yoktu. Dönüşümüzde uzun uzun 
onları zevkle seyretmek imkanı bulacağız. Afganlar 
bize Semerkand'a ancak dokunup ge·çecek kadar za­
man bırakmışlardı; son aLış-verişimizi yapmak. at ve 
kürk bulmak için üç günümüz vardı; bundan başka yük­
lerimiz için bir araba. biri tercüman görevi yapacak iki 
«cigit» ( 1) temin etmemiz gereki'Yordu. Kendi başımı­
za kalsaydık bütün bunları temin edecek zamanı bula­
mıyacaktık. Fakat ne mutlu ki, Semerkand'ın valisi 
general ivanof ve general Karaikof gösterdikleri sıcak 
konuk.severliğe ilave ettikleri büyük destek sayesinde 
hareket için tesbit edi Imiş olan 13 mart günü herşsvi­
miz hazırdı. 

iki gün önce Afgan elçisi general ivanof'a gelerek 
veda etmiş ve ona genç prensler.i takdim etmişti. Ço­
cukların üstünde Rus pantolonu ve çizmeleri. beldsn 
sıkmalı ve aJtı sırmalarl.a süslü afgan ceketleri vardı; 
altın işlemeli ince kaşmir ipeğinden sarıklar giymişler 
ve kılıç kuşanmışlardı. Kendilerini eğiten. uzun sakal!ı. 
tatlı ve soğukkanlı yüzlü zayıf uzun boylu bir adam 
olan mirzanın maiyetinde içeri girdiler. Olağanüstü El­
çi Hoca Saib'in arkasında, ingiliz tipi pantolon ve çiz· 
meler g'iymiş, yarı Avrupalı, yarı Asyalı elbiseleri ile 
şu kimseler geliyordu: ablak bir yüzde canlı gözleri, 

(I) Yiğit. (Ç.) 
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zeki görünüşü ve sakin hareketleri ile konuşan bodur 
bir .adam; onun arkasında Emir'in akrabası, çok esmeı, 
zayıf. kemikli, sert bakışlı, uzun ve donuk yüzlü ser­
dar; sonra yuvarlak yüzlü. küçük gözlü, kırmızı yanak­
lı, kızıla kaçan sakalı ile bir Kara-kalpak aşiret baş­

kanı; bu adam Abdurrahman Han'ı sürgün gittiğıi top­
raklarda uz.un zaman izlemişti; pabuçlarıı içinde çıp­

lak ayakları, sinirli bir şekilde sallanan başı, beli bü­
kük olmasına karşılık enerji dolu davranışları ile he­
yet başkanı en sonda geliyordu. Bu insanlar Doğu'ya 
özgü .bir vekarla davranıyorlar, fakat Sartlarda görü­
len dalkavukça hareketlere asla it.ibar etmiyorlardı. 

bunlarıın daha yiğit oldukları ve Sartlar ·gibi boyundu~ 
ruk için yaratılmamış oldukları gerçektir. 

Nezaket sözlerinden ve Buhara üzerinden yapılan 
yolculuk ile Af.gan Emirinin Semerkand'da eskiden ge~ 
çirdiği gü,nler üzerinde yapılan konuşmalardan sonra 
slçi bütün ağı·rbaşlılığı ile yavaşça çekildi. 

Ertesi gün general ivanof genç prensiere nezaket 
ziyaretinde bulunduğunda biz de yanındaydık. B.izı, 
böylesine seçkin bir toplulu~ta kaıbul edilmekten bü­
yük şeref duyan böcek ve bitki toplayıcısı frenkler ola­
rak takdim ettiler. Hoca Saib elimizi sıktı ve tercüman 
Zaman Beğ'e hak'kımızdak!i izienimlerini iletti. 

13 martta sevimli evsaıhiplerimize veda ettikten 
sonra bir kaç Rus suıbayı, tercümanlar. bir doktor ve 
genç prensierin arabasını düzgün sıralar halinde saran 
elli kişilik Ur.al Kazakları birliği ile Buhara yoluna doğ­
ru hareket ettik. Bizim de yanımızda, derdimizi ania­
yacak kadar Rusça ile Orta Asya'da konuşulan bütün 
Türkçe ve Farsça lehçeleri bilen Aıbdulzair adında Se· 
merkand'lı bir Taeiık vardı; onun yanında da sadece 
Türkçe bilen, fakat daha önce Şira:bad'a gitmiş olan 
Rüstem adında bir arkadaş.ı bulunuyordu. Rüstem az 
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konuşuyor ve çok konuşmakla göze batan arkadaşınm 
sözlerini hayranlıkla dinliyordu. 

önümüzden kaçışan kadınlarla çocukları gerid~ 
bırakarak dar sokaklardan şehiri terkediyorduk. Son 
ekili tarlalardan sonra. eskiden mineli tuğlalarla ta­
mamen örtülü dört sütunu olan bir köprüden geçiliyor­
du; şimdi bu tuğlalar. atının eyeri üzerinde a.yağa 
kalktığında bir atlının uzanabileoeği yere kadar sökül­
müştü. Bu köprünün büyü'k Temür'e ait olduğu söyle­
nir. Karşi'ye varmadan önce başka köprüye raslama­
dık. Köprüyü aştıktan sonra bir yamacı tırmandık ve 
bir müddet sonra sağda Zerafşah vadisi gözüktü. lr.,­
mak. bozkırın ortasında ansızın yarılmış gibi duran 
bir göçüğün içinden akıyordu. Solda, güneyde Sa­
markand- Tav (dağı)ın tepeleri hala karla kaplı!ydı. 

Buhara sınırlarının ötesine kadar. Rus Türkistanı'na 

ait son köylerin bulunduğu bu dağ silsilesini izleye­
ceğiz. Köylüler dağlardaki karlar güneşin kızgınlığı al­
tında çözüldüklerinde boğazlara inen köpüklü .suları 

itinayla toplarlar; bununla az verimli tarlalarını sular­
lar ve zayııf hasatları ile geçinmeye çalışırlar. 

Yol tozluydu, ve güney - doğu rüzgarı öylesine 
sert esiyordu ki, yerden kalkan iri kum tanelerinden 
gözümüzü bile kaybetmek tehlikesi vardı. Bu son de­
rece kuru rüzgarın büyük bir şiddetle hergün öğleden 
sonra, özellikle gün batımında estiğini sanıyoruz; Se­
merkand-Tav'dan Zerafşan'ın kıyılarına kaçlar uzanan 
ovayı oturulmaz hale sokabilir; bu bölgede çok sayıda 
bulunan zehirli böcekleri dağların eteklerine doğru sü­
pürebilirdi. Bu yüzden Buhara Emiri daha kötü bir yclr 
bulamadığından o yöreyi sürgün yeri olarak seçmişti. 
Semerkand'ıın yakınlığı suçluların gözetimini kolaylaş­
tırıyor ve akreplerin kırkayakların sokmalarına ilaveten 
güney-batı rüzgarının şiddeti bunların o cehennemde 
üç yıldan fazla yaşamasına izin vermiyordu. 
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Bize bu bilgiler verilirken Afganların ve yüz elli 
Türkmen atlısının çevrelediği arabalara yaklaşmrlştık. 
Bu birliğin havaya kaldırdığı toz bulutunu yutmamak 
için atlarımızı tırısta sürerek yanlarından geçtik. Genç 
prensler yine kervanın başında gid:yorlardı. Gün bati­
mından önce. güney- batısından gelen bir sel suyu ile 
sulanan. belki yüz ev:ik bir köy olan Sazigan'a vardıı<. 
Çad1rlar orada kurulmuştu. Gelişimizden haberdar e­
dilmiş olan köy halkı yol bağdaş kurmuş veya 
harabelerin çevresindeki duvarların üstüne tünemiş bir 
halde bizi bekliyordu. Merakla fakat uzaktan seyredi­
yorlardı. Köyün aksakalı bizim birliğin kumandanına 

selamünaleyküm dedikten sonra tercümanlardan dilek­
lerimizi dinledi. Bize ayrılan yurtlar (1) rüzgardan m3h­
fuz. atlar,ın yemleri hazır ve ocaklar yanar durumdav­
dı. Hemen yiyeceklerin dağıtımına başlandı ve son ge­
lenlerle gece yarısına kadar devam etti. Geceleyin kop­
koyu karanlık içinde rüzgar uğultular çıkararak esiyor­
du. Uımbamızın soluk ışığında doktorla birlikte, tah­
tadan geniş bir kap içine yığılmış nefis palav'dan ye. 
mekle meşguldük. Bir kaç lokma yemiştik ki yanakları 
manga! ateşinden kızarmış bir Afgan içeri girdi ve bi­
ze bir şişe diziimiş otuz kırk parça leziz kızarmış ko­
yun eti ikram etti. Afgan birliğinin .kebabçısı ile iyi ar­
kadaş olan Zaman Beğ bize nezaketini göstermişti. 

iki. üç parça çekip - tabii ki ellerimizle - yedikten 
sonra biraz önce büyük bir iştiha ile yediğimiz palava 
gözümüzün ucu ile bile bakmadık. Uzun bir at gezinti­
sinden döndükten sonra iyice açııkmış biri için palav, 
ağırlığı kadar altın değerinde bir yemek ise kebap. 
ağırlığınca elmas eder! Kafkasya'da veya Akdeniz kı­
yılarında Türk ülkelerinde dolaşmış olanlar bu ızgarcı­

nın tadını gayet iyi bilirler ve çok güzel hatıralar mu-

( 1) Orijinal metinde aynen geçmektedir. (Ç.) 
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hataza ederler. ilk defa bugün tattığımız kebabtan 
sonra bütün dehal.arı ile Doğu'nun güzelliklerini teren­
nüm eden Avrupalı şairlerin Doğu'ya hiç gitmedikleri7 

ne kanaat getirdik, zira çınar ve söğüt yerine kendilı:J 
rine şairane gelen palmiyeyi tercih ediyorlar, üsteli 
harika kebabı tatmış olsalardı dönüşlerinde damakl -
rında kalan tad için ahenkli bir şekilde sızianmaları da 
gerekirdi! / 

Çölde rasladığımız cennet yemeğine· karşı duydu­
ğum heyecanı anlıyan ey midesıine düşkün okuv,ucu, 
tek başına Amu-Derya'ya kadar seyaıhat edilse değecek 
olan bu yemeğin pişirilmesi için reçete vermeme izin 
ver, çünkü ne kadar usta aşçı olursan,ol. ne yaparsan 
yap, küçük Avrupa ülkende başarının birinci şartı olan 
şey yoktur: ilkbaharın iki ayında dağların ve bdzkırla­
rın yumuşak ve kokulu otlarıyla beslenmiş iri Orta As­
ya koyunu. 

Şimdi nasıl yapılı!rmış öğren! Koyunun filetosu ve­
ya hiç olmazsa butu alınır normal bir insanın ağzına 

göre lokmalara kesilir, yine koyunun iyi bir yerinden 
yağ parçal·arı kesilir, bir yağ bir et parçası olacak şekil­
de şişe dizilir ve parçaların birbirlerine sıkıca yapışma. 
ları temin edilir; sonra uygun miktarda tuz ve karabiber 
serpilir. içinde nar gibi ıkıpk.ırmızı 'kömürlerin yandı~ı 
bir çukur hazır olmalıdır. Sık.ıca tutulan şiş köz üstünde 
yavaşça çevrilir, on, onbeş dakika sonra yağ cızırdayıp, 
ateşin üzerinde damladı·~ça ve gözünüz dumandan ya­
nınca şişi ateş üzerinden çekip dünyanın en leziz yeme­
ği kebabı iştiha ile yiyebilirsiniz. 

Sekiz ay sonra Buhara'da Emir Aıbdurrahman'·ın 
ulağı ve kuşkusuz casusu olan sanatkar kebaıbçıyı gör­
düğümde bütün kalhimle elini sıktım ve uzun ömürler 
diledim. Bu arada Kazakların borazanları Nikola'nı:ı 

oğlu Çar Aleksandr için dini bir parça çalarken yatak 
görevi yapan ket;:elerin üzerine yorganlar seril-iyordu. 
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\ 
Çadırımız iyi halde değildi; yukarısında ay ışığı-

nın geldiği yırtıklar vardı; alt tarafı da kötü kapatıldı­
ğından rüzgar fazla rahatsızlık vermeden içeri üflüyor­
du. Rüzgarı önlemek için saman y,ığınları konmuştu. 
a,lelacele yerleştirilen duvarımız saygıdeğer atlanmızın 

gelip yemelerine kadar bir hayli yararlı olmuştu. Otları 
yavaş yavaş· yiyorlar ve açılan deliğin kareısiyle oran­
tılı olarak içeri giren rüzgarın hızı da artıyordu. Fakat 
yorg,anlarımıza iyice sarındıktan sonra, yolculuğumu­
zun ilk kısmında da iyice yorgun düşmüş olmamız ra­
hatça uyumamıza sebep olmuştu; rüzgar en tiz notala­
rıyla istediğ~i kadar uğuldasın bu ıbize ahenkli bir ninni 
gibi geliyordu. 

Sabahleyin, geceleyin yağan yağmurdan dolayı ıs­
lak olarak uyandık. Rüzgar tozu dumana katmakta de­
vam ediyordu; yörıümüz güney- batı olduğundan rüz­
garı tam karşıdan alacaktık. Devamlı iniş ve çıkışli:ırdan 
başka bir şey yoktu; meşhur bir adam olan ihrahim 
Ata'nın adı verilmiş olan dağın boğazlarının girişinde 

serpiştirilmiş olan ~üçük köyleri solumuzda bırakmış­

tık. ibrahim Ata adlı yerde de konaklıyacaktık. Bugün 
Türkmenler düne nazaran daha düzenli yürüyariardı; 

bir tuğun çevresinde dizilmişler ve bir delikaniıyı da­
vulcu olarak se·çmişlerdi. Davulcunun atının boynunun 
her iki tarafında bir davul bulunuyor, o da adımlara 
ahenk vermek için düzgün aralıklarda kuwetle tokmak­
larıyla davullara vuruyordu. Öğleden sonra güneyde 
Şehr-i Sebz'e giden korunun karşısında açık ordugah 
kuruldu. Kekl>ik aradığım koruda bir miktar yağmur su­
yu buldum ve en leziz şarap gibi onu içtim. Suyu se­
vebilmek için ondan mahrum o'lmak gerekiyor. 

Yukarıda bulutlar hızla akıyordu. mutlaka bir fır­
tına yakf.aşıyordu; geceleyin yankılanma. ile şiddeti 
büsbütün artan gök gürültüsü korkunç bir şekilde patlı­
yor, yıldırımlar bulutları yırtıyor. yağmur bardaktan 
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boşanırcasına yağıyordu. Çadırımıızda bir müddet son­
ra damlalar teşekkül etti, kuru yerleri aradık ve iyi, 
kötü bir durumda uyuduk. Sabahleyin yağmur hala bü­
tün şiddeti ile devam ediyordu; fırtınanın dinmesi ümi­
diyle hareket geciktirildi. işte o sırada bize ll. Alek~ 
sandr'ın öldüğü bildirildi, bundan sonra Sa int. S,l­
mon'un Hatıratarında bahsettiği bazı kısımları hatırla­

tan sahneler meydana geldi. 
Biraz sonra ıbaıbalarımızın askerleri neden ağırla­

mak istemediklerini açıklayacak bir olay ortaya çıktı. 
Köyün aksakalı koşarak geldi, tercümanı buldu ve 
Türkmenlerin davranışından şikayetçi olduklarıını anlat­
tı. Sınırın yakınında olduklarını bile Türkmenler, şim­
diye kadar gösterdikleri nizarnı bir kenara koyarak. çok 
alıp az ödemek olan eski alışkanlıkianna kap~lı:nışlar­

dı. 

Bir gün önce köyde alış- veriş yaparak hesabı er­
tesi gün ödeyeceklerini söylemişlerdi; fakat son anda 
borçlarını red ediyorlardı. Köy halkı önderlerini Rusla. 
ra göndererek onların işe karışmalarını rica ediyordu. 
Bizim Türkmenler yüklerini toplamışlar, a~a binmişler 

harekete hazır bekliyorlardı. Küçük bir tepenin üstünde 
dalgalanan tuğlarını çevrelemişlerdi. Tercüman aracılı­
ğıyla kumandanları çağrıldı; bunlar dört nala geldiler, 
atlarından indiler ve çadırın yanına geldiler. Yol kesen 
haydut çetesi reisi görünümünde olan içlerinden biri 
başındaıki gayet büyük börkü ile çadırın kapısından içe­
ri geçti. Ona göre Afgan kumandan uzun zamandır ay. 
lıklarını ödememişti; aldıklarını ödemek istiyorlardı. 

ama sadece iyi niyet yetmiyordu, para da gerekliyc1i. 
«işte kesem bomboş!» diyerek kesesini çıkardı ve ter­
sinden silketedi: «Ruslar zengindirler, konukları ve 
dostları Türkmenlerin Ak - Paşa'nın topraklarmda yap­
tıkları masrafları üzerlerine alsınlar. onlar:a daima şük­
ran duyarız.i> Uygun el hareketleri ile süslü nu~ku. saf 
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bir gulümseme ve sözlerinin doğruluğuncı işaret eden 
elin kalbin üstüne bastırılması ile son buldu. 

Konuşmalar sırasında konuşucu dinleyenlerin yü. 
züne dik dik bakıyor, küçük gözleri yüz ifadelerini di­
dikliyor, tercüme edilen sözleri yüzün ifadesinde ne 
gibi etki yaotığını anlamak ister gibi bir tercümana. bir 
Rus kumandana bakıyordu. 

ödenecek meblağ nisbeten az olduğundan olay ör­
tülecek gibiydi ve nitekim aksakala alınan malların 

tutarının vergi toplanması sırasında göz önüne alınaca­
ğına dair söz verildi. Olayların kendi lehlerine dönme­
sine alışmamış ol-an aksakal meselenin bu şekilde çö­
zümlenmesinden gayet memnun yanımızdan ayrıldı. 

Rusların Türkistan'a gelmesinden önce dişlerine kadar 
silahlı haydutlardan bir şey istenmiyeceğini, aksi hal­
de kırbaç darbeleri ile cevaplandırılacağ,~nı gayet iyi 
h atı rlıyordu. 

Türkmen kumandanına gelince, neticede istediği 

şeye kavuşunca, bol bol selam vererek çekildi, atına at­
ladı, sağ elinde tuttuğu kırbacı havada savurdu ve ha­
reketlerini gözliyerek sessiz duran birliği bu işaret üze­
rine hep birden hareket etti ve davulcu nal seslerine ka­
rışan nakkaresine vurmaya başladı. Sonra bizim birlik 
de hareket etti. önce, mahkOmlarla dolu ve huzur için­
de oturulacak bir yer olmaktan uzak Came kasabasına 
geldik: ortasından bir dere akıyordu. Yol. Rus milli 
renklerine boyanmış bir taşra işaretlenen sınıra kadar 
taşlıydı. Aşağı yukarı aynı enlem üzerinde doğuda iki 
bin fersah ötede Kore sınırında da aynı şekilde bir sınır 
taşı vardır. Sınır. bu taş yolu açan Kazaklarm arkasın­
dan daima güneye doğru iniyordu. 

Sınıırı aştıktan sonra Karşı'ya kadar güney, güney­
batı yönünde ileriiyebilmek için sola doğru kıvrılmak 

gerekiyordu, 
Suyu tuzlu olan Çurkuduk kuyuları bulunan bir va-
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dide dinlendik. Ot örtüsü yamaçları yeşertmeye başla­
mıştı. Göçebeler bu bölgede hayatlarmdan memnundu­
lar; kalabalık sürülerine yeterince su buluyorlar hay­
vanları bol bol otlakl.arda rahatlıkla otluyordu. Nisan 
ayı girer girmez şimdi olduğu gibi keklik sürüleri ra­
hatça yem aramıyacak, neşeii özbekler gelecekler, şim­
di bomboş olan bu yerlerde yurtlar yayılacak ve su se­
viyesi alçalmadığı, güne·ş otları kavurmadığı ve ovayı 

kl3derli yapmadığ,ı sürece Çurkuduk kuyuları çevresi 
atların kişnemeleri, koyunların malemeleri ile çınlaya­
cak ve kısrakların sağılmak üzere toplanması sırasında 
hayvanların zaptedilmesi güç olduğundan kadın ve ço­
cuk çığlıklarına. erkeklerin haykmşı, köpekler·in hav­
lamasi karışacaktır. 

Bu yörenin bittiği Beglamış kuyularından bir ki­
lometre ötede bir çok cigit'in ( 1) başında parlak renk­
li elbiseler giymiş bir atlı dört nala bize doğru geliyor­
du. Bu, çok şişman tostoparlak. haşmetli karınlı, fevka­
lade güzel bir beyaz atın üzerinde adeta bir top gibi zıp­
layan bir adamdı. Bize yaklaştığında yavaşladı ve soyıu 
bir Asyalıya yaraşan büyük beyaz bir sarığın altında 

şen görünüşlü, enli bir yüz gözüktü, alt tarafında da, 
eğer yeni boyanmamışsa gerçekten çok kara bir saka! 
vardı. Buhara Emiri'nin Afganlı prensleri karşılamak 

için ülkesinin başlangıcında gönderdiği elç·isi böyle bi­
risiydi. Adı Rahmedullah olan bu kudretli kişi ellerimizi 
hararetle sıktı, eksik dişlerini göstererek tebessüm et­
ti; memnuniyetinden gözleri k.ısılıyordu. bizi gördüğün. 
den dol.ayı sevincini belirttikten sonra her biri ülkenin 
törelerine göre birer iltifat olan bir sürü soru sordu: 

- Tanrıı 'ya şükürler olsun Ak - Paşa (2) sıhhatte­
ler mi? 

(1) Yiğit. 
(2) Rus Çarı. 
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- Evet. 
- HQb. Yarım - Paşa ( 1) sıh,hatteler mi? 
-Evet. 
- HQb General ivanof sıhhatteler mi? 
-Evet. 
- HOb. General ivanof sıhhatteler mi? 
-Evet. 
- HQb. Peki siz, nasılsınız? 
- Gayet iyi. 
- HOb. Yolculuktan hiç yorulmadınız mı? 
- Hayır. 

- HO b. Rüzgar sizi rahatsız etmedi mi? vs. Ve 
her cevapta Buharalıı atın başına doğru eğilerek, elini 
kalbinin üstüne koyuyor ve o meşhur «HOb» kelimesini 
tekrarlıyarak selamlıyordu. Vazgeçilmez sorularını biti­
rince, Rus kumandan da ona sırasıyla Emirin, oğulları­
nın, Karşi beğinin, vs. nin sağlıık durumlarını sordu. 

Cigitimiz Abdulzair, Rahmedullah haı~kında bize 
bilgi verdi: ailesi, Emirlerin yanlarından ayrılmadıkları 
ünlü hekimleri ile tanınmıştı. Rahmedullah atalarına 

layık bir görevdeydi; Emir ilminden geniş ölçüde yarar­
lanıyor ve onu yanından hiç ayırmıyordu. Fakat büyük 
bir Hükümdarı gereğince temsil edecek fırsatlar çıktı­
ğında, aynı zamanda gayet iyi bir diplomat olan üstadı 
yolluyordu. Onu bir çok defalar Taşkent'e Türkistan ge­
nel valisinin yanına yollıyarak Buhar.a'nın çıkarılmasını 
savundurmuş ve her zaman gözdesinden memnun kal­
mıştı. Şifa verici meziyetlerini Rahmedullah'ın ağzından 
dinlemek gerekir; «Son olarak Taşkent'e hareket edi­
yordum; henüz yola 91kmıştım k.i Haşmetli Hükümcları­
mızın rahatsızlık ıhi.sseUiğini duydum; duyduğu ızdırap­
dan yatmak zorunda kalmıştı. Hemen bana bir ulak çı-

(!) Yarı imparator, yani General Kaufmann'a verilen la-
\ca b. 
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karmışlar, o da gece gündüz demeden yol almış ve beni 
bulmuştu. Süratle geri döndüm Emir'i ziyaret ettim, bir 
ilaç hazırladım ve aynı gün akşam namazından önce 
Hükümdarım.ız ayağa kalktı.» 

Kuyuların yakınında kalabalık vardı. Kervanın ge­
ceğini duyan civardaki ÖZ!bekler bizi görmeye koşmuş­
lardı. Hizi ağırlamak için güzel bir Buhara çadırı ıle 

yurtlar kurulmuştu. 
Rahrrıedullah çevik bir hareketle atından indi, ko. 

nukların koliarına girerek teker teker çadıra soktu ve 
oturmalarıını rica etti. Halılar üzerinde, genellikle des­
terkanayi teşkil eden yemişlerle dolu tepsiler konmuş­
tu; bunlar: üzüm, kuru kaysı, badem. şekerli havuç ve 
nihayet içyağı, şeker, bal, yumurta ve nişastadan yap ıl-

- mış yayvan bir hamur tatlısıydı. Nezaketen dasterkane­
yi teşkil eden yemişleri tadıyor, arada da çay içiyorduk. 

Çadırın girişinde tepsileri taşiy.an hizmetkarlar 
kuyruk olmuşlardı; bu hizmetkarları alelacele Karşi'den 
getirmislerdi. Çıplak ayakla dolaş.ıyorlar, fazla bir ti­
tiz!ik göstermiyorlar ama ihtiyaca fazlasıyla cevap ve­
rebiliyorlardı. Başlar,ında. çizmeleri ipekli kumaşla süs­
lü deriden «çambar»ı ve iri sarığı ile reisieri vardı. Bu. 
bir zamanlar Emir'in teveccühünü çekmiş, sönük ba­
kışlı zarif bir adamdı; ördek gibi yürüriken dişlerini 

göstermeyi unutmuyordu. En yakın hizmetkarın elinde_n 
yemek tabağın.ı. alıyor bunu şişman Rahmedullah'a ge­
çiriyor, o da çeşitli el hareketleri ile tabağı önümüze 
sürüyordu. 

Yemek yiyenlerin sayısı yedi veya sekiz kişi iken alt­
mış, seksen kişilik yiyecek getiriliyordu: Buhara ne·za­
keti konuktan ev sahibini memnun edecek bir hı9kınk 
alıncaya kadar onu tıka basa doyurmaktan ibarettir. 

Oturmaya çağrılan elçi kendisine sunulan bir fin­
can kahveyi içmek fırsatını bulamadı ve bize eşlik eds. 
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miyeceğinden dolay,ı özür diledi: yapacak çok işi vardı. 
Hiç bir şey önceden düzenlenen· sıranın dışında alamı­
yordu; şu anda süvari subaylığını, levazım amirliğini, 

elçiliği ve aşçıbaşılığı şahsında topluyordu. Nitekim 
şimdi onu taneerelerin yakınında bir duvar köşesinde 
dikilirken görüyoruz. Yukardan duruma hakim oiuvor 
ve eli ile kıvrık kılıcı üzerinde, gözünü mutfaktan ayır­
madan bir kale kumandanı edasıyla buyruklar veriyor­
du. Sesini duyup da çağırıldığını anlayan kimse hemen 
yanına seyirtiyor. buyruğu aldıırktan sonra koşar adım­
larla uzaklaşıyordu. Büyük bir hazırlık vardı. insanları 
ve hayvanları beslemek, yiyeceklerin herkese eşit şekil­
de dağıtılmasına nezaret etmek ve kimseyi hoşnutsuz 

bırakmamak gerekiyordu. Hepsi tatsız mizaçlı insanlar 
olan ve Buharalllara karşı nefretlerini açııklamaktan çe. 
kinmeyen, fethedilmiş bir üiRede gibi kendileriı;ıe hiz. 
met ettiren Afganlılar ve Türkmenlerle bu iş bir hayli 
zordu. 

Afganlar, Türkmenler ve Rusl.ar birbirinden uzakta 
üç ayrı karargahta kalıyorlardı. 

Genç prensierin ve malyetinin ayr,ı çadırları vardı; 
Afganların geri kalanları sıraya diziimiş arabaların te­
kerlekleri arasına yerleşmişlerdi. Kadınları taşıyan ara­
balar meraklıların gözlerinden uzak bir yere çekilmişti; 
onlarla sadece akrabaları konuşabiliyor, kadınlar hizmet 
ediyor. Afgan askerlerinden bir dizi yabancıları çevre­
den uzaklaştırıyordu. 

Türkmenler kare şeklinde açık ordugah kurmuşlar. 
dı. Gelir gelmez taşıdıkları keçeleri yere sermişlerdi. 

Atiarını enseden sağrıya kadar dikkatle örttük­
ten sonra, yere çakılan ucu sivri demir bir sapaya bağ­
lıyorlar ve eyerini çıkarmadıkları atiarını daima göz 
altında ve yakın bir yerde muhafaza ediyorlardı. 

Yine kendileri için·, yarısı yorgan, yarısı şilte gö­
revi yapan başka keçeler seriyorlardı. Bu mart ayında 



90

o sağlam adamlar geceleyin üstlerini sadece kaputlarıy­
la örtüyorlar, ikili veya dörtlü gruplar halinde yatıyor­
lar ve gözlerini kırağıdan korumak için başlarını örtü­
yorlardı . 

.Atları bağlandıktan, her biri uygun bir yer seçtik­
ten sonra Türkmenler rahatlarına bakıyorlar, tüfeklerini 
terkediyorlar. büyük kaputlarını çıkarıyorlar, üstlerinde 
sadece gömlekleri ve kulyaklanı kalıyor ve çoğu zaman 
çıplak ayakları ile çeşitli işlerl·e meşgul oluyorlar veya 
eğlenceye dalıyorlar. Bazıları kuşaklarında bir taban­
ca veya saidırma saklıyor, içierinden pek azı, ancak bir 
seyahat çantasına sığacak şeyler olan kav, bulabilirler­
se kibrit, kınnap, vs. gibi eşyaları ihtiva eden koyun 
postundan yapılmış gayet iri börklerini çıkarıyordu. 

'Genç olanları parmakları ile yanan bir kömür parçası­
nı narg.ilenin tütünü üzerine koyuyor, duman çıkıncaya 
kadar üflüyor, bir iki nefes çekiyor ve marpucu kendin­
den daha büyük olana teslim ediyordu. Bağdaş kurmuş 
olan Türkmen ise glu glu diye ses çıkararak derin derin 
iki, üç nefes çekiyor. marpucu ağzından çektikten son..: 
ra savurduğu dumanlar. aldığı fazla nikotin ile sersem­
leşen yüzünü bir an örtecek kadar koyu oluyordu. Bir 
kaçı başka bir köşede Fransız stiline göre Rusya'da 
imal edilmiş oyun kartları ile iskarnbil oynuyor; bir 
başkası suyun kaynaması için diz çökerek ateşi üflüyor; 
arkadaşı ise küçük bir torbadan çıkardığı bir tutarn ye­
sil çayı kungan ·içine atmak için uygun zamanı kolluyor­
du; su ikinci defa kaynadığında· çay hazırdı. Hemen 
dumanı tüten fincanlarla, küçük yudumlar alarak çayla­
rını içiyorlardı. Şikayet etmeden muazzam mesafeleri 
katedebilen Türkmen. başka bir işi yoksa ancak yemek 
yemek .için uyanmak hariç bütün bir gün uyuyaıbildiğin­
den çoğu zaman uzanıyor ve uykuya dal:ıyordu. Sırası 
geldiğinde atiarını suluyarlar ve daima bir bozkır ada­
mının vaha düzenbazına duyduğu nefretle Buharalılara 
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vaptırtabilirlerse kuyuların yalaklarını doldurtuyorlar­
dı. 

Kazaklar bizim yanımızda en yüksek tepede ordu­
gaP~ kurmuşlardı. Tüfek çatmışlar, nöbetçi çıkarmışlar­
dı. Rüzgardan korunmak için sırtlarını yurtlara vererek 
ve bağdaş kurarak eşyalarını onarıyorlardı. Kız,ıl bıyık­

lı bir Henkül tavırlı Kazak dikkatle iğnenin deliğinden 
iplik geçiriyordu: gömleğindaki bir yırtığı onaracaktı; 
yanındaki bir dizgini tamir ediyor, bir diğeri de çizme. 
lerini yağlıyordu. üç tane iri yarı Kazak hasta boğazını 
muayene edecekleri bir atı devirmeye çalışıyordu. ön 
bacaklarına içlerinden birinin ayrı yönde çektiği bü ka­
yış bağlanmıştı; diğer ikisi aksi yönde hayvanı iterek 
dengesini kaybetmesine sebep oldular ve atı devirdi ler. 
Kımıldamasını önlemek için üzerine yattılar ve hayva­
nı sakinleştirmek için okşamaya ve konuşmaya başladı­
lar. Bir dördüncü atın ağzını açtı ve baktı; tam o sırada 
«sotnia» şarbc.ıları bir Kazak şarkısını davulun eşliğin· 
de söylemeye· başladılar. Bunun üzerine bir sürü alık 
adam koşuştu, ağızları açık dinlemeye başladılar ve 
özellikle davulun kulakları scığır edici notalarını hay. 
retle izlediler. 

Gece bastırıncaya kadar bütün ordugahta devamlı 
bir git- gel sürdü gitti. Buhara; ı lar tahta çanaklar için­
de pirinç, keçi derisi tulumlarda su taşıyarak, samanla. 
rı çekerek sağa, sola koşuşup duruyorlardı. 

Atlılar bir defa daha sırayla ve grup halinde atla. 
rını sulamaya götürdüler; güneş yanan ufukta kaybol· 
mak üzereydi. Tanrı 'ya ibadet zamanı gelmişti. Bir mo!. 
la bir tümseğin üzerine çıktı, sarığının ucunu ·çıkardı, 
Mekke yönüne döndü başparmaklarını kulaklarının m.:ı­

melerine değdirdikten sonra Tanrı 'nın ululuğunu hay­
kırdı. Mürninler geleneğe göre aıbdestlerini almışlar, 

ayakkabılarını çıkarmışlar, paltelarını haLı gibi yere 
sermişler ve mollanın arkasında saf olmuşlardı. Zayıf 
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yüzü gurubun kızıllığı ile aydınlanmıŞ bir halde molla 
dimdik onlara hakim bir vaziyette duruyordu; sadece 
dudakları kıpırdıyor, sonra bir kaç defa secde ediyor­
du; diğerleri de onun hareketlerini aynen tekrarlıyorlar­
dı. Sonunda hepsi birden _ellerini sakallarına götürüp 
sıvazladılar ve ordugahlarına döndüler. 

Bundan sonra Kazakların borular,ı öttü. Bu· kaba 
savaşçılar iki sıra halinde toplandılar ve kumandanları 
gür bir sesle bir dua okumaya başladı; Rusya'nın haki­
mi Aleksandr'ın oğlu Çar Aleksandr için Gök'ten lü­
tOflar isten,diğinde hep bir ağızdan ona katıldılar. Son­
ra sıraları bozdular ve yerlerine döndüler. 

Ateşler yandı, iyice karanlık bastırdı ve akşam ye­
meği yendi. Bizim için gezi defterimize not alma di­
ğerleri için de konuşmağa yavaş yavaş çay içmeğe, sık 
sık kahka-haların duyulmasına sebep olan masalların . 

. fıkraların ve savaş hatıralarının aniatılmasına sna gei­
mişti. Nihayet etraf sakinleşmeye başladı, artık ateşin 

yanından ayrılan gölgelere raslanmıyordu. Herkes ör­
tüsüne sarılıyor ve uykuya daimadan önce uzaklarda 
bıraktıklarını hatıriayarak son bir sigara içiyordu. Bir 
az sonra, alevi iyice sönmeden göz kırpan bir kaç ateş­
ten. eşelenen bir atın kişnemesinden, başka bir şey 
görülmüyor veya işitilmiyor, yolcuların sayesinde can­
lanmış olan bozkır karanlık ve sessizliğe gömülüyordu. 

Yağmur mevsiminde olduğumuzdan arada sırada 
uykumuz şiddetle yağan sağnakla kesiliyordu; bazen 
de ipini koparan kızgın bir at insanların koşuşmasına 

sebep oluyordu. 
Şafakla arabalar hareket etti. arkasından da atlılar 

onu-izlemeye başladı. 
Bir kaç ufak değişiklikle her gün bozkırda görülen 

sahneler bundan ibarettir . 
. Bize Beglemiş sözü hakkında fantezi sayılabilecek 
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bir açıklama verildi. Bir Beğ o kuyuların yapılmasına 

nezaret etüğinden adı oradan geliyormuş. 
Civarda Arap aşireti bulunuyordu. Bu Araplardan 

çoğu kervanımızı görmek için yola ç,ıkmıştı. ilk bakış­
ta onları özbeklerden ayırmak mümkün değildir. Et­
nografik olarak bu tanımlamanın, bir çok Özbek ve Kır­
gız aşiretinin kendilerine Türk adı vermesi gibi hatır­

latmadan başka bir değeri olduğunu sanmıyoruz. 
Beglemiş'te kuyuların yakınında göçebelerin gelip 

yerleştikleri ve genellikle meskQn olmayan «saklı»lar 

bulunur. 
Saklı, bir kare veya paralelkenar teşkil eden dört 

toprak duvardan müteşekkildir. içinde göçebeier çadır­
larını dikerler, ısınmak için çalı- ç,ırpı veya kisiak (te­
zek). hayvanlar için de saman yığarlar. Saklı içine bi~ 
ineğin veya bir atın geçebileceği genişlikte bir kapıdan 
girilir. Amu-Derya'ya yaklaşııldıkça saklılarıın duvarları 

daha yükselir ve çeşitli tedbirler alıınır; her. akşam hay­
vanlar içeri sokulur ve nehrin kıyısında kol gezen yağ­
macılardan çekinildiğinden giriş barikatlarla kapatılır. 

Beglemiş'ten, doğuda çadırları ve kuzey- kuzey­
doğu'da beyaz zirveleri görüyorduk. 

Yolculuğumuzun bu kısmı bizi içilebilir suya sa­
hip Taşlık kuyularına götürüyordu. Yol boyunca Rahme­
dullah ile daha geniş tanışmak fırsatı bulduk. B-izi her 
gördüğünde, yirmi kelimelik Rusça'yla özellikle üçün­
cü şahısları geçmiş zamanda kullandığı fiilieriyle sağ­
lığımızı soruyordu. Muhakkak ki Rahmedullah çok se· 
vimli bir adamdı. Afganlılar daha az uysal olup, Hoca 
Saib bize elini nazlanarak uzatıyordu. Ata binmeden 
önce omuzlarından sarkan kukufetasına ihtivaten bir 
kaç parça ekmek koymamazlık etmiyordu. 

Taşlık'tan ilk defa olarak Kungur dağlarını farıket­
tik; bu çıplak ovalarda .sık raslanan bir optik hayal so­
nucu, aslında bir kaç yüz metrelik bir yükseklik olup 
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Karşi yakınlarında kervan yolunun iki kilomatresi bo­
yunca uzanan bu tepeler bize ufku kapayan bir Himala­
ya gibi geliy·ordu. 

Boııkır daima cansız görünüyordu ve develer ile 
arabalar tarafından açılmış yoldan bir an gözümüzü ayı­
r.ınca atların, kış uykularının son anlarında ola kaplum­
bağalar ·ve sürüngenler taraf!ndan açılmış deliklerde 
sık sık tökezlediğini görüyorduk. 

Emir, Kabil emirinin oğullarının ve Ak-Paşa'nın 
subaylarının birl·ikte bulunduğu topluluğumuza debde­
beli bir kaıbul yapılmasını buyurmuştu. Bağ'den sonra 
Karşi'nin en yüksek iki şahsiyeti Taşlık'ı terkedeceği­
miz sırada bizimle buluştular; bizi şehre taikdim edecek­
ierdi. 

Kırk yaşlarında esmer yakışıklı olan birincisi Kar­
şi atlılarının kumandanıyqı, kırçıl ~akallı olan ötekinin 
ise sulama işlerine bakan kimse olduğu söyleniyordu. 
Gayet güzel giyinmiş olan ev sahiplerimiz fevkalade 
k.ısraklara binmişlerdi. Adet olduğu üzere selamlaştık­
tan sonra kervanımızın baŞına geçtiler. Arızalı bir ze­
min üzerinde rhafif meyille yol önce· batıya doğru gidi­
yor, sonra güney~güney-batı yönüne dönüyordu. Karşi'­
ye sekiz kilometre kala Kungur tepelerinin eteklerine 
'Jardığımızdaki sel yatakları yol yol zigzaglar çiziyordu; 
tepeleri n· çevresini dolaştıktan sonra Karşi 'yi binlerce 
yeşil ağaç kümelerinin ortasında yayılmış olarak gör­
dük. Şehri kateden Ka.şga - Derya'nın ıkıyılarına kadar 
inildiğ·inde bir sürü küçQk gölün çevresinde sık sazlık­
ların · arasında yaban i)rdekleri. karabatak sürüleri gör~ 
dük. Sonra bahçelerin yüksek toprak duvarları ile çev­
rili bir sürü küçük sokak başlıyordu. Katir elçilerine av­
rılmış konuta varmadan önce dönüp dolaştık. 

Halk ayağa kalkmıştı. Herkes «Urus»lar,ı en iyi gö­
rebileceği ·bir yer :bulmuştu; Duvarların, dam ların, ağaç­
ların velhasıl her yerin üstQnde .insanlar kümelenmisti. 
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Kadınlar ve kızlar kapıların aralığından şaşkın gözlerle 
bak.!yorlardı; duvarların üstünden bir bakıp kaybolan 
kadın başJarı farkediliyordu. Pazara giden yolun her iki 
tarafında bize sakatlıklarını teşhir eden dilenciler sıra­
lanmıştı. Körler, topallar, cüzzamlılar uzun zamandan 
beri bizi bekliyordu. Kısık bir ses, uzanan eller, bov­
nunda şişmiş damarları ile kendilerine sadaka veren­
lere, katir dahi olsalar, en güzel duc11arı okuyorlardı. 
Onlara atılan paralar ateş üzerine düşen yağ damlaları 
gibi etki yapıyor, daha şiddetle bağırmaya başlıyorlar~ 
dı. 

Arkadan gelen arabaların geçişini kolaylaştırmak 

için şurada bir tekerleğin açtığı çukur dolduruluyor, 
orada bir duvar yıkıntısı ortadan kaldırılarak yol geniş­
letiliyordu. Beğin adamları tarafından itilip kakılan 

işçiler kürek elde çabalayıp duruyorlardı. 
Meraklılar önümüzde giden yüksek rütbeli şahısla­

rı görünce iki büklüm olarak selam veriyorlardı. 
Bu hareketin, gürültünün ortasında tozdan bembe­

yaz olmuş, şimdiden parlaklığını arttırmış güneşte kmt­
rulmuş bir halde kısa adımlarla ilerliyorduk; iri yarı Ka­
zaklara gelince boz renkli paltoları ile alacalıı bulacalı 

renkli elbiseler giymiş halkın arasında leke gibi kalı­

yorlardı. Uzun boyları ile Asyalıların tepesinden bakı­

yorlar, daha güçlü oldukl,arını ortaya koyareasma te­
bessüm ediyorlardı. 

Kanal boyunca uzanan ve ancak bir atlının geçebi­
leceği genişlikte olan bir yol sonunda Emir'in bize ayıli­
dığı ev vardı. Dar bir geçitten ~geçtikten sonra attan ini­
len birinci avluya giriliyor, oradan da yürüyerek şeref 
avlusuna geçiliyordu, sağda konuklar için hazırlanmış 
dasterkanenin 'konduğu bir salon bulunuyordu. Şişman 
kısa boylu adam, aşçıbaşı tavırları ile bizi yerleştirdi. 
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tığında gülüyorlardı; içlerinden biri bile hareketlerimizi 
kaçırmıyordu; fakat zabıta kuvvetleri ellerinde sopaları 
ile geldiğinde darbeler zavallılar,ın sırtiarına yağmur 

gibi yağdı, bir anda çil yavrusu gibi ·dağılan kalabalık 
sokağı sessizliğe gömdü. Beş dakika sonra aynı kala­
balık. ağzı açık. aynı -yerde toplanmıştı. Tartışılmaz bir 
şekilde bir çekicilik başarımız vardı. 

. Kazaklar ıbizim yanımızda sokağın girişine yerleş­
tirilmişlerdi. Kimi gayet büyürk bir saman yıığını, ötel<:: 
bir yulaf çuvalı ile durmadan gidip geliyorlardı. Meraı 
lılar onlarla ahbaplık ediyor, bizim köylerimizdeki rı­
·sanların yolcularla yaptığı gibi samimi ilişkiler kurı Jr­
lardı. 

As~ında Buhara çekindiği herkesle iyi geçinmek 
istiyordu; bu yüzden dostu Uruslara, dostu Afganlara, 
dostu Türkmenlere tebessümlerini bol keseden dağıtı. 
yordu. Neşe dolu aynı yüzle, dostluk gösterilerine iha­
net edenlere en kötü oyunları oynayacağı günden bir 
önceki güne kadar neşe dolu aynı yüzle kaverdak ( 1 ) 
ve palav dolu tabakları ikram etmekte devam ediyordıJ. 

Divaneler (2) .külahları. ucunda küçük bir zin­
cir sallanan uzun ·bastonları ve kadumadbakh diye ar­
monili bir ad taşııyan su kabakları ile boy gösterdiler. 
Sıra halinde diziidiler ve bizi çok etkileyen küçük şar­
kılarını bir ağızdan söylemeye başladılar; sanki bir ki­
lisede ayin dinliyor gibiydik. Bir kaç pul (3) aldııktan 
sonra. şarkılarını kesmeden başları ile selam verdiler 
ve gittiler. Elbiseleri liğme liğme. üstleri başları son 
derece pisti. 

Gece ile birlikte. Farsça'da söylendiği şekliyle «ga-

( 1) Tencerede pişirilmiş parça koyun eti. 
(2) Divane, dilenci dervişlere verilen ad. 
(3) Bakır para. 
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ravul» geldi. Burada «karavul» deniliyordu ( 1). Davullu 
bu gece bekçisi, uyanıklığını göstermek bahanesiyle 
her beş dakikada bir, erkek kedii-erin miyavlamasına 

benzeyen bir çığiılk atıyor. aynı zamanda o korkunç a·le­
tine var gücüyle vuruyordu. Doğuştan sağır olmadan 
kesinlikle uyanmamanın mümkün olmadığı bu gürültü 
ile müthiş yol yorgunluğumuz olmasaydı geceyi uyku­
suz geçireceğimiz aşikardı. 

Kötü niyetlileri korkutarak inzibatı bu şekilde te­
min etmek bize hiç de uygun gelmemehedir, kaldı ki 
karavul 'un gürültüsüne karışan ve sabaha kadar süren 
eşek anırtılar~ bu şe,hirde sinirli insanları çılgın yapa-
cak sebeptir. · 

Bizimle birlikte gelen Türkmen birliğinin bir kısmı 
penceremizin tam karşısına gelen bir bahçede ağırlanı­
yordu. Ersari halklarından olan bu atlı kavim Buhara 
toprakları boyunca Amu-Derya'nıın iki kıyısında yaşar. 
Kul Hoca adındaki hanları Abdurrahman Han'ın dostu 
olduğundan onun Afganistan'ı istila etmes.ine yardımcı 
olmuştu. Adamlarını toplamış, onları Afgan Türkistanı'­
na doğru ilerlemeye çağırmıştı; beş bin yurt peşinden 
gelmiş ve Emir'e ihtiyacı olan atlı birlikleri teşkil et­
mişti. 

Bu Türkmenlerde karşılaştıklarında hemen kendi­
lerini saran bir aile havası vardır. Hepsinin bir aşirete 
ait oldukları maiOmdur. Genellikle orta boylu, zarif ya­
pılı ince ve bacakla,rı eğri olurlar. Elmacık kemikleri çı­
kık, burunları düz ucu i·ridir. gözleri çukur ve çekik, du­
dakları etlidir; çeneleri sivri olmasaydı yüzleri için yu. 
varlak denilebilirdi. Enli ve kuwetli boyunları, başlar.ı 
omuzları içine gömülü gibi duran Afganlılardan ayırde­
dilmelerine sebep olur. Yumuşak bir yürüyüşe sahip 

(1) Bakmak, gözlernek anlamından Türkçe «I<:aramak» 
!iilinden. 



olup, omuzları geride, bakışları cesuranedir. önünü dli· 
zelttikleri gayet iri börkleri bir yana. elbiseleri diğer go. 
çebelerinki gibidir; bol yenli uzun gömlek, ökçesiz çiz­
melerde kaybolan pamukludan don. Yol için pamuklu 
khalatları üzerine koyu renkli, keçi ve koyun kılından 
dokunmuş kaba rbir kumaştan uzun bir kaput giyerler. 
Bizim atlılarda olduğu gibi atın üzerini örten kaputları 
adam ve at için yiyecekleri ihtiva eden torbayı muha­
faza eder. 

Ateşli silah olarak tüfenkleri ve pistonlu veya taşlı 
tabancalanı vardır; Rus veya ingiliz menşeli olan bu si­
lahlar gayet kötü durumdaydılar. ince namlulu. olağa­
nüstü mükemmellikte su verilmiş eğri kılıçları, büyük 
bir maharetle kullandıkları ve uzunlamasına vurdukları 
en gözde silahlarıdır Hareket anında. dışardan hiç 
kimsenin anlamadığı bir işaret veren kumandanlarının 
yönetiminde hemen tuğlarının ilki yan:ına dizi 1 iyorlard ı. 
Sonra müfrezelere ayrılıyorlardı: bir kısmı arabalara. 
Hoca Saib'e eşlik ediyor. diğerleri de başı boş çevrede 
dolaşıyordu. 

Sokağa baktığımızda uzun siyah sakallı bir adamı 
ısrarla eğilerek bizi selamlarken görüyordu~. Taşkent'­
te dinlemek fırsatı bulduğumuz lbu musikişinasa ben­
ziyordu. Bizimle konuşmak istediği her halinden belii 
oluyordu; yanımıza gelmesi için onu çağırdık. Zayıfla­

mış. güneşte yanmış, sağlığı bozulmuş gibi gözüküyor­
du; eskiden ipekli kumaşlar içinde gördüğümüz o par­
lak müzisyen değildi. Taşkent'te çaldığı müziğin pek 
tutulmadığını. Sartların onu kabiliyetine göre yaşatacak 
armağanları ve:rmediklerini, bu yüzden memleketine 
'dönmeye karar verdiğini anlattı. Bizim kervana Karşi·­

dan ayrılmadan önce ne pahasına olursa olsun yetiş­

mek için kendini zorlayarak yürümeye çalışmıştı. Yayan 
olarak yolculuk yapmış. bazen yeme ve yatma parasını 
kervansaraylarda çaldığ,ı müzik ile, bazen de kendisi-

100 
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ni çorbalarına, ateşlerinin yanına çağıran devec lere 
duyduğu şükranı anlattığı bir destanla karşılamaya }ay­
ret etmişti. Bizim burada olduğumuzu öğrenmekten çok 
mutluydu; ona karşı cömert davrandığımızı hatırlıyor 

ve kan içinde kalmış ayaklarını göstererek karde~iyle 
birlikte kendisini arabarn(ızda Amu-Derya'ya kadar gö· 
türeceğimizi umuyor·du. Arzuladığını elde edince el 
!erimize sarıldı, Allah'ın lütfunu bize vermesini temenni 
etti ve akşamieyin bize rebabı ile bir hava çalıp çalmı­
yacağını sordu. Hemen aletinin tellerini onarmaya Jaş­
layacağını da ilave etti. 

Aynı gün öğleden sonra hekim konsültasyon y~pa. 
cağmı .açıkladı. Kervandan bir hekimin konsültasvon 
yapacağı haberi kısa zamanda yayıldı ve halk tedavi 
için gelmeye başladı. Firengi, göz ve deri hastalıkları 

çok daha sıktı. On altı, on yedi yaşlarında Sami ırkı­
nın çok güzel örneklerinden bir Yahudi delikanlıısı ba­
şını göstermeye geldi. Erpes hastalığı başının arka ta­
rafını tamamen çıplak bırakmıştı, eğer gerekli müdaha­
leler zamanında alınmazsa ebediyen kel olarak kalacak­
t!. He~im tedavi yapılabilmesi için bütün saçlarını ka­
zıtması gerektiğini söyledi. Fakat Yahudi, buiklelerinin 
makasın altında yok olmasına bir türlü razı olmuyordu; 
din yasalarına karşı gelmektense acı çekmeyi tercih edi­
yor, dindaşlarının yanına yanaklarından aşağı tirbuşon 
gibi sarkan bukleler·i olmaksızın çıkmaya bir türlü cesa­
ret edemiyordu. Oradaki Müslümanlar onunla alay 
ederken. o hiçcevap vermedi, selamladı ve çekildi. 

Saçları iyice kırlaşmış bir adam kollarında güzel 
bir çocukla geldi. Yabancı elbiseleri görüp, anlamadığı 
bir lisan duyan çocuk saklanıp ağlamaya başladı. Tatlı 
sözler, bir kaç parça şeker korkusunu dağıttı, ağlaması 
kesildi. O zaman baba, «çocuğunun geçen y..ıl başının 

üzerine düştüğünü, ağır yaralandığını, yarayı ihmal et­
tiklerini, onun da zehirlendiğini, o zaman bir tabib P-
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ğırdıklarını, y'aranın iyileşmesi için kızgın demirle dağ­
lanması gerektiğini söylediğini ve o işlemden sonra 
yaranın kabuk bağlayacağına büsbütün aç.ıldığını» an­
lattı Korkunç yaranın üstünde· bulunan içyağı ile yağ­
lanmış. keçe parçası kaldırdı, çocuk yeniden iç çekti, 
ve küçük yumruğu büyüklüğünde bir delikten beyni gö­
züktü. Her türlü tedavinin artık imkansız olduğunu gö­
ren hekim, usQien verdiği teskin edici ilaca teselli edi­
ci sözlerini de ekledi. 

Buralarda hekimlik çocukluk çağında ve sağlık ku­
ralları da meçhuldu. 

Aynı günün akşamı bizim müzisyen sözünü tuta­
rak, yanında zileisi sessizce odamıza geldi. Her zaman 
ki nezaket sözlerinden sonra, bir kenera oturdu, uzun 
yenin kendisini rıahatsız ettiği k!halatından sağ kolunu 
kurtardı ve rebabını akord etti. Aşağı yukarı lavta şek­
linde olan bu aletin kasası çok daıha derin ve sapı 

da çok daha uzun olup yirmi bir teli vardır: üçü ça­
lış, diğerleri tannanlık için yapılmıştı. SartLarın kiriş­

leri kötü kaliteli olduğundan Kabul'dan aldıklarını es­
kitmekten pişmanlık duyuyordu. 

Aletini çok seviyor, onu «Hindistan'ın en güzel 
kuşu» tavus kuşu ile mukayese ediyordu. Kasa kısnıı, 

tavus kuşunun kurumlandığinda gerdanına, uzun sapı 
ve anahtarları da dik baş.ına ve gagasına benziyordu. 
Sanatkarın teliere dokunduğu yerden, önden bakıldı­

ğında rebab tavus kuşu giıbi şi şinmiş gözükmüyor mu? 
Musikl aletlerinin en güzeli olmadığı d:a kesindir. 

Saz şairinin çok asil hareketlerle anlattığı gibi 
zaten efsaneye göre rebabı Allah icad etmişti: «Ba­
ğışlayan ve Esirgeyen, insanı yeryüzüne yollamaya ka­
rar verdiğinde vücudunu en saf kilden yağurmaya baş­
lamış, sonra ona zeka ,vermek istemişti. Fakat zeka ge­
leceği görerek, maddi bir dünya içinde sıkıntıdan pat­
Iayacağını ileri sürerek ila~hi El tarafından can veril-
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rnek istenen kilin içine girmeyeceğini söyledi. Şiddet­
ten nefret eden Allah bir kurnazl•ık düşündü. Rebabı 

yaratarak ondan öyl.esine ahenkli sesler çıkardı ki ne­
fis bir musikinin tesiri altında sarhoş olan Zeka ken­
disinde direnecek güç bulamadı ve kendiliğinden ge­
lerek insanın vücudu içine yerleşti ve Allah'ın kendisi­
ne yapacağı işarete kadar bir daha o vücudu terket­
medi.» 

Müzisyen en güzel havalarını çalıyor. biz de onu 
gerçek bir hazla dinliyorduık. Musikisi, alışılması guç 
Sart musikisi gibi Avrupalı kulakları tırmalamıyordu. 

Tam karşısındaki zileisi sağ eliyle tunçtan bir zile 
(sembal) veya tannanlığını arttırmak için parmaıkları-

. nın ucuyla tUttuğu başka bir zilin kenarlarma vuruyor­
du. Geçmiş zamanlardaki kahramanların hayatlarını. 

son savaşları terennüm ederlerkan göz göze. başları 

hareketsiz birbirlerine bakıyorlar ve sözleriyle eşlik et­
tikleri hava tırısta giden atların çıkardığı gürültüyü an­
dırıyor. atlılar.ı gözler önüne getiriyordu; sonra şarkı 

hızianıyor ve bir ıkarvan üzerine üşüşen bozkır atlıları­
nın sesleri hakim oluyordu. 

. Zileinin ustasına çok hayran olduğu anlaşılıyor 

ve ona karşı büyük hürmet gösteriyordu. Onlara ye~ 
rnek ikram edildiğinde ustası onu çağırmacııkça yeme­
ğe dokunmuyordu; konuşma esnasında. usta ona dö­
nüp bir yer veya kişi adı sormadan ağzını açıp bir tek 
kelime söylemiyordu. 

• Müzisyen bizimle gecenin birine kadar sohbet et­
ti. Ruslardan daha iyi makinalar yaptıklarından. hava­
da uçmasını bildiklerinden ingiliz hakkında daha olum­
lu düşüneeye sahipti. Fakat en kokulu. içimi en güzel 
çayın yetiştirildiği, en şahane parselenierin yapıldığ-ı 
Çin ile hangi imparatorluk boy ölçüşebilirdj? Sadece 
imparatorların ve Emirlerin kullandığı bir fincan enfes 
çayı yetiştirebilmek için en azından üç neslin çalışma-
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sı ve sabrı gere:kmekteydi; torun dedenin başladığını 

ancak bitirebiliyordu; Fakat o nefis hamurdul Ne tat­
lı yumuşaklıktil Çay yığını üzerine parmakla vurduğu­
nuzda, rebabın en ahenkli notası gibi ses çıkarıyor, bu 
ses en az bir fersah uzaklıktan duyuluyordul Bir gün, 
bir Çin imparatoru çay içiyordu. Endişeli ve hayalpe­
rest bir mizacı vardı. Bir an için gerçeği unuttu, p3r­
maklarını açtı ve çay fincanını düşürdü. Fincan parça­
landığında binbir parçaya ayrılırken öyle ahenkli bir 
ses çıkardı ki, imparator ·bunu en mükemmel müzikten 
daha iyi buldu. Hemen en ince porselenden bin üç yüz 
fincan bulunmasını emretti ve erte·si gün akşam yeme­
ğinder1 sonra fincanlanı sarayın bir penceresinden avlu­
ya attırdı. Ortaya, bunca halkın efendisine layık, ilahi 
bir konser çıktı. 

Sanatkara ziyaret ettiği Kabul hakkında sorular 
sorduk. O şehirdeki günlerinden kötü hatıralar edin­
mişti, çünkü halkıı kötü kalbli, kavg.acı ve az cömertti. 
Orası, her yabancıyı iyi karşılayan, yolcuların hiç bir 
kötü muamele görmeden geçtikleri kendi ülkesi gibi 
değildi. 

Başkenti Fayzebad olan ülkesi Badakşan'ı (1) gör­
meye geldiğimizde bize rehberlik yapmaktan çok mem­
nun olacaktı. ülkesini ballandırarak anlattıktan sonra 
sanatkar bize tekrar teşekkür etti ve geç olduğundan 
çekildi. 

Ertesi gün şehri gezdik. Çocuklar atlarımızın ar­
kasından koşuyarlardı; damların üstünde uçurtma ,u­
çuranlar ise bizi arsız bir hareketle selamlıyor; kapıla­
rın eşiğindeki erkekler bize laf atıyordu. Tesadüfen, 
etrafı kokuşmuş su ile çe·vrili, çatlamış topraktan yük­
sek duvarların arkasında askerleri ile birlikte halktan 
uzakta yaşayan Beğ'in kalesine doğru gelmiştik. Esas 

( 1) Türkistan · Afganistan arasında bir bölge. (Ç.) 
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giriş kapısı tamamen açıktı; giriş kısmında muhafız kı­
tası görev almıştı. Giriş koridorunun duvarlarına uzun 
fitilli t~fekle~ ve mız~a_klar[asılm~ştı; m~h~fızl~r iç _ka­
leye gırmemıze asla ızın vermedıler". Dızgınlerı çevırıp 

döndük ve idam alanından. güneşin altında. boyunla­
rından birbirlerine zincirle bağlanmış dört adamın bağ­
daş kurdukları bir caddeye çıktık. Saç ve sakallara u­
zamış. iyice zayıflamışlardı. Bunlar. ihtiyaçları olan 
şeyleri alabilmeleri için hapishanenin önüne çıkarılmış 
mahkümlaı'dı. Ellerini uzatıyorlar ve yolcuların merha­
metine Sı!ğınıyorlardı. 

Kapının iç kısmında, belinde taıbancası. elinde so­
pası bir ·gardiyan uyukluyordu. Merhametsiz gardiyan 
pis, kara yüzlü iri y.arı ve kemikli bir adamdı. Hornur­
danarak ayağa kalktı. 

- Hapishaneyi ziyar.et edebilir miyiz? 
- Hay, hay! diyerek arkasından gelmemizi işa-

ret etti ve önden içeri girdi. Bir aviuyu bölen dört du­
varın arasına çok alçak. berbat dam tertibatlı virane­
ler yapılmıştı. içerde mahkOmlar dövülmüş toprak ve­
ya ince ot yataklar üzerinde uyuyordu; hepsi bir göm­
lek ve pamukludan bir dondan ibaret aynı elıhiseyi gi­
yiyordu; başları da açıktı. Yine hepsinin ayakl.arında. 

birkaçının da bileklerinde zincirler vardı. Bir çoğu ser­
betçe avluda dolaşıyordu. hemen çevramizi aldılar ve 
sadaka istemeye başladılar; içlerinden biri· sefaleti 
gösterdi. Açık kapılardan içerde dikiş dikenler görülü­
yordu. 

Gardiyana. «Bunların suçu nedir?» diye sordum. 
- Bunlar haydutlar. hırsızlardır. 
- Şu 'bize elini uzatan esmer iri yarı adamın su. 

çu nedir? 
- O da hırsız. haydut! 
Gardiyandan başka cevap almanın imkanı yoktu. 

Gevezelik etmeye hiç niyetli gözükmüyordu. 
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Küçük bir kapıyı açarak bizi, mahkumların kapa­
tıldığı hücrelerin sıralandığı bir koridora soktu. Bir 
alim olduğundan şüphe etmediğimiz biri, bir kitap 
yazmakla meşgul olduğundan başını kaldırıp bize bak­
madı bile; bir diğeri öne, arkaya sallanarak Kur'an'dan 
avetler okuyordu; birbirlerine sokulmuş sıtmalılar, has­
talara mahsus parlak bir gözle bakıyorlardı. Sonra. te­
pesinde açılmış kare şeklinde bir delikten gün ışığının 

girdiği son hücrenin önüne geldik. Tavandaki tahtalar­
da birine sıkıca tutturulmuş bir makaradan uzun ve 
sağtam bir ip sarkıyordu. 

Zindancının açtığı bir mahzen kapağına dikkatsiz­
likten ayağımızı taktık. 

- Bakın, dedi. 
Aşağıda, gözlerimizin önce eşyaları ayırdedemedi­

gı karanlıkta yere sürtünen zincirlerin seslerini, sızia­

nan boğuk sesleri duyduk. Bize uzanan elleri, vücudun 
görünmediği insanı andıran yüzleri farkettik. Toplu hal­
de bulunan insanlardan yayılan pis bir koku delikten 
dı ş arı sız.ıyordu. 

Bu sefiller: 

- Sadaka. Sadaka! diye bağırıyorlardı. 
B ir kaç kuruş atmaya hazırlanıyorduk ki, gardiyan 

losize ençıel oldu. Sadakaları kendisi topladı ve zindarı­

da yatanları tek tek adlarıyla çağırarak, herkesin pa­
yına düşen parayı ellerine verdi. Daha sonra bir parç? 
ekmek satın almak için verecekleri bir kaç kuruş içın 

bu açiarın korkunç bir uğraşa girmelerini önlemek is­
tiyordu. Çünkü Emir mahkum ettiği insan~ara asla yi­
yecek vermiyor, sadece onları barındırıyor ve geri ka­
lanı müminlerin insafına bıra'kıyordu. Halkın cömert­
liğinin alçalması veya artmasına göre mahkumlar se­
fil mevcudiyetlerini devam ettirecek bir şeyler bulur­
lar veya açl.ığın işkencesine göğüs gererler. Zindanda 
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yatanlara bir parça ekmek fırlatılır. bir testi su ver·ilir. 
Hepsi budur; sonra mahzenin kapağı kapatılır. 

Toprağ.ın altında onları oraya koyan kudretli şah­
sın iyi zamanını bekl,erler. Yıllar boyu hiç bir şekilde 
ihtimam görmeden gübrelik üzerinde yatarlar, haşarat 
tarafından k·emirilirler. 

Bazen halk arasında gayrı memnunlar çıkar, ver­
giler zorlukla toplanmaya başlar, halk söylenir. O za­
man Emir Beğ'e bir ulak göndererek halka örnek· gö<>­
termesini buyurur. Mahzenin kapağı açılır, o yığın için­
den seçim yapıl·ır. bir tanesi yeryüzüne çıkarılır. elleri 
arkasından bağlanır, pazarın yanındaki alana kadar sü­
rüklenir. ve orada birbirini ezen meraklıların bakışları 

altında -her zaman pazar -olduğu günler seçilir- kur·" 
ban diz çöker. Cellat sakalından tutar, başınil kaldırır 
ve hızlı bir darbe ile ince Buhara kılıcı ile koyun bo­
ğazlar gibi zavall:ının şahdamarını keser. Ceset darağa­
cında kollarından ve hacaklarından bağlanıır ve günler­
ce teşhir edilir; hiç kimsenin bu idamdan habersiz kal­
mamasıı ve kötülerin korkudan titreımesi esastır. 

önce kargaların gözlerden başladığı işin, eğer 
suçlunun yakını veya iyiliksever birisi cesedin parça­
larını gömmek üzere kaldırmamışsa, köpekler gerisini 
tamamlar. 

Tahtakurulu zindanın korkunç görünümü kalbirni­
ze sıkıntı vermişti. Hapishaneden kederli ve sessiz ola· 
rak çıktık. Yiğitimiz Abdulzair dahi her zamanki ko­
nuşkanlığını terketmişti. Bir yandan atımı marhmuzlar­
ken. diğer yandan bu saf ve bulutsuz göğün canlı can­
lı gömülenlerle alay .ettiğini düşünüyordum. 

Hapishaneden kır!< adım ötede, pazara açılan ka­
pıdan geçtikten sonra su dolu bir havuzun etrafında 

inşa edilmiş kare şeklinde dehlizlerin ortas.ına düşülü­
yordu. Bu Karşi Kraliyet Sarayından başka bir şey de­
ğildi. Boş gezen ve eğlence arayan insanların buluşma 
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yeri olan şehrin bu köşesinde çay tüccarları ve ber­
berler toplanmıştı. Dehlizler «çilmandislerin» gürültü­
süyle çınlıyordu. Uçları kalkık ve sivri pabuçlarını 

giymiş olan zarifler mağazadan mağıazaya kaygusuzca 
dolaşıyorlardı. Salmarak yürüyorlar, kalçalarında sık­

tıkları ipeıkli halatlarını itina ile kaldırarak ·ayaklarını 
sürüyorlardı. Bir çay tüccarının çırağı tebessümleri ve 
çılgın raksları ile çay tiryakilerinin ilgisini çekmeye 
çalışıyordu. 

Diz çökmüş genç bir şarkıcı boynunu eğerek ve 
ellerini kalçalarına dayayarak kulak tırmalayıcı bir 
şarkı söylUyordu. Bükülebilen bir değneğe yaslanmış 
bir hi'kayeci etrafına daire olmuş insanlara bir şeyler 
anlatıyordu. Kanlı bir döğüşe hazırladıkları bıldırcırı 

ve dağ keklikleri ile sporcular başka bir köşeyi tut­
muşlardı; sahipleri hayvanları tahrik etmek için ince 
bir değnekle gagalarına vuruyorlardı. Hayvanların gö­
zü dönünce, kızgınlıktan kendilerini kaybedince bir'-. 
birlerinin üzerine atılıyorlardı; galibin sahibi ortaya 
konmuş parayı cebe indiriyordu. iskarnbil oyuncuları 
da eksik değillerdi, Rusya'dan gelen Fransız kartları 

ile oynuyorlardı. Müslümanların tatil günü olan cuma­
dan bir gün önce olduğu için berberler çok meşguldü; 
dine hürme1Jkar her Müslüman saçlarını kazıtır. bııyığı­

nı da ağzmı gösterecek şekilde üst dudağın hizasında 
düzelttirirdi. Müşteriler gevezelik ederek sabırla sıra­

larının gelmesini bekliyorlardı. Bazıları sakallarını ve 
kaşlarını siyaha boyatıyordu. Bir başkasının gözleri 
daha iri gösterilmek üzere gözkapakları arasına tırçay­
la hafif ·bir çizgi çekiliyordu; bir öteki elinde ·küçük 
bir ayna cımbız ile burun kıllarını koparıyordu. Çilirn 
( 1) bir tiryakiden diğerine geçiriliyordu. Daha ilerde 
haşhaş ve afyon tiryakilerine ayrılmış bir köşe vard;; 

(1) N argile. 
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onları yorgun çizgileri, kurşun! renkleri ve aşırı bir u­
varmadan tam bir aptallığa düşen insanlara mahsus 
vahşi bakışları ile tanımak mümkündü. Biz geçtikçe 
bize laf atıyorlar. iğneli sözler sarfediyorlar, garip ga­
rip bakıyorlar, adamlarımıza sorular yöneltiyorlardı. 

Her tarafta gürültü ve büyük ıbir canlılık vardı. Her 
yerde raslanan divaneler garip külahiarı ile dükkania­
rın köşelerini tutmuşlar, sanki borçluymuşuz gibi küs­
tahça sadaka dileniyorlardı; zaten mevcut şamataya 

bir de onların bağırışları' katılıyordu. 
Evimize dönrr:ıek üzere çarşıdan çıkarken iki yaşlı 

Türkmen 'e rasiadı k. Birincisi bir çift eşeği güderken, 
diğeri kuyruklarından bağlanmış beş altı atı götürüyor­
du. Sokak dar, kalabalık fazl·a olduğundan ilerleme­
nin veya geri gitmenin imkanı yoktu. önümüzden gı. 
den Beğ'in adamı, yolu açmak amacıyla «Şeytan» di­
ye bağırarak ilk Türkmen'in atına bir kamç'ı vurdu. Yaş­
lı Türkmen kendisine hakaret edene doğru başını öy!e 
şiddetle kaldırdı ki. akçıl ve sıık sakalının bile yumu­
şatamadığı yüz ifadesinde binbir tehdit taşıdığı hemen 
anlaşılıyordu. En çaresiz durumda olduklarını anlıyan 

iki ihtiyar bize yol verdiler. Her ikisinin de omuiları­
na asılı tüfekleri vardı. 

Bu Türkmenler Kerki civarlarından geliyorlardı. 

Kervanımızdaki Afganlar ile Türkmenler pazara 
yayılarak yol için gerekli malzemeyi temin etmeye ko­
yuldular. Karşi'den Amu-Derya kıyısındaki Kilif'e ka­
dar sadece ıbozkır ve çöl vardı; hareket de' ertesi gün 
olarak tesbit edilmişti; alış-verişlerini bir an önce bi­
tirmek istiyorlardı. içlerinden bazıları bizi tanıdılar ve 
selam verdiler. 
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vişten ismini almıştı. Burada özellikle bol miktarda 
buğday, arpa ve üzüm yetiştiriliyordu. 

Bundan on dakika sonra da Kara Tepe adlı büyük 
köy vardı. Evleri, meyve ağaçları ekili geniş bahçeler­
le çevriliydi. Davna ankı Kara Tepe'den g~eçiyordu .. 

Köy halkından birine ev adedini sordum: Altmış, 
dedi. 

Biz az ilerde de aynı soruyu sordum. 
Ce~ap : Dokuz yüz. 
Yoluma devam ederken sorumu da tekrarladım. 
Bana verilen sayılar kırk ile bın arasında değişi. 

yordu. Halbuki, benim kanaatime·göre. bu köyde dört 
yüz :kadar hane vardı. içlerinden 'hiç biri bana gerek­
li bilgiyi veremiyecek durumda olduğunu itirafa yanaş_ 
mamıştı. 

Gerçek olup olmadığı endişesi taşımadan tesadü­
fen verilen bu cevaplar özellikle Buharalıyı, genellikle 
de Asy,alıyı temsil ediyordu. Onlara bir şey sorduğu­
nuıda hemen çıkarının söz konusu olduğunu sanıyer 
ve uzunsüre düşünmeden daha sonra karşısındaki saç­
malığını ispat ettiğinde beraberce güldüğü bir yalan uy­
duruyordu. Asya'da seyahat etmeyi bütün kalbi ile be. 
nimseyen kimse için bu düşünce tarzı zorlukların en 
hafifi değildir. Gerçeği öir çok soruya ve çeşitli göz­
lemlere dayanarak aramak gerekir. 

Kara Tepe ile vaha son buldu. Amu-Derya'ya ka­
dar artık su kanalı görmiyecektik.- Sağda bir köy daha, 
bir miktar ekili tarla ve sonra bozkır. üzerinde bulun­
duğumuz Kervan yolu belirgin bir şekilde güneye doğ­
ru ~gidiyordu. Güne'y- doğu rüzgarı kuvvetle esiyor. 
kaldırdığı toz havada girdaplar yaparak gözümüze do. 
luyordu. Solumuzda Yargaklı dağlarının karlı zirveleri 
görünüyordu. Yiğitimiz Abdulzair'e göre, karşı pazarın. 
da düşük fiyata satılan kristalize tuz bol miktarda o 
dağlardan çıkarılıyordu. 



F: 8 m

Karşi 'den yaklaşık otuz kilometre ötede Yusuf ku. 
yularında konakladık. Bu. süzme işleminden vaz ge­
çirecek oranda yük hayvanı tezeği karışmış. durgun 
ve çamurlu bir su birikinüsiydi. Sü~geçler kısa zaman­
da tıkanıyorlar ve işlemez hale geliyorlardı. Su için­
deki pisliklerin kovaJ.arın dibine çökmesini beklerneye 
gelince, korkunç bir susuzlukla kavrulan kimse ıçın 

böyle bir iş büyük bir cesaret ister. Su sarımtırak ve 
tuzluydu; bundan yapılan çay ise sütlü ka:tıve rengine 
bürünmüştü. 

Yusuf kuyuları veya daha doğrusu su birikintisi 
üzerinde bir kubbe vardı. Fırtınalar, yersarsıntıları 

kubbeyi sarsmıştı; karakteristik i:hmalkarlıkları ile böl. 
ge halkı onu onarmaktan kaçınmışlardı; şimdi sadecıı 
kalıntılarına rasJ;anıyordu. Zengin bir mürnin bir te. 
mizleme tesisi ile bir kubbe yaptır:ıncaya kadar yolcul;ır 
çamurlarla pislenmiş suyu içmekte devam edeceıklnr. 

dir. 
Kampımız rüzgardan küçük bir tepe sayesinde kıı­

runuyordu. Bugünkü yolumuz kısa sürmüş,tü, çünkiı 

Müslümanların bayramı vardı. Akşamieyin yeni başlı· 

yan i 299 (Hicrl) yılını kutlayacaklardı. Ateşler gnı:cı 
uzun müddet yanııık •kaldı. Bizim müzisyen bir toplulıı~ 
tan ötekine du.rmadan gi·dip geliyor. reıbab · çalıyordıı. 
Geç vakitlere kadar aletinin sesini duyduk. Çaldığı ha· 
valara rağmen uyuyamadıık. hava nefes alıınamaynr:oı~: 
kadar ağır, atmosfer elektrik yüıklüydü. Gecenin br;ııı­
lığında. bağlarından kurtulmuş. aralarında döğüşen nt 
ların kişnemeleri duyuluyordu. Onlar da sıcaklığın :;iııır 

bozucu etkisi altında kalmışlardı. 
izlediğimiz yol Yusuf yakınında doğuda Gu7;ır 'rı 

doğru ikiye ayrılıyor, ilerde yabani ördeklerin kalkıp 

indiği bir su birikinti.si görünüyordu. Konakladıkl;ııı 

Yusuf •kuyularına doğru hızla kanat çırpar;a:k uçuyurl.ıı · 
dı. Bunlar bu yörenin ev sahipleridir; su arayanlar iı,;ııı 
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mükemmel bir rehber olurlar; bunları izleyerek mutla­
ka bir göle veya su birikintisine varmak mümkündür. 

Güney_e doğru ilerlerken ilkbaharın yaklaşmakta 

olduğunu farkediyorduk. 
Bozkır kavurucu kış güneşi altında uyanıyordu. 

Yeraltındaki yuvalarında başları kabuklarının içinde 
kışı geçiren kaplumbağalar güneşin ilk ışınları ile ye­
niden doğmuş gibi oynuyorlardı. Rüzgarın kabuklarını 

örttüğü toprak ve kum tabakasını kaldırmışlardı; ova­
da ilerlerken, güç kazandıklarını ve çoktan aşk oyun­
larına daldıklarını müşahede ediyorduk. Karıncalar ça_ 
lışıyorlardı; yarınlarından daima endişe duydukların­

dan ambarlarını daldurmakta .acele ediyorlardı. Tarla 
kuşu neşe içinde şarkısını söylüyor, sonra yukarlard,an 
yere doğru çılgın bir hızla iniyordu. Çimenler . nazik 
bir şekilde topraktan uçlarını gösteriyorlar, henüz n~ı­
tin olduklarından rüzgarın ufak bir esintisinde sal!a_ 
nıyorlardı. Kara ve bodur kılıfkanatlılar uçuşuy.orlar; 

kulaklarımızın dibinden keyifle vızıldayarak geçiyor­
lar, kervanın ovanın toprağını altüst ettiğini anlıyorlar­
dı. Bunlar çölün süprüntücüsüdürler. Ambarlarının 

girişinde durarak, uzaktaki gürültüleri dinliyorlar ve 
develerin ağır ve ahenkli adımlarını veya atların tırıs­
larını duyunca hemen uçuşa geÇiyorlardı. özel enk::ız 

yağmacıısı olan bu böcekler, hayvan pisliklerinin de·ş­

mesini gözlüyorlar ve hemen üzerine konuyorlardı. ön 
bacaklarına da}'anarak, başları toprağa yakın, kılıfka_ 

natlı, arka ayakları ile kendisinden dört defa büyük 
bir ye·riıi iter. Bunu yuvasının yakınına kadar yuvarlar, 
tırmanıp bir ucundan yakalayan dişisinin yardımıyla 

deliği ağzına .getirir, sonra dişinin itmesine yardımcı 

olmak için kendisini aşağı l;:ıırakır. Develerin bıraktığı 
ziyafete konmak için diğer rakipler geç kalmışlardı, 

dövüşçülerin saf dışı kalmas:ına kadar şiddetli bir kav­
ga başladı. Biri yiyecekleri ile kaçmaya çalışırken, di-
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ğeri sall::lırganları püskürtmeye çalışıyor, bazen bir baş­
ka hırsız çift geliyor, o zaman karşılıklı vuruşm:alar ce­
reyan ediyordu. 

Diğer taraftan yer sayiyesinde havayı yararaK u_ 
çan kırlangıçlar, ilk böcekleri avlıyorlardı. Başlarımı­
zın üzerinde küçük martılar geçiyor, kuvvetli kanatla_ 
rı çabuk darbelerle havayı dövüyor, ıslık gibi ses çı­

karıyordu; yolun uzunluğunun farkında olan yolcu!ar 
gibi, gün batmadan kuytu yerl·ere varmak için sürıHii 
bir uçuşla gidiyorlardı. 

Göz açıp kapayınaaya kadar uzaklaşmışlardı bile: 
Sürüleri göğün derinliğinde kaybolmaya yüz tutmuş 
kara bir noktadan başka bir şey değildi. 

Leylek sürüleri güney-batıdan geliyordu. uzun ve 
dik bacakları. gerili boyunları. öne doğru uzamış g.:ı­

g.aları, yelken gibi açılmış büyük kanatları, ile mavi 
gökte düzgün sıralar halinde süzülüyorlardı; uzaklaşır_ 
ken, görünmez bir kuwet tarafından itilen ipek parça­
ları uçuşuyor sanırdınız. Ve işte bozkırda güzel günle­
rin getirdiği diğer gö·çebeler: eğik hacakları ile salı­

na salına develerinin başında yuruyen Türkmenler. 
Omuzlarında tüfekler i. başlarında iri börkleri va rdJ. 
Bu sağlam insanları selamlıyoruz. 

-Allah yolunu açık etsin! 
-Allah yolunu açık etsin! 
- Nereden geliyorsun? 
- Maymana yakınlarındaki Şubrukhan'dan. 

-Hangi aşirettensin? 
- Kara Türkmen. 
-Nereye gidiyorsun? 
- Karşi'ye. 

- Ne satacaksın? 
-· Torba ve halılar. 
- Onları kaça satacaksın? 
-Mümkün olduğu kadar pahalıya. 



116

-Ne satın alacaksın? 
- Ne ucuzsa onu. 
Geçerken bu Kara_ Türkmenler bize bir ticari ik­

tisat dersi vermişlerdir; birkaç kelimede bize zengin 
olma sanatını özetlemişlerdi: pahalıya satmak, ucuza 
satın almak. Karşi'de satacakları torba ve halıların · 
kış boyunca karıları tarafından yapıldığını ilave eder­
sem Tür~menlerden bazılarının gayet rahat bir hayat 
sürdüğünü kabul edersiniz. 

Atla Yusuf- Sardaran'a dört saat mesafede kum 
yarımadaları .bozkırı batıdan doğuya kesmeye baş~ıyor­
lar; yolun solunda tepeler kuzey-doğudan güney-batıya 
doğru uzanıyorlardı. 

Bir saat sonra kapatılmış kuyulara raslanıyordu. 

Bunlar derin olup, görünüşe göre bütün bir yıl su ve­
recek durumdaydı. Bunlar'' aşırı sıcaklarda, buharlaş­
manın, rüzgarın ve sızmaların yok ettiği gölcükler ve 
su birikintiieri kuruduktan sonra kullanıyorlardı. Mayıs 
ayından itibaren bu yörelerde göçebe hayatı süren öz_ 
bekler kuyuların civarına yerleşiyorlar, onları açıyor­

lar ve temizliyorlardı. Sonra, su ihtiyacını tamamlamak 
ve develerin susuzluğunu gidermek için duraklayarı 

kervancılara kuyu· muhafızları su dağıtıyor lar, tulum- . 
ları dolduruyorlardı. Bunlara bir miktar para veya çöl 
adamlarının çok ihtiyaç duydukları bir avuç kuru mey­
ve veriliyordu. Bu kuyulara «Kırkıcab deniliyordu. 

Adlarını bulundukları yöreden almışlardı. Her ilk­
baharda yağmurlar, otları fışkırtınca Özbekler hayvan­
larını kış orucundan çıkartmak için getiriyorlar ve ma. 
yıs başından itibaren dağlara yaklaşıyorlardı. 

Kenarları tuz ile kapl:anmış ince derelerden koru_ 
ların indiği çaraklaşmış tepelerin arasında yol kıvrıla 

kıvrıla uzanıyordu. Su, toprağın tabii eğimine göre ku­
zey-doğudan güney-batıya doğru akıyordu. Şur-su (ya­
ni tuzlu su) adındaki bir dere, aşırı tuzlulwğu ile adına 
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layıktı; o kadar zayıftı ki. zorlukla akabiliyordu; saru­
ne sürüne akıyor, bir su birikintisi ile son buluyor, 
kumlar da biriken bu suları yavaş yavaş yutuyordu. 

Uzun bir yolculuktan sonra KuLKuduk tuzlu su 
kuyularına birkaç kilometre ötede karargah !<urduk. 
Çay ve yemek pişirmek için tulumlardaki suya başvur-
mak zorundaydık. . 

Ertesi gün dağlara yaklaşmıştık. Manzara daha az 
düzgün olmakla birlikte sıkıntılı halinden kaybetme­
mişti: bunlar 'kum tepeleri, tuzlu su dereleri, tuzlu ku­
yular, şimdi kurumuş eski gölcüklerden kalan tuz bi­
rikintilerinden başka bir şey değildi. 

Akşama doğru yolun sağında on kadar kuyu gör­
dük; yanlarındaki konik damlı kare evlerde bir zaman_ 
lar kuyuların muhafızları kalıyormJJş. Şimdi bunlarda 
kimse•oturmuyordu. Pişmiş tuğladan inş•a edilmiş O­

lup, hem ışığın girmesi, hem de dumanın çıkması için 
damda açılmı·ş bir deliği vardı. Duvarlarda açılmış 

küçük pencerelerden muhafızlar rahartlıkla kervanların 

gelişini gözliyebilirlerdi. 
Bu yöredeki göçebe özbekler ölülerini bu kuyu­

ların yanına gömüyorlardı. Yolun tırrııanarak çıktığı 

bir yükseklikten ansızın bu mezarlığı görürseniz bir 
şehrin harabelerine rasladığınızı sanırsı'nız. Çok sayı­
da olan kur•ganlar geniş bir alana yayılmış ve mezar_ 
ların üzerine taş koyma geleneğine sahip Özbeklerin 
çevre tepelerden getirdikleri taşlar, çölde olma ihtima­
li yüksek bir görüş hatasından dolayı duvar harabeleri 
ve bina y•ıkıntılarına benziy·ordu. 

ispan-tonda'da konakladık. At üstünde dere tepe 
aşıyorduk; tabiatın burada özellikle yivlediği tepeler 
ardında önümüzde .giden atlıların durmadan görünüp, 
kaybolduklarına tanık oluyorduk. Kervanın çeşitli kafi­
lelerı birbirlerinden mesafeli olarak yol aldıklarından. 

sanki oyun oynar gibi biri tepenin üstüne çıkarken di-
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ğeri tepeyi iniyordu. i.span-tonda'ya bir kilometre kala. 
dik bir eğimden sonra, Amu- Derya'ya· doğru bir ova 
şeklinde düzleşen, çevresi yüz metre kadar yükseklik­
te çok renkli marn taşlarından tepeleri çevrili bir kör­
feze iniliyordu. Akşamieyin ırmağın serinliği ile yüklü 
rüzgar bizi karşıladı. 

Gün batarken tepelerin yamaçları ebekuşağı ren<­
lerine bürünüyor. kartallar yuvalarına dönüyor, savaş 

çığlıkları atan kece kuşları ava çıkıyorlar, herşey haya­
tın canlılığını belirtiyordu; sonra, ufkun derinliğinde 

Amu-Derya hayal meyal kendini gösterdi. Böylece Yu­
suf - Sardaran'dan beri birbirini izleyen yayiaiardan 
meydana gelmiş muazzam bir merdivenin son basa­
mağına gelmiş bulunuyorduk. 

Bir müddet daha yolculuk ettikten sonra ı•mağın 

kıyılarında konaklıyabilecektik. 

ispan-tonda'ya yaklaş111k üç saatl·ık at yolculuğun­
dan sonra tuzlu ovanın girişinde kuyuların yakınında 

kare şeklinde bir yapı vardı. Harabe halindeydi. Çok 
sayıda odadan meydana gelmiş iç tertibine bakıl .. ırsa 
Afganistan yolu üzerinde belirli bir amaçla kurulmuş 

bir karvansaray olması gerekiyordu. Karışık zamanlar­
da. herhangi bir olayla karşılaşmaktan çekinen kervan­
cılar. hayatlarını ve mallarını korumak amacıyla bura­
ya geliyorlar, burada sürekli olarak kalan Emi­
rin askerleri de tüccarları yağmacılardan korumak üze_ 
re' kesin buyruk almış olduklarından, kervancıları hi_ 
mayelerine alıyorlardı. Bu ülkede raslanan bütün eski 
yapılar gibi bu da i~hmal edilmiş, onarılmamıştı. Da­
mın üzerindeki bir sürü kubbe kah yıkılmış, kah çök­
mek üzereydi. Hala burada konaklıyan yolcular ancak 
ortadaki kare şeklinde odada kendilerini tehlikeye at­
madan kalıyorlardı; yerde 8n azından yar.ım ayak ka­
lınlığında kül birikmiş olduğundan uzun yıllar boyu 
hep bu odada ateş yaktıkları anlaşılıyordu. 
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Bir an içinde at kişneme!eri. haykırışlar ile canla­
nan harabeye attan ilk önce inen Türkmenler girmiş_ 
ferdi. içlerinden bazıları t.ırsattan yararlanarak kaçe­
lerini sermeye, ateş yakmaya, ç.ay kunganını kaynat­
maya ve narıgile içmeye hazırlanıyordu. Kahkahalar 
kubbelerde yankılanıyordu. Daha sonra herkes at bin­
di ve eski karvansaray yeniden sessizfiğe ve sükQna 
gömüldü. Biz en son olarak onu terkettik, arabalar şi.,n­
diden uzaklaşmışlar, atlılar ise gözden kaybolmuşlar­

dı. 

Buharalılara. «Bu yapıyı kim yaptırdı ?» diye sor­
dum. 

- Büyük Emir Abdullah Han! Yol ıboyunca tesa. 
düfen karşılaşılacak eski bir medrese veya yıkık bir 
karvansaray hakkında buna benzer bir soru soruldu­
ğunda Karşi'nin güneyindeki bölge insan~arından daima 
aynı cevabı .afırsınız. 

Samerkand ve Şehri- Sebz yörelerinde ise bütün 
eski yapılar Temür'e atfedilir. 

Kim yaptırdı? Temür. Abdullah Han! 
Kim yaıktı? Tengiz Han (Yani Çengiz Han) 
ilk iki şahsiyet ne kadar iyi bir hatıra b,ırakmış­

sa, meşhur Tengiz Han da ora yerlilerinin hafızasında 
o kadar korkunç bir yıkıcı olarak kalmıştı. 

Güneş tam başların üstünde kaynıyordu. Bu fmn. 
dan çıkmakta geri kaldıklarından atları durmadan dür­
tüklemek gerekiyordu. Kum içinde zorlukla ilerleyen 
arabaları - tekerlekleri boğuk ve keskin sesler çıkan­
yordu, sonra çevresinde maiyeti serdan ve sadık Af­
ganlarının ortasında ciddi Hoca Saib'i geçtik. Türk­
menler ovada neşelenmişlerdi. Buna rağmen çevremiz­
de güneşte parıldayan tuzlu bir çöl vardı. Hiç bir yer­
de bu kadar güçlü serap olayiarına raslamamıştık: göz 
lerimizin önünde sazlarla dolu göller. berrak sulu biri­
kintiler; arkamızda gelen kervan. atları ve yük hayvan-
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ları yarı yarıya su içine batrrıış bir bataklığı geçer gi­
biydi; bütün çevrede sanki palmiyeye benzeyen ince ve 
bol yapr:aklı ağaçlar vardı. Aslında bu liHif manzara ye. 
rine kum, çemen demetleri veya tuz dolu göll·er vardı. 

Tek başına yayan olarak, bir eliyle atının diz·gini­
ni, diğeriyle muazzam bir şemsiyeyi tutan ve şemsiye­
nin altında g0kten yağan ateş yağmurundan korunma­
ya çalışan, uzun bir ıkaftan giymiş, ayaklarında, zayıf 
bacaklarının kiaybolduğu çizmeleri ile cılız bir adam 
ilerliyordu. Bütün şahsiyeti ile sıkıntıyı, yorgunluğu 
temsil ediyordu; bu, sıkıntının ·sürüne sürüne ilerleyen 
gezgin bir hayalinden başka bir şey değildi. Bu can SI­

kıcı yolda neşeli bir renk veren o acınacak adam bir 
Rusyalı Tatardı. Çok ıbüyük maharete sahip, tam pro­
fesyonel bir aşçıydı. Emir Abdurrahman Afganistan fü_ 
tOhatına hazırlanırken Semerkand'da geçirdiği uzun 
günlerde onu tammıştı. Bu sısıka Tatar'ın bilıgisine hay­
ran kalmış ve şimdi Kabil'in hakimi olduğuna göre 
sanatkar aşçıyı Ülkesinin başkentine getirtiyor ve bun­
dan böyle kraliyet tencarelerini onun yönetimine ter­
ketmeyi tasarlıyordu. Beklenildiği gibi Tatarın derman. 
sızlığ) yolculuk yorgunluğundan olmakla birlikte yol­
culuğun sonunda zavallı adam tırıniarına kavuştuğun. 

da mutlu olacaktı. 
Solumuzda bize doğru ağır adımlarla gelen üç de­

ve görünüyordu. Sadece birinci deve üzerinde bağdaş 
kur.arak oturmuş bir cüce kadının yüzünde peçe yoktu. 
Çirkinliği onu karşılaştığımız dekorun dışına çıkarı­

yordu. Dört kadın saydık. Sonuncu deve üzednde es­
mer ve yakışıklı! bir oğlanla, silahlı bir adam yerles­
mişti. Arıkada yayan olarak gelen uzun boylu, kara sa­
kallı bir Afgan koll·arında hasta yüzlü zarif bir kız ço. 
cuğu taşıyordu; bizi görünce kız yüzünü sakladı. Bu 
adama bir kaç soru sorduk. Küçük kız çöl gemısının 

salianmasına ve yalpalamasına dayanarnıyacak kadar 
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zayıftı. Bu kadınlar ve çocuklar, Abdurrahman Han'ın 

düşmanı, büyük bir şahsiyet ol>an Seyid Ahmed Han'a 
aitti. Buhara'ya sığındıktan sonra Afgan Emiri'nden ai­
lesini istetmiş, o da bu isteği kabul etmişti. Galip sür­
günden bu lütfu esirgeıyecek kadar katı davranmamış­
tı; herkesden daha fazl>a Asya'da talihin çarkının ne 
kadar süratle tersine döndüğünü, bugün zirvede ola_ 
nın, ertesi gün uçurumun dibine düşebileceğini, sa­
baMeyin adına hutbe ıokunanın kellesinin akşamieyin 

sepet içine yuvarlanmasının ender olmadığını biliyordu. 
Yolculuğumuzun son kısmı, ilk Türkmen saklıLarı­

nın gölgesindeki Yakup- Ata'da son buldu. 
Kampın ateşleri sönmeye yüz tutarken çağırttığı­

mız Badaıhşanlı müzisyen sessizce bizim tarafa kaydı 
ve alçak sesle Seyid Ahmed Han'ın hikayesini anlattı. 

«Şir Ali'nin topraklarına kattığı Badaıhşan Hanı'_ 

nın kızı ile Abdurrahman Han'ın evlendiğini biliyorsu­
nuz. Bu kızın ila,hl bir güzelliği ve olağanüstü bir ze_ 
kası vardı; Abdurrahman onu sevdi ve ondan şinidi 

kervanımızda olan üç çocuğu dünyaya geldi. Kızıl­
Baş Seyid Ahmed Han (1' Badahşan ülkesinin fethin­
de büyük rol oynadığından Şir Ali mükafatlandırmak 

için onu ülkenin Han'ı yapmıştı. Abdurrahman babası­
nın topraklarını kurtarmanın zamanı geldiğine inandı­

ğında, kendisini sürrgünde yalnız bırakmıyan taraftar­
larıyla Amu-Derya 'yı a$tı. Halbuki Bel·h ülkesinde ka­
labalık olan özbekler Abdurrahman Han'ın yumuşak 
yönetiminden çok memnun kaldıkl-arından ona büyük 
bağlılık gösteriyorlardı. Hemen silaha sarılarak peşioı­
den koştular. Vuruşma olmadan Mezar'ı Şerif istilacı­

ların eline düştü. Seyid Ahmed'e bir mektup y;ollana­
rak Abdurrahman 'ın tuğları altına girmesi istendi, ama 

(1) Orijinal metinde Türkçe olarak Kızılbaş kelimesi geç­
mektedir. (Ç.) 
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o bunu geri çevirerek Mezar.ı Şerlf'i yeniden eline ge­
çirmek için kuvvet toplamaya başladı. Fakat Badah. 
şan halkı ile şeyhleri ondan nefret ettiklerinden. yaka­
layıp zincire vurdular ve düşmanının eline teslim etti-

'ler. O da onu Mezar-ı Şerit'in tahtakurulu zindanına 
attırdı ve sekiz ay orada tuttu. Bu arada Abdurrahman 
Han Hindu-Kuş'un güneyinde savaşmakla meşgulkan 

marhpusun dostları/ muhafızları parayla kandırdılar ve 
Seyid Ahmed'i kurtardılar, o da Buhara Emiri'nin ya. 
nına sığındı. Abdurrahman'ın da o Emir'in sarayında 

bulunduğunu biliyorsunuz; Emir, Seyid Ahmed Han 
adına kendisine ricada bulunarak rehin ol.arak tutulan 
ailesinin yollanmasını istedi, Abdurrahman eski evsa. 
hibinin hatırını kırmadı ve Seyid Ahmed'in çocuklari­
na hürriyetlerini iade etti. Bu olaylar Afgan Elçisi Taş­
kent yolundayker. cereyan ediyordu. Hoca Saib'e Se­
merkand'da iken haber verilmişti. Yanında bulunan ve 
göz altında tuttuğu Seyid Ahmed'in ağabeyine hiç bir 
şey söylememe buyruğunu aldı; daima serdarın yanın­
da. at sürmesi istendi ve Türkmenlerin ona göz kulak 
olması emredildi. Seyid Ahmed'in ailesini taşıyan de. 
veler Serdarın birliği ile karşılaştılar; amca, sadık hiz_ 
metkarın kollarındaki yeğenini tanıdJ; olantarı anladı. 

Sürgüne giden akrabalarının hali yüreğini parçaladı; 
başını çevirdi ve gözleri yaşlarla doldu. Bütün gün bo­
yunca ağladı. üzüntüsü Afganlarıın itimatsızlığını büs­
bütün arttırdı, ve güçlü bir önder olmasına ' rağmen 
şimdi kimse onunla konuşmuyor. Şu anda çadırında 
ö.fgan nöbetçilerin muhafazasında bulunuyor. Akşam 
palavını yemedi, çünkü sınırı geçer geçmez kafasının 
Kesileceğinden endişe ediyor.» 

Hikayesini bitiren müzisyen. Afganlılarm dikkatini 
çekmemek için geldiği gibi sessizce döndü. 

Hala Ortaçağ geleneklerinin sürdüğü bu ülkede 
Badahşanlı müzisyen dostumuz gibi sanatkarlar yolcu-
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!ara olayl•ar hakkında en iyi bilgileri verebilirler. Sırt­

larında müzik aletleri bütün Müslüman alemini dolaşan 
bu ozanlar. meraklıların biriktiği, boşgezenlerin dedi­
kodu yapmaya geldiği pazar yerlerinde, evlenme, do. 
ğum. ölüm- ölümden sonra eğlenmek gelene'ktir. mu­
nasebetiyle en güçlü şahsiyetlerin sofralarında bulun, 
duklarından ve son derece ·geniş bir hafızaya sahip ol­
duklarından ağızdan ağıza dolaşan binbir olayı tutar. 
lar. Gevezeliğin basının yerini tuttuğu bir ülkede, azan­
ları bir vakayiname gibi karıştırmak. dinlemek gere­
kir. Buna rağmen bu sanatkarların çok kibirli, çok ça­
buk etki altında kalan kimseler olduğu ve yakınında 

bulunduıkiarı kimseler hakkında edindikleri kanaatierin 
onlardan gördükleri kabul ve aldıkları armağanlarta 

orantılı olduğunu hiç bir zaman unutmamak gerekir. 
Kervanı terkedeceğimiz ve yalnıız başımıza gide­

ceğimiz Kilif'ı;ı şimdi bulunduğumuz Yakup- Ata'da 
on. on iki kilometre uz:ıaktaydı. 

Güney. doğu yönünde Kilif'e doğru ilerlerken dai­
ma kumla karşılaşıyorduk. Yolun ortalarına geldiğ·imiz 
de bir tümseğin üzerinde toplanmış otuz kadar Türk­
men gördük; hepsinin elinde tahtadan bir kurelk vardı. 
içlerinden biri topluluktan ayrıldı, küreğinin üzerinde 
bir parç.a ekmek ve bir tutarn tuzla. selam vererek bi­
zim birliğin kumandanına yaklaştı; saygı göstermenin 
bir başka türlüsü de böyleydi. 

Bizi selamlamak üzere yola çıkmış olan Kilif Be­
ği geldi. Cengaver görünüşlü olan bu kişi orta boylu, 
esmer ve gaga burunlu idi. Kaftanı kırmızı Buhara ka.. 
difesinden. kemeri gümüş süslü, eğri kılıcı firuze ve 
yakut kakmalı. uçları kalkık çizmeleri yeşil deriden, 
bindiği at çok çevik bir kısraktı. Kilif'in önemi Beği'­

nin güzel giyimi ile uygun değildi. Amu yakınında bir 
tepe üzerine tünemiş olan buyruğu altındaki şehir da. 
ha ziyade kasaba adına layıktır. Şiddetli güney güne~ 
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şi gölgelerin görünüşünü güçlendirmekle birlikte l<i­
lif"e tamamen doğuvarl bir fizyonemi veriyordu; evle­
rin havası öylesine sefil, onlara hEıkim olan ve ırmağın 
karşı kıyısındaki Afgan kalesine meydan okur gibi du­
ran yer yer çatl.amış kalesi öylesine yo~gun görünü­
yordu ki. «işte yaşamak istediğim yer» şarkısını söy. 
leyebilmek için en ufak bir istek bile uyanmıyordu. 

Hisarın eteklerinde, sık söğütlerin gölgesinde 
kamp kurduk. Karşı kıyıda genç Afgan prenslerini ve 
ev sahiplerini bekleyen beyaz çadırlar gözüküyordu. 
Türkmenlerin tüfek atışları top sesi gibi yankıl,andı. 

Herkes Amu-Derya'ya kavuşmaktan mutlu görünüyor­
du: Bütün gün eğlencelerle geçti. Akşamieyin tkaval 
ve dumburak sesleri işitildi. Herkes kendi başına ır-

mağın nefis suyundan yararlanıyordu. . 
Kireç)i kumtaşından iki tepenin arasına sıkışmış 

olan Amu-Derya'nın buradaki genişliği dört yüz metre 
kadardı. Taşıdığı muazzam miktardaki kumlar hemen 
hemen her gün yatağ·ırı.ın değişmesine sebep oluyordu. 
Yağmur mevsimi henüz başlamamış olmakla birlikte 
ırmağın suları şimdidensaatta dört kilometre hızla akı­
yordu. Karşı kıyıya geçmek için dipleri düz dört bü·­
vük sal kullanılıyordu. Bu sallardan ikisi Buharalıl;ara. 

diğer ikisi Afganlılara aitti. Bir kıyııdan diğenine geç­
mek için .ödenen ücret, geçecek olan şeyin cinsi ve 
ağırlığı ile değişiyordu. Her iki Emir'e de iyi gelir sağ. 
ladığı anlaşılıyor. Kilif, Afganistan veya Buhara'dan 
gelen kervanların yolu üzerinde bulunduğundan ve ya­
ğışlar sırasında buradan geçişin Patta- Kisar'a göre 
daha uygun olması ii<;i Emir'in geçiş paralarını önemli 
ölçüde arttırıyordu. 

Her sal, yüzmeık zorunda kaldıklarında başlarının 

s•J ijstünde kalmasını temin etmek bakımından kısa ip­
le bağlanmış iki atla çekiliyordu iki adam atları yön€­
tiyor ve bağmşları ile onları tahrik ediyordu. Atlar ır-
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mağın içinde dibe bastıklarında yürüyorlar, su derinle_ 
şince yüzüyorlardı. Devamlı gidip, gelmeden kaburg3-
ları çıkmış hayvanların işini kolaylaştırmak için salla­
rın cırkasında bulı..ınan dört kürekçi ilkel dümenieri kul­
lanıyorlardı. Kervanı karş.~ kıyiya geçirmek için iki gün 
gerekiyordu. yani notlarımızı düzene koymak için ya_ 
rarlı iki günlük dinlenme. 

Karşi 'de· olduğu gibi hekimimiz burada da hasta­
lara baktı. Çok raslanan hastalıklar yine deri hastalık. 

ları ve frengiydi. Hoca Saib de hekimden yardım iste­
di. Yüz nezlesinden muzdaripti. Onu uzun zaman bizim 
çadırda muhafaza ettik. Avrupalı gözü ile Hoca Saib'­
in uygun davranışlar,ı vardı. Bakan ve olağanüstü elci 
olmasına rağmen ne yazık kı hala ıburnunu eliyle si!i­
yor; yemek yerken hiç bir zaman çatal kullanmıyordu; 
bu Batılılara ait tenkidlerimjz dışında, çok nazik, üstün 
zekalı, derdini kolaylıkla ve liyakatla anlatabilen bir 
adam olmaktan geri kalmıyordu. Hindu _ Kuş'un gü­
neyinde yer alan esrarlı Katiristan ülkesinin insanla~ı 
hakkıda hayal ürünü terimlerle bize bahseden o o!. 
muştu. Söylediğine göre Kafirler melekler kadar güzel, 
saçları siyah imiş. Yaşadıkları dağlarda, ormanların 

ağaçları kadar kalabalıklarmış: düşmanlarından birine 
bir taş attıklarında, o taş düşmanın göğsüne isabet e­
derse sırtını delip çıkarmış; koştuklarında ise ayakla­
rın~n yere değdiği hiç görülmezmiş. Bazen Afgani-s­
tan'a veya komşu ülkelere gelirler, fakat yabancılarır. 
kendi topraklarına gelmesine asla izin vermezlermiş 

Kadınları da yine iri yarı, kuvvetli, beyaz tenlıi ve öy­
lesine güzelmiş ki, her «karış»larına yüz, hatta bin rU­
pi ödenerek satın alınsalar değermiş. 

Hoca Saib dokuz yıldan beri duldu. Çok sevdiÇıi 
bir kc>rısı varmış; karısı onun için iyi bir dostmuş. öL 
düğünde arkasından çok göz yaşı dökmüştü. Başkası­
nın onun yerini dolduramıyacağından emin olduğun-
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dan, henüz genç olmasma karşılık başka bir kadınla ev­
lenmek istememişti. Yıllar geçmiş, sonunda tek başına 
ölmüştür. 

Fiziki ve manevi enerjiden yoksun Buharalıının hür­
metkarlığ·ı ve sadeliği Afganlıda bulunmaz. Afganlı, 
canlı, sinıirli erkek görünüşlü, aceleci tavırlı, dik başlı, 
enerji dolu simalı bir adamdır. Burnu düz, bazen iri. 
alnı çıkık, elmacık kemikleri az gösterişli, yüzün a~t 

kısmı dardır. Bazen mavi veya ela olabilen kara ·göz­
leri badem gibi olup çok güzeldir; bakışları ise serttir. 
Genellikle kısa olan boynu dik omuzları içine gömük 
gibi gözükür. Afganlılar ince, narin yapılıdırlar. Kolla_ 
rı, bacakları kocaman değil, ama güçlü ve adalelidir. 
Ayakları büyük ve fazla geniş değil, el parmakları çok 
uzundur. Afganlının bütünü direnmeyi olduğu ·kadar 
huzur ve sükQnu da işaret eder. 

Kudrete hayran olmak için doğulan. efendi önün­
de secdeye kapanmanın ayıp sayılmadığı bu ülkede 
hayret.edilecek bir nokta Afganlıların Emirlerinden ka­
yıtsızhkla bahsetmeleridir. Yüksek sesle onu tenkid et­
mekten çekinmezler. Hiç çekinmeden belirli bir durum­
da yanlış hareket ettiğini, bir başka durumda daha iyi 
davranabileceğini söylemektedirler. önderlerinden san­
Ri kendileri ile eş durumda olan birisi gibi bahsetmek­
tedirler. Emirleri önünde kişisel bağımsızlıkları ve gu_ 
rurlu davranışlarını görünce Aragonlıların krallarına 

«aksi takdirde hayır» demeleri aklımıza geldi. Şu fık­
ra özellıikle kar·akteri.stiktir. 

Afgan ülkesindeki töreye göre biri Emiri görürse 
enu selamlar, o da hemen selamı i.ade ederdi. Bir gün 
Emir dolaşırken kafası çok meşgul olduğundan kendi­
sine selam veren yolcuyu farketmemiş ve selamını ia­
de etmemişti. Afganlı Emirin yanmda durmuş ve nıihn­
yet Emir onun farkına varmıştı. 

- Benden ne istiyorsun? 
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- Sana Selamünaleyküm dedim. sen cevap ver­
medin. 

- Vealeykümselam. diye Emir cevap vermiş ve 
yoluna devam etmişti. 

Diğeri de hayatından memnun uzaklaşmıştı. 
Bu insanlar ülkelerinden gururla bahsederler; As­

ya'da ilk defa olarak orada vatan sevgisi, Mill7 gurur 
gördük. Amu-Derya'nın öteki kıy·ısmdaki komşularına 

gelince, kimin kendilerini yönettiklerine bakmaksızın 

bütün istilac.ılara boyun eğiyorlar, Afganlılar ise bağım­
sızlıklarını korumak için devamlı bir gayret içinde bu­
lunuyorlardı. Kişisel değerlerinin şuuruna varmış ol­
duklarından diğer Asyalllardan kendilerini. üstün görij­
yorlar. kudretlerini ve ihtirasl.arını anladıkları ingiliz- · 
lerle Ruslardan çekiniyorlardı. 

Bu yüzden Avrupalıılara karşı duyulan nefrete ve 
ülkelerine gezginleri sokmaktan hoşlanmamalarına hay­
ret etmemek gerekir. Onlar için bir gezgin daima bir 
düşmandır; onu. araziyi inceleyip, askerlere yol gös­
termeye hazırlanan bir Rus veya ingiliz olarak görmek_ 
tedirler. 

Kilit'teki ilk gün boyunca Türkmenler ile Afgan­
lılar karşı kıyıya geçtiler. 

ikinci gün sıra Kazaklara. yiğitlere. ve onların at­
larına geldi. Hayvanların yüklenmesi çok zahmetli oldu: 
bazı atlar sahiplerinin bir işareti üzerine sala hemen 
geçiyorlarsa da, daha genç v·e bu hareketlere alışma­
mış olan diğer hayvanlar başarısız denemeler yaptıK­
tan sonra karayı bir türlü terketmek istemiyorlardı. Sa­
hipleri istedikleri gibi davranması için bu atları sesle. 
hareketle ve sağrılarına vurd_ukları kamçı darbeleri ile 
narekete geçirmek istiyorlar; iki adam dizginlerden çe. 
kerken, diğer ikisi arkadan itiyordu. Bir at bütün na­
sihatı.ara sağır kalıyor, vurulan darıbeleri hissetmiyor. 
hareketsiz kalıyordu. ön ayaklarından birine sağlar;l 
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bir ip bağlandı, çekildi, işte o ayak sala girdi; diğerleri 
de arkadan iterek tamamen içeri soktular. Haykıırışl·ar. 
kırbaç sesler.i, bir ata edilen küfürler, bir binkinin be­
ceriksizliğine atılan kahkahalar işitiliyordu; bir yiğit 
atını kuyruğundan çekerken, gürbüz şen, şakrak bir baş 
kası, kelimenin tam anlar,nıyla hayvanını havaya kal­
dırıyordu. insanların sabrı hayvanların inatçılığını kır­
dı ve yükleme kimsenin kaıba hareketleri yapmasına ge­
rek kalmadan tamamlıandı. Atlar dizildikten sonra, S!. 

ra salı çekecek olan cılız atları koşmaya geldi. Amu 
-Derya'ya geıçmenin hoşluğunu Kazak atiarına nazaran 
daha iyi anlıamış olan ıbu atlardan biri birden atıldı ve 
hemcinslerinin ortasına düştü, ama onları kızdırınca 
çiftelerini yemekten 'kaçınamadı. Sıcak olmıyan bu 
karşıl·ama zavallı hayvanı g·erçeğe döndürdü; durumu­
nu kavradı ve hemcinslerinin yanında karşıya geçemi­
yeceğini gördü. Yeniden karaya döndü ve salın önüne 
bağlanmasına diırenmeden razı oldu. Yarı çıplak iki 
Türkme·n suya girdiler ve Afganistan toprakl:arına doğ­
ru yol alacak olan salı umağın dal·galarına doğru itti­
ler. 

Sala binıme sıralarını beklerken ırmağın k,ıyısır.­

da bayraklarının çe~v"resinde hareketsiz bekleyen K·a. 
zakları görmek gayet hoş oluyordu. Sağlam yapıları. 
koyu renkli, tozlu elbiseleri, tunçlaşmış yüzleri. atla. 
rının başında dimdik duruşları ve maceraperestlere öz­
gü kay.ıtsız .ifadeleriyle re,ssamlara ilham verecek bir 
tablo yaratan Kazak,Jarı seyretmek gerçekten güzeldi. 
Mükemmel bir bozkır adamı, iyi nişancı, sağlam. Y0· 
rulmaz süvari olan K.azak Asya savaşları için yaratıl­
mış gibiydi. Kimse onun kadar iyi bir ata bakmayı ve 
binmeyi ıbeoeremez; ihtiyaca göre kah eyerci. çizmecı. 
terzi veya aşçı olabiliyordu; yorgunluğa rıağmen neşe­
sini muhafaza ederek, gerektiğinde iyi bir piyade aske_ 
rı gibi, dağda ·olduğu gibi ovada da aklın almıyacağı 



(1) Ural Kazağı.
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mesafej,eri katedebilir. Kazak Sibirya'yı fethetmiş, As­
ya'nın geri <kalan kısmını da fethedebilir. 

Ben bu düşüncelere dalmışken «Uralsi»lerin ( 1 1 
sonuncusu da Amu'yu aşmıştı; tilamaları çoktan Af­
gan kıyısında dikilmişti bile. 

Buhara topraklarında subaylar, tercüman ve biz­
den başka kimse kalmamıştı. 

iki Afganlı başkanın bizi karşı kııyıya geçmeye da­
vet etmek üzere geldikleri bildirildiğinde karşı kıyıda 
kalanlar olarak hep biri ikte çay iç.iyorduk. 

Çadırımıza girerierken iki ellerini kalpler.inin üze­
rine koyarak bizi ciddi bir tavırla selamladılar. Dizle­
rinin altına kadar inen koyu renkli bir kaftan, bilekler­
de sıkılmış bol bir pantolon ve çorapsız ayaklarına p:ı­

buçlar giymişlerdi. ilk olarak aöz alanın çok yakışıklı 
bir çehresi. ince ve düzgün hatları, 'kara gözleri, ze•ka 
fışkıran bakışları, bütünüyle büyüklük taşıyan tavırları 
v:ardı; yönetmeye alışmış bir soydan geldiği bellıi olu­
yordu. Bağdaş kurarak oturdu, Çar'ın, Yarım Paşa'nın 

ve yolcuların sağlıklarını sorduktan sonra Afgan halkı· 
:ıın ve Emirinin Ruslara karşı gösterdikleri düşmanlı­
ğı tenkid etti; çünkü Ruslar Afganl,ılara karşı daima iyi 
davranmışlar ve Abdurrahman~ı bir dost gibi kabul et_ 
mişlerdi. Ve madem ki şimdi Ruslar iki oğluna eşlik 
etmek istemişler. Amu-Derya'yı geçmek ve onları Me­
zar-ı Şerif'e kadar götürmek lütfanda bulunmuşlar va 
istedikleri kadar Afgan topraklarmda :kalmaktan hoş· 

lanacaklarını söylemişler, ülkenin hakimleri gibi kerı. 
dilerini görüyorlar. Afganistan'ı ikinci vatanları olarak 
kabul ediyorlar demektir ... 

Buhara Emirini temsil ıeden mirza dasterkane ik_ 
ram ett:i; fakat Afganlılar sanki Buharairiara olan nef­
retlerini belli etmek istercesine bir az tatmışlar, sonra 
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teşekkür bile etmeden bir kenar.a bırakmışlardıır. Mirza­
nın yüzü biraen· kederlendi. Daha sonra baŞkariıa·r aya­
ğa kalktılar. çadırin kapısını açarak ônce geÇ'inemiz 
'icin bize yOl verdiler. ·önümüze· düşerek 'grubUmuzu bi-. 
zi karşıya ge9irecef oı.an 'saıa· getirdiler; malların' hiç 
ısianmaması için salın üstüne· konmUŞ yCiksekliğe kar. 
Ş.ılı\klı olarak oturduR. · - ·· · · · 

Konuşma devam ediyOrdu. Deminki -ko~usucu. son 
olarak ingilizlere tattırılan yenilgileri ima ederek, bize 
teb'es'sü-tn ederek. Hindistan'ın sahipleri ile verdikleri 
uzun savaşlarin açıklamasını yapıyordu: 

«Afganistan daÇlı·k bir ülkedir. Zenginleşmek için 
boşuna çabalayan fakir insanlar olan halkı kendi kar­
nını ancak doyurur. B aten sefal·etl-erine bir son ver­
mek isterler; fakat Allah'a yalvarmak ve mahzun kader­
leri'ne merha-met dilemekten başka bir şey yapamazlar. 
Bazen Gök onlarıın sözünü dinler. 1843'1ere doğru mah­
rlJmiyet içinde yasamaktan sı•k;ılan babalarımız Allah'a 
çok y.aıvarmışlar. kendilerine servet göndermesini di. 
lemişlerdi; ve Tanrı da onlara. güzel silahlar ve bot 
yüklerle gelen ingilizleri yollamıştı. Babalarımız du3-
larının kabul edildiğini anlamışlar, ingilizleri ya öldür­
müşler. ya kovalamışlar. beraberinde getirdikler.ini de 
ellerine geçirmişler. Uzun müddet ellerine geçirdikleri 
ganimet Afganlıların refah içinde yaşamasını sağlamış­
tl. Fakat zamanla elde bir.şey kalmadı. Bu son yıllar­

da da eskiden olduğu gibi sıkıntı içine düştük. Biz de 
babalarımızı taklid ettik. Allah'a yalvararak gözlerin~ 
bir az üzerimize çevirmesini istedik, yine dualarımız 

kabul olundu ve ingilizler geldi. Onlara ne yaptığ:ımızt 
bi 1 iyorsunuz. » 

- üzerinize daha başka· ingiliz gönderecek m~ 

dersiniz? 
-Onu sadece Allah bilir! Belki. 
Bu başkan Abdurrahman'ın en ateşli taraftarların-
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darı biriydi . ve dostunun. curetfi bir darbe ile kazandı. 
ğı zafere önemli oranda katkıda bulunmuştu. Abdur. 
rahrnan Amu-Derya'yı aştıktan sonra Yakub Han'ın sa• 
dı.k adamlarından birinin kumandasında iki bin kişil·ik 
bir kuvvet üzerine yollanmıştı, fakat bizim konuşmacı 
sadece beş yüz kişinin başında bu iki bin kişiye baskın 
yapmıŞ ve hepsini dağıtmıştı. Daha başlangıçta elde 
edilen bu başarı henüz kararsız olan bir çok Afganlıyı 
Abdurrahman'ın tarafına geçirmişti. 

- B·eş yüz kişiyle iki bin kişiye saldırmaya nasıl 
cesaret ettiniz? Size yollanan yardımcı kuvvetleri ni~ 
çin beklemediniz? 

- Çünkü düşmaniarım ız· arasında kazanmak az­
mi nde olmayan Sartlar. özbek/er, Türkmenler giıbi ·çe~ 
şitli kavimlerden askerler vardı; diğer taraftan onları 
gafil avladığım i·çin kötü bir. durumda bulunuyorlar­
dı. Benimkilere gelince. cesaretlerine sonsuz güvenim 
olan Afganlılardı. Başka kavimlerden askerlerim di­
saydı asl·a böyle bir şeye cesaret edemezdim. 

Bu arada Afgan topraıkiarına varmıştık. Herkes ka­
raya atladı. Beğler bizi ırmağın kıyısında kurulmuş par­
lak renkli bir çadır·a davet ettiler. 

. Genç prensler hizmetkarlar tarafından taşınan tah­
tırevanda taşınıyorlardi. Çadırın içine girdiğimizde o. 
turmak içi tahtırevan yere indirildi, çocuklar dışarı çık. 
tılar. Yar.ı.Avrupalı, yarı- D.oğuvari elbiseler giymiş/er­
di. Aramızda şeref yerlerine oturdular; onları selamla­
dık, bize ellerini verdiler .. Sonra arkası arkasına «So .. 
Jamün aleyküm ve e.leyküm selam» sözleri dolaştı. 

Yeniden konuşma canlandı, Rusların· ·konuğu ol. 
·duğu sıralarda Emir'in geçmiş günlerinden bahsedil&; 
dasterkane getirildi, c;.ay fincanları do/.aştı. ·Mirza ·ÇO­

cukların arkasında duruyordu; yetiştirdiği · prensiere 
karş.ı ihtimam duyuyordu; bir başka Afganlı da çocUik­
Jardan en küçük olanının başını okşayıp duruyor:du. 
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Çocukların yanlarında kılıçl,arı, kemerlerinde tabanca­
ları vardı. Küçük olanı altı, yedi yaşlarındaydı; tercü­
man Zaman Beğ'in anlattığı masalları büyük bir zevi<­
le dinliyor. onu çok seviyordu. Zaman Beğ ona Farsça 
kılıç demek olan «Şemşin> kelimesini çok dikkatle te_ 
laftuz etmesini kabul ettirmişti, zira ilk hece «şem» 

den sonra söylenecek olan «şin> heces'i birinin yüzüne 
karşı söylenirse kılıcın kınından çıkarak o kişinin bo­
ğazını kesebileceğini öğretmişti. Çocuk «şem» hacesi­
ni söylediğinde Zaman Beğ korkuya düşmüş gibi ya­
pınca kahkaha ile güldü, fakat onu teselli etmeyi de 
unutmadı: «Hiç endişe etme Zaman Beğ, sen benim 
dostumsun. Dün seni vurmak korkusundan tabancamı 
Kilit yönünde ateşlemedim.» 

Daha sonra prensler ile beğler kalktılar. Onlara 
veda ettik. Hooa Saib'e iyi yolculuklar diledik, son de­
fa elini sıktık. kara gözlü beğ ile Rus subayları bizi sa­
la kadar götürdüler. Badahşanlı sanatkar da oradaydı. 
onun için yaptı·klarımızdan dolayı şükranlarını belirti_ 
yor, başlarımız üzerine Tanrı'nın lütuflarını çağırıyor 

ve biz hareket ederken göz yaş.ı döküyordu. Yerleştik­
ten sonra hareket işareti verildi. Salda ve kıyıda olan­
lar ellerini sakallarına götürdüler, atlar yüzmeye baş. 

ladı. yavaş yavaş Buhara topraklarına doğru ilerleme­
ye koyulduk. 

Afganlarla birlikte yolumuza devam etmek ve eski 
· harabeleri ziyaret etmek isterdik. Fakat ülke henüz ya_ 
tışmamış, yarhancıya olan düşmanlık en uç seviyesine. 
erişmişti, Afganlılar da serbestçe dolaşmamıza asta 
izin vermezlerdi. Bu geziyi ileri bir tarihe at-::ık. Vaad 
edilen toprağı 1görerek teselli bulamadık. ufku bizden 
gizleyen Kilitli kayalıklaliını hiçbir zaman aşamadık: 

halbuki bunların üzerinden güney_ doğu yönüne. ilk 
l!ygarlığın doğduğu ve atalarımızın tarihlerinin baş-
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langıcını yaşadığı Asya'nın o köşesine bir bakış atabili~­
dik. 

Çadırımıza döner dönmez, uzun zaman yalt'ımızda 
kal.an Buharalı Mirza'nın ziyaretiyle şereflendik. Coğ­

rafi bilgisi bir hayli genişti. Frenklere ait bir ülke ol­
duğunu biliyordu. ~~Üikeniz çok kalabalık ve çok zen­
ginmiş, orada yaşamak çok rahatmış. Halk güzel ve 
çok beyazmış; bir çok makina icad etti'kierinden çok 
zekimişler. Çok zengin ve çok kalabalık bir başka ülke 
de Çin'dir. Ne askerlerini, ne de halkını saymaya im. 
kan vardır. Çin imparatoru dünyanın en güçlü hüküm­
dandır. 

- Ama Frenklar Çinlileri yendiler. 
- Doğru; ancak Çinliler yenildiklerinde silahları 

kö~üydü; şimdi Frankler gibi tüfekleri ve topları var. 
artık yenilmezler. 

Mirza başını sallıyarak: 
- Buhara güzel. çok büyük bir ülkedir. Ama Rus­

lar onun topraklarını küçülttüler. 
- Bir ülkenin yüz ölçümü ne onun kudretini, ne 

de zenginliğini sağlar; daha ziyade halkının zekası ve 
çalışkanlığı ona değerini verir. Halbuki, Buharalılar 

çalışkan. toprakları verimlidir ve onu iyi ekip biçerler. 
- Şüphesiz; fakat Ruslar Semerkand'ı işgal ettik­

ten sonra suyumuz kesilmiştir ve Zerafşan vadisinde 
eskiden olduğu kadar tütün ve pirinç yetiştiremiyoruz. 

Zaman gerçekten çok değişmiştil 
- Emirin oturduğu şehri ziyaret etme~i arzuluyo_ 

ruz. 
- Buhara'y.ı görmekle çok iyi edersiniz; Semer. 

kand'dan daha güzel bir şehirdir, çok sayıda camısı 

vardır; Emirimiz ilmi desteklediğinden medreselerinde 
kalabalıkbir öğrenci topluluğu bulunur.» 

Mirza bize. kıyısında kaplant-ara raslanan Denav 
yakınlarındaki bir gölden bahsetti. Bir çok hayvanın 



kanına girdiklerinden Emir o kaplanlarm avianmasını 
buyurmuştu: üzerine dallar kanarak gizlenen çukurlar­
dan ibaret tuzaklar kurulmuştu. 

Buharalı yanımızdan gecenin geç vaktinde ayrıldı. 
Bir müddet ·dinlenebileceğini umduğu Buhara'ya git­
mek üzere şafakta atla hareket edeceği için bize veda 
etti. Bir aydan beri Buhara'dan Samerkand ve Karşi'ye 
bir 90k gezi yaptığından tbir hayli yorgun düşmüştü. 

Geceleyin, develerin boynuna asılan çıngırakların 
sesleriyle uyandık, Dökme i<.azan ve tencere yüklü bir 
kervan Karşi 'den gelmişti. Sabah olur olmaz sali'ar Me­
zar'ı Şerif'e gidecek olan kervanı karşı kıyıya geçire-
cekti. · 

Deveciler Karşi'ye bir taş (1) uzaklıkta Ara:b- Ha­
ne köyündendiler. Beglamış kuyuları civarında rasla-

. dıklarımız giıbi bunlara da Arap deniyor-du; çok zengin 
oldukları söyleniyordu, .tüccarlara kiraladıkları sayısız 

develeri vardı ve hemen hemen tamamen yük taşıma 
işiyle ilgileniybrlardı. 

Karvandaki adamlarla sohbet ederken Karşi yö­
nünde dört nala giden dört Afgan atiısı gördük. 

Bakın neler olmuştu. Afganlar Seme~kand'dan sa­
dece Kilif'e kadar yükler-ir'li götürmesi için arabalar ve 
atlar 'kiralamışlardı. kendi kıyılarında yüklerini daha 
i leriye taşıyabi lecek araçları bulabi leeekl-erini ·sanmış­
lardı. Aldandıklarını görünce Buharalı arahacıları Amu­
Derya'yı geçmeye ve kendilerini Mezar-ı Ş·erif'e kadar 
götürmeye ikna için her şeyi denemişlerdi, Bir gün ön­
ce onlara çok para, elbise, bol yiyeceık içecek vaadet­
mişlerdi. Arabacılar da ertesi sabah ha.zır olacaklarma 
dair yemin etmişlerdi. Fakat, Afganlıların sözüne en 
ufak bir güven duymayan ve bir defa. ırmağı aştı:ktan 
sonr.a Afganlıların elinde oyuncak olacakl.~rını ve göz-

( 1) Taş, yaklaşık 8 kilometrelik uzunluk ölçüsii 



135

lerini kamaştıran parlak vaatler yerine pekala kılıcın 
sırtıyla dayak yiyebileceklerini anlıyan arabacılar ge_ 
eeleyin kampı terketmeyi daha ihtiyatlı bulmuşlarjı. 

Uyandıklarında Afganlılar bir tek arabanın gölgesini 
bile bulamamışlar, uzaklardan yük develeri getirmek 
zorunda kaldık~arından yolculuklarının epey gecikece­
ğini anlamışlardı; işte bu yüzden arabacılar:ın arkasın­
dan bu atlıları yollamışlar, onlara çeşitli armağ,anlar 

vererek geri dönmelerini temin etmek istemişlerdi. 
iki saat sonra atlılar hiç ·bir şey el-de ederneden 

geri döndüler. 
Bize Kilif'in doğusunda bulunan bir ormandan bah­

setmişlerdi. Beraberimizdeki Rus subaylarmdan biri 
yerlilerden biri tarafından ormanın varlığını kesinlikle 
işitmişti. Bir Kilifli Kil if- Şirabad yolu üzerinde üç taş 
uzunluğunda fev1kalade güzel. bir orman olduğunu ıs­

rarla belirtti. 
- Hatta evimin kapısı o ormanın ağacından ya_ 

pılmıştır, diye ilave etti. 
-Oraya araba ile gitti n mi? 
- Hayır, yol sadece atla gidilebilecek kadar düz-

oündür. 
Bu kadar bilgilerle gerçeği yakaladığımızı san­

mıştık; bu adamın yalan söylediğini veya hiç bir şey­
den anlamadığını farkettik. Nitekim, Orta Asya'da bi­
zim anladığımız anlamda orman kelimesinin karşılığı 

olmaması mümkündür. Bizim kelimenin karşılığı, hu 
ülkede sürekli. ağaç kesiminden sonra değerini tama. 
men kaybetmişt4. Nesne yok olmuş, sadece kelime ka:­
mış ve bir vahanın kenarında toplanmış iki, üç .yüz 
ağaçlık bir topluluğa izaH olarak bu ad verilmişti. Yüz 
kilometre gittikleri halde bir tek söğüt bile göremeyen 
bu ülke insanları için o gerçek bir orman sayılabilir! 
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de, saz örgüsünden yapılmış, kelle şekeri biçiminele 
yirmi kadar kulübe Kulanaşa kışiağını (1-) teşkil edi­
yordu. içinde Türkmenler oturuyordu. Sert tüylü iri ÇO·· 

ban köpekleri kulübelerin çevresinde dolanıp duruyor­
du; atlarımızın üzerine saldırdılar ve hayvanların bilek­
lerini ısırmaya başladılar. Köpekleri zorlukla kırbaçıa 

dağıttık. Havlamaları nihayet sahiplerinin dikkatini çek­
ti, sert sesle hayvanlarını çağırdılar. 

Kulanaşa'dan çıkarıkan içinde kimse olmıyan bir 
kaç saklı gördük, sonra yol Amu-Derya'ya yaklaştı. 

Taşkın zamanı ırmağın sularını alan ı;mkl;ar da gözük­
tü. Şimdi hepsi kupkuruydu. Sazlar, kamışlar ırmak 
boyunu bir orman gibi kaplamışlardı. Bu orman keklik­
lerin, tavşanl.arın •. yaban domtızlarının terci·h ettikleri 
bir gizlenme yeri olup, kaplanlar seriniemek için yine 
oraya gelirler. Türıkmenlerin: tarıma elverişli bir hale 
sokmak istedikleri yerlerde sazlar yanmıştı. işte böyle 
aydınlıklardan biri sayesinde Amu-Derya'ya bir bakış 
fıırlatabi Id ik. · 

Güneş alçalmıŞ, ufuk kızarmıştı; ırmağın ortasırı­
da çıkmış ve karaya bağlanmış adacıklar üzerinde telli 
turnaları ve leylekleri sıralar halinde diziimiş olarak 
görüyoruz; küçük koyl•arda akıntıdan uzakta yaban ör­
dekleri toplanmıŞlar ve kendilerini dalgaların çırpın_ 
masında sallanmaya bırakmışlardi. Amu-Deı:ya'ya ge­
lince, bu deniz kadar geniş ırmak keyfince akıyor, kah 
sağa, kah sola. dönüyor, bir kiyıya verdiklerini öteki 
kıyıdan alıyordu. Şurada ~ıyıyı dolduruyor, ötede oyu­
yordu. Yüzeyinde sessiz, yalnızl.ığın .sükOnetini bozrrd­
dan ovaların arasından akıp gidiyordu. Taşıdığı muaz:­
zam su kütlelerini batıya aktarıyordu. işte kavimlere 
yol gösteren ilk yüzyıllardak! .göçmenlere Ba~ı'nırı ya. 
lunu açan yaşlı Oxus buydu. · 

(ı) OrÜi~al meti~de aynen Türkçe yazılmıştır. (Ç.) 
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Arkamızda Baysun dağlar.ının son kolları iniyordu; 
güneş ı.ssız yamaçları renklendiriyor, · kayaların düz 
yüzlerini pariatıyor ve karlı zirveleri bir hacının sarığın,.; 
dan daha. beyaz gösteriyordu. 

önümüzde güneyde, boz renkli çöl büyük bir hat 
çiziyordu. 

Bunca büyüklüğün altında ezilmiş, bakışlarımız 

şaşkın, bu güçlü tabiatın içinde düşünebilen bir mole~ 
kül olmaktan mutlu hareketsiz kaldık. Arada sırada, ır~ 

mağın sürekli vuruşları karşısında artık direnemiyen 
bir parça kıy,ıdan kopup, boğuk bir sesle düşüyordu. 
Ansızın gagasını şak!atan ve kanatlarını çırpan neşeli 

bir leylek bizi daldığımız rüyadan uyandırdı ve konak. 
lamadan önce önümüzde daha bir taşlık (8 km.) yol­
culuk olduğunu hatırlattı. 

Küçük kervanımıza erişeceğimiz zaman güneş bat­
mıştı. Bir çeyrek saat içinde, gece geldi. karanlık bas_ 
tı. Rehber başa geçti ve uzun zaman kızı Ideri 1 i yürü­
yüsünde onu izledik. Solda bir ışık göründü, köpekler 
havl ıyor. üç yüz metre ötede konuşmalar oluyordu, 
dizginlerimizi çekerek o yöne döndük. Oıbadaki av kö­
peklerinin güçlü hacaklarına borçlu olduğumuz bir tav_ 
şanın nefis etinden yemeden yatmadığımız bir Türık­

men çadırında geceliyecektik. 

izlediğimiz yÔiun ortasından geçtiği toprak par­
çası. ırmak ile o yöreye adını veren Kara- Kam·ar dağ 
silsilesi arasına sıkışmıştı. Yirmi y,ıldan beri Orta As­
ya'nın· bu yöresi. çok yoksul hay.atları yüzünden ta­
mamen yerleşik olarak ·yaşayan Türkmenler tarafından 
işgal ediliyordu. Bize Kara_ Moğol Türkmenler aşire­
tine mensup olduklarını sôyled.iler. Bu insanlar sürüle­
rini kaybettikleri zaman genellikle göçebeliği terkedi­
yorl:ardı; bir kaç yıldan beri. Buharalıların deyimiyie 
«Ekmek arayanlar>~!n sayısı giderek artıyordu. Eskiden. 
kuraklık veya şiddetli soğuk sürülerini yok ederse, a-



140

macı yağma olan seferler tertip ediyorlar ve yurtlarına 
kendilerine pek pahalıya mal olmamış koyun ve jnek­
ler ile dönüyorlardı. Bazen koyun ararken bir kervana 
raslıyorlar. hemen kuşatmakta tereddüt göstermiyor­
lar. fazla cesaretli olanları kılıçtan geçiriyorlar. diğer­
lerini atlarmm arkasına bağlıyorlar ve yeteri kadar e­
sire sahip olunca bunları Buhara ve Hive köle pazar­
larında satıyorlardı. Şimdi Ruslar Semerkand'a, Amu 
-Derya'nın ağzında hakim durumda olduklarından yağ­
ma gitgide daha zorlaşmaktadır. 

Elde kılıç sağl.anan geçim yerine şimdi sadece 
topraktan medet ummak ·gerekiyordu. Türkmen artık 

çölde kuyuların yakınında av aramaktan vazgeçiyor­
du. Zaman değişm.işti, üzengileri üzerinde dikilerek U­

fukta gözü:kecek olan kervanı gözliyen Türkmen şimdi 
amaç'ı ( 1) üzerine eğiliyor ve zorlukla toprağı işliyor. 

Bir kara Moğol bize. «On yıl kadar önce Amu-Der­
ya'yı iyi tanıyan bir çok arkadaşımız Kara Moğollar·­
dan bir topluluğu Kara- Karnar yakınlarında yerleşme­
ye ikna etti. Cesaretle işe koyulduk, toprağı tarıma el­
verişli bir duruma getirdik, Emir'in bize verdiği buğ. 
dayı ektik ve eskiden sazlardan başka bir şey yetişme­
yen topraktan ürün aldık. Toprak o kadar veriml·i de­
ğil, fakat Amu-Derya'nın belirli zamanlarındaki taşklın­

ları sayesinde fazla zahmet vermeden. kolaylıkla sula­
nabiliyor. Kışın sular alçalınca Amu'nun kıyılarına ge­
liyoruz, toprağı işleyip, ekiyoruz. sonra dağlardaki kar. 
lar eriyip ırmak kabarınca tarlalarımızı suluyor. biz de 
onun önünden çekilerek yüksek yerlere çıkıyoruz.» 

« 1877- 1878 yıllarında korkunç kış hüküm sürdli. 
ğü sıralarda Kara Moğollar çof sefil bir hayat içinde 
yaşıyorlardı. Soğuk ineklerimizi, koyunlarımızı kırmış­
tı; bir tek buzağı, bir tek kuzu soğuğa dayanamadı. Bir 

(1) Sabaıı. (Ç.) 
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gün önce akşamieyin iyi gorunen biri ertesi sabah ça­
dırında donmuş olarak g.örünüyordu. Kimse şimdiye 

kadar böylesine korkunç bir kış geçirildiğini hatırla­
mıyordu: iki ay süreyle Amu-Derya üzerinde kaplı buz­
lardan karşı kıyıya rahatça geçilebildi. Bu bizim için 
büyük bir yıkım oldu. 1879 - 1880 kışı da yine çok 
şiddetli geçti. ve Kara Moğolların sefaleti daha da art­
tL» 

Konakladığımız yerde kötü keçeden dört beş yurt­
tan başka bir şey yoktu. Büyük çoğunluk sazlardan ö­
rülmüş sığınaklar altında yaşıyordu. işte bu tür bir sı­
ğınağın. -eğer yukarda bir sipoyla ve aşağı kı·smında 
soğuk girmemesi için taşlarla tutturulmuş uçuca iki 
hasıırdan ibaret bir yere sığınaık denirse- içinde mev­
cut eşyalar: çatlak topraktan bir testi. tahtadan iki ça­
nak. kötü bir sandıık. bir paket zincir, yerde yatak göre­
vi yapan bir hasır. Haşarattan hiç bahsetmiyelim. işte 
bir adam. bir kadın ve iki çocuğun oturduğu «ev» bu 
haldeydi. Kadın haricinde hepsi çıplak başlı ve çıplak 
ayaklıydı. Pamukludan bir gömlek ve aynı kumaştan 

bir don giymişlerdi. Kadının baş.ınd"a bir örtü, üstünde 
de elbise yerine kullandığı, topuklarına kadar uzanan 
bir gömlek vardı. Elbiselerin pisliği anlatılamaz dere­
cede idi. üç keçinin sağladığı süt ve çalışmalarının 

ürünleri ile hayatlar.ını sürdürüyorlardı. 
Kara Karnar işçilerinin ne durumda olduklarını 

mutlaka tahmin edebiliyorsunuz; hiç çal·ışmayan ve di­
ğerlerinin onlar için ekip, biçtikleri. ürün aldıkları ve 
bunlara çalışmalarının karşılığında bir ölçek pi~inç. 
bir mi;ktar un. yemek artı·klar.ı ve eski elbiseleri verdik_ 
leri «zenginler» tarafından yönetilirler. 

Bir serdar olan en zengininin üç kötü ineği, bir 
atı. iki keçisi. üç koyun-u, sadece bir kaç yerinden de'­
! ik ıbir çadırı vardı. Servetleri. taşınır ve taşınımaz maı-
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larıyla üç yüz frankı geçmez. Diğerlerinin nezdinde 
saygı duyulan bir mevki i vardır. 

Türkmenler kara ve su avcılığında mahirdirler. O­
lağanüstü bir maharetle attıkları bir ipe bağlı üç çataL 
lı zıpkınla balık aviarnayı tercih ederler; sürek avıında 
tazıları. pusu avıiıda da fiti Ili tüfekler i kullanırlar. 

Tazıyla avianma çok kolaydır. Atl.ılar sazlık yer­
lerde dolaşarak tavşanı ova tarafına doğru kaçmaya 
zorlarl.ar, bu arada bir süredir aç bırakılmış tazılar·ı tu­
tan yayalar, tavşanı görür görmez köpekleri bırakı!rlar; 

atlılar çığlıklar atarak tazıları kovalarlar ve bir k.aç da­
kika içinde «Eşek 'kulaklı haWan» tazının dişlerindedir. 
Dört nala gelen atlılar hemen tavşan.ı tazının ağzından 
alırlar. kafasını keserek, bunu mükafat .olarak tazıya 

verirler. 
Fitilli tüfekle av daha büyük itina ister. Avcı, av_ 

lanmak istediği ·av hayvanının davranışlarını iyi bilmek 
· zorundadır. Tavşanın ve kekliıklerin su içmek veya yem­

lenmek için nereye geldiğini biliyorsa kamışların ara­
sına pusu kurar, kendisini gizleye·cek şek i lde sazlar ı 

bağlar. sonra tüfeğini çatalın üzerine yerleştirir; tüfe­
ğin ateşleme haznesini barutla daldurduktan sonra ka­
vını. hazırlar; dışardan farkedilmemesi için üzerine 
toprak 'rengi örtüsütıü örter, örtünün yırtıklarından dı­
şarıya gözleyerek bekler; keklik gelip, her zamanki ye_ 
rini al.ınca, topraktaki tohumları gagalamaya veya kur. 
sağını suyla doldurmaya başlar ve o zaman avcı çak­
mağını çakar, önce kav görevi yapan kurumuş bitki­
leri tutuşturur, sonra barutu patiatacak olan fitile at~ş 
verir ve son derece dikkatle nişan alır, vuracağından 

emin olunca fitili baruta deydirir ve tüfek patlar. Ba­
zen barut patlamasa da, ateş edildiğinde mutlaka vu­
rur. Türkmenin hedefini şaşırdığı enderdir. 

Kara Karnar'ın tek fitiHi tüfeğine sahip olan aşi. 
retin Nemrud'u silahı omuzunda asil.ı ziyar·etime geldi. 
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Bu, geniş yüzlü, küçük çekik gözlü iri yarı gürbüz bir 
adamdı. 

Beni selamladı. , 
- Muitik'ini (1) göster bakal·ım, dedim .. 
- işte, bak. Seninkini göstersene. 
Eski. ve üzeri altın tellerle işlemeli silahı incele­

dir:n. Ucunda tüfeği yerden kırk santimetre kadar k~l­
dırmaya yarayan bir çatalı bulunan bir metre otuz san­
tim boyunda namludan ve kabaca yontulmuş ıihlamur 

ağacından dipçikten meydana gelmişti. Naml.unun ka­
lınlıığı yaklaşık bir santimetre kadardı; dışı altı köşe, 

içinde dik dört y.iv vardı; kalibresi de altı milimetre­
likti. Namludan bir demir çubuk vasıtasııyla sokulan 
kurşun tanesini ancak fırl·atacak kadar barut konuyor­
du. Dipçiğin yanına tutturulmuş bi~ mil etrafında dö­
nebilen S şeklinde bir' demir parçası ucuna pamuktan 
bir fitil bağlanmıştı; bu parçayı elle barut haznesine 
sokup çıkarmak mümkündü. 

Bu arada Türkmen horozlu silahımı evirip, çeviri­
yar ve anlamadığı mekanizması karşısında d.IIini şak­

latıp duruyordu. 
Tüfeğin parçalarını söktum ve, ona açıklamalarda 

bulundum. 
- Şu küçük paketi görüyormusun, içinde barut 

ve kurşun var. 
Cevap : Dil şaıkırdatmaSıı ve sallanması. 
- Onu buraya yerleştiriyoruz. 
Yine dil.in şaklaması ve baş.ın sallanması. 
- Namlu-yu kaldırarak kapatıyoruz, horozu kaldı­

rıyoruz ve ateş etmek için şu madeni tetiğe basıyoruz. 
Yine dil şaklaması.ve başın hareketi. 
Açiklamai-arımdan sonra bir deneme yapıyorum, 

ateş ettikten sonra sü.ratle tüfeği dolduruyorum. 

(1) Tüfek. 
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- Cakşi ·beğim, diye nihayet Türkmen cevap ver­
di ve hemen ilave etti: Bana biraz barut verebilir mi­
sin? 

- Bana canlı bir kuş verirsen sana. istediğin k::i­
dar barut veririm. 

-Barut ver. sana bir tane getireyim. 
Ona bir kaç atımlık barut verdim. teşekkür ede­

rek yammdan ayrıldı. iri vücudunu saliayarak uzaklaş­
tı. Arkasından seslendim. 

«- Hey, 'Sana bir şey sormayı unuttum. Güzel tü-
feğin nereden gelmişti?» 

«- Satın almıştım.» 
«- Nerede?» 
«- Pazarda.» 
«- Hangi pazarda? Karşi'de mi?» Gülerek. 
«-· Bilmiyorum.» 
Benim yiğit Abdulzair: 
«- Tüfeğin yağma malı olduğunu anlamadın 

mı?» 

Türkmen bir müddet sonra yine tüfeği omuzuncia 
geri geldi; her birinin göğsünde bir kurşun. iki keklik 
getirmişti. Ayaklarımın dibine attı. 

di. 

«-Hani canlı kuş?» diye sordum. 
«- Burada, kaputumun altında:» diye cevap ver-

Kumaş.ın altında hareket eden ·bir şey setiyorum. 
«-Haydi göster bakalım kuşunu.» 
Fakat o hiç acele etmiyordu. 
«- Bana barut vereceğini söylemiŞtin:» diyerek 

yavaşça kaputunu araladı. 
«-Tamam. şimdi sen kuşu göster.» 
Ve kulaklarından çekerek bir tavşan çtkardı. 

«-Kuş dediğin bu mu?» 
«- Ha. Ha. bana barut vereceksin, dostum. söz 

verdin.» 
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Hep birlikte, kuş yerine bana tavşan getiren Türk­
menin ıkendine olan güveni "karşısında k.ahkahalarımızı 
tutamadık. önce Abdulzair'in yaphğı şakaları anlama~ 
d!, sonra bizimle beraber gülmeye başladı. Alaylarımı­
za hiç aldırmıyordu; ona barut verilmiş, amacına eris­
mişti. 

Arnı.. kıyısında dolaşırken küçük bir koy içine giz­
lenmiş ıbir ıkayık. gördüm. Bu. Mezar-ı Şerif'e satmak 
üzere tuz taşıyan Kara Moğollara aitti. Böylece Kilif'e 
hatta daha aşağılara kadar uzanıyorlardı. Kayığ• ipi& 
çekerek akıntıya karşı çıkıyorlardı. BWQr hal·indeki bu 
tuz onlara dağlardan geliyordu. Aynı zamanda kamış. 
da satıyorlardı. Kamışları hemen toprak nizasında ke. 
siyorlar. ıbir sal teşkil edecek şekilde topladıklarını 

deste yapıp bağl.ıyorlardı. Yanlarına bir kaç günlük yi­
yeceklerini alarak. bu il•kel araçla maliarına alıcı bula­
bilecekleri yere kadar ırmakta yol alıyorlardı. Yine ilkel 
bir kürekle önlerine çıkan engelleri uzaklaştırıyorlar r 

veya bir kum adasına otururlarsa kurtulmaya çalışıyor­
du. Mollarını kaplanacak bir evi veya örülecek hasır­
lara ihtiyacı olanlara sattıktan sonra. keselerinde bif 
kaç kuruş veya pazardan satın aldıkları bir kumaŞ par-. 
çasıyla 'ktyı boyunca yurtlarına dönüyorlardı. Kamış 
Türkmen için çok değerlidir. Onunla ısınmak için ya. 
kacağını. evini yapacak madderi ve kurak dönemlerde 
ot bulamadığı zamanlar. iyi günler gelinceye kadar in­
sanlara ölmiyece'k kadar süt veren inek ve keçilerine 
taze sürgünleri temin etmektedir. 

Kara Moğollar. kış.ın kendilerini yağmalamaya ge­
len Kara Türkmenlerin akınları ·ile devamlı tehdit al­
tındadırlar. Bunlar eski soydaşlarını yağmadan muaf 
tutmazlar. Eski Normanlar .gibi, yalnız şu farkla ki, on-
12rdan daha az ·kalabalric ve ağaç azlığından daha az 
sayıda ~ayıklara b·inerek gelirler. Saldmiarını daima 
gecel.eyin yaparlar. Yağmacılar ırmağı dikkatle çıkarlar 
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' . . 
ve «çalışacakları» yere gelince, kay.ııklarını saklarlar ve 
son ana kadar kapdilerini belli etmezler; sonra karan­
lıktan 'Yararlanar,ak, köylerin veya çadırların yanıina ka~ 
dar sokulurlar ve koyun, inek, at, kısacası ellerine ne 
geçerse kaldırırlar. Köpekler havlayarak herkesi uyan­
dırırlar, buzağısından .ayrılan bir ineğ,in böğürtüsü yağ­
macıların yönünü belli eder, yağmalananlar arkalarm­
dan koşarlar, yetişirler, büyük bir döğüş çıkar; bazen 
ölenler Ve yar·alıananlar olur .. iki taraftan birinin kazan­
ması halinde, ya yağmalananlar kendilerinde çalınan 
malları geri alırlar, ya da diğerleri ganimetieri ile ka. 
yıklarına erişir ve .ırmağa açılırlar. Sınır civar.mda ça. 
lıştıklarından, bir gün önce Buhara topraklarında çal­
dıklarını ertesi gün Afgan kııyısında satarlar veya tersi 
olur; kendilerine gerekli olan hayvanları veya araç, ge­
reçleri yanlarında al,ıkoyarlar. 

Okuyucu bazı Orta Asya kavimlerinin pek de hoş 
bir hayatları olmadığını anlamıştır .. Buna bağld olarai< 
kesesinde bol parası olan bir entrikacının veya bir 
muhterisin böylesine sefalet içinde yaşayan insanlar­
dan nasıl kendisine taraftar topl·ıyabileceğini de anlı­
yacaktır. Henhangi bir,ini tahtından indirmek ve «Dev­
letin di~ginlerini» kendi ellerine almak isteyen birişi 

için .bir ihtilal, bir .darbe tertipiemek en kolay şeydir. 
Herhangi bir Türkmene bir miktar para, sırtına bir 
kaput altına bir kat ve eline bir kılıç verdikten sonra 
her gün pirinç, arada sırada koy.un yiyebileceğini, çay 
iç.ebileceğini söyledikten sonra onu istendiği kadar sa­
vaşa qokmak mümkündür. N.itekim yüzyıllardan . beri 
ihtiraslı beğler ülkenin altını üstüne getirmişl.erdı.r. ve 
«Barışın huzuruny» bilen insanların sayısı fev~alade 
a;z ol.du'ğundan bu durumun daha uzun müddet devar:n 
etmesi olağandır. Bizim batılı iktisat şartla.rımıza göre, 
bir savaş zenginleştirdiğinden çok daha fazla insanı 
mahvetrr:ıektedir. Halbuki Asyalıların önemli bir kısmı 



(1) Zaten Türkistanlıların bu şuursuz durumu Rusların is­
tilâsını kolaylaştırmıştır. (Ç.)
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için bu bir eğlencedir. ülkenin herhangi bir yerinde 
çatışma olduğu söylenince, herkes atına atlayarak «te_ 
maşa»yı seyretmeye, eğlenmeye koş.ar. Asıl amaçları 
kanşıklıktan yararlanarak yağma imıkanlarıı aramaktır. 

Ruslar durmadan güneye doğru ilerlediklerinden bunun 
artık son bulacağinı söyliyebilirjz_ ( 1) 

31 mart akşamı geçiş için bir salın beklediği Çuş­
ka Guzar Domuz geçidi) 'a vardık. Bu mev'Simde çok 
yolcu ve kervan geçiyordu; çalıştırılan altı kayık, Tür­
kistanlıı tüccarların kışın Kunduz ve Kulm'a satmak Li­
zere götürmeye alışkın oldukları koyunların nakline an­
cak yetmekteydi. Bu sıralarda, şimdiden ot bürümüş 
Baysun dağlarından Semerkand'a gi·tmek üzere gel_ 
r'nekteydiler. S.alın yanına geldiğimizde çobanlar uzun 
yünlü, boylu ve bol etli koyunları indirmekfe meşgul­
düler. Karşı kıyıda kayıklara binmek için sıra bekleyen 
diğer sürüler görülüyor ve hayvanlarm aptallığında:ıı 

sabırsızianan çobanların haykırışiarı kul.ağımıza kadar 
geliyordu. 

Sal amiri ilk defa Frenkleri görmekten mutlu, bi­
zi çay .içmeye davet etti. Ona göre çevrede av hayvan­
ları kaynıyordu; tavşanlar, sülünler, keklikler sazlık­

larda bol miktarda mevcuttu; kurt ve yaban domuzu 
da eksik değildi ve gelişimizden üç gün önce bir kap­
lan görmüştü. Bu vahşi hayvan. sürüleri izliyor ve yol 
boyunca haracını alıyordu; diğer zamanlarda sık or­
manlık yerlerde kalıyor ve tercih ettiği yiyeceği, ya_ 
ban domuzunu avlıyordu. Abdulzair'in okumuş birisi 
olarak takdir ettiği ev sahibimiz çok konuşkan birisiy­
di. Bizi ilgilendiren ve Surkhan civarında bulacağımızı 
sandığımız 1harabeler hakkında kendisine sorular sor­
duk. O harabeleri biliyordu; 'hikayesini cınlatmaya kalk-
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t!, ve irticalen ortaya koyduğu konuşmasında olaylar 
ve tarihler aklın almıyacağı bir şekilde birbirine karış­
tı. Kısaca, Cengiz-Han'ın bu şehirleri inşa ettirdiğini. 
iskender'in ise onları yakıp, yıktığını söylemek istiyor­
du. Belki de, kendisi güçlünün ve muzafferin hayranı 

bir Asyakı izlenimini bırakmamak için yıkıcı rolünü bir 
Batılıya yüklemekle bize hoş görünmek istemişti. 

Saldan inen ve Şirabad yönüne doğru giden bir 
sürü atlı gördük. Nereden geliyorlardı? 

- Azizierin türhelerinde dua ettikleri Mezar-ı Şe­
:rlf'ten gel iyorlar; dedi. 

Abdul bunların Buhara Emiri tarafından gönderilen 
ve Afganllların Rusla11a nasıl davrandığını ve Abdur­
rahman'ın konu~<lara karş.ı cömert olup olmadığını an­
lamaya çalışan casuslar olduğunu söyledi. Casuslar 
yav;aş yavaş Şirabad'a geldikçe Beğ olaylardan haber. 
dar etmeık istediği efendisine bir rapor yazıyordu. RuıS­
Iarın içinde bulunduğu kervanın çok yavaş hareket et­
mesinden. mükemmel eğlenceler tertiplenen Mezar-ı 

Şerif'te çok iyi karşılanacağı bilinmekteydi. 
ülkedeki adete göre yabancıları adım adım izle­

mek, gözlernek ve Emir'e bütün olayları ve hareketleri. 
ni bildirmek gerekiyordu. Biz de aynı gözetimin etki­
si altındaydnık. Her şey, on dördüncü yüzyılda bu yöre­
leri gezen Arap gezgini ibni Batuta'nın Hint kralı hak­
kında aniattıklarındaki gibi geçmektedir: «Hint kıralı­

nın devletlerinin her şehrinde. olanları anlatan ve ora­
lara gelen her yabancıyı kendisine bildiren bir istihba­
ratçısı vardır. Bir yabacı gelirse. önce onun hangi ü!· 
keden geldiği yazılır; adından, belirgin işaretlerinden 

elbiselerinden. arkadaşlarından, atlarının ve hizmet­
karlarının sayısından, nasıl oturup, yemek yediğinden. 
kısacası nasıl bir varlık olduğu. meşguliyetlerinden ve 
göze çarpan meziyetleri ile kusurlarından bahsedilirdi. 
Kral yabancı hakkında her şeyi bilmelidir ki onu huzu-
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runa kabul etsin; üstelik hükümdarın ona vereceği lü­
tOflar meziyetleriyle orantıllı olur.» 

Bu. bir kurum haline gelmiş muhbirlikten başka 
bir şey değildir ve Doğulular o konuda başarının do­
ruğuna çı,kmışlardır. 

Emir Abdurrahman'ın hızlı gelişen ta!i.hi gibi ö­
nemli bir olay bütün konuşmaların konusunu ele geçir_ 
mişti. Başka yerlerde olduğundan daha fazla olarak 
Asya'da, bir gün önce yerilen bir şey ertesi gün utan­
ma duyulmadan övülmektedir. Aslında önemli olan bir 
insanın varlıklı veya güçlü olmasıdır. yoksa onun bu 
duruma. nasıl ve hangi yollardan geldiği önemli değiL 
dir. Eskiden sürgün olan Abdurrahman Han şimdi güç­
lü bir imparatorluğun rhükümdar,ı olup, karısı ile ço­
cuklarını büyük bir ifıtişamla kendisine iade ediyorlar­
dı. Şu halde Allah Abdurrahman Han ·a uzun ömürler 
versin! 

Abdulzair de genel heyecanı payiaşıyor ve Afga_ 
nistan yönünde bakarken, kollarını alabildiğ:ine açıyor 

ve «Ne kadar büyük bir ülkeye sahip!» diyordu. 
Sal amiri de bire bin katarak şöyle diyordu: 
«Abdurrahman'ın hazineleri çok zengin; oğulları­

na eşlik eden Ruslara beş bin altın gönderdi; Mezau 
Şerif'te mürninler için altın işlemeli ipekliden bin kha• 
lat. kırk pud (1) çay, beş yüz pud şeker, kebab için iyi 
'(ağlı binlerce koyun, palav için bilmem ne kadar bat­
man pirinç; sekiz gün boyunca herkese ziyafet verile­
cek. Ne büyük Emir!» 

Patronlarının arkasında sözlerini dinleyen kürek­
ç.iler.in gözleri bu inanılmaz sayılar karşısında hırsla 

parlamaya başlamıştı. içlerinden birinin daha önce 
ziyaret ettiği Mezar-ı Şerif'e mymkün olsa hemen ha 

(!) Bir pud 16 kg; bir batman da yerine göre 1 ila 18 
pud gelmektedir. 
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reket edecekierdi. Onun söylediğin gör. «Sulama için 
bol su mvcut olduğundan olağanüstü verimlilikte. ga­
yet iyi işlenmiş bahçelerle çevrili bir şehirdi.» 

Bizim topluluk bütün bu insanların pek hoşuna gıt­
mişti ama daha ilerde konaklamak zorundaydık; at 
bindik. Beğe ödemelerin tutarını teslim edecek olan 
sal amiri Şirabad'da ziyaretimize geleceğine söz verdi. 

Amu kıyısında plaj gibi uzanan kümlar arasından 

geçerken bir adam bize rehberlik ediyordu. Kurnun yü­
zeyi rüzgarın etkisiyle düzgün bir şekilde kırışmış ol­
masına ve bir halı kadar masum gözükmesine rağmen. 
üzerinde tesadüfen yürürse içinden çıkılması bir hayli 
zor olan çok kaygan bir kum çukuruna düşme ihtimali 
vardır. Yabani ördekleri yakalamak isterken böyle bir 
tecrübe başımızdan geçti. Büyük bir talih eseri elim­
de sadece tüfeğim vardı ve hiç bir şekilde yürümeye 
çalışmadım; hemen yapılacak olan tek şeyi yaptım: kar­
nımın üzerine yatarak ve bir az da bir yengeç gibi S!J­

rünerek, kötü durumdan kendimi kurtardım. At üzerin­
de olunursa, hayvanı mutl.aka yukarı kaldırmak. arka 
ayakları üzerinde döndürmek ve sağlam bir yer ara­
mak gerekir .. Tehlikeyi sezen hayvan, daima büyük bir 
enerji ile bu harekete katılır. önünüzde bir rehber var­
sa, yapılacak tek şey onu izlemektir; zira ancak o böl_ 
geye ait birisi suyun eskiden beri çekildiği ve kuru 
kum kabuğunun bir atiıyı taşıyacak kadar sert olduğu 
yerleri bilebilir. Gözle bir şey farketmenin imkanıı yok­
tur. 

Konaklıyacağımız yere varmak için .. ırmağın yanın­
da sazlıklar arasında kaybolan dar yollara girdik. Bir 
müddet bir yolu izledikten sonra sık sık, solda yeni a­
çılmış yola girmek zorunda kalıyorduk. Sağ kıwsını 
açgözlü dişiyle durmadan kemiren ırmak atların izle­
riyle açılmış yollara yavaş yavaş tecavüz ediyordu. 
Bir yarım dairenin olduğu yere bir çıkıntı yaratarak, 
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veya bir bürnun uzamc;ısını durdurup onu yok ederek 
kendi k.ıyısında durmadan değiştirip, yerinden aynattı­
ğı bir sürü küçük koy oyuyordu; sanki. bir türlü başarı_ 
ya ulaşamadan kıyısını düzeltmek istiyordu. 

Akşam üstü sivrisineklerden hi-ç bu kadar rahat­
sız olmamı$tık; bereket versin geceleyin güney- batı 
rüzgarı şiddetini arttırdı ve rahatsız edici. ziyaretçile­
ri uzaklara götürdü. Bu sivrisinekler çok küçüktü, gö­
rülrrıedikler.i ve ancak hissedildikleri doğruyçlu, 

Sivrisineklerden artık kurtulmuştuk; şimdi de, fal­
solu ve yırtıcı sesleriyle, en az yorgunları bile çileden 
çıkaracak bir ısrarla uluyan çakallar başladı. Nihayet 
kendi konserlerinden bıkmış ol•acaklar ki seslerini kes_ 
tiler, biz de uyuyabildik. Sal amirinin kaplanlardan 
bahsetmesinden. mi, yoksa uyumak i:titiyacı duymadık­
larından mı nedir, derin bir uykudan sonra bir ara uyan­
dığımda bizim adamları hep ateşin başında sohbet 
ederken gör·düm; Büyük Ayı gökte çizdiği dairenin ya­
rısını katetmişti ve onlar hala ateşi söndürmeye ~i­
yetli görünmüyorlardı. 

Adını taşıdığı iranlı kahramanın cesaretine sahip 
olmıyan yiğüimiz Rüstem, atlar,ın sırtlarını ateşe dön­
duklerini, hep .ayr:ıı noktaya baktıklarını ve uyumadık­
larını. işaret etti; orada dolaşan büyük bir hayvan olma­
lıydı.; acaba Çuşıka- Guzar'da sözü edilen kaplan mıy~ 
dı bu? Aldandığın.ı ye beni taklit etmesini söyledim; 
bir az sonra koyun postundan paftomun içinde kolla­
rımı kavuşturup uykuya daldım; böylece uluyan yirmi 
çakafa, durmadan sokan sivrisineklere nazaran sessiz~ 
ce dÖlaşan bir kaplanın çok daha az rahatsız edici oL 
duğunu göstermeye çalışıyordum. 

Ertesi gürı sabah, gşlişirnizden haberdar olan Şi­
rabad beği tarafından yollanan bir adaımın ziyaretini 
kabu! ettik. Oturduğu yerde fazla eğlenme imkanı bu­
lamıyan bu beğ, Batı'dan gelen insanları iyi incelemek 
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ve hemen efendisine etraflı tasvirini y.apacak bir ada­
mını yollamakta acele etmişti. Beğin adamı ile sohbet 
ederken, efendisine bol bol iltifatlar yağdırmavı ithmal 
etmedile Ayağını üzengisine koyarken Amu üzerinden 
gelen bir gürültü duyduk; iki Türkmen bir ot yığını ü. 
zerine bağdaş kurmuş akıntırun tesiriyle gidiyorlardı; 

bize yüksek sesle selamünaleyıküm diye bağırıyorlar _ 
dı; onlara kıyıdan cevap verildi. Her zamankı sorular 
soruldu: 

«Nereye g.idiyorsunuz? 
- Frenklerle Şirabad'a. 
-Ya siz? 
- Kerki 'ye sazlarımızı satmaya. 
- Allah sizi korusun! 
- Allah sizi korusun!» Hepsi birden, ırmaktaki-

ler ve karadakiler. sakallarını sıvazladJiar. 
Biraz sonra Türkmenler bir adanın arkasında kay. 

boldular. 
Sonra Türkmenlerden az ilkel olmıyan bir denizci 

daha gözüktü; kıyıdan yaklaşık üç yüz metre ilerde 
ırmağın ortasında yer alan adalardan birine erişmeye 
çalışıyordu. Kolunun altında aracını taşıyordu: Boyun 
ve dizierin büküldüğü yerde sıkıca bağlanmış, kıllan 
dışarı gelecek şekilde çevrilmiş bir keçi postu. ispan­
ya'da fıçı yerine geçen bu tulumlara şarap doldurur­
lar; Kara Karnar'da daha ziyade su veya derin bir ır­
mak geçileceği vakit hava ile doldurulur. 

Yeni gelen dizini yere dayadı, postun sağ ayağını. 
huğday çuvalının ağzı gibi bütün eliyle kavradı. delik 
kısmına ağzını dayadı ve kuvvetiice üfledi; nefes alır­
ken parmaklarını sıkarak havanın dışarı kaçmasına en­
yel oluyordu. Bu hareketi bir kaç defa tekrarlaması so­
nunda keçi postu hava dolarken yuvadakiaşmaya bas­
ladı. Dikkatle o cwağ·ı bağladı. bir eliyle tuluma bastı­
rırken kulağını yaklaştırarak ayaklardan hava kaçıp 
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kaçmadığını kontrol etti. ve aracından artık emin olun. 
ca suya bıraktı. Sol el~yle sarıldığı tulumu gövdesine 
bastırdı, sağ eliyle kendisine yön verir.ken ayaklarını 
kuwetle çırparak ilerlemeye başladı; bazen de postun 
iki arka ayağını elleriyle tutuyor, dümen ve kürek gö­
revi yapan ayaklanı 'ile suyu köpürtüyordu. Bu usOI sa­
yesinde bizim yüzücü ırmağı enlemesine aştı ve kendi 
kuweti ile akınıının hızını iyi hesap etmiş olduğundan, 
bir hayli yukarda suya girmiş olmasına karşılık aşağı 
yukarı istediği yere vardıı. 

Gözümüz önünde yüzen Türkmen çok maharetli 
bir adamdı. Akıntının ortasında dişlerinin ve boşta o­
lan tek elinin yardımıyla sakince tulumun bazı yerte­
rini yeniden bağladığını görünce bir hayli soğukkanlı 

birisi olduğunu anladım. 
Gözlerimle izlediğim ve sazlıkta indiğini gördüğüm 

sütünleri ararken açı'k havada yerleşmiş bir Türkmen 
ailesine rasladım. Bir hasır parçası üzerine sırt üstü 
yatmış baba .der.in bir ·uykudaydı; büyük oğul da yatış 
şekline varıncaya kadar babasını taklit ediyordu; yarı­
çıpla•k, cıLız bir kadın olan anne ateşi canlandırmak 
için saz kesiyor ve on beş yaşlarında gözüken küçük 
oğul, üzerinde sadece basit bir don. başı çıplak, zayıf 
ve yanmış sırtını eğerek tencerenin önünde diz çök. 
müş. pirincin pişmesine bak:ıyordu; kemikleri çıkmış 
bir inek kötü otları kemiriyor ve kösteklenmiş bir at. 
dört ayağı havada uzanmış yatıyordu; güneş bütün bu 
sefaleti aydınlatıyordu. 

Bu yoksul insanların bulunduğu yerde toprak ezıl­
miş göründüğünden bunların bir kaç günden beri bu­
rada oldukları anlaşılıyordu. Yoğrulmuş topraktan dai­
re şekf·inde küçük bir duvardan ibaret, tencereyi top­
raktan yukarı tutmak için yeterince yüksek ve altta ya_ 
kıt sokacak bir .deliğe sahip ocaklarını inşa etmiş ol. 
duklarından orada yedeştikleri muhtemeldi. Yerleşik 
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hayata karar kılan göçebelerin i lk «eşya»sı, yanmda 
başlar'Ini koyduk'l'arı Ocak'tır. Her gd.n tenc~ren:i~ et­
rafı'nda sohbet edecekler. sığınaklarını kuracaklar ve 
<<Kendi ~\/lerinde>> olacakla·r. · . . 

Kara Karnar'da bitki ve bôcek mahsulu zayıftı. Ca­
pus'un {1) itina' He' ot" ve sinek topladığinı gören Türk-· 
menler kahkaha ile gülmeye başladılar. Onun hangi 
amaçl.a küçük hayvanları bir şişeye koyduğunu anlıya­
mıyorlardı; fakat he'i" şeyden eğlenebilen büyük çocuk­
lar olup, bir haylazlık sebebi bulduklarında Capus'u 
izleyip, ona yardım etmeye başladılar. Ot toplama şi~ 
şesini gururla getiren Rüstem onlara bu eğlenceyi su­
nan adamın bir Frenk olduğunu anlatınca. hemen ilk 
izlenimlerine döndüler, onu esrarlı bir amaç. güttüğü­
nü sanarak gülmeyi kestiler. 

Çuşka Guzar'dan Şira:bad'a gitmek için önce ku­
zeyde işlerimemiş bir bo:lkırdan geçmek gerekiyordu; 
ırmaktan iki bucuk saat mesafede. Amu'nun suları Pa-. ' 

mirleri istila edip kıyıda oturanları geri çekilmeye zor-. 
ladığında bunların sığındııkları Saklı'ların çatlak du­
varları ile ekili tarlaiarı çıözükmeye başlıyordu. iki ve-. 
ya üç metre yüksekliğ.inde topraktan sütunlar ovada 
serpiştirilmişti; sütOnların içine oyulmuş kaba bir mer­
diven ile bir düzlük ile son bulari tepeye çıkılıyordu. 
Hasat mevsimi yaklaşırk~n çocuklar. ihtiyarlar. iş-i gü­
cü olmıyanlar bu sütOnun tepesine yerleşirler; ekin-­
leri gagalamaya gelen kuş sürülerini korkutmak iç:in 
taş atarlar. bağırırlar. el kol sallarlar ve iki. tahtayı bir­
birine vurar.ak ses çıkarırlar. Bu kanat'lı yağmacıların 
bu bölgeyi sık sık ziyaret ettikleri anlaşılıyor-du, zira 
onlar için dikilen kulelerin sayısı bir hayli kabarıktı. 

üç saatlık at yolculuğundan sonra iki yüz evH 
veya saklılı bir köy olan Talaşkan'a varılıyordu. Bura_ 

(I) ·sonvalot'nun yardımcısı. (Ç.) 
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da özbekler oturuyordu. izafl bir rahatlık içinde otu­
ruyor sayılırlardı, çünkü komşuları Türkmenlerin kor­
kunç yoksulluğu yanında bunların hayatları lüks· gibi 
geliyordu. Bir müddet köyün aksakalının evinde kal.­
dık. Atlarımıza saman verdi, bize de kaymaklı süt ile 
taze ekmek iRram etti. Tedavi olmak isteyen bir dos­
tunun gelmesiyle ikindi kahvaltımız son buldu; ilk de. 
fa olarak kanunsuz hekimlik yapmak zorunda kalıyor. 
duk. fakat bu sonuncu olmıyacaktı. Kısacası Orta As­
ya'da hiç bir diplamalı hekime raslamadık, çünkü ora­
da Tıp Fakültesi yoktu. Bizde nasıl baron veya kont 
olunuyorsa, burada qa hekim olunuyordu; tedavi etme 
sırları, ilaçların listesi, Fransa'da soyluların nesillerini 
gösteren vesikalar gibi babadan oğula geçiyordu. 

Bize tedavi olmaya gelen sıracalı hasta, ot ve oo­
cek toplayan Frenkler olduğumuzdan bizim bilgimiz­
den kesinl·ikle emindi. Ona bol bol kızarmış koyun eti 
yemesini, kalın givinmesini, soğuk almaktan kaçınma. 
sını, böylelikle daha çok yaşayabileceğini öğütledik. 

Adamcağız bize bütün kalbiyle teşekkür etti ve Tanrı'_ 
nın lütfunun bizim üzerimizde olmasını diledi. Abdul­
zair eline iki parça şeker sıkıştırdı. 

Bu köyün ahalisi Türkmenlerin saldırılarına hedef 
oluyordu; bu yüzden evleri çok yüksek bir duvardan 
meydana gelmiş bir müstahkem mevki içinde inşa e­
dilmiş olup, köye savunması kolay, küçük bir kapıdan 
giriliyordu. Yağmacıların Şirabad'ın surlarına kadar 
ilerloclikleri söyleniyordu. 

Tf~1 aşkan'dan çıktıktan sonra. yolun tırmandığıı te­
pelerden, batıda dağlar boyunca, yeşil ağaçlar. toprağı 
verimli yapan sel yataklarında küçük köyler, ve kuzey 
-batıda, Şirabad v.ahasının saçakları olan ve köyleri 
temsil eden yeşil böl·geler görülüyordu; uzakta Surk. 
han'a komşu dağların boz renkl.i kütlesi farkediliyordu. 

ilerledikçe tarım faaliyetlerinin arttığını. tarlal·~ırı 
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ile uğraşan. çapa sallayan. topraklarına Şirabad- Der­
ya'nın sularını aktaracak olan arıklar.ı onaran yeriilere 
daha sık raslanıyordu. 

Bu ırmak Baysun dağlarından doğuyordu; Buhara 
devletinin bu bölgesinde 'karların erimesiyle aynı za­
mana gelen yağmur mevsiminde Amu-Derya'ya erişe­
biliyordu. Dağlardan inerken çözdüğü tuzlardan dolayı 
suyu çok tuzlu olup, ancak taşkın zamanında içilebilir 
hale gelir. Bu sırada taş.ıdığı tuz miktarı aynı kalmak­
ta. fakat su miktarı önemli ölçüde artmaktadır. 
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sekliğ·inde kaba yontulmuş ve toprağa şöyle böyle tut­
turulmuş, ortasında yatay olarak üçüncü bir tahta ol"::ın 
i·ki ağaç kütüğünden meydana gelmişti: Bu darağacın­
dan başka bir şey değildi.· 

Pazarda pek canlılık '{Oktu: Pamuklular için pa­
zarlık yapan bir kaç Türkmen •ile çay tiryakileri. Ma_ 
ğazaların çoğu ka.palıydı. Burada sarp yamaçlar ara­
sında akan ırmağın sol kıyısında bize kalacağımız yeri 
gösterdiler. Pazar yeri sağ kıy,ıda kalenin ayağında idi. 

ırmak kıyısına inen taşlı yolu indiğimizde, babası­
nın yerine bizi karşılamaya gelen Bağ'in oğlunu atlıla­
rının ortasında görüyoruz. Kaçınılmaz selamiaşmadan 

sonra, mağrur kalenin tam karşısmdaki yük,sek yama. 
cm üzerindeki evimize döndük .. 

Yerleşmemizden bir saat sonra Bağ'in oğlu +iva­
retimize geldi. Kırk yaşlarında, düzgün hatlara sahip, 
kestane rengi, bakımlı sakallı, kara ve parlak gözlü, 
:hayatı daima en neşeli taraflarıyla mülahaza eden biri­
si olarak görünüyordu: Durmadan şaka yapıyor ve her 
fırsatta güiQyordu. Yanında katipleri, polis şef·i demek 
olan .Kurbaşısı ve özellikle nargilesini hazırlamak, yak-_ 
mak ve bir işareti üzerine vermek ·için hazır bulunan 
yuvarlak yüzlü bir Türkmen genci ile birl·ikte gelmişti. 
Beğ oğlunun yanında nargile yakıcılığı işi gör-mek öy­
l.e bedavadan para alınan bir iş değildi·; bu kadar kı­

sa zamanda bu 'kadar çok tütün içen bir adama rasla. 
mamıştık. 

Konuğumuz uzaklardan gelen insanlarla gevezelik 
etmekten hiç sıkılmamıştı; ilk görüşmemiz iki saate 
yakın sürdü. ilk defa Frankleri gören Buharalı .bizi so­
ru yağmuruna tuttu. ülkemizin büyük olup olmadığını, 
buğday yetiştirilip yetiştirilmediğin:i, kadınlarım_ızın 

sokakta Rus kadınları gibi yüzlerini örtmeden dolaşıp 

dolaşmadııkltırını, fazla suyumwz olup olmadığını, Ak 
Çar'a asker verip vermediğimizi, vs, sorup durdu. Kar-
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şılığında, tercüman Zaman Beğ'in şimdi bulunduğu­
muz evde'Vedi ay oturduğunu;·· şehrin ve vahi:mın aha­
~isiflin;· tica'ret yapan··~rki Tatik'in ve bo'yacılık ve ilaÇ 
satıcılığı ile meŞ'gul on kadar Yahudinin haricinde ta­
mamen özbeıklerden· meydana geldiğ;ini ve Kara Türk­
menlerin Ş irabad 'a alış-veri$ için geldiklerini öğrendik. 

Evimiz öyle pek lüks say.ılriıazdı; duvarlar toprak­
tan inşa edilmiş olup, yerde döVüHnüŞ topra'ğı gizleyen 
samandan 'hasırlar vardi; bütünüyle eşkenar · dörtgen 
şeklinde rbüyük bir kutuya ve ona dik açıyla bağlanmış 
daha küçük bir odaya benziyordu. 'içerde· ırmağa · ve 
kaleye bakan küçük bir derikten baş·ka bit 'a'çiklığı yok­
tu; avlu tarafında normal bir insanıır"i eğ'i!.meden geÇe­
miyeceği kadar alçak kapılar açılmıştı; gün boyunca 
termömetre gölgede 35° ölçerken odacıklarda serin­
Iemek mümkündü-; başımız' üstünde yuva kurmuş ka·h­
raı'nan kirlangiçlar sayesinde sivrisineklere tesadüf et­
mediık. ·Bütün ·gün boyunca yuvalarını kurmak için ça­
balıyorl.ar, akşam allınca da, küçücük yuvalarmda di­
şisiyle, erkeğiyle gaga gagaya uyUyorl·ardı. Bütürı bun­
lara ırmağın şırıltısıylc;ı uyuduğumuzu; günün ilk ışık­
larında, kalk borusu sesin•in en şairanesi olan kırlan­

gıçlarıın şarkısı ile uyandığımızı da ilave edin. Beni 
göğün duruluğuna hayran etmeye zorluyorlar, kapıların 
açık tutulmasını sağlı-yorlar ve zarif hayvancıklar aktan 
daha süratli olarak çıkıp gidiyorl.ardı. 

Batıda ıbüyük masraflarla inşa edilen sayfiye ev­
lerine göre bizim Şirabad'daki evimiz daha iyi et'mez 
mi? 

Fakat ilk yağmur düştüğünde - Çünkü daha bir 
ay var- evimizin yıkılma ihtimali var; nitekim biz ay­
rı ldıktan sekiz gün sonra kaderi bu olmuştur. Bir hafta 
süren şiddetli yağmurlar duvarlarm ve damın iyice ısın­
masını sağlamış, arkasından esen bir rüzgar gerisini 
tamamlamıştı. · 



160

Ftrtınıaf.ar yüzünden bir kaç gün Ş.irabad'da kal.­
mak zorunda kaldtk:. Aslanın sığınağı. aslanın ·ini Şira. 
bad, işte pek parlak bir adi Fakat nereden geliyor bu 
ad? Allah biliri Sarp bir kayalığın üstüne inŞa edilmiş 
kalesinin görünüşünden mi acaba? Uzaktan hakilcaten 
Güney güneşine gururla bakan oturmuş bir aslana ben­
ziyor; fakat yakından tüyleri dökülmüş, uyuz. soluk so. 
luğa yaşl·ı bir kurta benzediğinden ve dökü-k dişleriyle 
usOien korku verdiğinden kimseyi öyle ürkütmüyordu . 
.Mazgallı topraktan ·surları çatlamış; yer yer çökmüş; 
şimdiye kadar hiç tamir yüzü görmemişti. Menteşele­
rinden çııkmış olan kapıları artılk kapatılmıyordu. Beğ'­

in evi akrep yuvası hAline gelmiş, sıtmadan içerde o­
turanlar titreşip duruyorlardı. Kuzey tarafındaki k·ısım. 

ları boşluğa doğru eğilmişlerdi; temeli tutan kirişler 

toprakla örtülü olmadıklarından ağırlığın etkisiyle bel 
vermişlerdi; kısacası geçen yıllar Beğ sarayınıın belini 
bükmüş, -her tarafını sallanır bir tıale sokmuştu. Kale­
ye temel olıan tepe artık o kadar sağlam değildi; suyun 
daha da oyacağı, rüzgarın bütün yapıyı ·sarsacağı uzun 
yan,klarla dolmuştu; olağanın üstünde bir yer sarsıntısı 
her şeyin ırmağa dökülmesine sebep olacaktır. Bu kale 
bütün Buhara'nın sanki bir temsili resmiydi. 

Ertesi gün Beğ'·in oğlu ziyaretini yeniledi; sı tma 
nöbetlerinden şikayet etti ve bizden tedavi için ilaç 
istedi. Ona bir miıktar ıkinin verdik. Şimdiden şiddetini 
hissettiren Şirabad'ın sıcağından bahsetti; haziran ve 
temmuz ayl·arında tahammül edilmez bir duruma geli. 
yordu «güneş o ıkadar kızgın olur ki; dwanın üstüne 
hamur konsa ekmek jişirilebilir.» diyordu. Şu anda 
bölgesi korkunç bir felaketi e karşı karşıya kalmışt;; 

.çekirge sürüleri ülkenin üzerine çökmüş ve yolları üze­
rinde·ki her şeyi k.emirip mahvetmişlerdi. 

c Onları yok etmek için çareler aramadımz mı?» 
diye sordum. 
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- Ne yapabiliriz, sadece onları bize yollayan Al­
lah'a yakararak bizi onlardan kurtarmasını isteyebiıi­
riz.» 

Beğ'in oğlu gittikten sonra Mirza diye adlandırı. 
lan bir yaşlı geldi; kurnaz bakışlı, Sami ı1'1kına has pro­
file sahip bu adam romatizma ağrılarından şikayetçi 
olduğundan yanımıza gelmişti; «Bizim iyi hekimler ol­
duğumuzu biliyor, ona sağlığını iade edecek ilacı ver­
memizi istinham ediyordu.» Hastaya katurlu rakı i!e 
ağrıyan yerleri oğmasını öğütlüyoruz. Sirabad'da küs­
peden çekilmiş mükemmel rakı ıbula:bileceğinden bu 
Hacı nasıl hazırlayacağını ona tarif ettik. Bizzat kendi­
şi imb;ikten çektiği rakıyı gizlice imal eden bir Yahu. 
di, ağır ceza karşılığmda dahi bu içkiyi içmekten vaz 
geçemiyen Müslümanlara satmaktadır. Abdulzair he­
men kendisine bir şişe almıştı; kaliteli bir Bourgogne 
rakısına eşdeğerdi. 

Beğ'in oğluna vereceğimiz kinini Rüstem götüre­
cekti. Tepenin yanında kıvrıla kıvrıla çıkan bir yol sa­
yesinde attan inmeden kal·enin zirvesine kadar Ç·ıkıla­

bileceğini tesbit etmişti. Aralarında mesafe olan üç ay­
rı kapıdan geçiliyordu. ikinci ve üçüncü kapı arasında, 
kafası burada gömülü olan Hazret-Ata adında birinin 
türbesi vardı; gövdes.i ise, bir ıhac yeri olan şeıhrin gi­
rişinde ayrı bir türıbede gömülüydü. Sofular, 1ikinci ile 
üçüncü kapıl.ar arasındaki mesafe.de attan inerek yürü­
meye özel bir itina g·österirler. Rüstem de bu saygı ni­
şanesini göstermeyi ihmal etmeıniişti. Halktan insanlar 
çok eski zamanlarda kalenin kafirler taratmdan işgal 
edildiğini anlatıyorlardıı. Hazret-Ata da savunucular 
arasında bulunuyordu; yakalandıktan sonra katirler O­

nun kafasını vurmuşlardı. Bazıları bu kafirlerin Ruslar 
olduğunu söylüyordu; aslında bunJ.arın Möğollar veya 
Araplar olması daha doğrudur. 

Zabıta şefi veya Kurbaşı bize gelenek soltmadan 
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şikayet eden Beğ'in oğlunun kar,ısı ile kızı için de be­
yaz tozdan rica etti. 

- Beğ'in oğlu ona verdiğimiz tozu neden karısı 

ile paylaşmıyor? diye sordum. 
-Beğ'in oğlu beyaz tozu kendisi ve oğulları 

için saıklıyor; ne karısına, ne de kızına veriyor; dedi. 
Kendi hesabına Kurbaşı da kadınlara karşı duy­

duğu küçümserneyi saklamıyordu. Kadınlar onda önü­
ne geçilmez bir iğr:enme duygusu uy,andırıyordu. Sev­
gisini «başka yönlerde>> kullanıyordu. Onun harabeler_ 
den yetmiş kilometre uzakta, halıkın gerçek bir Sodom 
ve Gomora olarak nitelediği bir yerde oturduğunu söy_ 
lersem okuyucu Kurrbaşı'nın sempatisinin cinsini mut­
laka anlayacaktır. 

Ak sakallı yaşlı adam zarif bir tavır takınarak, 

«Gördüğünüz gibi sağlıığım pek kötü değil.» dedi. Ken­
di ifade·s.ine göre yetmiş ye·di yaşında olan bu adam 
hala çok hareketli ve uzun yıllar yaşamaya aday ola­
rak gözüküyordu. Kudaya Han Fergana'ya hakim oldu­
ğu sıralarda Yakup Baça {1) onun veziri iken Kurbaşı 
bu sonuncunun at uşağı idi. Kudaya Han daha sonra 
onu, köpek ve doğan al'ımından ve ba;kımından .ibaret, 
kazançlı bir iş olan avcııbaşılığa getirdi. Daha sonra 
Ruslar Fergana'yı istila e·dince Şirahad'a kaçtı ve Bağ'­
in yanında at bakımı ile ilgili bir iş bulunca mutlulu­
ğa kavuştu. Zaman Beğ Şirabad'a geldiğinde bu müte­
vazi işle yetiniyordu; tercümana yaptığı iyi hizmetlerle 
onun lütuflarını e+de etmeyi başardı; o da onu Beğ'e 

tavsiye ederek Kurbaşı olmasını sağladı. Bu yükselme­
den sonra ·insanların en mutlusu olarak neşeli bir ha­
yat sürdürmektedir. Kendisinden küçük armağanları 
esirgemeyen şehir halkını sindirmeyi becere'bilmişti 

ve bu sayede epey para biriktirdiğini de itiraf etti. Hır-

( 1) Oğlan. (Ç.) 

il. 
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S!zlardan vergi alarak ve aslan pay mı kendisine ay ır_ 
dıkları sürece onlara karş.ı bir baba gibi davranarak ser­
vetini iyice arttırmiştı. Pazara yeni gelenlerin gözünü 
l<orkutur, bunlar da onu yumuşatmak baıhanesi ile eli­
ne bir kaç kuruş sıkıştırırlardı. Fakat özellikle oyuncu­
lara ayrı bir ihtimam gösterirdi. Kumar·ı adeta aihlaki 
yapmıştı; onun sayesinde, sonunda bıçakların konuş­
tuğu bir ~avga kaynağı olmaktan çıkmıştı. Onun mev­
cudiyetinde kimse tehl:iıkeye girmeıden, huzur ve düzen 
içinde oyununu oynuyordu; ortaya konan para ona tes­
lim ediliyordu; hak ettiği parayı alıkoymak şartıyla 

kazananlara paralıarını ödüyordu. izni olmadan kumar 
oynandığını yakalarsa, ~~ıyametler:i koparır, sopasını 

kaldırır .. Kur'an'da ku:mar hak!kında yazılan yasakları 

gösterir ve oyuncul~arı para cezası ile tehdit eder; niıha· 
yet anlaşma olur ve Kunbaşn payını cebine 'indirir, iyi 
huylu olan Beğ ona ıkhalat, çalma armağan eder. Ko­
nukları olduğunda Kurıbaşı'na, «Konuklara kömür ve 
kandil, atlarıına ,saman ve arpa vereceıksin, yaptığın 

masrafları da topladığın para cezalarından karşılarsın.» 
Oda efendisinin dediğini iıki etmez. ve onun adına mü­
minlerin zararına bir çok gasplar yapar. 

' Emir tarafından illerin veya bölıgelel1in yönetimi 
için görevlendirilen Beğler yanlarmda çalışanlara dü­
zenli bir şekil·de cal'larını (1) ödemezler. Halbuki ay­
lıklar öyle pek yüksek de değillerdir. iki örnek vermek 
istersek, Beğ'in oğlu tarafından hizmetimize verilen 
aşçı, iyi veya kötü mahsOie ·göre yıl·da, 15 mı 30 frank 
değeriride 8 batman buğday alır; ayr.ıca kendis.ine bir 
khalat ve bir kaç gömlek verilir. Bu önemli bir memur 
sayılır. 

Nargile yakan ve ıbirkaç başka işle meşgul olan 

(1) Aylık. 
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hizmetkar efendisinin masasındaki artıklar ile yetinir 
ve onun eski khalatlarını giyer. 

Beğlere bağlı olan bütün memurlar. kah aracılık 
yaparak, ·kah ihbar etmekle tehdit ederek ve bütün im­
kanları kullanarak halkın üzerinde baskı ile bir etki sa­
hibi olurlar. Kısacası örnek daima yukardadır. Şirabad 
Beği de· bir mükemmellik örneği değildir. Şu anda ye. 
rinde olmamasının sebebi Emirin onu çağırması ve 
yönetimi hakkında sorular yönetmesidir. istenen ver_ 
gileri zamanında alamadığı anlaşılmaktadır. Efendisi­
nin yararlanması kaydıyla, onun buyurduğundan daha 
az oranda halka vergi koymuş olsaydı durum o kadar 
kötü olmıyacaktı; fakat Beğ fazladan topladıklarını 
kendi kasasında unutmuştu. Emir de bunu öğrenmiş, 
fena halde hiddetlenmişti. 

Buhara'nın bu yöneticilerinin usulleri kimseyi sa­
şırtmıyor. Her şey aşağ·ı yukar:ı şöyle cereyan etmek­
te: bir Beğ Buhara'dan Emir'in mührünü taşıyan ve me­
sela yüz bin t.anga'lık 1bir paranın sekiz ila on beş_ gün 
içinde temin eelilmesini isteyen bir mektup. alır. l·ste. 
nen miktara sahip olmıyan Beğ hemen katiplerini Ç-3-

Çıırtarak hesapları yaptır·ır; vergi bölgenin köyleri ve 
yurtları arasında paylaştırılır ve her yönde çıkarılan 
ulaklar Buharalı hiyerarşinin çeşitli temsilcilerine ge­
rekli buyrukları götürürler. Böyle bir şey genellikle 
mahsul alıındıktan sonra olur. O zaman Minbaşı, yaşlı 
Aksakallar, diğer Aıksaıkallar ve yönetilenler arasında 
şiddetli bir mücadele başlar; kendilerine avuç açanla­
ra karşı ödemeyi yapacak olanlar şiddetle haklarını sa­
vunmaya başlarlar. Tarlalarda, şerhirierde oturanlar di­
ken üstünde oturmaya alışııktırlar. Kendisinden yüz tan­
ga istenen sakalının üzerine yemin ederek ancak elli 
tanga verebileceğini söyle'r; vergiyi isteyen de Allah 
adına bu sözlerden daha yaian bir şey olmıvacağını 
iddia eder. inatçı adamın bu parayı ödeyebileceğini 
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söyler; her iki taraf karşılıklı yemin ateşine devam e_ 
derler. Sonra yönetimin temsilcisi artık kızmanın yeri 
geldiğini anlar ve sapanın ikna edici belağati sayesin­
de zafer hep onun olur. Anlattığ.ımız şekilde, ·istenen 
yüz bin tanga yerine yüz elli bin tanga toplanmış ola~ 
bilir. Daha sonra vergi memurları dolaşmaya başlarlar 
ve olup bitenleri iyi bildiklerinden, halkın temsilcile­
rinden isternek zorunda olduklarından daha fazlasını 

isterler. Bazen görüşmeler dostça kapanır, bazen de 
vergi toplayıcılar sopa kullanarak, istediklerini elde 
ederler. Sonra Beğ'in yanına gelerek, babalarının me­
zarı üzerine yemin ederler ve bütün gayretlerine rağ­

men ancak buyrukta yazılı olan kadar vergi toplıyabil­

diklerini söylerler. Beğ ise memurlarının bir tek sözü_ 
ne bile inanmamıştır. Kurnaz olanlar hemen öne çık<ı­

rak. topladıkl.arı paraya armağan olarak bir miktar da­
ha ilave ederler. Beğ onlara minnetlerini bildirir. Ye­
minler vererek ısrar eden inatçılar falakaya yatır.ılır ve 
ağızlarından bir itiraf alınıncaya kadar dayak yerler. 

Bütün bunlara rağmen Emir talep ettiği yüz bin 
tangayı alır. Fakat falakaya y.atırılanlardan birinin bir 
dostu veya bir akrabas·ı Kuşbeği (baş vezir) 'ni haber­
dar ederek. Beğ'in Emir'den önemli miktarda para ka­
çırdığ!nı belirtir. Kuşbeği meseleyi efendisine açar, o 
da Emir'e ait olanı Emir'e vermemekle itharn edilen 
adamını bizzat yargılamak için yanına çağırtır. Sanık 
saraya gelir. Hemen saraydaki, yüksek memurlar için 
ayrılmış zindana atılır. Ertesi gün büyük divan topla_ 
nır. mahpus sürünerek Efendisinin önüne gelir. ayak­
larına kapanarak merhamet dilenir. Fakat bütün ya!. 
varmaları boşunadır, çünkü adalet yerini bulmalıdır. 
Suclunun elbiseleri cıkarılır, elleri bükülü bacaklarının 
alt;ndan bağlanır, k~llarmın ve baca·klarının arasından 
geçirilen bir sopa hareketlerini engeller ve ona göre da­
ha üst mevkiide biri zavallı beÇıin sırtına kan çıkıncaya 
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kadar değnekle vurur. Bu arada sorguya çekilir ve ta­
sarruf ettiği paraların nerede saklı olduğunu itiraf e_ 
der; tekrar zindana atılır, orada uzunca bir müddet ka­
larak hem düşünmesi, hem de dayak izlerinin geQme­
si sağlanır; sonra hürriyeti iade edilir, o da eski göre­
vine döner. 

Her şeyi ile onu taklit edecek olan bir başkasını 
onun yerine tayin etmenin bir anlamı yoktur. Soylu bi;­
adamdan, üstelik aile sahibi bir Beğden niye rızkı esir­
gensin? işte, üç karısı ve yedi oğlu olan Ş irabad Be­
ğinin de başına gelenler bundan ibaretti. Anlaşıldığı 

kadarıyla evsahibimizin babası yılların ıslah edemedi­
ği ak sakallı bir i:htiyardı. üç dört defa Emir'in hid­
detini üzerine çekmiş nasırlaşmış bir sabıkalıydı. .O­
ğullarından biri de kendi izinden geliyordu; o da halen 
zindandaydı. 

Kısacası Buhara Devletinde, katipler Arap harfle­
riyle eski kağıtlara alınacak miktarları. her vergi vere­
nin borcunu. gelen karvanların sayısını ve getirdikleri 
malların değerini ve daha bir çok şeyi son derece mü­
kemmel bir şekilde kaydettiklerinden vergi toplanma 
usulü Fransa'da'kine nazaran çok daha az kanışık ve 
olağanüstü basittir. Maliye kontrolörüne, hesap uzman_ 
!arına, müdürlere hiç gerek yoktur. Sopa bütün bu kar­
makarışık makinanın yerini tutar. Aksakal, Minbaşıva 

· tutarsız hesaplar mı getirdi? «Basın ona yirmi sop;;ı!» 

ve bütün hatalar anında düzelir. Minbaşı Mirahora pek 
açık olmıyan hesaplar mı götürdü? «Basın ona otuz 
sopa!», ve karaniiık noktalar hemen aydınlanıverir; ve 
böylece devam eder, gider. Sopa, daima ve her yerde 
herşeye yeter. Metod basit ve Doğuludur. 

Şirabad yakınlarında göller olduğundan bahsetmiş­
lerdi. Tok- saha'ya (Beğ'in oğlu) göre göllerin üstü yo­
ğun sazlıklarla kaplı olup, sürülerle su kuşları orada 
kaynaşıyordu. Ev sahibimize bizi oraya götürmasini ve 
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orada bize doğanla av eğlencesini tattırmasını istinham 
e9iyoruz. Bir sabah erkenden,·bir adam kapımıza gele~ 
rek Beğ'in katibinin emrimizde olduğunu, bizi göllere 
götüreceğini ve bir gün önceden 1aç bırakılan doğanın 
av için hazır olduğunu bildirdi; herkes bizi bekliyordu. 
Hemen atımıza atladık ve ırmak yarnacından aşagı 

inerken Derya'nın çakıl taşı,, kıyısında sinirli kır atı,. 

meşin eldivenli eline tünemiş gözü kapal:ı doğanı ve 
eyerine asılı ~üçük av d~wulu ile zarif atlıyla buluşu. 
yoruz. Güneş parlamaya başlamıştı. Ani bir çağrış:m 

ile beş yüzyıl geriye dönüyorum; parlak ışık gözlerimi 
kısmaya sebep olduğundan kalevi bana eski şatoları­

mızdan biri gibi gösteriyor ve ırmağ,ı aşarken aslında 

garip bir yolcuyken kendimi, ilkbaharın gelişiyle şato­
nun kasvetli havasından sı,kılıp son örde~ler ile ilk tav. 
kuşlarının peşinden ovalara açılan bir Ortaçağ dere­
beyi g·ibi hissediyorum. Doğancı selam verdi ve hemen 
güney-batı yönünde· ilerlemeye başladı. 

Şehrin civarında, yolun sağ.ında ve solunda dört­
gen suni tepelere rasladık; kuzeyden güneye doğru sı­
ralanmışlardı. Rehrberimize göre bunlar eskiden bir hi. 
sarın ayakta kalan duvarlarıyla, Doğancı'mız pek çok 
kitap karıştırmış gerçekten bilgin bir adamdı; Belh'in 
Buhara'nın en önemli şehri olduğu zamanlarda komşu 
ülkedeki katirlerin akıniarına engel olmak için sınır 
boylarına sağlam hisarlar inşa edildiğini anlattı. En 
önemlileri. dağl,arın başlangıcında Şirabad; Zerafşan·­

Penvekent; Sir-Derya üzerinde Hokent; büyük müs­
tahkem mevkiiler. insan yapısı olan bu tepeler üzerine 
inşa edilmiş daha küçük hisarlar zinciri ile birbirle­
rine bağlanmışlardı. 

Setilee görünüşlü bir özbek köyünde, Kıtay Kıp­
çak aşiretine mensup oldukfarını söyleyen ·insanları 
barındıran saklıfar vardı. Kendilerine ait bildikleri tek 
şey buydu. Ben ise onların orta boylu, küçük gözlü, 
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hemen hemen kare yüzlü, yüze yap.ışmış gibi duran 
çengel burunlu olduklarını farkettim. 

Bir buçuk saatlık at yolculuğundan sonra bir yer 
çöküntüsü içinde oluşmuş doğudan batıya doğru uza­
nan göllere varıyoruz. Bazen ince toprak şeritlerle ay_ 
rılmış fakat kuraklık etkisiyle giderek büyüyerek bir 
sürü küçük gölü doğuran bir büyük göl varmış. At sır_ 
tında gölleri bir çok yerde aşmak mümkündü; fakat yi­
ne de ihtiyatlı davranmak gerekiyordu; çukurlara gir­
mek ihtimaH vardı. Suyu berrak olup, karıştır-ıldığında 
pis bir koku neşreden çamurlu bir dibi vardı. 

Bu sefer bizi aldatmamışlardı, ilk defa olarak yer­
li halkın nutukları ile bizde uyanan mitler gerçeğe ce­
vap veriyordu. Sık sazlıkların arasından kaynaşan kuş. 
ların cıv·ıltıları geliyordu; kuşların dedikodulanı. kanat 
çırpmaları. gaga sesleri duyuluyor; dört parmaklı ren­
garenk kuşlar şarkılarını söylüyorlar; aydınlıklarda a­
ğır başlı balıkçı! kuşları yürüyorlar, turnalar ise yürür­
ken ayaklarını tören yürüyüşündeymiş gibi kaldırıyor-

. !ardı. Gürültücü yaban ördekleri sayıca en kalabalık o­
lanlardı. Ancak Doğancı bu yoğun hayatiyat karşıısında 
pek etkilenmemişti; rüzgara karşı gelmek üzere bir dö. 
nüş yaptı ve en uzaktaki gölün k,ıyısında durarak gür 
bir ses çıkaran davuluna vurdu. Bu alışılmamış ses Ü­

zerine yakınında bulunan kuşlar aksi yönde havölancıı­

lar. Kaçanların kanat gürültüleri ile korku çığlıkları ku­
lakları sağır edecek dereceye erişmişti. Gölün karş,ı kı. 

yısına sığındılar. 

öndeki kuşları uzaklaştırmak ve hepsini oir noK­
tada toplamak amacını güden Doğancı işine devarn e· 
diyordu. Kuşların korkusunun geçmesine meydan ver­
meden ilerliyor. davulunu çalıyor·ve yaşamaya ahştık­
ları gölü terketmek istemiyen kuşlar havalandıkları ye­
rin üstünde dönüp duruyariard ı; sonra arka ankaya kuv­
vetle vurulan iki darbe hepsini bozguna uğrattı ve kar-
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makarışık, dağınık bir halde etrafa uçuştular; bir kıs. 
m; gölün öteki ~ıyıs!ndaki ilk sığındıkları yere döner­
Ken, diğerleri dağınık bir şekilde komşu gölün kıyı. 

sına gittiler. Fakat hala orada dura'n Doğancı başpar­

mağından geçen ve diğer ucu doğana bağlı ilmiği gev­
settı, başındaki külahı çıka~ttı ve eliyle hızla iterek yır.­
tıcı kuşu kaçan kuşların yönünde fırlattı; doğan süzül_ 
dÜ, karmakarışık sürünün içine daldı ve korkunç ga~ 
gasının bir. darbesiyle bir ördeği durdurdu, perıçeleri 

cırasına ald! ve ·hızla toprağa indi. Atını dört nala kal­
dıran efendisi aynı anda doğana ve avına yetişti, do­
qanın başına külahını geçirdi ve meşin- eldivenli eli­
nın üstüne oturttu. Bu şekilde ava devam edildi. 

Bizim ülkede taz.ılar.ın kovaladığı av hayvanının 
peşinden giden av uşaklan gibi, başımızın üstünde do­
laşan yaban·ı doğanlar ava katılmak için uygun bir fır_ 
satı gözlüyorlardı. Birden :.;:!erinden biri bir ördeğe 

saldırdı, onu yakaladı, fakat hemcinslerinden biri de 
aynı avı yakalamak isteyince ikisi arasında kanlı oır 

dövüş başladı. Abdulzair bir yandan, ben diğer yan­
dan koştuk; doğ.anlar bizi görünce, aviarını bıraktılar, 

hemen yükseldiler; bu sırada kurtulan ördek, ağır ağır 
toprak seviyesinde uçmaya başladı, yakındaki sazlığa 

sığınırken bir kaç tüy zarar1a bu felaketi atiattığından 

dolayı sevinç ç,!ğlıkları atıyordu. 
Bu tür av sevredilmeye değerdi, fakat tüfekle ya­

pılan ava nazaran daha az verimliydi. Aynı zamanda 
güzel bir günde kanatlı avcının başıboş gezmek arzu­
suna kapılıp, efendisinin çağıniarına cevap vermeme 
ve çekip gitme tehlikesini taşıyordu. Bizimle birlikte 
gelmiş olan bir özbek'in başından buna benzer bir o­
lay geçmişti; bundan dolayı üzülmemiş ve hemen tü­
fekle avlanmaya başlamıştı. Bize olağan Qelen tüfekle 
dvlanma ona seyre değer geliyordu. 

Av dönüşü pazar yerinde çevresinde halkın top_ 
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landığı bir masalcrya rasladık. Yılın ilk ay-ı daima eğ­
lence ayı olduğundan, masalcılar, cambazlar ilk gös­
terilerini şehirde yaptıktan sonra taşraya çıkarlar. Zi­
·yaret yeri olan bir türbe civamna geldiklerinde, her 
şeyden önce seyirci ve bol bahşiş bulabilma imkanını 
araştırırlar. Yol boyunca, ender olarak böyle bir ada­
mı aralarında görebilen ve bu yüzden de kendisine 
çok iyi kabul gösteren küçük şehirlerde kona'klarlar. 
Ortaçağlardaki bizim soytarı lar gibi seyahat ederler, 
ve imkan buldukları takdirde ticaret yapmaktan geri 
kalmazlar., 

Her yıl dervişlerin yönetiminde azizlerden birinin 
türbesine giderek dua eden Sartlar ticaret yapmak içi:ı 
yanlarına bir kaç eşya almayı hiç ihmal etmezler. Bu 
sıralarda Ali'nin tünbesinin bulunduğu Mezar-ı Şerlf'i 
ziyaret etmek üzere Buıhara'dan, Semerkand'dan, Fer­
gana'dan çok sayrda mürnin akın ediyordu. Hacca gi_ 
denlerden biri benim çizmelerimin ökçelerinin ıyıce 

eskidiğini görmüş olacak ki, bize çizme satmayı teklif 
etti; bir diğerinin y<ınında Rus mal·ı pamuıklu kumaş­

lar vardı. Abduzair'i tanıy,an Semerıkandlı baçalar (1) 
da Amu'nun öteki kıyısına gidiyorlardı. Bu insanlar 
daha ziyade, Afganlı prensierin Mezar-ı Şerif'e dönme­
leri münasebetiyle yapılacağı ilan edilen eğlencelere 

ilgi duyuyorl,ardı. Genç prensierin H·indu- Kuş yonüne 
gitmek üzere hareketlerine daha çok olduğundan, eğ.~ 
laneelerin de uzunca bir zaman süreceğini tahmin edi­
yorlar·dı. Nitekim, Bamiyan geçitleri ancak mayıs ayıın· 
dan itibaren kardan kurtuluyordu. 

Akşamle·yin, Beğin doğancısı bize uzun uzadıya 
yaban! bir doğanı nasıl eıhlileştirdiğini anlattı. Hayva. 
nın başı örtülerek, devaımlıı bir salınım verilen bir tü-

( 1) Farsça oğlan demek; burada erkek rakkasllıra verilen 
sı fat. 
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nek üzerine yerleştiriler~k terbiye olması sağlanıyor­

du. Eğer asilikte ısrar ederse az yiyecek verilerek za. 
yıflatılıyordu. Herhangi bir cins kuşu yakalaması iste­
niyorsa sadece o kuş kendisine gösteriliyor, uzun müd­
det aç bırakıldıktan sorır<ı aviayacağı kuş kendisiı:ıe 

gösteriliyor, yakalaması temin ediliyor ve karnını do­
yurmasına izin veriliyordu. Karnı doyduktan sonra ye­
niden başı kapatılıyordu. Buna benzer bir sürü aene­
meden sonra. kendisine ölü olarak gösterilen kuşu bu 
sefer canlı olarak onunl.:ı birlikte bir odaya kapatıyor. 
!ardı; hemen kuşu yakalıyor ve parçalıyarak mideye 
indiriyordu. 

Genellikle bu son deneme, doğan çok iyi yetişti­

rildiğinden açık havada yapılır. Doğanın kanatiarif çok 
güçlü olduğundan ve avcı av hayvanını daıha kolaylık­

la şaşırtabileceğinden. rlizgara karşı uçmaya alışması. 
temin ediliyordu. 

Av ne kadar uzun sürerse sürsün, doğanın açiı­

ğının iyice bilenmesi için yakaladığı hayvanların etin­
den sadece bir kaç lokma yemesine müsaade ediliyor­
du. Av bitince, iyice doyuncaya kadar yemesi uygun. 
du. 

Yetiştirilmiş doğanlardan biri efendisinin hesabı­

na avlanmayı unuttuğunda ve efendisinden uzaklaşma­
ya başladığıda, efendisi özel bir çığlık atar, bunu du­
dan yırtıcı kuş ya toprağa, ya da kendisine uzat ı lan ko­
la konardı. 

Sibirya Kırgızları ceylan avlamak için kartalları 
terbiye ediyorlardı. 

Kullandıkları usul şöyledir: bir ceylan postu alır­

lar, onu iyi kötü sarnarıla doldururlar ve daha önce ~ç 
bıraktıkları kartala her yiyecek verişlerinde kartalm 
gözlerini bu postun yanında açarlar ve yiyecek olarak 
verilen et parçalarının ceylanın göz oyuklarına yerleş. 
tirmeyi i:hmal etmezler Bir kaç deneme sonunda kar-
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tal tereddüt etmeden ceylan ın başına konar. yiyecegı­
ni bulduğu gözlerini gagalar~ sonra onu ava götürürler. 
Usta binicil·er ceylanı izlerler; serbest bırakılan karta! 
havada süzQiür, kaçan ceylanı görünce peşine düşer, 
hızla üstüne iner; avının boynuna pançelerini geçirir, 
hızla çırptığı kanatları ile onu sersemletir, gaga danbe­
leriyle gözlerini oyar. Zavallı av hayvanı hemen koşma­
sını yavaşlatır atlılar yetişirler ve avı yakalıyarak ke­
serler. 

Sık sık sağnak yağıŞlarına rağmen sıcak her ge. 
çen gün daha artıyordu; 6 Nisan günü gölgede otuz 
beş derece ölçtük. Aynı günün akşamı, kollarıı Şira­

bad'ın doğusuna yığılan dağlardan çıktık. Şehirden iki 
kilometre kadar uzakta yamaçlar sanki bir yangından 
çıkmış gibi kavruktu. 

- Neden toprak kara gözüküyor? 
- Malah, diye Abdulzair cevap verdi. 
Adımianımızı sıklaştırıyoruz. ve bir müddet sonra 

milyonlarca çekirgenin kaynaştığı bir arazinin üzerine 
geliyoruz. Kanatları henüz gereğince uzamamış olan 
bu doymaz yiyiciler ordusu mensupları atlarımızın a­
yakları dibinde sıçrayıp dururken, atın her adımında 

düzinelercesi can veriyordu. Milyonlarcası hep birden 
çıtırdamadan ibaret bir gürültü çıkmasına sebep olu­
yordu. Otlar köklerine kadar kemirilmiş, çalıl·ıklarda 
bir tek yaprak bile kalmamıştı; geçtikleri yerler ter­
temiz olmuştu. 

Kurumuş bir sel yatağ:ından yukarı çıkıyorum. çe­
kirgeler yatak boyunca iniyorlar, sularla aynı egımı 
izleyerek avaya iniyorlarçiı. Arıklar onları durdurmaya 
yetmiyordu; ilk gelenlerden bir kısmı boğuluyorlar, su. 
yun akımı cesetlerini karşı kıyıya biriktiriyor ve bir 
köprü meydana geliyor ve diğerleri rahatça üzerinden 
geçip gidiyor. Ordunun büyük kısmı karşıya geçince 
tahrip devam ediyordu.· 
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Rüzgar onlanı önlirıe katınca, çekirge sürüsü, bü_ 
yük kenarını rüzgara açacak şekilde dar açı teşkil edi­
yor ve· rüzgarın itmesinden daha yararlanıyordu. Çe­
kirgeler uzun kanatlara sahip olmadıkça onları ilk gö­
ren ülke uzun zaman felaketten kurtulamaz; uçuşmaya · 
başladıkla~ında sert esen bir rüzgar onları sürükleye­
rek komşu vahalardan birinin üzerine bir Tanrı feiC:L 
keti gibi indirir. Bol sulama isteyen, bu yüzden tarla­
larında çekirgelerin boğuldukları ve kabukları sert o­
lan pirinç dışında hiç bir şey onların kıskaçlarından 

kurtulamaz. Büyük boyda dört parmaklı kuşlar sınıfın­

dan sürüler de çekirgeler üzerine üşüşerek kendilerine 
ziyafet çekerler. Köylüler bu iyiliksever kuşların mey­
dana getirdiği sürüyü gördüklerinde sevinçlerini gizle­
mezler ve Tanrı'nın onları terketmediğini söylerler. 

Çekirgelerden pek uzak olmıyan bir mesafede ka_ 
tası Şirabad kalesinde gömülü olan Ata'nın vücudu­
nun gömülü olduğu türbeyi bulduk. Türbe, küçük bir 
tepenin üzerine kurulduğu için uzaktan farkedilebilen, 
topraktan yapılmış kare şeklinde bir evin içine kon­
rnuştu. Esaslı şekilde onarıma ihtiyacı vardı. Anıtın 

~üzerine doğru eğilmiş sarıkiara takılı paçavralar salla­
nıyordu: bu, ağacın seyrek olduğu bir ülkede salkım 
söğüt yerine geçiyordu. Yukarıya bir hayli dik bir mer­
divenle çıkılıyordu. 

Uygulanan töreye göre şehrin mürninleri her çar­
şamba günü toplu halde buraya gelip dua ediyorlardı. 
Kemikleri örten toprak sıtma gibi hastalıklara iyi geL 
diğinden, hastalar avuç dolusu toprak götürüyorlard·ı. 

Kafası çalışan biri vatandaşlarının safuluğundan ya_ 
rarlanarak, merdivenin dibinde zarif bir arığın suladı­

ğı, söğütlerle çevrili ve ortasında soğuk sulu bir kuyu­
su olan bir bahçed(3 aşevi açmıştı, biz buna «Hac kafe­
restoranı» diye ad taktık. Toprağı dövmüş, üzerine sa­
mandan has!rlar örtmüş ve iki gencin yardımıyla, zah_ 
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metli bir iniş çıkıştan sonra susayan ve iştahı ~aba­
ranlara çay, ekımek, kavun satıyordu. 

· Hac ziyar·etimizin ertesi günü at satın aldık. Bize 
Semerkand'dan beri hizmet eden atların yerine kulla­
nacak ve semer hayvanı oldukları müddetçe onlara 
katlanacaktık. 

Büyük bir baıhşiş vaadiyle il.gisi çekilen Kurbaşı 
satıl!!k atları aradı ve bize gös•terdi; sahipleri i.se atia­
rına çok yüksek fiyat biçiyorlardı. Fransa'ya göre is­
tenen para gülünç kalırdı; köylülerimiz dört yüz franga 
güçlü, ehll ve genç bir atı seve seve verirlerdi. Bura_ 
da ise yüz otuz, yüz elli frank arasında fiyatla satılan 
atlarla vetinmek zorunda kaldık. 

Yeriiierin bizim şerefimize fiyatları ·iki misline çı­

kardığını da söylemeyi unutmamak gerek. Bizi yabancı 
olarak gördükl·erinden, ~esin bilgilere sahip olmadı.ğı_ 

mızı düşünüyorlar ve katirieri «Aidatmak» için iyi bir 
fırsat çıktığını düşünüyorlar·dı. Onların taliıhsizliğine, 
bizim keselerimizin talihine, gerekli ·tedbirler.i almıştık 

ve yiğitlerimiz bize çok bağlıydılar. Sonunda sat,ıcılar 

ile aramızda, pazarlıkta anlaşıncaya kadar geçen bir 
kaç saat içinde ayr.ı trajik yarı gülünç bir savaş geç­
ti. Nihaıyet, ince· ıbacaıklı, sağlam mafsall!ı, geniş göğüs­
lü, kalın boyunlu. kabarık alınlı iki küçük dağ atı üze­
rinde hak .iddia edebildik. Bir yabancıya bir eşya veya 
bir hayvan takdim edildiğinde görüldüğü gibi yanımıza 
gelen bir sürü insan şöyle bir komedi yarattılar. 

Atın sahibi topluluktan ayrıldı, selam verdi ve niL 
zik bir şeıkil•de kendisine söz verilmesini bekledi. 

- Bu kara atı satmak ·isteyen sen misin? 
- Evet. 
- Kaça? 
- Dört yüz frank. 
- Benimle alay mı ediyorsun? Bu çok pahalı. is-

temiyorum atını götürebilirsin. 
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- Çok mu pahalı? Bir kere şuna bak. Ne güzel 
bacakları var. Daha da çok genç. Bak, işte dişleri. 

Satıcının arkadaşlarından biri: 
- Şirabad'da da•ha iyisini bulamazsın. Doğumu­

nu gördüm, daha altı yaşında. 
- Pahalı bulduğumu ve istemediğimi söyledim. 

Haydi işinize gi·din. 
Arkadaşları hep bir ağızdan: 
-Hiç de pahal!ı değil. 
Atın gemini tutan birisi ansızın atın üzerine sıç­

rıyor ve atı yürütüyor. 
Yine içlerinden biri: 
- Şu yürüyüşe bakın. Bu şekil·de saatta bir taş 

yapar. Ne güzel hada'sı var! (1) 
Atın üstündeki atı tırısa kaldınıyor. 
içlerinden biri: 
- Şu tırısa bakın hele! Ne güzel tırıs! şahane. 

Atı sürene rahatlık veren ve onu ölümden kurtaracak 
olan kabar·ık alnınıı görmüyor musun? 

- Haklısın, fakat çok pahalı. 
~ Dört yüz frank. vermek istemiyor musun? 
-Hayır. 

Hepsi birden ayağa kalkıyorlar ve gidiyorlar. Bir 
kaç adım gittikten sonra Kurbaşı ve yiğitlerimiz ile 
konuşuyorlar sonra geri dönüyorlar. 

- Daha ne istiyorsun? 
- Ne kadar verirsin bu ata? 
-Yüz frank. 
- Ben yoksul birisiyim; at bana dört yüz franka 

mal oldu sen bana yüz veriyorsun; niyetin beni mah­
vetmek mi? 

Gücenmiş, kızmış gi•bi davranıyor; yüzünde büyük 
bir ızdırap oıkunuyor; gözleri yaşla doluyor. Arkadaş. 

(1) At yürüyüslerinden: Yorga. 
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larından biri khalatının ucundan, diğeri ko!undan tu­
tarak, onu uzaklaştırmaya çalışıyorlar; benim teklitim 
hepsini ümitsizliğe düşüfmüş gibi. 

Yanımızda duran Abdulzair pek sevdiği küfürünü 
ediyor: 

Rezil adamlar! Alçaklar! 
O zaman Kurbaşı işe karışıyor, hepsini yeniden 

yanımıza getiriyor, karşımıza oturtu:yor, Sonra bir iman 
gösterisi ile işe başlamak gereği duyuyor: 

- Hepiniz beni tanırsınız. benim kimseyi aldat­
mayan namuslu bir adam olduğumu bilirsiniz. Şu hal­
de çıkarlarınızın savunmasını bana bırakabilirsiniz. 

Sen, mümin, senin iyi bir atın var, ama onu çok paha­
lıya satmak istiyorsun. Emir'in ve Urus'un bir dostuyla 
karşı karşıya olduğunu unutma; makul ol ve daha az 
bir parayla yetin. 

Kimseden ses çıkmıyor, Sadece satıcı başını saL 
lıyor ve hayır anlamında dilini şaklatıyor. 

Ben: 
- Kurbaşı boşuna vakit kayıbediyorsun; hiç bir 

sonuca erişemiyeceksin. Bir taşkafa ile konuştuğunun 
farkında değil misin? B:ırak gitsin. Atı için ona vere­
ceğim yCiz otuz frankı da istemiyecek. Hepsi gitsin. 

Bu kadar kesin ·kelimelerle konuştuğumu gören a­
damlar ayağa kalktılar, ve isteklerinde daha makul ol­
masını isteyen Kurbaşı'nın bütün ısrarlarına rağmen 

atı alıp gittiler; giderken aralarında şiddetle tartışıyor­
lardı_. 

Ertesi gün sabah erkenden geldiler, bu sefer daha 
düşük bir fiyat istiyorlardı. iki yüz frank onları mem­
nun edecekti. Yen~den tartışma, Kurbaşı'nın yine araya 
girmesi ve meselanin tam kapanacağı sırada satıcının 

ümitsiz bir hareket ile söylediği şu sözler: 
-Yüz otuz frank'a verdim gitti. 
Tam bu sırada içlerinden biri araya girdi, at.ın diz_ 
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ginlerinı tutarak onun kendisine ait olduğunu söyledı 
ve sessiz duran satıcıya bir sürü küfür etti. 

- Hangi hakla atı .satmana engel oluyor? Geçek 
sahibi yoksa o mu? 

- Evet. o benim kardeşim. On frank daha ver, 
atı bırakacak çok i.yi bir at satın alıyorsun. 

Kurbaşı fısıldadı: 

-. Beş frank daha ver, Allah için ucuza alıyor-

sun. 
Sonra yüzüne ciddi bir ifade verdi. 
Kabul ettim. Söylenerek uza1klaşmaya çalışan, söz­

de satıcının kardeşine kabulüm bildirildi. Nihayet ya. 
saya göre alım- sat:mı yapmak işi kaldı. 

Aksakal çağınldı ve onun önünde Kurbaşı sat·ıcı 
ile beni temsil eden Abdulzair'in arasına yerleşti; Kur­
başı sağ elini uzattı, ,her ikisi de elini tuttular, o da 
içlerinden birine döndü:· 

- Kara atı yüz otuz ıbeş frank'a sattın mı? 
-Evet, onu yüz otuz beş franka sattım. 
Sonra ötekine döndü: 
- Kara atı yüz otuz beş frank'a satın aldın mı? 
-.Evet, kara atı yüz otuz beş frank'a satın aldım. 
Sağ ellerini .salladı ve aksakal sözü aldı: 
-Haydi, pazarlık bitmiştir. 
Alıcı, atın sakat olduğunu aniarsa onu iade etme 

hakkına sahiptir. Satıoı, tazminat olarak alıkoydu(•-.ı 

bir kaç tanga dı~ında aldığı paranın hemen hemen ta.· 
mamını öder. · 

Aracı olarak Kurbaşı, yasanın temsilcisi.olarak Ak­
saka! ve Abdulzair bahşişe hak kazandıl-ar; satış k@me­
disinde rol alan seyircilere önce çay, sonra pilav ik. 
ram edildi 
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Surkan'ın sol kıyı,sında «ansızın kaybolmuş» ve bu 
yüzden Sehr_i Gulgula denen büyük bir şehrin kalıntı­
larının olduğunu söylemişlerdi. 

Semerkand'dan ~ilif'e giderken yanımızda çok za­
rif ve çok neşeli bir yol arkadaşı olarak Zaman Beğ 
vardı. Kafkasyal·ı olan ve macera için yaratılmış olan 
bu adam önce Türklere, sonra iranlılara hizmet etmiş, 
sonunda Kaşgar hükümdan Yakub Han'ın yanına gei­
mişti. Hemen hemen bütün islam dünyasını gezip, gör­
müştü; Fars edebiyatında da derin bil·gi sahibi olan Za­
man Beğ aynı zamanda Orta Asya'nın çağdaş tarihi 
üzerinde engin bir ıbilgi kaynağ'ı idi. O da Rus subayı_ 
nın anlattıklar·ını doğrulamıştı. Şehr.i Gulgula deyi­
minin insan topluluklarının büyük öneme sahip yer de~ 
ğiştirmelerine tatbik edildiğini, bu yüzde Bamivan ge. 
çidi yakınlarında bir tane olduğu gibi Orta Asya'da 
çeşitli Şehr-i Gulgulalar olduğunu öne sürdü. 

Harabeleri arayacağımız Surkan vadi.sinin kesin 
yerini bilmeleri gereken yerii halka sorular sorarak e­
limizdeki bil·gileri tamamlamak gerekiyordu: Şirahad'­

da kaldığımız müddetçe başlıca meşguliyetimiz bu 
oldu. 

Kendisinden ilk bil·gi aldığımız kimse. karşılaştığı_ 
mızda verdiği sözü tutarak ziyaretimize gelen Çoşka­
Guzar'daki sal amiri oldu. Topiadığı geçiş ücretl-erini 
Beğ'e teslim etmeğe gelmişti ve hemen ertesi gün 
Emir'in buyruğu üzerine Afganlılar ve Ruslar hakkın. 
da bil•gi toplamak üzere Mezar-ı Şerif'e hareket ede­
cekti. 

Bol şekerli fincanlar dolusu çaydan sonra kendisi­
ni iyice keyiflenmiş hissetti; biz de bu fırsattan yarar. 
lanarak Surkan vadisinde bulunan Şehr-i Gulgula'nı;ı 
harabelerini bilip bilmediğini sorduk. Bildiğini söyledi. 
izleyeceğimiz yönü. varmak için kaç tane konak yeri 
olduğunu ve aralarmdaki mesafeleri sorduk. 
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«izin verin bilgi toplıyayım; inşallah size doğru 
bilgiler getiririm;» dedi. Kalktı gitti, bir saat sonra üs­
tünde not aldığı bilgilerin yazılı olduğunu söyle.diği 

bir kağıt parçasıyla döndü. Ve bizim adam hayali bir 
yo planı üzerinde şaşmaz bir ciddi tavırla konuşmaya 
başladı, arada sırada sanki· herşeyin kağıt üzerinde ya_ 
zılı olduğunu anlatmak istercesine parmağı ile karaltı­
ları gösteriyordu. Sorularımıza cevap vermeden önce. 
bizi yolumuzdan şaşırtmak üzere kendisine kesin emır 
veren Beğ'in oğlu ile görüşmüş olması muhtemeldir. 

Aslında biz az sayıda adamla, nisbeten küçük bir 
yükle seyahat eden kimselerdik. neden bir Beğ · oğlu 
bizden sıkılsın? Neden yabancılarla eğlenmek zevkin­
den mahrum olsun? Gerçek bir Buharalı böyle şeyleri 
hiç ihmal etmemelidir. Ziyaretçimden artık hiç bir şey 
öğrenemiyeceğimi anlayınca katlandığı sıkıntıdan do. 
layı kendi,sine teşekkür ettim ve alaylı kelimelerle yük­
sek bilgisine olan hayranlığ.:mı belirttim. 

Mahcup oldu ve gitti. 
Abdulzair ve Rüstem daha önceden Şirabad halkı­

nın «çok kitap okumuş» ve ülkelerinin tarihi i!e coğ­
rafyası üzerinde derin bil·giye sahip olmuş diye gös-. 
tereceği kimseleri bize getirmeleri hakkında benden 
talimat almışlardı. Sanıki hepsi birden bize yolumuzu 
şaşırtmak için aniaşmış gibi konuşan kötü cibilliyetli 
bu sözde bi lgi n adamlardan bir çoğunu yan:ımıza getir­
diler. Hata bizdeydi, daha başlangıçta acemilik etmiş_ 
tik. Surkan vadisindeki harabeleri ziyaret edeceğimizi 
açık bir enayilikle kendimiz açıklamamış mıydı k? Bu. 
Buharalılar için o harabeler hariç diğer bütün harabı:;. 
lerden bahsetmek için büyük bir sebepti. içlerinden 
biri bizi kuzeye, Hisar yönüne, diğeri güneye, bir çoğu 
Surkab'ın sol kıyısında Kabadyan'a doğru yollamak 
istedi. 

Hangi birine inanacaktık? 
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Buna rağmen, bütün bu adamlar kötü bir niyetle 
hareket ediyariarsa da yalan söylemedikleri muhakkak­
tı. Gerçekten Şirabad'ın güneyinde Angara _ Kurgan'­
da harabe izlerine raslamıştık. Kabadiyan yakınların­

da, şimdi iyi ellerde olan bir definenin bulunduğu bir 
şehrin kalıntılarının olduğunu ve Hisar yöresinin ya. 
nındaki Surkan vadisinde toprağın çok verimli olduğu­
nu, - pirinci hala Buhara'nın en iyi ürünü olarak bili­
nir - suyun bol bulunduğunu, Belh havalisinin bir yi­
yecek ambarı olduğu zamanlarda bu vadide kalabalık 

şehirlerin sıralandığını öğrenmiştik. 

Sorularımızia Şirabad'ın aydınlar zümresini sıkış. 

tırdık, fakat hiç başarı sağlıyamadık; artık yağmurların 
artmış olmasına rağmen hareket etmemiz ve bu Şehr-i 

Gulgula'yı aramamızdan başka çıkar yol kalmamıştı. 

Yaptığımız tasarıya göre doğrudan Surkan'a gidecek, 
kıyısı boyunca rasladığımız yerlilerden bir şeyler öğ­
renmeye çalışacaktık; rasiantı da yardım ederse mess­
lenin içinden tek başımıza çıkacaktık. 

Küçük grubumuz iki yeni kişi ile çoğalmıştı. Bun­
lardan biri Beğ'in oğlunun sözde rehber olarak yanı­
mıza verdiği, hilekar zekalı, tatlı dilli, hokka takımını 
kemerine tabanca gibi sokarak ata binen yaşlı bir ka. 
tipti. Şüphesiz efendisi onu bölgesinde yapacağ:ımız 

seyahati sıkıntıl,ı bir hale sokmak ile görevlendirmiş­

ti; zira yolculuğumuz boyunca, kah mesafeleri oldu­
ğundan fazla göstererek, kah yollarda karşılanacak zor­
lukları abartarak açıkça bize yalan söylemekten kaçın­
madı, kısacası bizi aptal yerine koyarak aldatmak is_ 
tiyordu. Diğeri Koca Nazar adında bir özbekti. Bir gün 
önce çarşıda bir lokma ekmeğin peşinden koşan bir 
serseri iken, Kurbaşı'nın takdimi ve Abdulzair';in lütfu 
sayesinde bir anda katırcı seviyesine yükselmişti. iki 
yük atımızı gütmek ve bakmakla yükümlüydü. Koca 
Nazar yirmi yaşlarındaydı, yakışıklı sayılmazdı, yüzü 
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çiçek hastal.ığından kevgir gibi olmuştu, burnu ycıyvLırı 
ve bası:k ağzı gayet büyüktü; fakat iyi bir karaktere s.ı. 
hipti, her fiırsatta gülüyor, güldüğünde de iri çenesini 
açıyordu; hareketli ve güçlüydü. Çalışmaya başlam.:ık 

için ayiıkiarına mahsuben bizden bir miktar para iste­
di. Ayda on tangaya yanımızda çalışmaya razı olmuş­

tu. Abdul eline üç tanga verdi. Nazar çok teşekkür etti 
ve hemen çarşıya koşarak, Frenklerin gelişine kadar 
çizme yüzü görmemiş ayaklarına bir çift güzel çizme 
satın aldı. Aldığı çizmeler şimdiye kadar belki on sa­
hip değiştirmişti, fakat o buna hiç aldırmıyordu; ayak­
larının fazla sıkıntıda olmasını istemediğ•inden kendi­
sine g.österilen bir az bol ilk çizmeleri satın almakta 
mahzur görmemişti. Gerçekte. onun için ayaklarının 

harap olması önemli değildi, bütün istediği yüksek ki_ 
şiler gibi bir çift çizmeye sahip olmaktı ve çizmalerin 
yapımında ne kadar fazla kösele kullanılmışsa onun 
için o çizmeler o kadar değerliydi. Satın aldığı şeyler­
den pek memnundu, Rüstem'in kendisine verdiği kır­

mızı pamuklu kumaş parçasından yaptığı gösterişsiz 

sarığı kulağının üstüne oturtunca takındığı itiıbarlı ki­
şi havası görülmeye değerdi. 

Yirmi dört saat zarfında Nazar'a önce meşhur Pa­
ris'li fotografçının hatırasına Nadar .. sonra sadece fo. 
toğrafçı ve Abdul «f» harfini söylemekte zorluk çek­
tiğinden otografçı laıkabları takıldı. Otografçı bizi bir 
çok defa neşelendirdi, Allah ona uzun ömürler versin! 

Şirabad'dan doğuya doğru, yağmur suları ile açıl­
mış, rüzgar etkisiyle genişlemiş yarıklar, izlerle dolu, 
teşhir için açılmış elbise etekleri gibi ovanın kenar­
Ianna yayılan dağ sıraları boyunca ilerlemeye başla­

dık. Bir saatlık yolculuktan sonra. Özbeklerin oturdu­
ğu, birbirlerinden mesafeli duran evler ve saıkl:ılardan 

oluşmuş bir köy olan Kabata'ya vardık. Uzakta, YUit­
ların kuzeyinde boğazların girişleri gözüküyordu. Son-
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ra dağlardan uzaklaşmaya başladık: huninin geniş kıs­
mından çıkar gibi gelen nehre geçit vermek istercesine 
dağlar kuzeye doğru çekiliyorlardı. 

Yol. tuzlu kurumuş gölcüklerle kaplı düz bir arazi­
den sonra Surkan ırmağına kuzeyden güneye doğru 
paralel olarak sıralanan kum tepeciklerinin arasından 
geçiyordu. Bunların üstünde yer alan kumlu taşta düz­
lüğe çıkmak için bir hayli zorlandık. Sokak parkeleri 
kadar düzgün bir tabii masa üzerinden bakıld!ğında ö­
nümüzde, ağaçlarla çevrili bir sürü küçük köy farket. 
tiık kuzeydoğuda Kakaytı; doğu - güeydoğuda, ·akşam­
I eyin konakJ,ıyacağımız Akkurgan. Akkurgan'ın güne­
yinde güneşin altında Surkan'ın bize göstermek tenez­
zülünde bulunduğu tek kıvrımını seyrediyoruz; sanki 
cılızlığından utanmış gibi sarp yamaçları arasına sak­
lanıyordu. Sol kıyıda. bulutların buharlı tülünün değiş. 
tirdiği güneşten gelen bir ışık demeti tepeleri garip 
renklere boyuyordu; bu. resim ustalarını heyecandan 
çıldırtacak bir fanteziydi. 

Hızlı olan inişten sonra, köye varıncaya kadar çiğ­
nediğimiz kumlu bir toprağın dalgalı arazisi üzerinde 
yol aldık. Hava çok a.ğırdı: bir fırtınanın yaklaştığı mu­
hakkaktı, arkamıza bakınca atlarımızın yürüyüşünü da­
ha hızlandırmak gereğini hisse1tik. Gök mürekkep gibi 
kapkara olmuştu. Kaybedecek vaktimiz yoktu, kamçı­
larım~z atların kulaklar,ı dibinde ıs.lıklar çalınca tırısa 

kalktılar; fakat duyduğum çığlıklarla arkaya döndüm. 
Otoqrafçı tehlikeli bir atlayış yapmıştı; güttüğü atın 

üstüne palangalanmış yüklerin üzerinde bacaklarını a. 
vırarak duramamıştı; kargaşalığın ortasında ümitsizce 
havavı tekmeleyen çizmeler gördüm. Otografçı sırtüstü 
yere yatmıştı. iple tutulu kalan at, nal darbeleri altın. 
rla çıarip se~ler çıkaran sandıkları hiddetle çifteliyor­
du. Nazar'a bir erişirse. herşey biter, zavallı çocuk çiz­
melerini eskitmek fırsatı bulamazd:. Hayvan nihayet 
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ipten kurtuldu. hacaklarina vuran keçesini sürüyorı)k 
kaçmaya başfadı. Nazar'ı ayağa kaldırdık: «Kırık bir 
tarafın var mı?» Hayır. dedi ve gülmeye başladı. Ka­
çan atın peşine düştük. özbek çobanın muhafazasın­
daki bir keçi sürüsüne daldı; hayvanların ortasında 
sıçradı, onları korkuttu, kaçırttı; çoban haykırdı, kö. 
peklerini ıslııkla çağı~dı; bu karışıklık arasında biz ye. 
tiştik, inatçı hayvanı çiftelerine rağmen yakaladık ve 
sırtına yükl·erini ıkoyduk. Bu arada gök gürlemeye, bu­
lutlar yarılmaya ve bardaktan boşanırcasına yağmur 
yağmaya başladı. Grubumuz dört nala Akkurgan'a sı­
ğ~ndı. Toprak duvarlarla çevrili köyün savunmasına 

ydrdımcı olmak üzere yapılmış arığın üzerindeki köp­
rüyü aşarken yağmur kes i Idi. Dar köprü pek tabii de­
ıiklerle doluydu. 

Rehberimiz bizi, konuşmasını seven ve konukları. 

nı iyi karşılayan dizsiz, yaşl,ı Aksakal 'ın yanına götür. 
dü. Evinin avlusunda, oğlunun pilav pişirdiği muaz­
zam bir gül ağacı altında beklerneye başladık. Tence­
resini gülünç bir ciddiyetle gözlüyordu. Söğütlerle çev­
rıli bir su birikintisinin yanına yerleştik, atlarımızı ka­
zığa bağladık; herkes ateşte kurumaya çalışıyordu. 

hrtına sona ermek üzereydi; herkes oturmuş, ocağın 

ışığında çay yudumluyordu; yaşlı Aksakal dumburakı­

nı aldı ve geçen yıllara rağmen kalitesinden bir şey 

kaybetmemiş sesiyle, aleünin eşliğinde acıklı bir ş::ır. 

kı terennüm etti. Oradakiler sessizce onu dinliyorlar­
dı. 

Sonra yatıldı. Gece o kadar ıkaraniıktı ki, gök kub· 
benin altında değil de, sanki bir mağara içinde yatı_yor 
hissine kapılı·yorduk. Geceyarısına doğru, rüzgar uğul­
damaya, ufukta şimşekler çakmaya, gökgürültüsü ku­
laklarımızı wrtmaya başladı; biri damın bir köşesine 
açılmış bir delikte ibaret olan ve terahlık veren iki su 
oluğunun altında yattığımdan hazırlanan bu tutanın 
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fazla sürmeyeceğini ümid ediyordum. Akkurgan'ın en 
güzel evinin, en güzel odasının ortasında ateş yakıL 
dığında bu deliğin dumanları dışarı çıkarmak görevi 
yaptığını sanıyorum. Aksakal bu odayı geceyi geçir. 
mek üzere bize takdim etmişti; temiz yürekli adam, 
dışarda keçe üzerinde yatan yiğitlerimize sıkıntılı an­
lar yaşatan duştan bizi kurtarmak istemişti. Molla Ab­
dul burnundan çıkardığı sesle arkadaşına, durumunun 
acıklılığını ve «ıslaıklığınoı belirten bir tonla sesleni­
yordu: «Eh, molla Rüstem! Eh, molla Rüstem!» Yer 
değiştirmelerini işitiyordum; şüphesiz bizimkine ben­
ziyan topraktan bir sığ:ınağa .giriyorlardı. Aniden Sur. 
kan kıyılarına getirilen bir Bat·ılı bu ev müsveddelerine 
başka bir isim bulamazdı. Yaklaşık iki metre kenarı, 

bir metre seksen yüksekliği vardı; tamamen topraktan 
imal edilmişti; giriş kapısı en fazla bir metre yüksek. 
liğinde ve yetmiş santimetre geni_şliğinde olmalı·ydı ki 
bir metre doksan üç santimetre boyunda olan Capus 
ikiye katianmasına rağmen geçerken belindaki bitki 
toplama kutusu, kapının yatay boyunduruğuna tutuldu; 
girmek için diz çökmek zorunda kaldı. içerde, duvar­
lar ocağın ateşinden çıkan isle kararmıştı; dolap ışı 

görmek üzere duvarların içine yuvalar oyulmuştu. Bu 
yuvalardan birine, içi yağ dolu, pamuk ipliklerinin elde 
yı.JVarlanarak imal edildiği fitili ile toprak bir kaptan 
ibaret lamba yerlestiriliyordu. Kapı kapatılınca odanın 
içine, baca olarak iş gören delikten ve kapının üstüne 
bilhassa açılmış, dumanı götürmek üzere hava cere­
yanı temin eden hava deliğinden ışık giriyordu. Kapı. 
nın karşı,sında yere oyulmuş bir kareden başka bir şey 
olmıyan ocakta ateş yandığında, bu ülkenin halkından 
biri yerde bağdaş kurarak oturaıbilir, bizim köylüleri­
miz ise ancak yüzükoyun durabilir ve bir şehirli ise 
hangi duruş şeklini ahrsa alsın muhakkak, ya boğula. 
cak, ya da kızaracak:tır. Başımın -yanında sığınakları 
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olan çatlakların kenarında kertenkeleler meraklı baş. 

larını sallıyorlardı. Yatak odamızın duvarları çıplaktı, 

ev sahibimiz kötü bir zevki temsil edecek her türlü süs­
ten kaçınmıştı; sadece kenarda tahtadan bir çiviye asıl­
mış, anlaşılmaz şekildeki çizmeleri bizi seyrediyordu. 
yani Şirabad'da rasladığ:ımız, odanın yerine saman ha­
sır konması gibi lüksler burada yoktu. 

Ertesi gün sabah bir yağ fabrikasını ziyaret ettik; 
köy halkının büyük bir kısmı bizi izliyor ve merakla 
bakıyordu. 

Her türlü tohumdan yakmak için yağ imal ediliyor­
du: pamuk. kavun. karpuz. keten ve ku n cuk ( 1) tohum­
ları şu oranlarda karıştırılıyordu: yarısı keten ve kun_ 
cuk tohumu. diğer yarısı da diğer tohumlar. Hepsi bir­
den bir hazne içinde. at veya deve tarafından döndü­
rülen bir değirmen ile öğütülüyor. pek iyi olmayan bir 
parlakılk veren nisbeten berrakbir yağ elde ediliyordu. 
Yoksullar bu yağı mutfaklarında da kullanıyorlar. o 
zaman burna hiç de iyi gelmeyen kokular yayılıyordu. 
Aynı kişiler. ellerindeki koyun yağını satmavı tercih 
ettiklerinden bu yağ ile yetiniyorlardı. Koyun yağı bu 
ülkenin «Normandiya tereyağ·ı» ayarında sayılıyordu; 

sadece zenginler pilav ~e tatlılar yaparken bunu kulla­
nıyorlardı. 

Yağcı ham maddesini Akkurgan'dan. Şirabad'­
dan. Kakayti'den ve diğer komşu köylerden temin edi. 
yordu; bir kilo pamuk, kavun ve karpuz tohumuna bir 
santim (2); bir kilo kuncuk tohumuna da yedi· buçuk 
santim ödüyordu. Kuncuk ağırlığının yüzde eliisi ora· 
nında yağ verir. 

( 1) Susam. 
(2) Frangın yüzde biri. (Ç) 
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Yağın libresi (1) yaklaşık yirmi beş- otuz santi­
me satılıyordu. 

Değirmeni döndüren cıl·ız atın yanında en az onun 
kadar cılız bir oğlan çocuğu vardı; o da atla birlikte 
dönerek değirmenin kenara ittirdiği tohumları havane­
linin ortasına doğru sürüyor-du. Bu iki köle bir iş günü 
içinde on bir, on iki kilo yağ üretiyorlardı. Yağ çıktık_ 
tan sonra tohumlardan geriye kalan hamur yuvarlak 
havanalinin şeklini alıyordu. Bizim ülkede «kenevir ek­
meği» diye adlandırılan bu hamur, özellikle kış ayla­
rında yeterli samanı bularnıyan göçebelere hayvanları­
nı beslernesi için satılıyordu; ve o mevsimde, on beş 
liıbre kadar gelen bu ekmekler, arz-talep yasasına gô_ 
re. normal zamanda beş, yedi santime satılırken, on 
on iki santime satılıyordu. özellikle yol uzun ve zah­
metli olduğunda develerine vermek üzere bunlardan 
bol miktarda satıri alan kervancılar için hamurlar pek 
değerli oluyordu; hayvanın cüsse:sine ve taşıdığı yüke 
göre her hayvana bu hamurdan iki ila beş libre verili­
yordu. 

Yerdeki hasırın üstünde vicdan rahatlığı içinde 
sırtüstü yatmış uyuyan yağcının yeğeni olan işçisine 

sorular yönelttim. Kanımca amca pek cömert değildi. 
Akrabasına emeğine karşıl·ık pek az bir şey ödüyordu; 
imal edilen her on hamura karşıl.ı:k bir tanga veriyor­
du. Halbuki, bu zavallının bize itiraf ettiğine göre gün_ 
de ancak üç veya dört hamur çıkarabiliyordu; buna 
göre. bütün hesaplar yapılınca ayda yaklaşık 8 frank 
kazandığı anlaşılıyordu. işte Orta Asya'nın derinl.ikle .. 
rinde çalışan iyi bir işçinin kazancı bundan ibaretti 
ve her şey izafl olduğund~n bu ücrete çalışan kişi ka­
derinden memnundu. 

O işçinin patronu buğday, arpa ve özellikle Pi-

(I) Yaklaşık yarım kg. (Ç.) 



189

rinç ektiği iki tanap ( 1) toprağa sahipti. Değirmen i 
döndürenden başka bir ata daha sahip olduğundan 
Akkurgan'ın büyük servet sahiplerinden sayılıyor ve 
durumu başkalarının hasetini çekiyordu. 

Bir gün önce attan indikten sonra. Mirza kulağına 
yalanlar fısıl:damadan ev sahibimize sorular sormak fır­
satını bulmuştuk. iyi ıkalpli özbek hemen bize Şehr_i 
Gulgula'yı bildiğini söylemi·şti; ve Mirza hemen lafa 
karışarak: «Evet, fakat şe•hre on beş taş mesafedeyiz.)> 
demişti. özbek hemen lafı kapmış «Ak sakalımız var­
ken yalan söylemeye ne hacet? Gerçeği söyliyeyim, 
Şehr-i Gulgula bu yönde gidildiğinde iki saaüıık mesa­
fededir;» deyivermişti. Mezar-ı Şerif yönünü gösteri_ 
yordu. Yiğitlerimiz tarafından sorguya çekilen diğer 

köylüler de hep aynı yönü göstermişlerdi. Artık şimdi 
nereye gideceğimizi biliyorduk. ·Atları eyerledik ve ha­
rabelere doğru ilerlemeye başladık. 

Bir gün önce üzerinden geçtiğimiz kötü köprü, sel 
suları ile dere haline gelen arğ·ıın suları tarafından 
götürül·düğünden büyük bir tur yaptık ve derenin ge_ 
çit verdiği yerden geçtik. Aııkamızda A~kurgan'ı, solu­
muıda Surkan'ın ekili kıyılarını bırakt·ık ve batıya doğ­
ru uzanan kum tepecikleri ile ırmak arasında kalan 
kumlu bir bozkırda atlarımızı sürdük. Bir çeyrek saat 
sonra ·harabelerin olduğu bölgeye girmiştik. 

Ayaklarimız altmda her tarafta pişrniş tuğla, Çil­

nak parÇa i arı. sağda solda, boz ıbir fon üzerinde parlak 
noktalar halinde sırlı kaplçrın panltıları seziliyordu. 
Toprağm ner tarafında, eskiden evlerin olduğu yerler. 
de kenarları yuvarlanmış kurganlar yükseliyordu; çok 
uzun zaman önce yerle bir olmuşlardı; rüzgar. onları 
örten topraKtan kefenin kıvrımlarını silmek için bol bol 

(1) Bir tanap yaklaşık 100 m•. eder. 
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vakit bulmuştu ve savaş alanlarındaki mezarların üs. 
tünde olduğu gibi bunların üstünde de ot bitmişti. 

Yolu dikine kesece1k tarzda eskiden bir arık ak-· 
mıştı; susamış yatağı kuraklık yüzünden çatlamıştı. 

Akkurgan'dan altı kilometre ötede. atlarımızın üs­
tünden batıda büyük bir yapının cümle kapısının tıala 

ayakta kalmış kemerlerini seyrediyoruz. Uzakta farke­
dilen bir kaç sütOn da ayakta kalabilmişti; şimdi hiç 
bir şey taş;ımıyorlardı ve uzaktan bakıldığında bir hat 
üzerine sıralanmış eski zaman anıtlarına benziyorlar. 
d!. 

Acaba bu sütOnlar Kalenderiyye mez•hebine men­
sup dervişlerin camilerinin kalıntısı mı? Kalıntılar çok 
şekilsiz olduklarından hiç bir ipucu vermiyorlardı. 

Bu yöre. halklarm zi·hninde derin bir izienim bı­

rakarak kendisini adeta kutsallaştıran bir takım büyük 
olaylara tanık olmuş olsa gerekir. Zira çok eski bir 
töreye göre, büyük bayram günlerinde halk sayg,ıdeğer 
mollaların başkanlığında bu harabelere gelerek, hayat 
fışkıran bu şehre· ölümün sessizliğini veren büyük ger­
çek Tanrı'ya yakarır. 

işte solumuzda, şimdi daha doğuda akan Surkan 
ırmağının eski yamacında kurulmuş, bağlarıyla bir 
köy. Sonra ansızın birinin, «Şehr-i GuJ,gula, Şehr-i Gul­
gula!» diye bağırdığ·ını işiüyorum. 

Bu, önde yürüyen Abdulzair'di; küçük bir tepenin 
üstünde yanına gelmemi işaret ediyordu. Atımı dört 
nala koşturarak gidiyorum. ve önümde ·güneye doöru 
tıpkı bir mızrak gibi ince bir minare uzanıyor. ParLJk 
yuvarlağı ile onu taçlandırmak isteyen güneşe erişmek 
istercesine göğü deler gibi duruyordu. Bir buçuk saat 
boyunca kurumuş arıklar arasından geçmemiz ve du­
var yı~ıntıları ile moloz y:ığınları arasından yol bulma­
mız gerekti. 

Ni•hayet. büyük yapıların çevrelediği minarerTin 
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yanına geliyoruz. Bunlar halka açık binalar, güçlüie­
rin ve zenginlerin evleriydi. Pişmiş tuğlalardan ıtına 
ile örülmüş duvarlar iyi bir durumda kalmışlardı. Sağ­
lam olduklarından tahripkarların kızgmlığınıı söndür. 
müşler. zamanın ve yers.arsıntılarının darbelerine d!­
renebılmişler·di. Damı 9ök:müş <bir karvansarayın ayakta 
kalmış kemerleri ni- hemen tanıdık. Minarenin dibinde 
beş veya altı odal;ı bir medrese vardı: çok zaman önce 
Kur'an'ın ayetlerini tekrar eden genç ulemanın bağrış­
ları ile çınlamıştı. Buradan yaklaşık yüz metre ötede, 
izleri şüphesiz daha uzakta olan bir arığın beslediği 

hamam vardı. Yıkanmaya gelenlerin havuzlara ve yı. 

kanma yerlerine ge,çtiıkleri merkezi kubbeli oda ancak 
tanınabilecek haldeydi. içieri moloz dolmuştu; şimdi 
parçası kalmamış olan, binanın bu kısmının üstünde 
duran kubbeden dökülmüşlerdi. Onun yerinde şu an­
da hiç bir zaman eskimey,en gök kubbe yer almıştı. 

Bu salonun duvarlarına iıki, üç türbe ·sırt vermişti. 
Buradan geçen mürninler türbelerin üstüne tuğla 

ve elbise. parçaları koymuşlardı. Bu, kemikleri burada 
yatan ölünün fazil,etlerine gösterilen saygıyıı ifade edi­
yordu. Batılı milletler de yolları üstünde rasladııkları 

mezarlara taş atmak geleneğini muhafaza ederler. 
Minarenin etrafında, halkın tellalları, masalcıla. 

rı dinlemeye, idamları seyretmeye geldiği şüphesiz 
şehrin en önemli alanı olan boş bir meydan uzanıyor­
du. Şimdi orada biten bol otlarıı develer rehavet için­
de. küçük lokmalarla rahatsız edilme endişesi taşım-3-
dan yemekteler. 

Pişmiş tuğladan inşa edilmiş olan 111inarenin yak­
laşık yirmi metrelik bir uzunluğu vardı; alt tarafında 
çapı belki üç metreydi; tepesinde ise çapı bir buçuk 
metreye iniyordu. Alt taraf tahripten uzak kalmamıştı. 
Kim buna tecavüz etmişti? Zaman veya bir tahrip işine 
başlarken ·bu eseri yerle bir etmekten vazgeçen tah-
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ripkar insanların kazması. Temelleri sağlam olduğun. 
dan toprağa sapianan mızrak gibi şanlı günlerin hatı­
ras.ı olara:k orada harahelere hakim bir durumda kala­
caktır. 

Yukardan düşen tuğlalar kısmen kapanmış oıan 

ve karanlık bir delikten başka bir şey gibi görünmeyen 
kapıdan i'çeri girmek üzere geçiyoruz. Dar, dik bir 
merdiven helezon şeklinde sert bir dönüm yapıyor; ba. 
samaklarıının durumu pek iyi değil. Ezan okumak için 
yukarıya çıkan mollaların, bekçilerin ve hatta yukar­
dan atılacak olan mahkumların ayakları basamakların 

kenarlarını esaslı şekilde törpülemiş ve yol üstüne kon­
muş tuğlalar don ol·duğundan parçalanmışlardı. 

Şehrin tamamına ha:kim bir görıÜş sunan dar düz_ 
lüğe ellerimizin yardımıyla tırmandık. Harabeler do­
ğuda Surkan ırmağıına, batıda Ş irabad "'Akkurgan yo. 
lunu dikine kesen yüksek arazinin devamı olan tepe­
lere kadar uzanıyqrdu. Güneyde, rüzgarın etkisiyl.e ka­
yan kum tepeciklerinin ortasında kayboluyorlardı. 

ırmak yönünde bakıldığında minarenin sağında ve 
solunda aralarında bin beş yüz .ila iki bin metre mesa. 
te olan ve birbirleriyle paralelkenar, en büyük açının 
zirvesine yerleşmiş minare ile düzgün. beşgen meyda­
na getiren dört kurgan görülüyordu. Şehrin yok olmcı­
sından önce mi. sonra mı yapılmışlardı? üst tarafların. 
da görünür inşa izleri yoktu, sadece kazma ve kürek­
lerimiz bize bir cevap verebilecekti. Bu kurganlardan 
Şirabad yakınlarında raslamış, bu şehir ile Akkurgan 
arasında görmüştük, ilerde Şirabad'a dönerken, daha 
sonra Baysun dağlarından çıkarken Guzar i le Karşi 
arasında göreceğiz. Konuştuğumuz kişiler bu tepele­
rin. eskiden kalelere ve işaret kulelerine dayanak oL 
duklarını ifad etmişlerdi; işaret kulelerinin tepelerin­
de yakılan ateşler ile Amu·Derya'nın güneyinde Belh 
il, kuzeyde de Şirabad ile haberleşiliyordu. Bu kulele. 
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rin kullanıldığ•ı çağın ç:;k eskı zamanlarda kaldığı belir­
tilrnek istendiğinde hepsi birden «Belh, Buhara'nın bü­
yük ve güzel bir şehri olduğu zaman» diye bahsetmek­
tedir. 

Karakteristik görünüşlerini nisbeten belli eden ba. 
zı ık;ısımlarını mu.hafaza etmiş olan minare. hamam. 
medrese ve l<ervensaraym dışında göze duvar yıkın­
tıları ve yığılmış molozlardan başka bir şey çarpma­
maktadır. 

Saz ve çamurdan harçtan yapılmış yuvarlak ku­
lübelerde oturan otuz kadar özbek Şehr-i Gulgula'nm 
tek sakinleriydi. Hemen bize doğru koşarak adamları­
mızı soru yağmuruna tuttular. Neden buraya gelmiş_ 

tik? Hangi mi llettendiık? Frenklerin o kadar uzaklar. 
dan gelip bu basit şeyleri görmesinden endişe duyu­
yorlardı. Sefaletieri çok büyük olan bu insanlar fevka­
lade konuksever ve lütOfkardırlar; hemen bize ekmek, 
tuz ve tahta çanak içinde kaymaklı süt ikram ettiler, 
Medresenin bölgesinde kendimize ziyafet çektik. 

Saban toprağı pek derin olmıyan bir şekilde sür­
müş ve burada kendisiyle ne kadar az ilgilenilirse ilgi­
lansin cümert davranan toprağa bu yetmişti. Onu hor 
görenlerin sayısı o kadar fazlaydı ki, en ufak b.ir iti_ 
n aya hassastı. özbek çatlak duvarlar boyunca ekiyor. 
biçiyor ve çıplak gövdeyle çapa salladığında kertenka­
leler kendisini, seyrediyordu. Korkunç kara akrepler 
- sokmaları ölümle sonuçlanır - düşmüş tuğlalarm 

üzerinde uyukluyorlardı. Harabeler sakin görünüyordu. 
Minarenin tepesinde. gezmekten yorulmuş bir güvercin 
dinienirken kederli bir şekilde dem çekiyordu; bir yUırtun 
içinden bir dumburağın keskin notaları ile tekdüze bir 
şarkı duyuluyordu; ovada ince bir duman havaya yük· 
selirken, arada sırada bir köpek havlıyordu. Gürültülü 
bir şeh;rden geriye kalanlar bundan ibaretti. 

önemli insan topluluklarını barındırdığına dair 
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belirgin izleri taşıyan bu sessiz harabeleri gören yerii­
lerin zihni şiddetle etkilenmektedir. Gördükleri mah­
voluş ile aynı yerde hayal güçlerinin -Asyalı aklıse· 

!imden ziyade hayalgücüne de sahip olduğundan- ha· 
1ıırlarına getirdiği canlılık ve hayatın ortaya çıkardığı 

tenakuz ile büsbütün sarsılmaktalar ve bu yörenin nü­
fusunun azalması ile ilgili olarak çoğunlukla 90cukça 
olan açıklamalar uydurmaktalar. 

Bazıları için burası göğün ateşi ile tahrip edilmiş 
Sodom ve Gomora'nın harabelerinden başka bir şey 
değildir; tarihi olayları karıştıran başkaları için ise şe­
hir Çengiz Han tarafından inşa edilmiş, iskender ta­
rafından yok edilmiş olmalıydı. 

Bir ak sakallı! ihtiyar bize şunları anlattı: «Şehir­

lerin anası Belh bütün ihtişamına sahip olduğu za_ 
manlarda minarenin etrafında, gece gündüz muazzam 
bir çarşıda ticaret yapan zenaatkar ve tüccar bir halkın 
doldurduğu büyük bir şehir varmış. Komşuları Belhli­
lerle insan eliyle yükseltilmiş ve iki şehir arasına be­
lirli aralıklarla diziimiş tepeler-de yakılan ateşle haber­
leşiyorlarmış. Kazanç hırsıyla cezbedilen tüccarlar Hin­
distan'dan, iran'dan Çin imparatorluğundan akın akın 
gelmişler ve Şehr-i Gulgula zenginlik içinde yüzmeye 
başlamış. Bir sabah gün doğarken, şehrin kapısında 

konaklamış olan kervancılar, ırmağın karşı kıyısında 

salla geçmek üzere sıralarmı bekleyenler, kavun, yaş 
üzüm ve diğer meyvelerle dolu arabaları ile komşu 

köylerden gelen bostancılar, hepsi şehre yaklaştıklarırı­
da hayretten dona kalmışlar. Şehirden en ufak bir gü. 
rültünün bile çıktığını işitmiyorlardı. Halbuki bir gün 
önce kendilerini ibadete davet eden müezzinlerin sesi 
ile namaza durmuşlar, medreselerle camiierin yuvarlak 
kubbelerini ve güneş altında panldıyan tuğlaların sır­

larını görmüşlerdi; kulaklarında şehrin gürültüsü i le 
uykuya dalmışlardı, oysa şimdi hiç bir şey duyulmu-
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yor ve çevrede bir meza.rlı·k sessizliği hüküm sürüyor­
du. En yüreklileri ilerlemişler. -çevre duvarları aşmışlar 
ve dehşetten kalakalmışlardı: bütün yapılar yerle bir 
olmuş, halk yıkıntıların altında kalmış, pazar çökmüş­
tü; sanki kudurmuş devler şehri çiğnemişlerdi; leylek. 
ler bile kaçıp gitmişti. Yalnız minare ayakta kalmıştı. 
Minarenin dibinde yüz yaşlarmda bir kadın çömelmiş 
duruyordu; onu sorguya çekmişlerdi. Her soruya, «AI­
Iahu Ekber! Şehir yok oldu! Allahu Ekber! Şehir yok 
oldu!» diye cevap vermekten ıbaşka bir şey söyliye­
memişti. Uzun y·ıllar .bu yaşlı kadının harabelerin üze­
rinde dolaştığ,ı görülmüştü, fakat artık ona şimdi ras­
lanmıyordu.» 

Kufi yazıyla yazılmış bir ibare minarenin baş k-ıs­

mını çevreliyordu: harfler kabartma tuğlalarla temsil 
edilmişti. Gözlerimi kamaştıran güneşe rağmen. göz· 
lerimin sağlamlığı sayesinde, bir hayli zaman harcaya_ 
rak o yazıyı kopye etmeyi başarıdım. Bu ibare -gôrdü­
ğümüz tek yazıy·dı-. islam'ın iman ifadesiydi. 

Atlaııımız arpa dolu torbaları boşaltırken. adam­
larımız gölg-elikte uyurken. Capus krokiler. çiziyor, ben 
de Şehr-i Gulrg-ula'nın yaklaşık bir planını yap.ıyordum; 
daha sonra Surkan'a yaklaşarak yolumuza devam et­
tik. 

Salavat köyüne kadar izleyeceğimiz çölde, küçük 
bir dere yatağını dikine keserek önce ineceğimiz. son­
ra çıkacağımız bir noktada birden karşımıza iki atlıı ile 
iki yaya çıktı. Onlarla tam aşağıda karşılaşmıştık. Bun­
lar. evliyaların türhelerinde dua edip, pazaryerinde bir 
kaç gün vakit geçirdikten sonra Mezar-,ı Şerif'ten ge . 

. len Baysun dağlarının sakinleriydi. Satın aldıkları eş. 

yalar atlarının sağrısındaki torbalarda duruyordu. içle­
rinde biri beline ingiliz malı kayıştan enli bir kemer 
sarmıştı. Mezar-ı Şerif'i bir ka-ç gün önce terketmişler . 
.şu anda Patta Kisar'daiı hareket etmişlerdi. Söyledik· 
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lerine göre dağlarına kavuşmakta acele ediyorlardı. 

Atlar oldukça iyi gidiyorlar, yayalar da çıplak ve güç­
lü bacaklarıyla attıkları acele adımlarla onları izliyor­
du; ellerinden biriyle omuzlarına dayadııkları sapaları 

ile haç taşırmış gibi bir havaları vardı, ama çok ne.şeli 
görünüyorlardı. 

Mutlaka Mirza bize sevimsiz görünmeye yemin 
etmişti. Akşamleyin, minareden «bir, iki taş uzaklıkta 

olan» Salavat köyünde yatacağımızı söylememize rağ_ 
men, gece yarıısı hala güzel bir ay ışığında at üzerin­
deydik, bir yandan da Surkan ırmağının berbat koku­
sunu teneffüs ediyorduk. Sular alça.lınca, çürüyen bit­
kiler ırmakların kaplı olduğu mil toprağı ve dip çamu­
ru ile karışarak en berbat kokuları yaymaktalar ve ga­
yet ince mantarlar olarak uçuşarak hava vasıtasıyla 

genizierimize dolmaktalar ve ancak üzerinden iki uç 
gün geçtikten sonra kaybolmaktalar. Bazen beş altı 

yüz metreye varan genişlikteki ırmağın yatağı üzerin_ 
deki adacıklara da çadırlar kurulmuştu; inekler ve at­
lar yeşil ve diri otları kemiriyorlardı. Otlakların mü­
kemmelliği sadece göçebeleri böylesine bir sıtma yatc.­
ğı içinde yerleşmeye itebilirdi. Her şeyden öte sağlık 
ile çok az ilgileniyorlardı. 

Rehberimizin bir saattır bize vaad ettiği Salavat'a 
vardığımızda ay kaybolmuştu. Köyü aşarken köpekler 
havlamaları ile bizi selamlıyorlardı; ilerledikçe havla­
malarının şiddeti arttı ve köyün öteki ucuna geldiğ;­

mizde duyulmamış bir şamata karşısında kalmıştık. 

Evlerin olduğu kısımdan çıktıktan sonra bir kale görü. 
nümünde boz renkli bir kütle gördük. Kalacağımız yer 
orasıyd ı. 

Rehberimiz bir arık üzerine atılmış küçük köprü_ 
ye yaklaştı ve hemen boz yapıdan havlamalar yüksel­
di, bir kapı gıcırdadı, kapıyı açan adam rehber ile ko­
nuştu, sonra loş kapının aralığında bir fenerin ış:ğı 



titredi, köprü girişini atlara kapatan kol kaldırıldı ve 
içeri girdik. 

Uzun sakallı bir adam bizi karşıladı ve ambar gi. 
bi geniş bir odaya kabul etti; odanın pencerelerinin 
karşısında yatak görevi yapması için peykeler kurul­
muştu. On kadar adam kaputlarına sarınmış uyuyordu. 

Ertesi .gün Abdulzair'den ev sahibimizin tanınmış 
bir veli olduğunu, vakıf olan Salavat köyünün şimdiki 
Emir'in babası tarafından kendisine verildiğini öğren_ 

dik. Yaşının gereği -seksen beş yaşına vardı- zayıfla­

dığından topraklarımn yönetimini, yine bi-r veli olan 
oğluna bırakmıştı. Bu adam ekim. biçim işlerini denet­
l iyor .11e ürün toplama zamanı aslan payını kendisine 
ayınyar ve köyün her mensubuna hakkı olduğu payı 

veriyordu. Köylünün ekip Diçtiği tarlanın yuz ölçümü_ 
ne göre bu pay az veya çok olabiliyordu. Emirin buy. 
ruğu ile, Mezar-ı Şerif'ten hac ziyaretinden dönen yol­
cular yaşlı velinin dirsağini öpmek adetine sahip ol­
duklarından, konakladıklar;ında iaşe·lerini sağlamak ü­
zere velinin oğluna belirli bir miktar batman buğday 
ve arpa bırakılıyordu. 

Mala Koca adındaki genç veli bizimle birlikte çay 
içmeyi kendisi için asla küçültücü bir şey olarak gör_ 
müyordu. Dişlerinden şikayet ediyor, her dört günde 
bir nöbeti tutan sıtmadan ızdırap çekiyordu; bizden bir 
ilaç rica etti. Kendisine birkaç paket kinin bıraktık. O 
yörede kaynaşan ve her yıl bir çok insanın canına k.ı­
yan zehirli yılanlar ile diğer sürüngenlerden çok şiıka_ 
yetçi idi ve Rüstem'i demesine göre yılan sokmaları­
nı iyileştiren çok iyi bir dua bilmesine rağmen bizde 
Avrupa icadı bir panze·hir olup olmadığını sordu amon­
yak şişemizi düşündük ve ona gösterdik. Ona nasıl 
kullanılacağını gösterdikten sonra, beyaz suyumuzun 
kudretini göstermek amacıyla, Abdulzair'in burnunun 
altında tuttuğu şişenin deliğini koklamasını istedik. 

107 
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Güvensizlik duymadan, kuwetle ve birkaç defa ıçıne. 
çekti. Hemen arkasından korkunç bir aiçsırma krizine 
tutulduğundan ayağa kalkmak ve duvara yaslanmak 
ihtiyacını duydu. Bu sahneye tanık olan Rüstem, yarı 
Rus, yarı Türk şivesiyle, «Botilka şeytan». yani şeyta­
nın şişesi diye söylenmekten kendini alamadı. Mala Ko­
ca'ya sordum, «Nasıl mükemmel bir ilaç değil mi?» 

- Vallahi, harika bir ilaç; dedi. 
- Bize bir şişe ver size bir miktar bırakalım. 
-Şişe mi? Ama bende şişe yok. 
Bu yörede şişe gerçekten ender bulunan bir nes­

neydi. Sonra fikrini değiştirdi. Yakışıklı, on beş yaş_ 
larında görünen oğlunu çağırdı ve eve yollıyarak sahip 
olduğu tek şişeyi getirmesini istedi. Oğlan, içinde es­
kiden votka olduğunu sandığımız bir Rus şişesiyle dön 
dü. Salavat'a kadar nasıl gelmişti acaba? Bunu sor>ma­
yı unuttuk. Aşağı yukarı üç yüz kişilik bir köyde bu 
türden ev eşyasının sadece bu şişe olması ihtimal da­
hilindedir. 

Civarda harabe olup olmadıgını sorduk. Daha ön. 
ce Mirza tarafından uyarılan veli istenen açıklıkla ko­
nuşmadı. 

Ne mutlu ki yiğitimiz Rüstem sofu bir Müslüman­
dı. Kendisini kötü kazalardan korumak için boynunda 
küçük torbalar içinde sakladığı muska ve mukaddes 
emanet koleksiyonunu arttırmak için önüne çıkan her 
fırsatı değerlendiriyordu. Bu yüzden Rüstem yaşlı ve­
liye saygılarını sunmak ve velilere ait kutsal elbise 
parçaları satın almakta acele ediyordu. Kendisine ver­
diğimiz talimatı unutmadığından yaşlı adamı soru yağ. 
muruna tuttu. Yaşlı adam da ona Salavanan az bir 
mesafe ötede çok sayıda emirin gömülü olduğu büyük 
bir türbenin ve Şehr-i Samane denilen eski bir şehrin 
kalıntılarının göründüğünü söylemişti. Rüstem bu iyi 

\ 
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haber ve khalatının astarına dikmeye çalıştığı bir kut­
sal elbise parçasıyla geri döndü. 

Bizi bu güzel türrbeye götürmesi için Mirza'yı da. 
vet ettik. Hiç bir itirazda bulunmadı, bu bilgiyi kimden 
aldığımızı söylediğimde ev sahibimizin sözlerinin doğ­
ru olmadığını iddia edemedi. Ertesi gün, yani 11 nisan 
günü, kendisi bizi Şehr·i Samane'ye götürmek üzere 
başa geçti. 

Ufuk boyunca dağılmış yapı temelleri görüneeye 
kadar boş bir bozkırda. güney batı yönünde yaklaşık 

beş kilometre at üstünde yol aldık. Uzaktan. bu hara­
belerin görünümü gerçekten ihtişamlıydı ve bu boz 
renkli gök altında bizde hüzün uyandırıyorlardı. Uzak. 
!aştıkça daha büyük gibi gözüken. duvarlarla çevrili, 
hala sağlam duran camiler sağdan soldan fışkırmış g!. 
biydi. Ani bir güneş ışınının aydınlattığı türbeler top­
luluğu, genel çöküntü içinde güneyden kuzeye doğru 

bir dev gibi duruyordu. Şehr-i Gulgula'da olduğu gibi 
kurumuş arıklarla moloz yığınları yürüyüşümüzü yavaş­
latıyordu; bu anıtın etrafında sayısız mezar vardı: böl. 
ge sakinleri, içlerinden bir kısmı veli olan emirlerin 
türbelerinin yanma yakınlarının cesetlerini defnetme­
yi uygun buluyorlardı. Ucunda bir paçavra l<urganın 

üstüne dikilmiş bir sopa, veya toprağa gömülmeden 
önce bir bıçağıın ucu ile üzerine kaba bir yazıyla bir 
şeyler yazılacak kadar düz olmasına dikkat edilerek 
dağdan getirilmiş bir taş ölülerin hatırasına dikilen 
tek anıtlardı. Yakınlarından birinin kef.ene sarılmış 

ölüsünü gömmek üzere atlarının terkisinde getiren bir 
kaç atiıyı hiç istemeden rahatsız ettik. ölü için seçtik­
leri yere cesedi koydular, üzerine aceleyle bir kaç kü­
rek toprak serptiler ve hemen atiarına atlayarak dört 
nala uzaklaştılar. Tüfeklerimizin parlayan namluları mut­
laka onları korkutmuştu. Mirza'nın yüce Emir Hüse­
yin'e ait olduğunu söy!~diğini türbenin yüz adım öte. 
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sinde, çevredeki toprağm ham maddesini bol bol ver­
diği tuğlaların pişirildiği fırınının temelleri gözüküyor­
du. 

Türbenin güney ucuna gelindiğinde çatlak kubbe­
lerin arasından, sütOnların ve alınlığı üzerinde parlak 
renkli çinilerle süslü bir kajı mathalinin tepesi fışkırı­

yordu. 
Yapıı iran stilindeydi; eskiden toplam iki yüz met­

re uzunluğunda olmalıydı. Bu haliyle bile yüz doksan 
metre geliyordu; en büyük genişliğinde kırk iki metre­
ye ulaşıyordu. 

Binanın güney giriş kapısından itibaren her iki 
tarafa doğru inşa edilmiş cenahları, şimdi mezatlarla 
kapatılmış ve kuzey yönünde toprağa gömülmüş bir 
cami ile son bulan bir yol teşkil ediyordu; camiden 
yola inen merdivenin şu anda ancak bir kaç basamağı 
kalmıştı. 

Türbe bir tek plan olarak düşünülmemişti, daha 
gerçek bir deyiml·e ihtiyaca göre genişletilecek ve baş­
ka türbeler ilave edilecek tarzda yapılmıştı. Başlangıç_ 
ta sadece emirleri mezarlığı olarak ·seçilen bu yerin 
sonradan hükümdarların kendileri ve aileleri için anıt­
lar diktiği bir mezarlık haline gelmiş olması muhte­
meldir; anıtlarm boyutları ve süslerinin güzelliği sahip 
lerinin kaprislerine göre yapılmış değilse bile onların 
zenginliğini ve kibrini gösteriyordu. 

Bugün devamlıhk meselesi ile bizi karşı karşıya 

bırakan molozların muazzam yığınları eskiden bunla. 
rın mevcut olmadığını ve bir uçta büyük kapı, diğerin­
de, tam karşıda cami arasında kesiksiz yapıların oldu­
ğunu d()şündürmektedir. 

Damın tanııamen kaybolmadığı yapıların hemen 
hepsinin içinde düzgünce sıralanmış mezarlar bulun­
maktadır. Çocuklara veya büyüklere ait olmalarına gö­
re boylar;ı değişikti; büyük olanLarın tail'~Bmı üç adım 
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uzunluğunda. bir adım genişliğindeydi. Yine hepsi do­
ğu ıbatı yönünde ·yerleştirilmiş, içinde yatanlar hak_ 
kında en ufak bir işaret bile konmamıştı. Orada yuz 
kırk üç tane mezar saydık. 

Her mezar. cesedin dört küçük tuğla duvar üzeri­
ne yatırılması ve üstüne fazla kavisleşmemiş bir kub­
benin yapılmasına müsait. yerden bir hayli yüksek eş­
kenar dörtgen şeklinde bir duvaroılık stili yapılmıştı. 

Dış tarafı çamur ve saman karışımı bir harç ile sıvan­
mıştı. Bir kahraman veya bir veli söz konusu olduğun­
da bu sıva üzerine çini plakaları yerleştirmek mümkün 
olurdu. Nitekim. mezarlardan birinin kenarından kabart­
ma olarak yazılmış bilgileri ve parlak bir sırı olan, her 
nasılsa tahripten kurtulmuş bir çiniyi kopardık. 

Türbe içine. elimle yatay boyunduruğunu tutabile. 
ceğim kadar alçak ve dar kapılardan girilebiliyordu. 
Gün ışığı içeriye duvara açılmış ender pencerelerden 
ve· her kubbenin tepesindeki delikten giriyordu. Bazı 

kubbeler yerlerinde geniş bir boşluk bırakarak kaybol­
muşlardı; diğerleri. dışardan güzel bir güneşin altında 
mevcudiyetlerini ispat ediyorlardı; içerden ve aşağı 

kısımlardan bir inceleme, yakında bir çökmenin belir­
tileri olan yarıkiarı ortaya çıkarıyo(du. Türbenin kö­
şelerinden birine yerleştirilmiş bir merdivenle düz te· 
ras şeklinde olan damlara çıkmak mümkündü. Kubbe­
lerin inşası sırasında malzemenin yukar<ı taşınmasına 

yarayan bu merdivenler sonradan mezarlıkların muha­
fızları mollaların işine yaramıştı. Ezan okuyacakları sı­

rada dama çıkrıyorlar ve daha yukarıda olduklarından 
seslerini daha uzaklardan duyurabiliyorlardı. 

Kuzey ucundaki camiden duvarlar ve uzun müd­
det dayanarnıyacak olan kuıbbe kalmıştı. 

On beş, on altı metre yüksekliğindeki kapı meth~­
li yapının en yüksek kısmı olup. bütün alınlığı ile altı 

ila sekiz metre yüksekliğinde duvarları olan büyük tür-
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beyi aşıyordu. Methalin üstü tamamen çinilerle kap­
lıydı; büyük boyda olanlar va düşmüşler. ya da çoğun_ 
lukla sökülmüşlerdi. Da·ha ziyade yerlerinde orta bü­
yüklükteki çiniler kalmıştı; sütOnların gövdesini süs­
lüyorlar ve oldukça sağlam bir harç içine gömüldükle­
rinden ancak küçük parçalar halinde sökülebiliyorlar­
dı. içlerinden pek çoğu yaldızlı olduğundan kazınmıştı. 
Yere düşmüş olan parçalar önce, ölülerini kapının he­
men yakınına gömen yerliler tarafından mezarların üs_ 
tüne konmak üzere toplanmış, fakat daha sonra ölüleri­
ni daha ileriye gömmek zorunda kaldıklarından diğer 

tuğla ve çini parçalarına dokunmamışlardı. Renklerin 
parlaklığ·ı ve işçiliğin mükemmelliği bakımından Se­
merkand'takiler kadar değerli olduklarına şüphem yok. 

Mezarlığın güney ucuna inşa edilmiş mütevazi tür_ 
beyi Mirza da bizimle birlikte ziyaret etti; bütün tür­
beler içinde en yeni inşa edilmiş ve en az geniş olanı 
oydu. içerisine iki kanatlı alçak bir kapıdan giriliyor­
du; eşiğin yanında kapak taşının üstünde bir müminin 
adak olarak bıraktığı bir yığın hint darısı gözüküyor_ 
du. içerde eşit büyüklükte, paralel olarak yerleştiril­
miş ve aralarında eşit mesafeler olan dört mezar bul­
duk. Birincinin sağında bir tuğ dikilmişti: tuğun mız­
rağı eğilmiş, kurtlar tarafından kemirilmiş ve kudretin 
ifadesi olan at kuyruğunun kılları dökülmüştü. Bu Tu-: 
ğun Emir Hüseyin'in karısı ve iki oğlu ile birlikte yat­
tığı yeri göstermesi gerekmekteydi: Mirza, «Yüz elli 
yıl önce ölmüş; on bir yıl boyunca adı hutbelerde O­

kunmuş, yani on bir yıl ülkenin mutlak hükümdan ol­
muş. Mezar-ı Şerif'e hac ziyaretine giden ve Ali'nin 
mezarında dua eden müminler dönüşte mutlaka Şehr-i 
Samane'ye uğrayarak. aynı zamanda büyük bir hüküm­
dar ve bir veli olan Emir Hüseyin'in türbesind8 de iba­
det ederler;» dedi. 

Mirza'ya göre Sultan Sançar_ı Mazi türbenin ya-
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nındaki kapıyı ve diğer yapıları inşa ettirmıştı; Emir 
Temür de sağ cena'hı teşkil eden uzaktaki yapıyı ve 
Abdullah Han da sol cenahı. Kuşto- Sib adında biri 
de mezarlığm genişlemesinde katkıda bulunmuştu. 
Kuşto-Siıb Müslüman olmıyan bir sultandı. 

Değerli bulduğ-umuz için naklettiğimiz bu rivayet­
lere dikkat edilirse zamanıın tahribine karşı en iyi da­
yanmış kısımların en eski dönemlere ait olduğu orta­
ya çıkmaktadır. 

Bütün bu yapılar, yirmi beş, yirmi altı santimetre 
kenan, dört, beş santimetre kal:ınlığı olan fırında pişi_ 
rilmiş tuğlalardan yap,ılmıştır. Halka açık yapıların in­
şasında da aynı tip tuğlalar kullanılmıştı. 

Durmadan büyüyen duvar çatlakları arasında rüz_ 
garın uğuıdadığı bu türbelerin bakımı ile kimse meş­
gul değildi; bazen rüzg~r şiddetini arttırarak yapıları 

hırsla süpürmekteydi. Kaba sıva tamamen dökülüp bi­
tince de, güzel bir gün sonrası patlak veren bir kasır­
ga duvarların çökmesine sebep oluyor, harabelerin t~k 
konukları olan aç çakallar bir zamanlar ülkenin hakim. 
lerinin kemiklerini kemirmek fırsatını buluyorlardı. 

Emir Hüseyin'in türbesinin iki kilometre batısın­
da «Kerıkis» göze çarpmaktaydı. Bu, yetmiş beş adım 
boyunda kenarı olan dikdörtgen bir hisardı; tam or­
tasında açılmış kapıları ilk dört yanı tam tamına dört 
ıyöne bakmaktaydı; ıher köşeden ise yuvarlak bir kule 
çıkıyordu. Doğuya bakan en az zarara uğramış kapı­
dan girince, artık mevcut olmıyan dama kadar yığ;l. 
mış molozlçırla dolu bir avluyla karşılaşılıyordu. içte, 
Kerkiş'in bütün çevre<si boyunca bir katlı masikenler ya­
pılmıştı; en büyükleri kulelerdekinde olmak üzere her 
mesken bir çok odaya bölünmüştü. Ateş külleri ve 
koyun izlerinden de belli olduğu gibi, bugün de çoban. 
lar kötü havalarda, ayakta kalabilme dayanıkl:ığını gös­
terebiimiş tek kapıya sığınıyorlardı. 
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Kerkis o kadar kötü bir durumdaydı ki, hiç bir 
odasında kalabilme imkanı yoktu; duvarların çoğu yı_ 
kılmış, dam tamamen çökmüştü. Dış taraflar,ı nisbeten 
yağmacıların elinden veya yılfarıın yıpratıcılığından 
kurtulmuştu; otuz dokuz santimetre kenarında, on Lç 
santimetre kalınl,ığında güneşte kurutulmuş tuğlalardan 
imal edilmişti. Savunma duvarları için tercihan bu tuğ­
lalardan kullanıldığına dikkat ettik. Bu yapının inşa­

sında gösterilen itina, pahalıya mal olan pişmiş tuğla 
kullanılması, önemli kişilerin kullanılmasına bırak;ılan 
geniş odaları Keııkiş'in Emirlerin emrine verilmiş bir 
hisar-saray olduğu izlenimini bırakıyordu. Şüphesiz, 

bir yandan ni,sbi bir rahat içinde yaşarlarken, diğer 

yandan canları ve servetlerini düşmanların veya ken. 
di tabalarının bir sürprizinden koruyacak tarzda düşü­
nerek bu yapıyı gerçekleştirmişlerdi. 

Mirza ile, babasından duyduğunu söyleyen genç 
veliye göre Kerki.s, türıbesi Amu-Derya üzerinde Ter­
mez'de olan Abdülakim tarafından inşa ettirilmişti. 

Bu Emir'in çılgın giıbi sevdiği bir kızı varmış. O 
zamanlar Şehr-i Samane sayısız bahçeleri, kumru dolu 
koruları. içimi nefis sular taşıyan arıkları ile yaşana­
cak şahane bir yer olduğundan Emir Aıbdülaıkim Ker­
kis'i yaptırmıştı. Yazları kızı kırık kız arkadaşı ile bu. 
rada kalırmış. Her akşam Emir yanında adamları Ter­
mez'den hareket eder, ıkızının yanına koşar ve eğlence_ 
.ler, ziyafetler birbirini kovalar, Kerkis'in çevresi rak­
kasları harekete getiren dümbelek sesleri ile inlermiş; 
gecenin ilerlemiş saatlarında Emir Termez'e dönermiş. 
Halk bu saraya kerkis demiş; böylece prensesin yanın­
daki «Kırk Kız» ima etmek istemiş. (1 ). 

Ayakta kaları camiler oldukça genişti; içlerinden 

(!) Aynı kelime oyunu KırR"ız'ın da bir kurt ve kırk kız· 
dan türediğ~ efsanesini doğurmuştur. · 
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biri kolaylıkla onarılabilecek durumdaydı. Stil ve kul­
lanılan malzeme bakımından Karşi veya Buhara'daki 
camilerden pek az farkı vardı. 

SalavaHı veli Mala-Koca Şehr-i Samane'nin yok 
oluşunu bize şöyle nakletti: «Sultan Babür bu ülkenin 
hakimi olduğu sıralarda Şehr-i Samane güzel bahçele­
ri ile kalabalık bir şehirmiş. Orada oturan Babür'ün 
Samüne adında, durmadan kendisinden yeni lütuflar 
ve armağanlar isteyen bir gözdesi varmış. Emir uzun 
zaman onun isteklerine boyun eğmiş, olmıvacak dilek­
lerini yerine getirmiş, fakat sonunda bir kişiye bu ka­
dar çok lütuf vermenin anlamsız olduğunu anlamış 

ve gözdesine kötü muamele etmeye başlamış. O da 
şehri terketmiş, kimseye görünmemiş ve yaşayıp ya­
şarnadığından kimsenin haberi olmamış. Şehri terket. 
mesinden sonra her gece Babür bir sesin kendisine 
şöyle bağırdığını duyarmış: «Samane geldi! Babür. 
koş!» ( 1) Bu sesle iyice rahats'ız olan zavallı Emir, u­
yuya m az olmuş, Semane'nin yaşadığı bu şe~hirde huzu_ 
ru bir türlü bulamayınca Amu'nun sol kıyısına geçmış 
ve Bel'h'e sığınmış. Tebası için çok sevilen bir hüküm­
dar olduğundan halkı da arkasından gelmiş. Bu olay­
dan sonra şehirde hiç kimse oturmaz olmuş; zamanla 
da evler ve diğer yapılar yıkılmış, arıklar çamurla doi­
muş ve Şehr-i Samane. Emir Hüseyin'in türbesi yanı­
na ölülerini gömmeye getirenlerden başka kimsenin 
uğramadığı bir ölü şehir haline gelmiş.» 

Daha sonra Mala Koca şunlarıı diyerek sözü bitir_ 
di: «Bunları. elli yıl önce maalesef bir savaş sırasında 
kaybolan bir kitaptan okuyan babamdan öğrendim.» 

işte bu yöre halkından elde edebildiğimiz bilgiler 
bundan ibarettir. 

Salavat köyünde günlerce kaldık; gündüz harabe-

( 1) Orijinal metinde aynen Türkçe olarak yazılmıştır; (Ç.) 
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lere gidryor. geceleyin köye dönüyorduk. Capus ayak­
ta kalan yapılardan en ilgi çekenlerinin krckilerini çı­
karttı. nisb€ten doğru ıbir planlanının yapılabilmesi 
için ancakayakla veya iple ölçü alabildi. (1) 

Çalışmamız sırasında kimse gelip işimize karış­
madı. harabe daima ıssızdı. Sadece, şehirli olduğun_ 

dan bir avcının göz keskinliğine sahip bulunmayan 
Abdulzair'in vahşi hayvanlar sanarak bize «Ayılar ge­
liyor! ayılar geliyor!» diye bağırarak gösterdiği bir ça 
kal sürüsünden başka hır zıyaretçimiz olmadı. 

Harem dairesinden dışarı çıkmadığı için ziyareti­
miz mümkün -olmıyan yaşlı veli'ye sorular soramama­
mızdan dolayı üzüldük. Bir kapının aralığından değ· 

neğine dayanmış olarak kendisini gördük; sırtında kü. 
çük bir kız zorlukla rlerliyordu. Göğsüne yayılmış u­
zun beyaz sakalı kendi,sine saygıdeğer bir hava veri­
yordu. Bu yaşlı adam bize mutlaka daha ilgi çekici 
şeyler anlatacak ve Şehr-i Samane hakkında oğlunun 
naklettiklerinden çok daha makul bir şeyler söyliyebi­
lecek durumdaydı. Belh yöresinin tarihine büyük önem 
de yeni bel,geler verecek olan kazılar yapamay,ışımız 
da üzünülmeyecek gibi değildir; zira, Belh'de olduğu 
giıbi. islam dönemine ait hara:belerin altında muhteme­
len Yunan - Belh döneminin harabeleri bulunmaktadır. 
üstelik oraların Zerdüşt'ün ülkeısi olduğunu da unut-

. mamak gerekir. 
Bize göre. susuzluk bu yörenin yavaş yavaş ıssıız 

laşmasına önemli katkıda bulunmuştur. Başka herhan· 
gi bir yerde olduğu gibi burada da yağmur toprağın 

tam anlamıyla verimli olmasına yetmiyor. ve insanoğlu 
çeltik, buğday ve darı tarlaları için gerekli olan suyu, 
l<ısm ıhemen hemen görünrrıez. yazın ise taşkın olan 

(1) Boğucu bir sıcaK vardı; 12 Nisan öğleden sonra göl­
ğede termemetre 38°C gösteriyordu 
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ırmaklardan ödünç almak zorunda kalrıyordu; dolayısıy­
la su seviyesi ne kadar alçak olursa o kadar zahmetlı 
sulama meseleleri ortaya çıkıyordu. Dağlardaki orman. 
ların azalması, hava careyanlarının yönünün değışma­
si veya başka bir meteorolojik olay sonucu su seviyesi­
nin azalması ki bu böl~gede söz konusu olan buaur. a­
karsular tarlalara erişmek içın daha fazla eğime ihti­
yaç gösterince çiftçiler arıklarının derinliğini ve uzun­
luğunu arttırmak zorunda kalmaktadırlar. Durmadan 
artan bu fazladan çalışmaya bir de, Asya'nrın sahip ol­
duğu özel katliamlı savaşlar sonucu ·nüfusun giaerek 
azalması da eklenince Surıkan vadisi insanlarının ka­
nalların bakımıı ve genişletilmesi için gerekli işgücünü 
temin edememesi ve bu yeni şartlar altında mevcudi­
yetlerini devam ettirebilmeleri için savaş,ı çok varucu 
bulmaları anlaşılabilir. Bu arada fatiıhlerirı tahrip ettik­
leri şeyleri yeniden kurmaktan vazgeçmeleri; tarlala­
rını ve mezarlarıını terkederek. bir miktar taze su ol·­
maksızın acımasız bir üvey ana olan toprakları bıraka­
rak daha uy~gun yer aramaları tabii olmaktadır. 

Kısacası ile"ri sürdüğümüz sebepler yüzünden Bu. 
hara'da ve Orta Asya'da durmadan yer değiştirmeler 
olagelmektedir. Biz bile yolculuğumuz sırasında böyle 
göçlere tanık olduk. Amu ıkıyılarında tarım için «daha 
iyi bir yen> arayan bir Türkmen aşiretine raslamış ve 
Guzar ile Karşi arasında, vadide su çok azaldığından 
ve kanalların bakımı artık çok zahmetli gelmeye baş­

ı:adığınden halkı tarafından yeni terkedilmiş bir köy 
~örmüştük. 

·surkan vadisinin boşalması. sanayiiden mahrum 
insanın kendisini çok zay:ıf hissetmesi ve tabiat tara­
fından önüne çıkarılan engeller karşısında gerilemesi­
ni gösteren hayat kavgasını temsil eden menkibeler­
den biri olarak kabul edilebilir. 
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Belki de başka bir faraziye ileri süremediğimizden, 
bir zamanlar çok kalabalık bir insan topluluğunun yaşa_ 
dığı yerlerde nasıl bir yalndık duygusuna kapıldığı_ 

mızı, çok eski bir ırkın «yıpranmasD> sonucu atılım ve 
enerjisini kaybetmesi ile açıklıyabiliriz. 
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mıza rağmen gölgede otuz sekiz derece ölçmüştü!<. 
Temmuz·ve ağustos aylarmda sıcaklık ne olur acaba ·r 

Ulu ağaçları sanki koruyucu ilahlar<mış çıibi halk 
tarafından saygıyla anılıyordu. Nitekim, yer seviyesin­
deki otları kavuran ve fırının ateşinin çömleğin kilini 
yaptığı giıbi toprağı çatlatan bir güneşin bütün vadi_ 
yi bir fır;ına çevirdiği ve hayvanlarla insanların sıcak­
tan nefes nefese g·etirdiği bir yerde o ağaçlar gerçek­
ten koruyucu ilahlar giıbi sevilmeliydi. 

Eskiden yaşı,, Amu-Derya'nın havzasmın bu kiıs­
mını işgal ettiğini sandıığımız ormanların son temsilci­
leri olan bu dev a'ğaçların boylarını ölçmeye çalıştık. 

İskender'in askerleri o ağaçlardan bayrak direklerinin 
sapalarını ve mızraklarının ağaç ,saplarını yapmışlardı. 

Gövdesinin çapı bir insan boyuna erişen dev dut 
ağacının çevresi beş metreye erişiyordu; toprağı dört 
iri dalı ile kapatan çınarın ise dipte çevresi on metre 
kadardı. 

Ev sahibimizin evine döndüğümüzde adamlarımı­
zı eşyaları sandıklara yerleştirirkan gördük. Bu çalı$­

maya nezaret eden Mala- Koca bir elbise fırçası gö­
rünce hayretini gizleyemedi; f.ırçayı eline aldı, evirdi, 
çevirdi, sonra Aıbdulzair'e dönerek: 

- Bu ne işe yarar? diye sordu. 
Diğeri eliyle fırçalama hareketi yaparak, 

- Elbiseleri temizlemeye; diy;e cevap verdi. 
Genç adam hayret dolu bir «Ah?» çekerek, fırça_ 

ya bakmaya devam etti, yine evirdi, çevirdi, sonra ye­
re bıraktıı ve düşüneeli bir halde gitti. On beş, on altı 

yaşlarındaki bir Avrupalı çocuk Mısır Piramitleri önün­
de nasıl hayrete düşerse aynı yaşlarda olan bu özbek 
de elbise fırçası önünde aynı duyguyu yaşıyordu. 

Abdul, sırtını duvara dayamış, kendisine bakan 
bir köylüye boş bir tütün kutusu vererek onu mutlu et. 
ti. Abdul 'a efendisi gibi bakan köylü gördüğü lütfa te-
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şekkürlerle karşılık verirken, aldığı armağana gorunur 
bir sevinçle bakıyordu. Kutunun kapağında açılmış o­
lan deliği örten mika yapra,ğı şeffaflığı ve yumuşaklı­
ğı ile hayretini çekiyordu; onun cam olmadığını anid­
mıştı. Abdul'a onun ne olduğunu sorduğunda o. «Al­
lah bilir ya! Şu Frenkler ne kadar garip şeyler icad edi. 
yorlar! » dedi. 

Her şey hazırlanmıştı. Veli ve oğlu ile el sıkışma­
sı. oğlana bir kaç parça şeker ve en iyi dilekleriyle ha­
reket ettik. Bu ülkenin insaniarına verilehilecek en iyi 
armağan olduğundan bu iltifat yağmurunun o birkaç 
parça şekerden ileri geldiğini sanıyoruz. Şekerin imal 
edilme usulünü bilmiyorlardı; şeker ihtiyaçları Rusya·-· 
dan ve Hindistan'dan gelen şekerlerle karşılanıyordu. 

Onlar için şeker bir lüks maddesiydi. 
Termez yolu üzerinde. Mezar-ı Şerif'ten gelen yol­

cuların Amu'yu sallarla aştıkları noktada Patta-Kis:ır 

köyü bulunuyordu. Geçiş hizmeti. biri Afganlılara. di­
ğeri Buharalllara ait iki salla yapıl,ıyordu. Bu köy yi:mi 
kurulmuştu; ahalisi bütünüyle Türkmenler'den. oluşu­
yordu. Bizi iki gün misafir eden ve aynı zamanda Pat­
ta - Kisar'ın kurucularından olan ev sahibimiz şehrirı 

sa tarihini şöyle anlattı: 
Yirmi yıl kadar önce Kara Türkmen boyundan al_ 

tı kişi Amu'nun sol kıyısındaki yurtlarını terkederek. 
Kerki 'den Uzakta. ırmağın sağ kıyısında daha iyi bir yer 
aramaya başlamışlar. On yıl sonra Emir tarafından il­
ga edilecek bir vakıfa ait olan ve Patta • Kisar sal,ının 

yanında bulunan arazide yerieşmeye karar vermişler. 
Hemen çalışmaya koyulmuşlar ve tarıma elverişli bir 
duruma getirmek için ~<patta ve tugay» (saz ve ılgın 

ağacı) kaplı bir kaç ta nap büyüklüğünde araziyi te­
mizlemek için çok zahmet çekmişler. Sonra aynı boy­
dan olan arkadaşları gelmiş. bir müddet sonra sayıları 
iki yüze varmış, şimdi ise üç yüz yirmi kişi olmuşlar. 
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Bütün y;ıl boyunca işleri hiç eksik olmazmış. Bu adam. 
Jar bütün kış boyunca tarlaları üzerine eğilirler. çapay. 
la çalışarak onu ekime hazır hale getirirlermiş, aksi 
takdirde tabiat onları şiddetle cezalandır,ıryordu: tarla. 
larını en ufak ihmal·de hemen tugay bürüyordu. Yine 
.soğuk mevsimde kadınları kaşmak (yani halı) doku­
yerlar ve yağmacı Türkmenlerin ziyaretlerini karşıla­
maya ·ha:zıırlanıyorlarmış. Daha kalabalık ve cesaretli 
olduklarından bu saldırılardan hiç korkmazlarmış; ken_ 
dilerini rahatça savunur ve yağmacıları öldürürlermiş. 
Tutsak ettiklerini Şirabad'a götürürler. orada hepsinirı 
kafası vurulurmuş. Nisan ayından itibaren çok dolu o­
lurlar. haftanın bütün ıgünleri hatta tatil günü olan cu­
ma günleri bile çalışırlarmış. Sadece havalar kötü git­
tiğinde dinlenmek fırsatı bulurlarmış. «Savzan ve sa­
ratan» aylarında ıırmağın en taşkın olduğu devirlermiş. 

Salın müşterileri azdı. Doğudan hiç kervan gelmi_ 
yor. kuzeyden ise tek tük geliyor ve Af.ganistan'dan 
gelenler ise Kil if veya Çuşka- Guzar'dan geçerek Kar­
şi ve Buhara:ya gidiyorlardı. Fakat nisan ve mayıs ay­
larında FePgana ve Hisar'dan yanlarında yükleri ile 
Mezar-ı Şerlfe giden çok sayıda haoı adayı gelirmiş. 

Amu-Derya'nın bir kıyısından diğerine yüzen ve hay­
vanları yiyen kaplanlardan çekiniyorlardı. 

Köylüler tanaıp başına yılda yaklaşık bir tanga ö­
düyorlardı. Köyün beği önce buğday hasadından. daha 
.sonra da cugara (hint daııısı) hasadından sonra top­
ladığı paraları Şirabad beğine götürür. Topraktan ai­
,Gfıkları ürünleri kendileri tüketirler. Sadece kadınları 

tarafından imal edilen keçeleri ve halıları satarlar. Ay­
nı zamanda ipekböceği yetiştirirler; her ev ortalama 
beş, altı libre (iki, üç kilo) ipek çıkarır; beş litbresi al­
tı. sekiz hatta on tangaya satılır. 

Herkesin karısı yoktur: zenginlerin bir veya iki ka­
.rısı varken. yoksulların hiç yoktur. Bunlar yaptıkları 
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işe göre hizmet ettikleri imtiyaziıiardan çeyrek veyu 
yarım tanga ücret alırlar; ayrıca kendilerine yemek ve­
ri ı ir. 

En iyi toprakların tanap,ı otuz· ila kırk tanga arasın­
da değer bulur; daha düşük kalitede olanlarının tanapı 
iki veya q_ç tangadır. 

Toprak satacakları vakit, alım- satım pek önem. 
li değilse en iyi arkadaşlarını toplarlar, fiyat üzerinde 
tartışırlar 11e bir defa anlaşmaya vardıktan sonra ta­
nııkların yanında tutarı hemen ödenir; satıcılar ve alı­
cılar karşılık1ı memnun olduklarını söylerler ve orada­
kileri daha önceden hazırlanmış palavı yemeğe davet 
ederler. 

En azından on, on beş tanapi ık satışlar. söz konu­
su olduğundan her iki taraf Şirabad'a gider ve kadının 
başkanlığında pazarlık yapar, kadı da alıcıya yeni top. 
rağının mülkiyetini ·gösteren bir kağııt verir. Kadı, sa­
tılan tanap miktarına göre çoğunlukla üç ila altı tanga 
arasında ücr.et alır. Alıcı satış belgesini muhafaza eder. 

Evlerin etrafında dolaşan ve yabancılara saldıran 

köpekleri uzaklaştırmak için yanıında iri bir çomak bu­
lunduran bir Türkmen'in eşliğinde köyü gezdim; köyün 
evleri Amu'nun eski bir yamacı kenarında kurulmuştu, 
aynı yamacın etrafında arasında küçük kanalların aktı­
ğı meyve ağaçları dolu bahçeler uzanmaktaydı. Gez­
diğimiz sırada köyün uyku saatıydı; ona rağmen üzer­
lerinde basit bir don, parlak güneş altında başlar·ı açık, 
çapaları ile çalışan bir çok adam gördüm. Bu insan. 
lar genellikle sağlam yapılı ve aceleciydi. Bazıları 

Khani'koff tarafından tasvir edilen Türkmen tipini an­
dırıyordu; gözleri küçük, yüzleri yuvarlak, burunları ki­
sa ve kalkık. elmacık kemikleri iri ve çıkık, boyunları 
.kuwetli ve adaleliy-di; ·her kişinin kemik yapısı sağlam. 
eğik bacaıkları üzerindeki gövdesi güçlüydü. 

Serbestçe. açık yüzle dolaşan kadınlarında hava-
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da dalga/anan elbise/eri, başlarında bir taç gibi du-­
ran kırmızı pamukludan başlıkları ile ihtişam/1ı bir ha­
va vardı. Erkeklerle en ufak bir sıkılma duygusu gös_ 
termeden ve çoğunlukla hürmet ifade etmeyen bir ton 
ile konuşuyorlardı. Bir kafir önünden kaçmadan önce 
pençesinin kenar,ından farkedilen ürkek bakışlı Sart ka­
dınına nazaran Türkmen kadını kedine itimadın belir­
lendiği sakin bir bakışa sahipti. Sart kadını, ayaklarını 
beceriksizce· sürüyerek ince bacakları üzerinde kambu­
rumsu gövdesiyle köşe bucak kaçıyor, Türkmen kadını 
başı dik, sükOnetle yürüyor. Patta- Kisar'da gördüğü_ 
müz kadınlar bize sağlam yapılı, güçlü ve her bakım_ 
dan sağlıklı ve kuvvetli insanlar çıkarabilecek bir ırkı 

devam ettirebilecek kabiliyette göründüler. 

Patta- Kisar'daki Türkmen kolonisi şu anda mü­
kemmel elemanlardan müteşel<kildi: tarlayı tarıma el­
verişli hale getirme çalışmaları sırasında çalışmayan 

· ağıziara gerek olmadığı için erginler çoğunluktaydı. 
Bu koloninin ilerde gelişeceği ve eskiden yapmaaılıkta 
gösterdiği itina ve dayanıklılığı yerleşik hayata geçtik­
ten sonra, toprağı işlemede de göstereceği hakkında 

kimsede şüphe yoktur. 

üzerine susam yağı konmuş suda pişirilmlş pirin­
çin bizde bıraktığı zevksiz tadı gördükten sonra mutfak 
işlerinde de ilerleme göstermelerini temenni edelim. 
As! ında sekiz ay sonra üst- Yurt'un donmuş ovaların­
dan dönüşte, önceleri bize ağıza alınmaz gibi gelen 
şeyi büyük bir iştiha ile kapıştığımızı da itiraf etmek 
isterim. 

Patta- Kisar'ın sekiz veya dokuz kilometre batı­

sında Termez kalesinin kalıntıları vardı. 
Tarihin öğrettiğine göre, Semerkand'ı aldıktan ve 

yazı Şehr-i Sebz'de geçirdikten sonra Çengiz Han Türk 
ve Moğol boylarının başında Amu-Derya'ya yönelmiş-
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ti. 1220 yılının sonbaharında çadırlarını Termez yakır .. 
larında kurmuştu. 

Termez halkıma teslim olması, kapıları açma::ıı, 
burçları ve hisariarı yıkması için çağırıda bulunmuştu. 
Kendisine verilen red cevabından sonra hemen şehri 
kuşatmaya başlamış ve dokuz gün sonunda şehri ta. 
mamen eline geçirmişti; Termez halkı tamamen kat­
ledilerek cezalandırılmıştı. Tam öldürülecekken haya­
tının bağışlanması ıhalinde şahane bir inci vereceğini 
vaad eden bir kadının ortaya çıktığı hal<ckında bir ri­
vayet vardır. incinin nerede olduğu sorulduğunda onu 
yuttuğunu söylemişti. Hemen karnı yarılmış ve inci bu­
lunmuştu. Bunun üzerine benzer servetierin ölülerin 
içinde olabileceğini düşüneri Çengiz Han güya cesetle­
rin karınlarının yarılmasını emretmişti. 

Sonra savaşçılarına büyük bir av tertiplerneleri için 
buyruk vermişti. Av ın dört ay sürmüş olması o zaman_ 
lar ülkenin, içinde av hayvanları kaynaşan ormanlarla 
kaplı olduğunu ortaya çıkarmaktadır. Bugün ağaçl::ır 

sayılacak kadar seyrekleşmiş, değerli av hayvanları ise 
Amu kıyısındaki sazl,ıklarda bulunabilir hale gelmiştir. 
Bugünde, eskiden Çengiz Han'ın rasladığı ve kuşların 
geçiş mevsimi olan sonbaharda Termez civarında tüy­
lü av hayvanlarını bolca avlamak imkanı vardır. 

Bu avdan sonra büyük Fatih, Kunkurt ve Samane 
bölgelerini ele geçirmişti. 

ünlü Arap seyyahı ibni BatOta 1345 yılında, yani 
Çengiz Han'dan yüz yirmi beş yıl sonra Termez'i ziya­
ret etmişti. Şimdi sözü ona bırakalım: 

«Semerkand'tan hareket ettik ve «El-man Zumah» 
adh eserinde dört büyük fakirin çatıştıkları meseleleri 
inceleyen Ebu Hafız ömer en·Nesefl'den adını alan 
Nesef (Karşi) şehrinden ~geçtik. Sonra, töreleri incele­
yen «EI·Camiül - Kebir» a·dlı esere sahip Ebu ika Mu­
hammed'in doğduğu yer olan Termez'e geldik. Ter-
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mez, iyi inşa edilmiş, içinden bir sürü dere akan, mey­
ve bahçelerine sahip bü-yük bir şehirdir. üzüm ve çok 
iyi kalitede ayvaları burada bulmak mümkündür, ay­
nı zamanda bol et ve süt de çıkar. Termez halkı başla­
rını balçık yerine sıcak süt banyolarmda yııkamakta­

dır. Her evde süt dolu büyük kaplardan iba·ret banyo. 
lar vardır. Hamama girenler oradan küçük bir kapla 
süt alırlar ve başlarını bununla yıkarlar, böylece süt 
saçiarına tazelik ve kayganl~ıık verir. Hint halkı saçları 

için «asırac» dedikleri susam yağı kullanır, sonra bai­
çık ile başlarını yıkarlar. Bu y.ııkama usulü vücuda ra­
hatlık verir, saçları düz yapar ve gür çıkmalarını sağ. 
lar. Bu sayede Hintiiierin sakalları uzun olu'!".» 

«Eski Termez şehri Ceyhuun ırmağı (Amu-Derya) 
kenarında kurulmuştu. Çengiz Han onu yerle bir ettik­
ten sonra, şimdiki şehir ırmaktan iki mil ötede kurul­
muştur. Termez'de, önemli ve en cömert şeyhlerden 
biri olan, sahip olduğu bahçelerin ve evlerin gelirini 
yolcuları ağırlamakta sarfeden faziletli Şeyh Azizan'ın 
tekkesinde kaldık. Bu şehre varmadan önce, Beği Ala 
_Al muk. HQdavend- Zade ile görüşmüştüm. Şehre ha-

ber salarak bana şerefli bir konuğa gösterilecek her 
ikramın yapılmasını emretmişti. Termez'de kaldığımız 
sürede her sabah ihtiyacımız olan yiyecek ve içecek. 
ler gönderiliyordu. Hindistan'a seyahat yapmak üzere 
Sultan Termaşirln'den izin almak üzere giden şe'ırin 

kadısı Kıvameddin'e de yolda raslamıştım.» 
Eski Termez'den geriye ne 'kalmıştır? Boş bir boz­

kır; doğuda. yaklaşık bir kilometre uzunluğunda çatla. 
mış, yıkılmak üzere, muhafızların, tahsildarların ve 
tüccarların durduğu üstü kapalı bir kapının Mla izleri­
ni taşıyan bir sur; batıya bakan iki kulesi ancak tanı­
nabilecek durumda olan. bir yığın n:ıolozdan ibaret bir 
kale. 

Kale, güney tarafında ırmak taratmdan yalanarı 



(1) Din adamına Türkistan’da verilen ad (Ç.)
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bir çıkınti üzerine kurulmuştu, 'kuzeye bakan en büy!jk 
kenarı sekiz yüz adım uzunluğunda, en küçük kena. 
rı da iki yüz elli adım uzunluğunda ölçülüyordu. Tam 
Afganistan 'ın karşısına, kalenin ortasına, Şehr .i Sama­
ne tuğlalarının boyutlarında tuğlalardan yapılmış iki 
muazzam blok dikilmişti. Kopmuş köprü kemer ayağı­
ın kalıntılarına benziyordu; alt tarafını kemiren ve te­
melleri çökerten su yüzünden kemer ayağının ön tara­
fı dayanağını kaybetmiş ve esas kütleden kopmuş ol. 
malıdır. Böylesine birköprü bu noktada acaba hiç mev­
cut oldu mu? öyle bir şey olduğuna ihtimal vermiyo­
ruz. olsa olsa, Samerkand yakiınlarında Zerafşan üze. 
rinde olduğu gibi, burada da inşasına başlanmış, ama 
tamamlanmamış bir köprü söz konusudur. 

Kalenin alt tarafında, hemen hemen hiç bozulma­
mış bir binada valilerin türbeleri bulunuyordu; içle­
rinden en ünlüsü Hoca Abdül Akim. Termesi'nin adını 
almıştı. Yapı üç büyük odadan meydana gelmişti, içle­
rinden birinin üzerinde büyük bir kubbe vardı, önünde 
de, yapmın ön tarafında mevcut üstü kapalı balkanun 
dört kemerinden biriyle varılan bir mathal bulunuyor. 
du. Kapalı balkon üzerinde de daha küçük boyutlarda 
dört kubbe sıralanıyordu. 

Yan tarafta, caminin muhafıziarına ayrılmış top­
rak bir evde kalan iş ane 'ye ( 1) göre Cengiz Han Ab­
dül _ Akim'in hatırasına saygı duyduğundan bu yapı­

yı ayakta rbırakmıştı. 
En fazla saygıya layık velllerin türbelerinin bulun. 

duğu odanın kaPlısını işane'ye açtırtmamız mümkün ol­
madı; şu anda hayvanları gütmekte olan oğlunun oda­
nın anahtarını beraberinde götürdüğünü ileri sürdü. 
Büyük kubbenin solunda, mağara gibi karanlık bir oda­
da bulunan ve tıpkı Şeıhr-i Samane'de olduğu gibi sı. 
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ralanmış ikinci derecede ünlü veliterin türbelerini zi_ 
yaret etmekle yetindi'k. Kadınlar tarafından konmuş kil 
ve kısyak topakları ile üzerieri kaplanmıştı. Duvarlara 
keçi ve geyik boynuzları asılmıştı. Acaba Çengiz Han 
tarafından tertip edilmiş olan ·büyük avda avianmış 
hayvanların boynuzları mıydı? 

Mezar ( 1) her biri üç ay görev yapan dört işane 
tarafından muhafaza ediliyordu. ilkbaharda Termez·; 
ziyarete gelen çok sayıda hacının bıraktığı sadaka!ar. 
dan ve bölge halkından alınan muntazam bir vergiden 
geçimlerini sağlıyorlardı. Onlar için Şirabad bölgesi 
dört eşit kısma bölünmüş ve böylesine her işane önce· 
den tesbit edilmiş kendi bölgesine buğday hasadın­
dan sonra gitmekte, hakkı o!an öşürü almaktadır. Her 
çiftçi zenginlik derecesine göre. beş, on hatta zengin 
ve sofu ise daha fazla kilo buğday verir. Bu şekilde 

her işane'nin yılda elli batmanlık bir gelire sahip oldu­
ğu ortaya çıkar. Satmanın fiyatı da göz önüne atmın­
ca 1bunun çok tatlı bir gelir olduğu anlaşılır; böylelikle, 
yokluklarında daha parlak bir şekilde eğlenmek fırsatı 
buldukları Termez'den uzakta kalenin dibinde geçire­
cekleri üç ay içinde günleri daha az sıkıntılı olmakdır. 

Ertesi güh Şirabad'a doğru hareket ettik. Patta. 
Kisar'dan yaklaşık altı verst ötede. bir bozkırdan ge­
çen yolun sağ,ında. bir gün önce farkettiğimiz ve bize 
bir kule gibi gözüken yapıyı daha yakından gördük. 
Sanki ortasından kırılmış gayet iri bir sütun gövdesi 
gibiydi, otuz dört. otuz beş santim uzunluğunda kena­
rı ve on iki santim eninde kurutulmuş tuğlalardan in. 
şa edilmişti. Dip kısmına çobanlar kötü havalarda sı­
ğınacakları bir kovuk açmışlardı; önce orayı yapın:n 

girişi sandık. Daha yukarda. yerden beş, altı metre 
yukarda bir başka delik daha görünüyordu; tuğlaların 

( 1) Ası metinde aynen Türkçe olarak yazılrrııştır. (Ç.) 
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ııÇ.ıkıntılarına tutunarak oraya kadar tırmandım. Bu, 
yaklaşık iki metre derinliğinde bir delikti, içersinde 0. 

rada yatıp kalkan bir ad.:ıma ait pamuklu parçalar''· vs 
.başımın üzerinde dolaşıp duran karta! tarafından geti­
.rildiğini sandığ:ım ince dal parçaları vardı. Yuvasını 
kurmak ~stediği sığınağa tecavüzümü önlemek isterce. 
sine kı2!gın sesler çıkarıyordu. 

Çevresi yirmi beş adım ve yüksekliği yaklaşık on 
rnetre olan bu tuğladan kütle neyi temsil ediyordu? Ne 
işe yanyordu? Şehrin savunmasına mı, ovanın gözlen. 
masine mi? Yolculuğumuz boyunca buna benzer bas­
.ka yapı görmedik. 

Harap olmuş bir camiye destek olurcasına duran 
·y,ıkılmaya yüz tutmuş bir minarenin dibinde bir veli. 
•:nin megili önünde namaz. kılan otuz kadar hacıya ras­
·dık. Ellerinde uzun hastonlar vardı ve khalatlarının e-
t:ekleri toplanmış ve kemerlerinden geçirilmişti; yiye. 
cekleri ve yükleri eşekle.rin sırtına yüklenmişti. Abdül 

·onlarla konuşmaya başladı: Hepsi Mezar-ı Şerif'e gi_ 
diyordu. Onlara iyi yolculuklar diledik, kılavuzları ol­
duğunu sandığım birisi bütün topluluğun adına, sağ 

elini kalbinin üzerine koyarak ve belini kırarak bize se­
lam verdi. 

Termez harabeleri gözden kaybolduktan sonra. 
·bir metre boyunda şahane bir varana (1) bakmak için 
durmuş olan Mirza'ya yardımcısına ve sayise yetiş. 

mekte pek gecikmedik. 
Deliğinin girişinde kum üzerine tembelce uzan. 

mış olan hayvan, sıcak güneşten yararlanarak. kelime­
nin tam anlamıyla bir «kertenkele banyosu» yapıyor­

du; atlıların mevcudiyetinden hiç de ürkmüş gözük­
müyor, onlara göz kapaklarını kırpıştırarak bakıyordu. 

··Cesur Aıbdulzair'den onu yakalamasını istedim·. Abdul 

(1) Küçük timsah. (Ç.) 
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. Şah Sinden firuzesi büyüklüğünde bir firuze karşılığın_ 
da bile atından inmeyeceğini söyledi; diğer dört atlı. 
ya gelince ihtiyaten uzakta duruyorlardı. Gereğ.inde 

sürüngen i tepeleme'k için bir· Berdan tüfeğinin demir 
çubuğunu yanıma alarak. ve ıslık çalarark hayvanın ya­
nına yaklaşmaya başladım; hayvan sanki beni dinliyor­
du. Dehşete kapılan Abdul bağırmaya başladı: «Dur! 
Gitme! lsıracak seni!» Ayağımı tam üzerine koyacak­
ken son anda kendini kurtaran hayvan kaçmaya başla_ 
yınca. bir az önce korkan kahramanlar. sanki tavşan 

avındaymışlar gibi çığlıklar atarak peşinden koşmaya 

başladılar. Şirabad'dan beri peşimizden ayrılmayan 

küçük köpek varanın üzerine atıldı. duran sürüngen sip_ 
. sivri d işlerle dolu çenelerini açtı ve kapadı. Hemen 
sırtına bastım ve boynundan ipi geçirdim; Capus'nün 
çizmesini delecek kadar kuwetle. ısmyordu. 

Koleksiyoncuların kurbanı olan bu varan. midesi­
ne bir çubuk ile konan nargile borusunda birikmiş ni­
kotin ile Şirabad'da öldürüldü. Asitfenirk emdirilmiş 

bezlere sarılı olarak muhafaza edilen cesedi Paris'e içi 
boşaltılmış bir kabak içinde götürüldü; şu anda buruş­
muş mumyası «Museum»un bir köşesinde alkol dolu 
bir şişe içinde yüzmektedir. 

Öğleden sonra saat ikide ÖZ!bek köyü olan Angara 
- Kurgan'a vardık. Oraya varmadan üç verst ötede. yo­
lun solunda. kurumaya yüz tutmuş tuzlu göllerin son 
izleri olan su birikintilerini güney kısmında muhafaza 
eden bir tepenin üzerinde eski bir kalenin yükseldiğ:ni 
görınüştük. Kaleden sadece surları kalmıştı. 

Patta-Ki sar'dan otuz altı verst uzakta bulunan Anga­
ra-Kurgan'da Aksakalı'n evinin önünde indiğimizde 

bizi geçici olarak ağabeyi aksakalın yerine bakan kar­
deşi karşıladı. Bütün yolculuğumuz boyunca kambur 
olarak gördüğümüz tek 'kimse o olduğundan. bu ülrkede 
bu tür sakatlığın pek ender olduğunu anladık. Mirza'-
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nın ısrarları ile kısa kesrnek zorunda kaldığımız dinlen­
meden sonra yeniden yola koyulc!uk. Bu adam Şira­

bad'a varmaya pek az bir şey kaldığını, gece bastırma. 
dan şehre varmanın iyi olacağını ileri sürüyordu; gece 
olmadan iyi bir palav pişirmek imkanı doğacaktı; son­
ra, çok sevdiği karısı onu sabırsızlıkla beklediğinden, 

onu görmekte daha fazla gecikmek istemiyordu. Atları­
mızı kamçıladık. 

Mirza'nın vaatlerinin aksine güneş iyice alçalma­
s!na rağmen hala Ş irabad 'ı göremiyorduk. Da1ha sonra 
ekilen topraklara girdik, sık sık, son günlerde karla­
rın erimesi ve yağmurlar sayesinde büsbütün kabaran 
Şirabad Derya'nın bulanık sularını taşıyan arıkları aş­

mak zorunda kalıyorduk. Nihayet yüksek söğütler, saz_ 
lar. küçük göller, sağ da solda toprak evler, ufukta kay_ 
bolmuş bir cami ve rehberimizin dostu olan o caminın 
mollası: sanki gerçek bir vaha içindeydik. Dağlar boz 
renkleriyle önümüzdeydiler. fakat hala Şirabad kalesi­
ni göremiyorduk, ondan bir hayli uzakta olduğumuz 

aşikardı. Mirza'ya yaklaştım: 

- Şirabad'a kadar daha ne kadar yolumuz var 
dersin? 

Başta, giden Mirza atının üzerinde geriye döndü, 
khalatının uzun yeninden çıkardığı küçük parmağını 

havaya kaldırdı ve «Bir taş!» dedi. Eğer önümüzde ger­
çekten bir taşlık mesafe. varsa, gün batımından önce 
şehirde olmamız gerekecekti. Bir taşlık mesafeyi fazla­
sıyla yürüdük, yine Şirabad'ı göremedik. 

-Mirza, Şirabad'a daha var mı? 
Mirza duymamazlıktan geldi. Sesimin tonunu da-

ha yükselttim: 
-Mirza, Şira-bfıd'a dah3 var mı? 
- inşallah, zamanında varacağız! 

-önümüzde kaç taş var? 
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Mirza işaret parmağını havaya kaldırdı, ıkırbacının 
sapı ile onu iıkiye böler ~gibi yaptı ve cevap verdi: 

-Yarım taş! 

Mirza ·ya bizimle alay ediyordu. ya da yolu bilmi. 
yordu. Konuşma devam etti: 

- Mirza, yolu kaybetmediğinden emin misin? 
istihza ile, 
- Ha. Ha! diy·e güldü. 
- O halde. bizimle birlikte olduğun müddetçe 

yaptığın gibi şimdi de yalan söylüyorsun. Gerçeği söy_ 
lemediğin her defa sakalından bir kıl koparsaydın, yü­
zün «baça» (oğlan) yüzüne benzeye-cekti. 

Güldü. 
- Şiraıbad ile aramızda kalan mesafeyi çok iyi, bi­

len. benim gibi kaç Mirza vardır? iki tane çıkar mı? 
Trajik bir tavırla yine parmağını havaya kaldırdı 

ve kendi sorusunu cevapladı: 
- Yok, bir! Sonra işi:ıret parmağını göğsüne b3s­

tırdı. 

- Demek ki Şirabad'da senin kadar doğru bir 
Mirza ve şu anda Şiraıbad'a bir taş bile mesafe yok 
diyorsun. 

- He. He! Allaha çok şükür! dedi ve atını kır­

baçladı. Tırıs giden atı üzerinde gülünç bir şekilde 

hoplay an bu Sanço Panço 'ya ( 1 ) kızmak el imden gel­
miyordu. iyice karanlık basmasına rağmen biz hala Şi­
rabad'.ı arar dururken, Mirza her sorduğumuz soruya, 
-<<Daha birçeyrek taş var.» diye cevap veriyordu. 

Gecenin onu olmuşken. öğleden sonrıi Mezar-ı 

Şerif'ten gelen Rus elçisinin çad-ırlarının dikilmiş ol­
duğu bahçenin önünden gaçtik. Tam zaman,ında oraya 
erişmiştik, zira gökte parlak izler bıroıkan şimşekler 

( 1) Don Kişot'un uşağı. (Ç) 
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bir fırtınanın yaklaşmakta olduğunu işaret ediyordu; 
dağda yeri göğü titreten gökgürültüleri duyuluyor.du. 

Biz attan inerken Mirza h[ç bir şey söylemeden or­
tadan kayboldu. Esasında bize arzumuz dışında seksen 
ki ı ometreden fazla yol yürüttüğü için yürekten teşek­
kürlerimize muhatap olmamak istiyordu; ertesi gün 
doğru yolu kaybetmiş olduğunu öğrendik. Bir daha yü_ 
zünü hi·ç görmedik. 

Afganlıların Ruslara iyi muamele ettiklerini öğren­
dik, ama hangi şartlar altında olursa olsun yabancı­
lara karşı içlerinde daima bir düşmanlık duygusu bes­
lediklerinden, belli ölçülerde bir itimatsızlık göster­
mekten de vaz geçmemişlerdi. 

Yolculuklarının son bulacağı Mezar.ı Şerif'e dön­
mek için Ruslar, harabeleri çok geniş bir alana dağıl­

mış olan Belh'ten geçmişlerdi. Orada hala bir kalenin 
son burçları vardı. Eski şehir şimdi bin kadar evli bir 
kasabaydı. Mezar-ı Şerif'ten kuzeye doğru, Coşka 
- Guzar·a gelinirken, Amu'dan on verst ötede yine 
çok büyük bir şehrin kalıntıları varmış. Yerliler bu şeh­
re «Bal1banı diyorlarmış. 

Ruslar ertesi sabah hareket etti ler. Fırtına bütün 
ge.ce sürmüştü. Taşkent'de yeniden buluşmak üzere ve­
dalaştık. 

Gündüz Kurbaşı'yı ziyaret ettik. Tok - saba bizi 
görmeye daha seyrek geliyordu; yokluğu uzayan ba­
basının yerine yine görev yapıyordu. Yük atlarımız bir 
gün öncenin yorgl.lflluğu ile hala dinienirken ben de göl 
bölgesinde avlanmaya çıktım. Sıcaklık çok şiddetlen­
mişti, gölgede 35.'i ölçtük. 

Dönüşümde «otografçD>nın bizi ter·kedeceğini öğ­
rendim; Koca-Nazar da kendi hesabına yolculuğa de. 
vam etmek istemiyordu; «memleketi» görmüş ve ye­
terince tecrübe kazanmıştı; bir çift çizmesi ve büyük 
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bir sermayesi vardı; harabelerde bulduğu iki paraya 
kendisine bir tanga veriyorlardı. 

On beş günden beri günde iki öğün yemek yiyi­
yordu; işten çekildi. Rus i.stilası altındaki Türkistan'a 
gideceğimizi bildiğinden belki de doğup, büyüdüğü 

şehri terketmek istemiyordu. Onun yerine yirmi yaşla­
rında, ağırbaşlı bir özbek delikaniısı aldık, fakat bu, 
selefinden daha gürültücüydü. Yolculuğumuz sırasın­
da bize çok yardımlar;ı dokundu; onun yanına da yük 
atını gütmesi için on üç, on dört yaşlarında bir çocuk 
verdik. Dönüşte dağlardan geçeceğimizden ve dağ yol. 
ları gereği gibi ,ge:ıiş olmadığından her yük hayvanına 
bir adam vermek uygun olacaktı. 
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varlari'n bir kısmı çökmek üzere. diğer kısmı ise çök­
müş durumdaydı. 

Yük hayvanlan önde, sonra yola gösteren rehber 
veonun arkasından da biz geliyorduk. Şirabad-Derya'­
nın sağ kıyısını izliyorduk. Kaleden yarım saat ötede, 
ırmağın zorlukla ve hızla aştığı dar bir 'kanal yerinde 
dağ yolu köpüren ırmakla sarkan kayalıklar arasına sı_ 
kışıyordu. Atlar taş zemin üzerinde kayarak ileriiyorlar­
dı ve yukariardan ırmağın kıyısına düşmüş olan b;r 
kaya parçasının yolu nerdeyse tamamen örtecek tarz_ 
da kapadığı noktada atlardan biri dengesini kaybetti 
ve sırtına bağlı sandıkların ağırlığı ile yuvarlandı. Me­
zar-ı Şerif'e gitmekte olan hacılar tam zamanında dü­
şen atın yardımına koştular. içlerinde bir de zenci me­
lezi vardı. Bu yiğit insanlar atı ayağa kaldırmamıza 

yardım ettiler ve izlediğimiz yolun ilerde yukariardan 
akan sular ve taşan ırmak ile yer yer çökmüş olaca­
ğını, bu yollarm yüklü hayvanları çekemiyeceğini, O­

nun için bir an önce karşı kıyıya geçmemizi öğütle­

diler. Bu öğüt tam 'zamanında gelmişti, z.ira rehberim;z. 
sanki si·hirbaz değneği deymiş gibi sırra kadem bas­
mıştı. 

Gece yolculuk edeceğimizden bize mutlaka bir 
rehber gerekliydi; o yüzden önce kaçağın arkasından. 

gitmeyi düşündüm. Fakat yeni aldığımız özbek genci 
daha önce bu yoldan geçtiğini ve bir sel yatağında 

dört yüz, beş yüz adım gitmekten korkan rehbere ih­
tiyaç olmayacak kadar iyi tanıdığını belirtti. Sol kıyı. 

ya geçmek üzere ırmak geçidi ararken. sayısız çekir­
ge taşıyan ve suyun döndüğü küçük koylarda kalın bir 
çekirge cesedi tabakası teşkil eden ırmağm seviyesin-. 
de yüz adım kadar yol aldık. 

Artık dağdaydık, önümüzde yamaçlara yapışmış; 

yollardan tırmanmak, inmek vardı. Bozkır ve çölün 
tekdüze bir doğru gibi giden yolundan sonra bu kap-
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risli yol hoşumuza gitmişti; çıplak olmalarına rağmen, 
bu zirveler. kayalıklar bize güzel gözüküyordu; sonra 
akşamın serinliği, çağlayanların gürültüsü. ince bir su­
yun mırıltısı hep çevremizdeydi; tabiat durmaaan ge. 
vezelik ediyor ve bize eşlik yapıyordu. 

Şirabad- Derya gözden kaybolmuş, karanlık bas. 
mıştı; yuvarlak bir tepe üzerinde, belki bir «Urus» veli­
den ( 1) kalan hisarın ·ha rabelerinin profili belli oluyor­
du. ilerledikçe zorluklar artıyordu, yeni göomüş yerlere 
raslıyorduk; toprak 'yer yer çatlamıştı; ö~ tarafı gör­
mek mümkün değildi. s,ıra halinde ilerlerken henkes ar. 
kasında:kine rehberin söylediklerini tekrarlıyor. sağa 
veya sola doğru yasianmasını işaret ediyordu. Herkes 
susuyor ve tehlikeyi sezerek sağlam olduğundan emin 
olduğu yere ayağını basan atını dikkatle sürmeye çalı­
şıyordu. Gecenin ilerlemiş saatlarında, aysız bir ıhava­
da ilerlerken sadece önde giden atl,ı farıkediliyordu; 
birden «dur» diye bağırıldı. Acaba ne olmuştu? A:bdul 
«Yol çökmüş» derli. 

Bir başka yol bulmak zorunda kalmıştık. rehbe­
rimiz el yordamıyla aradı ve tırmanarak çıktığımız ·bir 
sel yatağına götürdü. sonra bir başka sel yatağına gir­
dik. dolambaçlı yollardan geçtik, nihayet insanların 

oturduğu bir yeri bize işaret eden köpek havlamaları 

yönünde ilerlemeye başladık. Bir müddet sonra eki­
li tar.lalar. yüksek toprak duvarlar ve ancak seçilebilen 
çadırlar ile bir vadiye eriştik. Çadırlarda oturanlardan 
biriyle konuşmalar başladı; sesleri duyan köpekler şid_ 
detle havlıyorlardı. Bizi Ak'köprü'nün en zengin adamı­
na götürdüler: Akköprü -köyünde bulunuyorduık; bizi 
kare şeklinde ve alçak bir bina yıkıntısının ortasında, 

çevresi duvarlarla kapatı bir avluya yerleştirdiler; aynı 

(1) Hıristiyan kişilerden biri olmalı. Arap fütfihatından 

·Önce Belh ülkesinde ço ksayıda Nasturi Hıristiyanlar vardı. 
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zamanda pencere olan küçük bir kapıdan içeri giriliyor­
du. Gece boyunca çekirgeler başlar.ımız üzerinde çıl­
gın gibi dans ettiler. istilacıların dal,gası Akıköprü üze­
rine çökmüştü. 

Ev sahibimiz tek gözlüydü ve kaları gözünü de kay­
betmek üzere bulunuyordu. Bizden öğüt ve ilaç istedi. 
içimizden inanmadığımız iyileşme temennisinden baş. 
ka bir şey veremedik. 

Akköprü'de doğmuş, iki kadınla evlenmiş, dört 
oğlu ve iki kızı olmuştu. On beş ineği ve dört atı vardı. 
Aldığı süt ailesinin gıda ihtiyacını karşılıyordu. Bir çok 
arazi bomboştu, kim ekerse onun oluyordu. Toprak 
ürünlerinden, ancak çok iyi mahsul alındığı yıllarda sa­
tış yapılabiliyordu. Ailesinin yardımıyla dört yılda icin_ 
de oturduğu ve hayvanlarının muhafaza edildiği ge­
niş aviulu viraneyi inşa etmişti. Onu endişelendiren 

göz hastalığı olmasaydı mutlu bir insan olacaktı. a­
ma o tevekkül etmeye alışmıştı. 

Bize rehber olarak :büyük oğlunu verdi. Sabah le. 
yin, öğleden sonra gölgede 450'e çıkacak aşırı bir sı­

cak altında, bir çok menderes çizen Şirabad-Derya'yı 

yeniden aşacaktık. Takip ettiğimiz vadinin sağ tarafını 
suluyordu; kıyısında ağaçlar, yurtlar gözüküyordu; yol 
boyunca önümüzü kesen sel sularına raslıyorduk; ber­
rak gözüken suyu, bir kaç yudumdan sonra kendini 
belli eden hafif bir tuzluluğa sahipti. işte yine önümüze 
Mezar-ı Şerif'ten dönen tüccar· ve dervişlerle karışık 

hacı kafileleri çıkmıştı. Daha ilerde. yere oturmuş, çay 
içen, atları otlarken. kendileri gölgede kestiren başka 
hacılara rasladık. Acel,esi oıcın hacılar bizi arkada bı. 

rakıyorlardı. Başlarında. bir delinin bakışiarına ve yuz 
ifadesine sahip «divane» vardı; şaşırtıcı bir süratle, 
değneğinin yardımıyla yürüyordu; yürüyüş tarzında 
vahşi bir hayvanın çevikliği farkediliyordu. Abdul Se­
merkand'dan komşusu olan bir adamı tanıdı; o adam. 
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gırtlağına girmiş balık kılçığını çıkartmak için yapılan 
hır:ıltıya benzeyen acaip bir sesle yüklü eşeğini güt­
meye çalışıyordu. Semeııkandlılar öğünmekten hoşla­
nırnırlar, birbirlerini görmekten çok memnun olduıkla· 
rından hemen yeknesak ıl:>ir hava içinde iltifat yağdır­
maya başlarlar; Aıbdul hemşehrilerii kendisine. terket­
tiğinden beri tanıı,dıklarının neler yaptıtkiarını anlat· 
makla görevlendirildi. Konuşma Sayrab'da son buldu. 
Bu köy, ağaçlarla çevrili, kuzeybatı'da dik zirveli ka­
yalıklar. ve doğuda. uzakta hala kar kaplı dağ s.ıraları 
gözüken, güneyde de daha alçak sıra dağların uzan. 
dığı farkedilen bir çanak içinde kurulmuştu. Sayrab'ın 
ortasında. içinde uyuyacağımız yurdun üstünde, yap­
raklarla örtülü dallarını her tar.afa uzatmış gayet bü­
yük iki çınar vardı. 

Manzara harikaydı; her tarafımızda. içimi ne.fis. se­
rin sular akıtan pınarlar fıŞkırmıştı: bunlardan birinin 
başına bu yılın birinci günü bir söğüt dikilmişti. Bu 
tabii çeşmelerin en büyüğü, etrafına duvar örülmüş 

bir havuzu besleyen küçük bir dereyi doğurmuştu. Ha­
vuzun içinde. sofuların itikatl-arı sayesinde muhafaza 
edilen ve «şirnoy» denilen balıklar yüzüyordu: kimse 
onlara dokunmuyor, kutsal gözü ·ile bakıyordu. Balıkla. 
ra ilahi bir takım özellikler izafe edilmişti: iyi insanı 
kötüden ayırd edebiliyorlardı. Namuslu bir elin attığı 
ekmek parçalarını yiyorlar, ama suçlu bir elin ufaladı­
ğı ekmeğe asla dokunmuyorlardı. Bu özellikleri Abdul­
zair bize ciddiyetle anlatıyordu. Ona bakkların aç alma­
dıkları veya yiyemiyecekleri şeyler olduğu zaman atılan 
şeyleri yemiyeceklerini anlatmaya çalıştım. Bu açıkla. 

ma onu tatmin etmiş gibi gözüktü; bunıa rağmen hura­
feci köylülerin gözleri önünde bir deneme yapmaktan 
endişe duymadı. Biz onun endişelerini paylaşmııyorduk. 
balıkların kör olduğu söylendiğinden ve suyun dibinde 
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hareket etmeden durduklarını gözlemledikten sonra 
duruma göre davrandık. 

Ekmeklere. kuvvetle fırlatıldıktan sonra suyun 
dibine inmesi, balıkiara dokunması ve işitme duyuları­
nı uyarması için oldukça büyük ve ağır şekiller ver_ 
dik. Ve her defasında ekmeklerimiz derhal yutuldu. 
Çeşmenin başındakilerin yüzlerinde görülen hayret 
ifadesi, Sayrab halkına Frenkler hakı~ında şüphesiz iyi 
bir fikir vermiştir. işte az bir maharetle bu ülkede na­
muslu bir adam olarak gözükmek bu kadar kolaydır. 

Yurdumuzu muhafaza eden çınarın dipte çevresi 
yirmi beş adımdı; bir insan yükısekliğinde çevre,si sekiz 
metre elli santim geliyorçlu. Aynı şekilde muazzam bir 
ikinci çınar tam karşısında bulunuyordu. Kökleri ara­
sına, ezan okuyan ve okul haline getirilmiş yerinde ço­
cuklara okuma yazma öğreten molla için bir yuva ya­
pılmıştı. Yol çeşmenin hemen yanından geçiyordu; kö­
yün işi gücü olmıyanlarının başında oturdukları çeş­

menin gölgeliğinde yolcular dinlenmeden geçmiyorlar­
dı. 

Bu dağlıların büyük çoğunluğu Tacik ırkından geli­
yordu, içlerinden bazıları özbeklerle karışmıştı. Boy­
ları orta, bazen kısa, yüzleri Avrupalılarınki gibiydi, bi­
zimle olmaktan rahatsızlık duymuyorlar, sağlam. mahc.ı­
retli insanlar olarak gözüküyorlar, «aıbarka»larını giye­
rek uzun yol yürüyorlardı. Havanın daima sağlam ol­
duğu bir yükseklikte yaşadıklarından sıtmadan şikayet 
eı:miyorlardı. Son derece yoksuldular, sahip oldukları 

bir ·kaç inek ve özellikle keçilerin sütüyle besleniyor­
lardı; bazı maddeleri ekip, biçtikleri de oluyordu. Ara­
larında, çakmaklı tüfekle çok sawda dağ kekliği ve ya­
ban keçisi vuran maıhir avcılar vardı. 

Gece yansıına doğru rüzgar güney-batıdan şiddeti­
ni arttırdı ve yağmur yağmaya başladı. 
· Fırtına ertesi günün bir kısmında da devam etti. 
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öğleden sonra bulutlar dağ.ıldı; kuzey kısmında dimdık 
inen kayalıklardan .bitki toplamaya gittik. iyi niyetli iki 
adam bize rehberlik etmeyi teklif ettiler, ama o yük· 
sek yerlerde te'hliikeye atılmaya hiç de niyetli gözük­
müyorlardı; çünkü yerleşmiş bir inanca göre zirveye 
çıkan dağcılar bir daha geri dönmezlermiş. Bu yiğit 

adamlar bize bu uydurmaları aniatmakla meş>gulken 

haykırışlar ve çığlıklar üzerine çadırımızdan dışarıı fır­

ladık. Her gün çeşmenin başında oturan haylazlardan 
ikisi kavgaya tutuşmuştu. içlerinden biri güreşirken di­
ğerini dereye yuvarlamayı gülünç bulmuştu. Suya dü­
şen kız:mış, iyice ısianmış diğerlerinin alaylarına ma­
ruz kalmıştı. Tehditler savurmuş ve kızgınlıktan çılgm 
bir halde bıçağını çekerek kendisini suya atanın üzeri­
ne yürümüş. Diğerleri onu yakalam;ı'şlar, kollarından 

tutmuşlar ve bıçağını elinden almışlardı. Bu gürültü 
vurmark istediği adamın ihtiyar annesinin dikkatini çek­
miş ve o da ağzına geleni söylemekten çekinmemişti. 
öteki de cevap vermişti, nihayet bir aksarkallı geldi, du­
ruma müdahale etti. herkes sustu ve olay da kapandı. 

Kayalıklara tırmanırken kekliklere ve bazı bitki­
lere rasladılk. Güneş süratle arkamızda batıp, karşııki 

dağların zirvelerinden başka bir yeri aydınlatmaz ol­
duğundan fazla vaktimiz olmadığını anladık ve zirveye 
çıkmaktan vazgeçtik. 

Gece yağmur yağmadı. 
Sayrab 'dan doğru kuzeye doğru, ineık ve keçi 

sürülerinin otladığı yemyeşil bir ovadan geçerek ilerle­
dik. Bu yol Şirabad veya Afgan Türkistanı'na giden 
dağ insanları ve işleri gereği Ktarşi 'ye uğramak işteme­
yen Amu-Derya 'nın öte tarafında giden Ruıs Türkistanı 
tüccarları tarafından kullanıldığından, sık sık yayalara, 
atlılara, yüklü hayvaniara raslıyorduk. iskender, Çe:ı. 
giz Han, Temür gilbi fatihterin izledikleri yol da buydu. 
Bu bölgede ordular için daha elverişli başka bir yer 
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bulunmazdı; yayalar için pek övle zahmetli değildi, 

bütün yol boyunca ot ve su bulmak mümkündü ve de­
velerin enli ve yumuşak ayaklarına uygun kalın bir kar 
tabakasının oluşmasını beklemeyi .gerektirecek kadar 
yamaçlar dik ve taşlı değildi. 

Küçük vadi, bazen bembeyaz veya kırmızı damarlı 
mermer tabakaları gösteren kayalıklar arasında zig­
zaglar yaparak inen dar ve taşlı bir yolla son buluyor­
du. Altta güney batıdan kuzey doğuya bir tuzlu su dere­
si akıyordu. Dere. dev ıbir tayın taştan iki duıvarı arasın­
dan çıkıyor ve çevre dağlarla büyük bir yalak teşkil e­
den düzlüğün etrafında . dolaşıyordu. işte tam orada, 
sanıki büyük bir kutunun içinde küçük bir kutu gibi du­
ran bir karvansaray göze çarpıyordu. Güney yönünde a­
çılan :kapının sırlı tuğlaları güneşten neşeyle parlııyord<J. 

Bu yapı, Danav. Şirahad ve Karşi yollarının çakıştığr 

yerde Çok büyük bir i·htimalle Abdullah Han tarafından 
inşa ettirifmiş olacaktı. Geniş, fakat derin olmıyan ya­
tağından geçebilecek uygun bir yer bulmak amacıyla 
sel deresinin sağ kıyısından ilerlememiz gerekti. 

Karşı taraftan ·gelen bir özbek de bizimle aynı za_ 
madan karşıya geçti; kendisi ata binmiş, iki kanısın­

dan biri yüklü atların dizginlerinden tutuyor, ikincisi 
kibivka yüklü deveyi sürüyordu. Kadınlar cesaretle su­
ya girdiler, güçlü cinsiyeti temsil eden. kocaları anıta­

rın dünyaları ile hiç ilgilenmiyordu. 
Harabe halindeki kervansaray, Kilit'ten önce karşı_ 

laştığımız ve yine Abdullah Han'a ait olduğu söylenen 
ispan-Tuda'daki aynı tuğlalardan imal edilmişti. Kare 
şeklinde bir avlunun çevresinde, artık kullanılmayan 
odalar dizilmişti. Sadece üzerinde kubbesi geniş bir sa­
lon yolculara sığınak görevi yapıyordu. Yeır kül ve hay­
van pisliği ile kaplıydı. 

Yol çıkıyor. kuzeybatıya doğru, s~rp yamaçfı ku­
rumuş bir sel yatağından. iniyor. sonra birkaç saklı 
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ile Şur-Ab (Tuzlu Su) köyünü teşkil eden kervansaraya 
doğru zorlukla tırmanıyordu. Köy, bu bölgede bolca 
akan tuzlu sulardan adını almıştı. · 

Şur-Ab'dan, Danav yolu ile düzlüğe çıkan Kungrad 
boyuna mensup ,çok sayıda özbek Avul'u gördük ve bü. 
tün yükleri ile yer değiştiren bir göçebe boyunun me­
raklı manzarasını sevrettik Kış boyunca dağların gi_ 
rişinde yaşamışlar. şimdi güzel günler geri geldiğinden, 
kendileri için serin ıhavayı, hayvanları için de bol otlak­
ları bulacakları yüksek yaylafara dönmekte acele edi­
yorlardı. 

Göçebeler için. bu yolculuk bayram sayılıyordu. 

Bunlar oldukça varlıklıydı, ve saflıkları içinde sahip 
oldukları şeyleri teşhir ediyorlardı. Başta erkekler en 
iyi koşumları takm:şlar at sürüyorlardı: dizginler ve 
eyerler altın işlemeli meşindendi; üzengilerin made­
ni gümüş kaplanmıştı; atlılar bol sarı «çalvarlar» (pan­
tolon) ve alacalı renkli ipek khalatlar giymişlerdi. [n 
iyi k.ılıçları atlarının sağrılarına vuruyordu. 

Birbirine bağlanmış develer arkalarından geliyor. 
du: parlak renkli halıların altında pek iyi durmayan kü­
çük denkler taşıyorlardı; hızlı inmelerini sağlıyan çok 
dik bir yamaçtan inerken yükün ağırlığına dayanmak için 
uzun hacakları üstünde sallanıyorlardı; her adımda dü­
Şecek gibi oluyorlar. bütün gövdeleri. kuyruklarından 
başlarına kadar onları sarsan gülünç bir sarsılmaya sa­
hip oluyor ve aynı zamanda bir Buhara kunganının ga­
gası gibi eğik duran uzun boyunları. dik duran başları. 
nın altındaki omuzlarının önünde acınacak bir iğilme 

gösteriyordu. Zincirleri tutan adam her ayağı sürtüşün­
de burunlarına bağlı halkayı da çektiğinden hayvanla;­
dan bir çığlık yükseliyordu. Yeni yular takılmış deve­
lere en zengin takılarını takmış kadınlar binmişti; ba­
zıları da atlara binmişti. 

Bütün bu kafile menderesler çizerek iniyor, kaya-
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lıklann teşkil ettiği beyaz fondan ayrılıyor ve dik dü­
şen güneş ışınları altında kalabal,ık gölgeler çiziyordu. 

Bir at bini·cisiyle birlikte yuvarlandı. binicisi he­
men sert bir bilek hareketiyle atı kaldırdı. sonra ince 
bir sesle olayı arkadaşlarına nakletti. Birden bir deve 
durdu ve ilerlemek istemedi; burnundaki halkadan ge­
çen ipi çekmek suretiyle inatçrlığından vazgeçir·diler; 
hiddet salyaları akıtarak sesler çıkarıyordu; bir an 
duran kafile yine yoluna devam etmeye başladı. Sel ya­
tağının yukarısından seyreden bizler uzaklaşmalarını 

izledik. Eller sakallarda. karşıl•ıiklı selamlar verildi, iyi 
yolculuklar dilendi. Atları görünüş ve yürüyüş bakı­
mından muhteşemdi. Deveterin sağına ve soluna bağ­
lanmış ve kundaklanmış çocuklar, deniz tutmasını an_ 
dıran sallanmaya karşı hiç bir şey yapmadan sessizce 
gidiyorlardı. Sadece başları salianıyor ve yusyuvarlak 
yüzleri üzerinde ince filizler gibi duran parlak gözleri­
ni açıp kapatıyorlardı. Beş, altı yaşlarındaki diğer ço­
cuklar develerin höngüçleri üzerinde yüklerin arasına 

oturmuştu. oyun kutusunun şeytancığı gibi kestane 
rengi saçlı başlar~ görünüyordu. Kadınlar yüzlerini ba­
kışlarımızdan sakladılar; bazılarının kucağında, etekle­
rine sardakları bebekler vardı; kendil•erinden. atın diz­
ginini veya devenin ipini tutarı taze veya buruşuk bir eL 
den başka bir şey göstermiyorlardı. En arkada yine 
erkekler geliyordu. Bizi. «Allah sizi korusun!» diyerek 
selamladılar. biz de aynı temennilerde bulunduk. 

Kafile ağır yürüyüşüne devam etti. ve çok uzaklar~ 
da sonsuz gibi görünen insan ve hayvanların yamaçla· 
rı tıırmanmasını seyrettik. Kafile içinde sallanarak yü­
rüy·en develer uzaktan bir tek hayvan gibi görünüyor­
du; sanki baş tarafına yakın eklamlerini oynatan kor­
kunç irilikte bir sürüngen gidiyordu. 

Bir sağnak sırasında çay içtiğimiz kervansarayda 
Rus Türkistanı şehirlerinden Urgut'lu bir Tacik ile ta-
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nıştı:k. Belh yöresinde koyun satın almak üzere· altı, ye. 
di tüccarla birlikte gelmişti. Urgut'lu tüccara göre ta­
nesine ortal•ama on üç frank ödedikleri altı bin baş hay­
van almışlardı; koyunlar iri, yünleri uzun ve yumuşak­
tı. Her yıl hac mevsiminde tüccarlar daima iş ilişkileri 
içinde olduklar·ı Amu'nun sol kıyısı. Be·lh, Kunduz, 
Kulm ve Talı~han,daki koyun yetiştiricilerinden hayvan 
satın alırlardı. Satın aldıkları malın tutarını peşin öde­
mezlerdi. Aldıkları koyunlara karşı bir ma~buz verirler, 
belirli bir taksit öderler ve müşterilerinin bulunduğu 

Buhara ve Türkistan'da mallarını sattıktan sonra geri 
kalan borçlıarını öderlerdi. 

Şur-Ab'dan sonra ıbir yayiaya çıktık, ondan sonra 
yedinci yüzyılda >bir Budist hacının «iki kanatlı, kilitli 
rüzgarda sesler çıkaran çanları olan bir kapıyı>> kapa. 
lı bulduğu meşhur Çak-çak geçidinden geçtik. 

Geçidin uzunluğu yaklaşık iki kilometre uzunlu­
ğundayodı; en dar yerinde beş. altı metre, en geniş ve­
rinde de on beş, yirmi metreye erişiyordu. Her iki ta­
rafta yükselen yamaçlar en yüksek yerinde elli metre. 
yi buluyordu. Bazen son derece büyük kaya parçala. 
rıyla tıkanmış bir dehlizde yol. almak gerekiyordu; iç­
lerinden kare şeklinde olan biri on metre küpten fazla 
geliyoordu; düşdüıkten sonra yerde kö·şelerinden birinin 
izini bırakmıştı; bu durum korkunç ezici kütlesini gös­
termeye yeter. Geçide hayran hayran bakarken. arzu 
d!şında başınızı yukarı kaldırıp baktığınızda kopmaya 
hazır. geçeni tehdit eden bir sürü kaya parç~asının dur­
duğu görülüyordu. Bazıları yerlerinden kopup düşmüş 
ama yarı yolda, ya bir çukura, ya da daıha ileriye sıçra­
masını önleyecek kadar dayanıklı bir kaya çıkıntısına 
tarkılmış kalmıştı. Çak.çak geçidinin kötü bir söhreti 
vardı ve köylüler gece yarısı oradan geçmekten kaçı. 
nırlardı. 

Büyük Temür'ün kızkardeşi ile evlenmiş olan Emir 
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Hüseyin bu yerde ünlü Fatihi: hileyle yenmek istemiş­
ti. Temür hatıralarında, sevimli eniştesi tarafından ku­
rulan tuzaktan nasıl kurtulduğunu anlatır. 

Bu iki hükümdar Buhara'nın doğu ilieri ve Belh yö. 
resi hakimiyeti için savaş halindeymişler. Emir Hüse­
yin ansızin bastırarak Karşi kalesini eline geçirmiş. 
Temür de kaleyi hileyle yeniden kendi tarafına ka_ 
zandırmış; batıralarında bakın nasıl anlatıyor: 

«Bu haber Emir Hüseyin'in kulağına gidince he­
men hile ve ikiyüzlülük yoluna saptı ve içten bir dost­
luk maskesi altında beni eline düşürmek istedi. 

«Beni tutsak etmek isteyen Emir Hüseyin'in hile­
sinden ve sahtekarlığından şöyle kurtuldum. 

«Emir Hüseyin bana bir Kur'an göndererek benim 
için kalbirnde dostluk ve bir kardeş sevgisinden başka 
bir şey beslemediğine dair kutsal kitaıp üzerine yemin 
ettiğini bildirmiş ayrıca gönderdiği haberde şöyle de­
mişti: -. -Eğer sözlerim kalbimin gerç•::ık duygularının 

belirtisi değilse ve eğer sözünü tutmaz ve sana kötülük 
yaparsam. Tanrı'nın Kitabı beni en feci şekilde ceza­
·landırsın.» 

«Onun mümin bir islam olduğunu düşündüğümden, 
bana ciğitlerinden (yiğit) biri ile gönderdiği şu habere 
kadar onun sözlerine itimat besledim; «Çak-çak geçi_ 
dinde karşılaşalım ve eski dostluğumuzu yenileyelinı; 

böylesi şimdiki gibi kalmamızdan daha iyidir. 
«Amacı ikiyüzlülük ve yalan ile beni ele geçirmek-

ti. 
«0 zaman sözlerine ve yeminlerine fazla güvenme­

rnek gerektiğini, daima saygı duymamız gereken Kur­
an'a saygısızlık etmeye başladığını düşündüm. Buluşma 
çağrısına uymağa karar verdim; fakat en cesaretli sa­
vaşcılarımdan bir kaç yüz tanesini Çak-çak geçidine ön­
ceden tedbir almaya yolladım, kendim de yine gözüpeK 
adamlarımla buluşma yerine varacaktım. 
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«Emir Hüseyin'in yanında bulunan dostlarıma da 
haber salarak Emir'in amaçlarını öğrenmelerini istedim 
Nihayet dostlarımdan Şir-Behram Emir Hüseyin'in ta­
sarılarını öğrendi. Emir Hüseyin dostumu terketti ve 
bin kadar atiısıyia üzerime gelmeye başladı. 

«Bu arada ben çadırlarımı geçidin girişine kurdur­
muştum ki, haber bana ulaştırıldı. 

«Kuvvetlerimi yerlerine yerleştirdim, ve bir müd­
det sonra Emir Hüseyin'in öncü kuvvetleri gözüktü. 
Karavul'um gelerek bana şöyle dedi: -işte Emir Hü­
seyin'in ordusu; bak! Emir ordusunun başında d13ğil!. 

Senin yalnız geleceğini duymuş olmalı ki, seni tutsak 
etmek üzere sadece ordusunu yollamış. 

«Savaşa hazırlanmaya başladım, elimde iki yüz ka­
dar atlı vardı. Emir Hüseyin'in kuvvetlerinin iylce ge­
çide girmesini bekledim ve önceden yolladığ.ıım asker­
lerime bir ciğit ile haber göndererek, benim karşılamcı­
ya hazırlandığım Emir Hüseyin'in ordusunun geri çekil­
me yolunu kapamasını istedim. Böylece düşmanlarımı 
geçit içinde hapsettim ve çok sayıda tutsak aldım. 

«Sonra kuvvetlerimi bir ordu halinde topladım, 

teşkilatiandırdım ve Karşi üzerine yürümeye başladım. 
«Böylece her tarafta dostlar bulundurmanın iyi 

olacağı tecrübesini edindim . 
. «Türkçe olarak Emir Hüseyin'e bu mısraların an­

lamını yazıp yolladım: 

«-Ey Saba rüz·garı bana ihanet ağları ören o dos­
. ta söyle, 

«lhanet ha inin kendi' üzerine dönmez mi? 
«Emir Hüseyin'in mektubumu alınca utanç ve şaş­

kınlığa gömüldüğünü ve rezil olduğunu kabul ettiğini 
öğrendim. Artık ona hiç güven beslemedim, sözlerinin 
parlaklığına hiç kanmadım.» 

Enişte ile kaymbirader vahşi Çak-çak geçidinde 
birbirlerini öldürmeyi tasarlarken, aşağı yukarı aynı 
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zamanda Paris'te Jean Sans Peur Vieille-du-Temple 
sokağında Loui,s d'Orleans'ı katlettiriyordu. Gelenekle­
rin varhşiliği ve ikiyüzlülüğü bakımından atalarımız Or­
ta Asya'nın hükümdarlarından hiç de aşağı kalmamış. 
tır. 

Geçitten çıktıktan sonra yol tatlı eğilimlerle dola­
nıp gidiyordu. önde giden yük hayvanlarımıza eriştim. 
Fakat başlarmda sürücüleri göremedim. Nereye kay­
bolmuşlardı? Çünkü biri genç, biri yaşlı iki sürücüm:.iz 
vardı; yaşlı olanı yüklerle genci de hemen bizim önü­
müzde gidiyordu. Yaşlı sürücüye gün batarken k'halatı 
üzerinde namaz kılarken rasladım. Gencinin uzun za­
mandan beri yanımızda olmadığı söylendi. 

Şüphesiz Capus ile birlikte dönecekti. Capus gel­
di, ama ikinci sürücüden yine haber yoktu: yarım saat 
kadar önce onu pek ilgi çekici olmıyan bir durumda 
görmüştü; yürüyüşü her zaman olduğu gibi kapadığı­
ğımı düşünüreık onu rahatsız etmekten çekinmiş ve h'3-
men benim yanıma döneceğini düşünmüştü. 

Cansıkıcı durumumuza rağmen, dikkatimizi çek­
meden savuşma yolları arayan sürücülerimizin kullan­
dığır usullere bol bol güldük. Şimdi kim bize yolu gös­
terecekti? içimizden hiç kimse yolu bilmiyordu. En faz­
la iz olan yolu izledik ve bir süre dolaştıktan sonrçı dar 
bir vadinin ortasında bir kervansaray ile bir derenin 
kıyısına serpiştirilmiş on kadar virane gördük: Çeşme­
Ofizan'a varmıştık. 

Kervansarayın lokantası (!) önüne dik açıyla dönen 
ve bir at veya yüklü bir deve için yeterli derecede ge­
niş bir geçitten avluya girdik. Lokanta ol-arak adlandır­
dığım barınalkta otuz kadar Türkistanlı bağdaş kurmuş­
lar çay içiyorlar, nargile tüttürüyorlar ve hayattan zevk 
alıyor gibi görünüyorlardı. Bunlar Mezar-ı Şerif'e hacca 
giden Taşkentlilerdi. Hoş olana yararlı olanı fırsat çık­
tığında birleştirmekte vakit kaybetmeyen gercek Sart 
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olarak atları üzerinde çeşitli malları ihtiva eden yüklerı 
gözüküyordu; içlerinden birinin yükü kunduraydı: Tan­
rı'ya yakarıp, Hz. Ali'nin türbesinde namaz kıldıktan 

sonra bu kunduralcirı Afganlılara gösterecek. ve müm­
kün olduğu kadar pahalıya satacaktı. 

Kelimenin tam anlamı-yla açlıktan ölüyorduık. Han_ 
cı bize ekmek, tuz ve soğandan başka bir şey ikram 
edecek durumda değildi. Ne mutlu ki Abdul Taşıkent­
Iiierin çok iyi olacağa benzeyen bir palav hazırladıkla­
rını görmüştü. Taneerenin etrafında dolaşacak, ve ih. 
tiyaç meziyetleri arttığından kurnaz bir diplomat gi­
bi hareket edecekti. Koyun yağında. kuru üzüm. havuç 
ve kızarmış koyun etiyle pişirilmiş palavdan bize· bir 
tas dolusu ikram ettirmeyi becerecekti. Bizim palav piş­
tiğinde. ödünç ald!ğımız palavı iade eıdecektik. Taş_ 

kentliler palav pişirmede gerçekten üstad oldukların­

dan kendimize bir ziyafet çektik sayılır; Orta Asya'da 
onlar kadar iyi palav pişirene raslamadığımızı itiraf 
etmek isterim. 

Kendisinin özbek olduğunu söyleyen haneıda Ta­
cik ifadesi vardı: uzun yüz. gaga burun. mavi ve hile­
kar gözler. gür ve kestane rengi sakal. kısacası hilekar 
görünüşlü sevimli bir adam. Bize değerli konuklar mua­
melesi yaparak. beş. altı metre uzunluğunda. üç metre 
genişliğinde, yine üç metre yüksekliğinde toprak du­
varları clan «yeşil odaya» yerle-ştirdi. Odanın. ik·isi av­
luya, biri mutfak ve dış odd görevi yapan ve adamla­
rımızın yatacakları odaya açılan, üç kapısı vardı. Her 
kapının üzerinde, odanın ortasında bir çukur içinde ya­
kılan ateşin dumanının çıkması için bir delik açılmıştı; 
yerde ise topraktan başka bir şey yoktu; duvarlara ge. 
lince. duman isinden görülmez olmuşlardı. Adamlar.ı­
m!z bu hanı bir refah örneği olarak tanımlıyorlardı. 

Boyutları göz önüne alınmadığı takdirde bu ülke 
isviçre'nin bazı köşelerini andırıyordu; mesela ağaç·-
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ların dışında, Zürih civarları gibi; zira burada, ender 
raslanan dev ·ardıç ağaçlarının dışında yamaçlar ve te­
peler tamamen çıplaktı. 

Şu sırada kervansarayın damı yeşil buğday ve ar­
pa başakları ile kaplıydı. Damı onarmak istediğinde, 
hancı bu yörede alışageldiği üzere, avludaki ıslak top­
rağı çapası ile damın üzerine atıyor, sonra ayağı veya 
eliyle düzeltiyordu. Bu çamur içinde, atların yem tor­
basından veya kervanların torbalarından düşmüş to­
humlar bulunabiliyordu; üzerlerine yağmur düşünce, 

filizleniyorlar. ve bir müddet sonra dam ekili bir tar­
la görünümüne bürünüyordu. 

Çeşme- Ofizan'ın Altın Aslan Hanı altmış adım 
uzunluğunda, kırk adım genişliğindeydi. Bir tek giri­
şi vardı; avlunun sağ tarafında insanlar için barınai<­

lar bulunuyordu; toprak duvar ve sırıklarla ayakta du. 
ran bir dam ile sertleşmiş topraktan meydana geliyor­
du. Bundan başka sıkıca kapatılmış iki oda daha var­
dı; biz en genişini ve en rahat olanını işgal ettik. Av­
lunun diğer duvarlarının dibinde kötü havalarda atla­
rın ve yüklerin muhafaza edildiği barınaklar sıralan-

. mıştı: zemindeki toprağm sertleştirilmemiş olması ve 
yerde ateş yakmak için· delikierin olmayışı haricinde 
insanlar için yapılmış barınaklardan pek farklı değil. 

lerdi. '(azın, atlar ve yük hayvanları avluda dikilmiş 
s.ırıklara bağlanıyordu. Bu yapı içinde elli at ve elli­
den fazla insan barınabilirdi. 

Sahilbi zengin olup, iyi iş çeviriyordu. ilkbaharda 
Mezar-ı Şerif'e gitmekte olan çok sayıda Türkistanlı 

ve Buharalı oraya uğruyordu. O zaman onlardan ek­
mek, buğday, tütün, arpa, saman satın alıyor ve bun­
ları müşterilerine satıyordu. Kırk kilometre çapında bir 
alanda başka han yoktu; bu bölgede oturanlar azdı ve 
onların şartlarına uymak gerekiyordu. Buna rağmen, 

Batıdaki meslekdaşları gibi «müşterilerini soyduğunu» 
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sanmayın. Bir tanganın (1) altmış dört çal<a ett,iğirıi. 

ve kervansarayda konaklayan her yolcunun at başırı.:ı 
sadece üç çaka ödediğini, kendisi için de para alınma. 
dığını söylersek sözlerimiz.in doğruluğu anlaşılır. Yol­
cu handan kendisi ve hayvanları için yiyecek alırsa 

hiç para ödemeden handa yatıp, kalkabilir. Bir demet 
saman otuz iki çaka eder; üç çeyrek litre çay ibriği ile 
yüz elli gram ekmek yine otuz iki çaka değerindedir. 

Hancı bir buçuk tanga karşılığında bir adamı ve atırıı 

bütün bir gün boyunca yedirip içirmek ve barındırmaK­
la yükümlüdür; bir adam ve bir eşek olursa sadece bir 
tanga alır. Her şey izafl olmakla birlikte, bu fiyatlar 
yüksek değildir. 

Çeşma-Ofizan'dan etrafı sarp kayalıklarla çev­
rili. elips şeklinde olan, bir kervansaraya ve bir ırmak 
kenarında bir kaç özbek çadırına sahip Tanga- Kha. 
ram vadisine kolaylıkla iniliyordu. Her şey bir müddet 
sonra dağlardan ayrılacağımızı belli ediyordu; arazinin 
dalgalanması daha yavaş, bayırlar daha az dik, akar­
suların yatakları ve küçük vadiler daha geniş olmuş, 

karlar kaybolmuştu; hiç bir tarafta zirveleri göremedi­
ğimizden karlı tepelerden uzaklaşmış olduğumuz anla­
şılıyordu. Tanga _ Kharam'da ekili tarlalar ve kervan. 
sarayın yakınında zayıf bir akarsu ile çalışan toprağa 
gömülmüş, göze pek çarpmayan bir değirmen farke­
diliyordu. Koleksiyonlarımızı düzene koymak üzere bu 
yerde konakladık. Hacıların, kalenderlerin, tüccarların 

güney yönünde gittiklerini seyrediyorduk. 
Daha rahat çalışabiirnek amacıyla kervansarayın 

avlusunda bir yurt kurulmasını istedik. Bir müddet 
konuştuktan sonra özbekler bu çabuk kurulan, çabuk 
kaldırılan evi bize bir tangaya kiralamaya razı oldular. 
Hemen keçe parçalarını ve onları tutacak olan tahta-

(!) Yaklaşık bir santim'in 0,8'i (100 santim = 1 frank). 



242

,dan kafesi getirdiler. Fakat bütün bunları kurmak işi­
ne gelince erkekler bu işi bilmediklerini ileri sürdüler. 
O iş kadınlara aittL Biz kafir olduğumuzdan bu hanım­
lar önümüzde yüzlerini açmak istemiyorlar. yanımıza 
gelmeği arzulamıyorlardı. işte önceden a.sla tahmin 
·edemiyeceğimiz bir zorlukla karşı karşıya kalmıştık: ne 
kadar ısrar edersek edelim. erkekler bir türlü kararla. 
rından dönmüyorlardı; hir kadın işini asla yapamıva­
caklar. çadırı kurmayacaklardı; Tanga- Kharam 'daki 
erkeğin soyluluğu ve iş bölümü bunu gerektiriyordu. 
Töre tarafından kendilerine verilmeyen bir işi yapma­
ları için ısrar etmemiz onlara garip olduğu kadar gü­
lünç de gelmi$ti. Me-çhul bir yolcunun geldiği bir han­
da. han sahibine hemen iğne ipl·iği eline alarak ·divan 
üzerinde yaptığı yırtığı dikmesini istediğini düşünün. 
işte bizim Özbeklerin içine düştükleri şaşkınlığı kavrı­
yabilirsiniz. 

Abdul bütün hitabet san'atının inceliklerini orta­
ya dökerek sonunda. erkeklerin bakışiarına yuzunu 
saklamaya artık ihtiyaç duymayan yetmiş altı yaşında 

'bir kadını gidip çağırmalarını sağladı. 
iyi yürekli yaşlı kadıncağız yurdu kurmaya başladı. 

önce kapı için bir aralık bırakarak, yere itina ile koy­
duğu «kerega»ları {tahtadan kafes) dikmekle işe baş­

ladı. Karegaların üzerine. dumanın tepeden çıktıgı 

çember olan «çanarak»a saplanmış, yer küresi marid­
yenleri gibi kıvrık sırıkları tesbit etti. Yukardaki bu a­
çıklığa «Tunduk» adı veriliyordu: Yağmur ve soğuk. 

tan sakınmak için üzeri bir keçe parçasıyla örtülürdü. 
'Her köşesinde bir ipi olan «Kaşma» {ke·çe) parçaları 

ile kaplanan yurdun iskeleti işte böyleydi. ipi kafesin 
üzerinden aşırıyorlar, kaşmayı yukar;ı çıkarmak için çe. 
kiyorlar ve keregalara bağlıyorlardı, bunun üzerine de 
ikinci bir keçe parçası konuyordu; bu ipler sağlamsa 
bu yapı rüzgardan hiç etkilenmezdi. Kışın karegaların 
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üzerine «çiy» denen hasırlar örtülüyar böylece yurt­
tan içeri hava giremiyordu. Taşların üzerine tenıcerenın 
yerleştirildiği alanın ortasına, tam tundukun altına o­
cak kuruluyordu. Yaşlı kadının sayesinde mükemmel 
bir şekilde yurdumuza yerleştik, bizim için rahatsız 

olmasına karşılık kendisine bir parça şeker verince 
çok memnun oldu. 

Tanga- Kıharam'dan dağların eteğinde bir vahada 
kurulmuş olan Guzar şehrine gitmek istiyorduk. Adam­
larımız,dan hiç biri yolu bilmiyordu. Hanın sahibinin 
tan!dığı bir özbek bize rehberlik yapmayı kabul etti. 
Birkaç gün önce yanından ayrılıp Guzar'a giden ve 
tesbit edilen tarihte dönmeyen oğlunu aramaya gidi­
yor·du. Yağmur mevsimi geidiğinden toprağı işiemek 

ve arıkları açmak için oğluna ihtiyacı vardı, daha son­
raki sulamalar için suyu toplayıp, muhafaza etmek 
için acele olarak tedbir almak zorundaydı. 

Tanga - Kharam Derya'yı aştıktan sonra 'yol ba-­
tıya doğru bir çok dirsakler yapıyor, tekrar kuzeybatı­
ya dönüyor ·.;e çıkıştan çok inişlerle bizi Guzar _ Der­
ya'nın kıyılarına götürüyordu. Şu anda gayet bol suya 
sahip bu ırmak dağların güneydeki son kollarının alt. 
tarafını izl.iyordu. 

Emirin adamlarının nezareti altında binlerce işçi, 

çapaları ellerinde. ırmağın sularını ovaya getiren ve 
onu verimli kılan büyük arıkların temizlenmes·iyle uğ­
raşıyorlardı. Genellikle bu iş için çiftçiler yılda bir­
defa bir araya getiriliyordu; fakat bu y,ıl su bol oldu­
ğundan arıklar daha çabuk kırılıyorlar ve çamurla do­
luyorlardı; bu yüzden Guzar bölgesi halkı üçüncü de­
fadır arıkları onarmak buyruğu almıştı. 

Bir tepe üzerine geldiğimizde ırmağın ince beyaz­
bir bayrak gibi kıvr,ıla kıvrıla vahanın yeşil çizgisinden 
çıktığını ve sonra sonsuzluğa doğru uzanan bozkırda 
yok olup gittiğini görüyorduk. 
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Sanki deniz kıyısındaydık. Batan güneş tarafından 
oluşan optik bir hayal sayesinde bütün vaha anıtlarla 

dolu bir şehir haline gelmişti; söğütler ince minare­
lere, bodur ağaç kümeleri cami kubbelerine ve küçük 
viraneler bile bir saraya ıbenzemişti. Şairlerin hayal et. 
tikleri Semerkand sanki karşımıza gelmişti. En parlak 
görünüşler altında sık sık en dOnuk gerçeklerin saklan­
dığı Doğu'nun bir timsali önündeydik. 

Şehre girerken terkedilmemiş bir tuğla imalatha­
nesinin önünden geçiliyordu; halkın inşaat yaptığını 

gösterdiğinden refah içinde yaşadiıkiarını ispatlıyordu. 

Tuğlalar aynen Avrupa'da olduğu gibi hazırlanıp, pi­
şiriliyordu. Daha ilerde, geniş bir bahçe· içinde sık a­
ğaçların altında çay tüccarları yerleşmişti. Burası Gu­
zar'ın işi gücü olmıyanlarının ve eğlence düşkünlerinin 
en sevdiği köşesiydi. Şarkıcıların, dümbelekçilerin ses_ 
teri işitiliyor; şahane elbiseleri içinde rakkaslar farke­
diliyordu. Fakat bir anda çocuklar bizi gördüler ve 
«Uruslar geliyorlar!» diye bağırdılar; ansızın kalabalık 

dağıldı, mağazalar boşaldı ve herkes bizi görmek için 
birbirini ezmeye başladı. 

Çarşının yanında, ırmağa bir kaç adım ötede, kadı­
nın evinde, duvarları alçıyla kabaca sıvanmış, Karşi'­
den beri şimdiye kadar rasladığımız en lüks yapıda 

konakladık. Dar bir yere yerleşmemize karşılık, bahçe_ 
ye bakan bir penceremiz ve ahırların üzerinde kaldığı. 
mız birinci kata çıkmak için topraktan bir merdiveni_ 
miz vardı. Ve herkes bir katlı evin gerçekten ender ol· 
-duğunu biliyordu. 

Ev sahibimiz oğlu ve ~üçük kızı Melike ile ziyare­
timize geldi. Küçük kızın yüz hatları düzgün, yüzü ge­
niş ve gülüm.ser, saçları kumraldı. Altı yaşında olma­
sına rağmen küçük gösteriyordu; davranışları ise bir 
genç kadınınkileri andırıyordu. Bir parça şeker, bir iki 
kuruş la dostluğun u kazanmamız güç olmadı; balbasının 
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evinde kaldığımız sürece bizi ziyaret etmediği çıiin 

olmadı. Yüzünün ifadesinde bizim Avrupalı küçük kız­
ların çocuksu ifadesi yoktu, sanki yaşlanmış qibiydi. 
Türkistanlı kızlarda genellikle bu ifade hakimdi. Gü­
zelliklerini çabuk kaybeden bu eski soyların kadınları­

nın vücutlarına nazaran daha yaşlı gözüken yüzlere 
sahip olması soylarının bir özelliği miydi acaba? 

Dörtte üçü Guzar- Derya'nın kıyısında yer alan 
Guzar, kayda değ'er anıtları olmıyan bir çiftçi şehriy­

di. Kadı mütevazi bir şekilde elli bin ev olduğunu ileri 
sürüyordu; halbuki kaleyi çevreleyen sınırı belli olmı. 
yan geniş kasahada dört bin ev, belki otuz, kırk bin ki• 
şiyi besleyen vahaya yayılmış olarak altı bin ev bulunu. 
yordu. Aslında suyun hiç eksik olmadığı, on yıldan 

beri yağmurların giderek bollaştığ.ı bu yörede daha 
fazlasını da besliyebilir•di. Eskiden ırmaktan Guzar'a 
suyu taşımak için sekiz kilometre uzunluğunda kanal­
lar açılırmış; şimdi kanallara daha az derinlikle dört 
kilometrelik bir yol açmak yeterli oluyordu. On beş, 

yirmi yıl önce su yokluğundan pirinç ekilemiyordu, oy­
sa şu anda her tarafta çeltik tarlaları vardı. Hatta bcı­

zen Saratan ayında, Emir'in buyruğu ile ırmağın bent. 
leri açılarak suyun fazlası sekiz gün müddetle Karşi 

ovasına akıtılıyordu. Bize nıJfusun giderek arttığı söy­
lendi ki böylesine tarıma elverişli şartlarda bundan ta­
bil bir şey olamazdı. 

Bir yağ ve kandil fabrikasını ziyaret ettik. Mum 
imalatı Buhara'da bilinmiyordu; gaza, elektrik ışığına 

gelince, insanları aydınlatmak için kullanılan bu şev­

tani buluşlar, sanayiinin çok düşük olduğu bir yerde 
tamamen gereksizdi. Tabii karanlıkta çalışılmazdı: da­
ha kolayı yatıl,ırdı. Tesadüfen geceleyin sokağa çı·kı'­
dığında herkes önünü görmek için fenerini götürürdü. 
Kandil imalathanesini aniatmakla can.ınızı sıkmayaca­

ğım; sadece kullanılan aletlerin ilkel.olduğunu, döküm-
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den kalıpların bile elle yapıldığını söylemekle yetine •. 
eğim. Kandilin yarım kilosu kırk, elli santim (frankın 
yüzde biri) dir. 

Yağ imaliHhanesinden, aynı zamanda dokumacı 
olan boyacıya gittik, sonra da zahirecileri dolaştık. Ir­
mağın sağ kıyısında, kalenin dibinde büyük çarşı yer 
almıştı; sol kıyısında ise şehre girerken gördüğümüz 

bahçeden pek uzak olmıyan bir yerde küçük çarşı ku­
rulmuştu. 

Çarşıdan çıkışta. bir sokağ,ı dönünce çubukları 
önünde bağdaş kurmuş afyonkeşlerle karşıla~ılıyor­
du; bir kısmı gülüyor, diğerieri bağırıp çağırıyorlardı, 

içlerinden biri koluyla tehdit edici işaretler yaparak 
bize anlaşılmaz sözler sarfetti. Yüzlerinin rençıi karar­
mış. ifadeleri vahşi insanların ifadesine bürünmüştü. 

En basit işi bile yapmaktan acizdiler, geçenlerin mer­
hametle kendilerine attıkları bir kaç pul ile geçinivor-; 
!ardı. Bunlara sorumsuz gözü ile bakılıy·or·du. 

Karşi 'ye hareket etmeden önceki gece, komşu av~ 
luların birinden gelen iniltiler duyduk; sesler birkaç 
defa tekrarlandı; odadan aşağı indim ve bir duvar bo­
yunca ilerle-dikten sonra bir bahçede kadınların daire 
şeklinde oturmuş olduklar.ını gördüm; içlerinden biri 
yüksek sesle güfte okur gibi bir cümle söylüyor ve 
her susuşunda arkadaşları inlemeyi andıran bir çığlık 
atıyorlardı. Töreye göre bir ölünün arkasından ağlı. 

yorlardı. 

Guzar'da geçir-qiğimiz son gece uykusuz bir gece 
oldu. Odamızın yerini kaplayan keçe içinde yuvalan­
mış pireler bizi önceleri rahat bıraktıktan sonra, cüret. 
lenmişler, sonra bizim zararımıza bayram etmişlerdi. 

Bunlardan bahsediyorum çünkü. hayatımda şimdiye 
kadar gördüğüm en iri pirelerdi. Asya her şeyin büyü­
ğünü çıkarıyordu. 

Guzar'dan çıkarken okuma öğrenen öğrencilerin· 
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her makamdan bağırdıklar ı bir okulun önünden geçtık. 
Ev sahibimizin küçük kızı yolumuzun üzerindeydi; ona 
veda ettik, Abdul 'ün selamiarına hiç çekinmeden ce­
vap verdi. 

Şehrin dış mahallelerinde, onarmaya çalıştıkları 

arıklar tarafına giden işçileri gördük. Ellerine çapaları 
alma vakti henüz ge·lmemiş olduğundan ağır, ağır iler­
liyorlar, elleri arkalarında yolda oyalanıyorlardı. 

Evleri terkeder etmez hemen bazıkır başladı. Vaha 
arkamızda kuzey _ güney yonünde kalmıştı. Bizim \'<'i­
nümüz kuzeybatıydı. 

Yoldan geçenlerin sayısının bir hayli fazla olması 
bizi şaşırttı: mhber·imiz bu alışılmamış canlılığın se. 
bebini bize açıkladı: Guz.ar'da ertesi gün pazar açıla­
caktı. bu yüzden Karşi'den çok sayıda tüccar ile boş 
gezenler buraya akın ediyordu. Gün doğarken yola çık­
mışlardı. bir müddet sonra hedeflerine varacaklardı; 

bu yüzden hepsine Guzar'dan bir iki saat mesafedr:ı 

raslamıştık. Bir kısmı, ucunda küçük bir zincir olan· 
kısa ve kaLın bir sopayla dürttükleri eşeklere binmiş­

ti; çoğunluk, kah iki kişi olarak, kah eyerin üzerinde 
bir metre yukarda yüklerin üzerine tünemiş olarak at­
lara binmişti. Bir kısmı, sadece sernerieri ile sahiple. 
rinin mal taşımaları için tüccarlara kiralayacakları de_ 
veler ile yola düşmüşlerdi; belki de şimdiden kiralan­
mışlardı; bunlar bu ülkelerin kamyoncularıydılar. Yok­
sullar, dilenciler ellerinde değnekleri yol boyunca acı:ı­

leyle yürüyorlardı; torbaları şimdi boştu, ama yarın 

torbalarının sadakalarla şişeceğini biliyorlar ve iyi oir 
hasılatın ümidiyle kuru bacaklarının adımları daha uzu­
yordu. 

Kaba bir kumaştan palteları altında Hindular dai. 
ma ikişer olarak lagat beygirlere binmişlerdi; başların. 
da sarık yoktu, fakat yuvarlak külah veya basit bir tak­
ke taşıyorlardı; ayaklarında burnu kalkık pabuçlar vJr-
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dı. Bunlar için zengin, hasis ve çok yüksek faizle para· 
·veren tefeci diyorlardı, kimse Hindulardan hoşlan­

mazdı. Saçları uzun olup alınlarında kastlarını belli e­
den işaretleri görünüyordu. Bizi burunları atlarının baş 
larına değecek derecede eğilerek selamladılar; ellerini 
başlıklarına götürdüler ve başın hiç bir zaman aç,ık kal. 
mamasını isteyen törelerine rağmen bazıları başlıkla. 

nını çıkardılar; Avrupa'da ancak gecelik veya terlik gi-­
yildiğinde sarıklarını çıkarırlardı. 

Ayakları çıplak üç Afganlı bize sabit nazarlar!a 
bakıyorlardı; afyonkeşleri belli eden anlamsız yüz ifa­
desine sahiptiler; ağır adımlarla ilerliyorlardı. Sivri 
külahiarı ile tanınan divaneler eşeklerinin üzer·inde ba-­
caklarını sallıyarak gidiyorlardı; dü~kanların önünde 
açık olarak konulan çuvallarda bulunan pirinçten. be­
zelyeden veya herhangi bir şeyden tüccarların kendile •. 
rine verecekleri bir kaç avııcu ve bir iki ölçek zeytin. 
yağını dolduracakları şiş karınlı sukabaklarını yanla­
rına almayı ihmal etmemişlerdi. 

Dinlenen atlılar çimenler üzerine uzanarak, atları­
nin dizginlerini koliarına delayarak sohbet ediyorlardı. 
üç tanesi yıldız gibi uzanmış, baş başa vererek, kaysı, 
kuru üzüm ve bademden ibaret günlük rızıklarını ye­
mekle meşguldü. 

Rehberimiz tanıdıkları ile karşılaştı; karşıLıklı ola­
rak hararetli «selamünaleyküm»ler verildikten sonra 
kendisi Guzar Beğine bağlı bir memur olduğundan onu 
«hükümetin bir memuru» olarak görenler kendisine, 
yeriiierin ağızlarına aldıkl.arı ve üzerlerinde taşıdıkla­

rı üstü tahta kapakLı, minik bir sukabağı içinde muha. 
faza ettikleri toz tütünden bir tutarn veriyorlarpı. Adam-­
larımız fırsattan yararlanarak başkalarının kesesinden, 
yemek üzere hemen üşüştüler ve «yönetilenler» bir ki­
şiye verdiklerinden beş, altı kişinin birden yararlandı­
ğının farkına vardılar. 
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Otuz kırk evli Yengi - Kent'e kadar bozkır çimenle 
'kaplı ve arazi engebesiz idi. Sol tarafımızda, Şirabad 

yakınlarmda ve Surkan harabelerinde gördüğümüz gibi 
yapma tepe.cikler sıralanıyordu. Aralarında bin beş 

yüz, bin sekiz yüz adım mesafe olup üzerlerinde hic 
bir' şey yoktu. . 

Yengi- Kent'ten sonra bir kaç tepe ya yolu kesi­
yor, ya da onunla birlikte uzanıyordu. Deve cesetle­
ri kara kartal ve iri cusseli akbaba sürülerini çekmişt:; 
görünüşte düzensizlik olmadan hep birlikte cesetleri 
parçalıyorlardı. Bir çok öğünlüık leşlere sahip olmuş_ 

lardı; bilindiği gibi yiyeceği bol olanlar çabuk anlaş.ır­
lar. Yfyecekleri azaldığında muhtemelen aralarında 

kavga çıkacaktı. 
Karşi'den önce birkaç bataklık, su birikintisi ve 

hemen şehrin yakınında geçitlerinden aşılan arıklar 

~görülüyordu. 
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bir adam bu çok önemli mevkiiye getirilmişti. Genç 
Beğ herşeyin en güzelini yapmaya çalışıyordu; bizi 
yüksek tabakadan insanlar gibi ağırlamak istedi; arka 
arkaya yolladığ,ı ulakları ile durmadan sağlığımız hak­
kında bilgi istedi. Biz de aynı cinsten iltifatlar ile ce­
vap yolluyorduk. Abdul yeterince siyasi davranmasını 
biliyordu; ona gereken işareti vermek kafiydi: «GereK­
tiği şekilde cevap ver!» Ve daha önceden zembereği 
kurulmuş bir aletin çalışması için düğmesine basılma­
sı gibi üstad Abdul hiç aralıksız konuşmaya başlıyor, 

seçilmiş terimlerle dolu cümlelerini yerine göre us­
talıkta kullanıyordu. Abdul Semerkandlıydı, Semer­
kand'da da yaşamasını bilirlerdi; zarif bir şekilde se­
lamlamasını, koluna özel bir görünüş vererek çay iç­
mesini bilenlere «Molla» denirdi; Abdul güvendiğimiz 
adamımızdı, okuma - yazma biliyor, konuşurken Fars 
'ehçesi kullanmaya özel bir itina gösteriyordu. Ona 
saygı ile davranıyorlardı. 

Karşi'nin ileri gelen şahsiyetleri ziyaretimize gel­
diler. Beğin adına geldiklerini ileri sürüyorlardı; as­
lında meraklarını gidermek ıçin rahatlarını bozuyorlar_ 
dı. Her zaman bir fincan çay içerek, bir çeyrek &aat 
boyunca Frenklere bakmak f<ırsatını bulamazlardı. Ab­
dül'e durmadan sorular soruyorlardı: -Rusların dilini · 
biliyor muyduk? ülkemiz ingillizierin ülkesine yakın 
mıydı? Rusça bilmediğimize göre ROm ülkesinden mi 
geliyorduk? 

Abdül, «-Hayır, bunlar Frenktir.» dedi. 
- Demek Frenkler; ROm'dan öte sadece Frenk­

ler vardır. Onlar için Frenk kelimesi Rus ve Müslüman 
olmıyan bütün Batılılardı. ingiliz mallar:ı kendilerine 
doğudan geldiğinden ingiltere'yi Hindistan tarafında, 
ama daha uzakta olarak biliyorlardı. 

-ülkemizde ne yapmaya gelmişler? 
- Emirleri onları buraları görmeye yollamış, dön-
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düklerinde inceledikleri herşeyi ona anlatacaklar. Ay­
rıca Emirlerine götüreceklerı bitkileri, böcekleri, kuş. 
ları da topluyorlar. 

Evden ayrılmadan önce Beğ adına Karşi'de isteclı· 

ğimiz kadar kalmamızı, hoşumuza giden her şeyi ince­
lememizi, kısacası kendi ülkemizde gibi davranmamızı 
rica ettiler. 

Bir öğleden sonra eğlence peşinde koşan Abdul, 
yakınlarda ayı aynatan bir çingenenin dalaştığını ve 
ona «seyretmesi çok eğlenceli» oyunlar yaptırdığını 

haber verdi. Çingenevi avluya soktu. 
Avluya giren lulli (çingene) terbiyeli bir şekilde 

eğildi. Bir iple orta boylu,, kızıl tüylü, beyaz pençeli 
Orta Asya'ya has bir cinsten olan ayıyı çekiyordu. Çin_ 
gene yaklaşık otuz beş yaşlarındaydı, saçları kapkara, 
derisi koyu esmoır, düzgün, ama kaba hatlı yüzü çok 
anlamlı, gözleri kara ve iriydi. Boyu orta, gürbüz ve 
bacakları adaleliydi. Adamın yapısındaki incelik ek· 
sikliği bir tarafa aşağı yukarı Gırnatalı bir çingenenin 
eşiydi. Delhi yakınlarından olduğunu ve Ganj ırmağı 

kıyısında doğduğunu söylüyordu. Türki:stan'a Afganis­
tan ve Buhara üzerinden gelmişti. Hakand'da ayı oyna. 
tıcıları kendisine henüz küçük olan bu ayıyı satmışlar­
dı; o da ayının sivri dişlerini çıkarmış, Kırgızların de­
velere yaptığı gibi. burnundan tahta bir kama geçirmiş 
ve ondan sonra zavallı hayvanın sopa darbeleri altmda 
eğitilmesi başlamıştı. Şimdi ayı, bizim aviuyu doldu. 
ran çocukların büyük bir zevkle sevrettiği bir kaç oyu~ 
nu ağır hareketlerle yapıyordu. «Temsil» boyunca ayı 

aynatıcısı tekdüze bir hava üzerinden, hem seyredenle­
re açıklama. hem de ayıya karnından çıkarmış oibi 
söylediği «han» sesiyle değiştirdiği oyunları için açık. 
lama olan sözlerle şarkı söylüyordu. Çingene hayvanın 
burnundaki kamayı çekiyor, elindeki sukabağı ile teh­
dit ediyor ve ayı arka ayakları üzerinde bir rakkas gi. 
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bi oynayıp, zıplıyordu; sonra, tıpkı bir annenin çocuğu_ 
nu taşıması gibi kollarının üzerine bir sopa koyuyordu; 
daha sonra bir yolcu ·gibi değneğine dayanarak yürü­
yordu. Bir müddet geçtikten sonra yolun uzunluğundan 
yorulmuş gibi sırt üstü yere yatarak uyur gibi yapıyoı; 
ayağa kalktıktan sonra ağzının kenarına konan ince 
bir değnek yardımıyla nargile içmeyi taklit ediyordu. 
Durmaksız.ın lulli şarkı söylüyor. «han» diye bağ;ırıyor­
du; yüzünden ter damlamaya başlamıştı. Ayı selam 
verdi ve gösteri adamla ayının güreşmesi ile son bul_ 
·du. güreş sonunda, insanoğlu hayvanların kralı oldu­
ğunu ·göstermek istercesine tabii g·alip geldi. 

ister Batı'da, ister Doğu'da olsun ·genellikle çin­
geneler arasından çıkan ayı göstericilerinin seyircilere 
sundukları temsilin programı bundan ibarettir. 

Lu ll iye para verince bol bol teşekkür etti; ayı ya 
,ekmek verince o da hamurdanarak teşekkür etti; daha 
sonra iıki artist peşlerinde toplanan ahaliyi de sürük­
leyerek koşar adımla uza:kl·aştılar. 

Aynı .gün içinde, Karşi 'nin ve muhtemelen Buha­
ra'nın en yaşlı adamının ziyaretini kabul ettik, en yaş­
lı dedim çünkü buralarda çabuk yaşianıidığından yüz 
yaşında adam bulmak pek mümkün değildi. 

AHa gelen bu muhterem ihtiyar doksan iki yaşın_ 
daydı; durumunu abar1mış olmaları i·htimal dahilindey­
di; her ne olursa olsun daha genç güzükmüyordu; sa­
kalı kar gibi beyaz·dı. Orta boylu olup, hala dik duru­
yor. rahatlıkla konuşuyor ve hareketlerinde canlılığı 

.muhafaza etmesini biliyordu. Belirttiğine göre torun­
larının torunlarını görmüştü. Erkeklerin on altı, on ye­
di kızların da on iki, on üç yaşlarında eviandirildiği 

bu ülkede söylediğ.i mümkün olabilirdi. Konuğumuz bi­
ze tarımla ilgili bilgilerini ve yaşadığı müddetçe gör-

. düğü değişiklikleri nakletti; ayr.ıca ·hafızasının erişebil­
diği en uzak noktadan itibaren suların ve rüzgarların 
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hikayesini de anlattı. Guzar'da ırmakların suyunun bol_ 
laştığı, yağmurların daha sıklaştığı hakkında bize an­
latılanları doğruladı ve bu olayı dağlardaki kar mikta­
rının artmasına bağladı. 

Konuğumuz evden ayrıldıktan hemen sonra sanh 
söylediklerini ·doğrularcasına yağmur yağmaya başladı 
ve güneydoğu rüzgarı sertleşti. 

Şimdi şöyle bir olay cereyan ediyordu: Buhara 
Emirinin karşılık alamıyacağını bildiği halde,· istemi_ 
yerek Abdurrahman Han'a gönderdiği armağanları Me­
zar-ı Şerif'e götürmek üzere Afganlar Samiyan geçidi­
nin açılmasını, karların erim.esini beklerlerken, götü­
rülen armağanların karşılığı olara~k rüzgar Afg.an dağ­

larının zirvelerinden taşıdığı rutubeti armağanı vere_ 
nin ülkesine götürüyor ve yeni zenginiikierin kaynağr 

oluyordu. 
Karşi 'in en büyük ve en raıhat hamamını ziyaret et­

tik. Batıda şehrin önemli sokaklarından birini döşeten 
zengin örneği, varlıklı bir tüccar kendi kesesinden bu 
hamamı yaptırmıştı. Yapının plan:ı Buıharalı bir mimar 
taratmdan çizilırriişti. 

Küçük bir ücret karşılığı hamam herkese açıktı. 

H;:ıınarndan elde edilen gelir çok sayıda öğrenci yetiş_ 
tiren bir medresenin masraflarını karşılamak t..izeıe 

sarfedi li {.;rclu 
Hamamırı yapılması için bağışta buluna1 adam 

herşeyi en mükemmel bir şekilde yaptığından b;r cziz 
gibi anılıyordu. 

Buhara devletinde en iyisi olarak bilinen bu hamam 
Asya'da gördüklerimiz içinde en te~kilatlı ve en iyi 
:nsa edilmiş olanıydı. önce tavanı gayet yüksek büvCık 
bir salona giriliyordu; tavandaki bir demire tutturuiiT'uş­
yağlı kandil üç fitilinden e·trafa titrek bir .ışık saçıyor­
du. O salonda harnarnda çalışanlar, hizmetçiler ve her 
an müşterilerin hizmetinde yarı giyinik adaleli tellak-
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lc;r toplanmıştı. Yukarısında ipiere asılı çamaşırlar ~u­
ruyordu. Bütün çevresinde, üzeri hasırlarla örtülü ge­
niş ve yüksek bir set dolanıyordu: set üstüne ha.mamcı 
rrıuşterilerin çıkardığı elbiseleri yığıyordu. Yine orada 
tıcımamın iç kısmından çıktıktan sonra dinleniliyor" t.:­

yunuyor, teliakların ov:niasından sonra yorgunluk çıkarı­
lıyor ve hamamın devamlı müşterilerinin seyretmekten 
hoşlandığı genç rakkaslar zarif elbiseleri içinde sanat­
larını geliştiriyor ve alıştııma yapıyorlardı. Bu dans 
akademisinde sefahat düşkünleri arasında ihtiras çıl­
gınlıkları uyanıyor ve kıskançlık cinayetleri bile işleni­
vormuş. 

Eğimli bir yoldan ve dik açıyla birbirini kesen deh. 
lizierden havuzlara gidiliyordu. Her dehlizin sonunda 
kemerler altında üzeri hasırlarla ~aplı taştan sıralar ya. 
pılmıştı; hamamdan çıkanlar orada kurulanmak ıçın 

uzanıyorlardı. Daha sonra yuvarlak. hafifçe aydınlatı!. 
mış bir salona giriliyordu; buğu içinde ortada muaz­
zam bir sütOnun kırılmış gövdesi gibi duran tuğladan 
örme geniş bir masa farkediliyordu. Masa üzerinde fi­
tilli bir lamba vardı; masanın yanındaki sırada .ise. or­
tadaki salondan yelpaze gibi açılan odaların dibinde 
alçak kubbelerin altında yerleştirilmiş haznellil)rdeki su_ 
yu boşaltmak amacıyla kullanılan. dövme bakırdan tas­
lar bulunuyordu. Yıkanmaya gidenin vücudunun pişi­

rilmesinde göstereceği az veya çok kabiliyete göre. t.u 
adam haznelerden az veya çok kaynar su alacak. az 
veya çok sıcak göbek taşları üzerinde. dolaşacak ve 
seriniemek için üzerine su serptirecektir. Kendisine 
masaj yaı:;ıılmasını arzu· ederse hemen güçlü tellakl:.ır 
karşısına dikileceklar; «Mazlum» sırtüstü, bacaklarını 

açarak. ellerini top yapılmış çarşafa dayadığı baŞının 

üzerine koyarak göbek taşı üzerine uzanacaktır. Bir 
defa •bu vaziyeti aldıktan tellakın, «kurbanı» üzerinde 
elleri ve ayakları çalışmay:a başlayacaktır. önce sır-
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tın, sonra kolların ve bacakların ovulması yapılır; işin­

de çok mahirdir ve durmadan, hamur teknesinde ~~alı­
şan fırıncı çırağının ıslığını veya hırs!a saldıran hay. 
vanın homurtusunu çıkarır. Her eklem üzerinde durur, 
elin ve ayakların eklemlerini çıtırdatır, uzatır, bel altı­
nı bir sağa, bir sola çevirir, geriye büker ve bütün vıj_ 
cut elinden geçer, tabii daima o ıslık veya homurtu ile 
birlikte. işlem bitince. te~lak «cesedi» yıkar ve kuru­
llar. 

iki sağnak arasında, Mirza iva Dila'nın eşliğindG 
şehri gezdik. Mirza, daima gösterişli giyinen şaka yap­
m<!lyı ve lafazarılık etmeyi ssven iri ve yakışıklı b:r 
gençti; iyi· aileden gelerı, önemli olmıyan ancak baba­
sı sayesinde adı duyulan birisiydi. 

Köprülerin parmakla sayılacak kadar az oldugu 
Buhara'da Karşi şehrinin ve Buhara devletinin iftiharı 

olan köprüyü göstermeye götürdü; kullanılışı daha zor 
fakat inşası daha az masraflı olan ırmak geçitleri kul­
lanılıyordl:ı. Köpnlinün boyu seksen adıma yaklaşıyor­

du; bir araba ve iki atlı yanyana geçecek kadar genişıi_ 
ğinde olan köprü pişmiş tuğladan inşa edilmişti. 

Mirza gururla. 
-Güzel bir köprü! dedi. Ben de, 
- Allah için çok güzel bir köprü, diye cevap ver-

dim. 
Benim hayranlığım, daha iyisjni görmemiş oiJn 

ve Avrupalıların böyle bir t~ne inşa edemiyaceğint3 

inanan Mirza'yı büsbütün gururlandırdı. 
Köprüden sonra bizi bir çömlekçiye götürdü. 

Çok adaleli, üstünde basit bir don taşıyan özbek işçı· 
si ayakları ile çamur yoğuruyordu. 

-Toprağı daha ne kadar yoğuracaksın? 
- Bir gün boyunca; sonra bir az ellerimle çalışa-

cağım. o zaman şekjl verilecek hale galec~tir. 
- Testilerinin en pahalısını kaça satıyorsun? 
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-Bir çeyrek tangaya. 
-Testi veya çömleği nasıl imal ettiğini bize gö":>-

terebilir misin? 
- Memnuniyetle. 
içinde tahtadan döner aleti bulunan atölyesine 

girdik. Dönen yuvarlağın üzerine bir parça topr,ak yer­
leştirdi ve ayaklarının yardımıyla yuvarlağı hızla ek­
seni üzerinde, çevirmeye başladı. Bir an içinde, ellerin­
den başka alet kullanmadan zarif görünüşlü bir vazo 
imal etti. 

Mirza ona şu soruyu- sordu: - Mesleğini öğren­

men için ne :kadar çalıştın? 
-Altı yıl. 

- Sen de amma ahmakmışsın! Etrafta biriken 
meraklılar kahkahalarla gülmeye başladılar. Bu araua 
komşu çömlekçilerin işçileri de bizi görmeye gelmiş~i; 
hepsi çok gürbüz ve çok adaleliydi, ama boyları kısay­
dı. 

Vazo iyice döndükten sonra güneşte kurumaya 
bırakıldı, sonra da bir gece boyunca pişmesi için fırı­

na atıldı. Fırın bozkırdan toplanan çalı çırpı ile ısıtılı­
yordu. 

Çömlekçilerden sonra, Karşi 'nin büyük ölçüde ti­
caretini yaptığı dökümden tencare imalatçılarını ziya­
ret ettirk. Ham maddesi deve sırtında Rusya'dan getiri_ 
liyordu. 

Şehr-i Seıbz'e hareket etmezden bir gece önce M ir­
za bize gelerek akşamieyin Beğ'in bizim şerefimi:ze 

dansörler göndereceği ni haber verdi. 
Akşam çökerken hizmetkarlar gelerek, üstü kapalı 

balkonun damını tutan iki sütün arasına gerdikleri ipe 
fenerler astılar. Yere de kaçeden halılar serildi. için­
de güzel yanan «Saksavul» kömürleri olan mangailan 
müzisyenlerin istifadesine sunmak üzere halının bir 
ucuna dizdiler. içyağı yakan gayet iri kandiller yakıl-
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aydınlanıyordu. Davula vurulan bir kaç darbe sanat­
karların gelişini ilan edince, halk onlar.ı görmeye kos­
tu. Abdul'un neşesi yüzünden okunuyordu; gelenleri 
bGiirgin bir ihtimaml~a karşıladı. Hep birl·ikte balkanun 
dibinde, halının kenarına yerleştik. 

Orkestrayı teşkil eden üç müzisyen dümbelekleri 
ile mangalların önünde bağdaş kurdular; dümbalekle­
rini ateşin üzerinde tutarak derinin gerilmesini sağla­
dılar. Arada sırada bir darbe vurarak gerilme derecesi­
ni ölçmek istiyorlardı. Rakıkaslar yaklaştılar ve bizi s8-
lamladılar. Beş kişiydiler. içlerinden en iri ikisi kadın 
elbiseleri. diğer üçü de erkek elbiseleri giymişlerdi. 
Yüzleri halka dönük duvara sırtiarına vererek bağdaş 
kurdular. iki hizmetkar ellerinde meşalelerle oyuncu­
ları aydınlatarak daha iyi görülmelerini sağlıyorlardı. 

Rakkasların en büyüğü on altı, en küçüğü on iki 
yaşındaydı. Yüz hatları ince. yüzleri kadınımsı. göz_ 
:leri makyajla irileştirilmiş, kirpikleri boyanmış ve kaş_ 
ları siyah bir çizgi ile alnın altında birleştirilmişti. Ba­
·şın üzerinde traş edilmiş saçları şaıkak kısmında uzun 
bırakılmıştı. Kadın elbisesi giyenierin başında, bir 
eşarp ile tutturulmuş yalancı saç örgüleri vardı, uçla­
rı da omuzlarına kadar geliyordu. Parmaklarında d::ı 

yüzükler parıldıyordu. Şalvarları ayak bileklerinde bı:i­

zülmüş, khalatları i.se belden penslenmişti. 

En genç üçü gösteriyi açtı; içlerinden birinin yüz 
hatları dikkati çekecek saflıktaydı; yüzü de çok. güze!­
di. halk kendisine övücü sözler sarfediyordu. O da 
en tahrik edici gülücükleriyle cevap veriyor. en şehe­
vl pozlars bürünüyordu. Bu rakkasların ne biri, ne di­
ğeri sanatiarına gereğince vakıf değildi; başarılarını 

daha ziyade gençliklerine borçluydular. Bir müddet 
sonra yerulunca eskiden işgal ettikleri yere bağdaş 
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kurdular. Kendilerine çay ikram edildi, Abdul onlara 
şeker verilmemesi için gözkulak oluyordu. 

ilk iki oyuncu sahneye geldiler. El ve ayak bilek­
lerine çıngırakl.ar takılmıştı. Her ikisi de olağanüstü 
kabiliyette rakkasdı; ince ve çevik hareketleri yapmak­
ta çok ustaydılar. Hele bir tanesinin hareketlerinde ve 
davranışlarında şaşırtıcı ve dişice bir letafet vardı. Vü­
cudu kıvrak, elleri ve ayakları narin, iri ıkara gözleri 
uzun ve ipekli kirpi·klerle gölgeli, yüzü ince, kısacası 

bütünüyle eski Yunanlıların ve Anti'k devrin hayranı ol­
duğu hunsa tipinin canlı ve mükemmel bir örneğiydi. 
Erkek değildi, kadın da denemezdi; Asya'da hemen he­
men her şehirde raslanan mayası bozuk erkeklerin 
aradığı garip bir yaratııktı. 

Şimdi birinci oyuncu ayaktaydı, kadın süslerini 
düzene koymakla meşguldü; dümbeleklerin sesleri yük­
selerek aksetmeye başladı, ağ:ır bir tempo ile çalıyorlar­
dı. Rakkas durduğu yerde sağ ayağını ağır ağır cetvel 
gibi kaldırdı, sol kalçasmı fazla aynatmadan tekrar ye­
re indirdi; aynı zamanda sol elini yüzünün ·hizasında 

.tutarak sağ eliyle ayasına vuruyor ve hafifçe ·kaydırı­
yor ve her defasında başını ölçüyle sallıyor, zilleri şın­
gırdıyordu. Sonra dümbel ekierin temposu hızlandı, o 
da ayaklarına ve ellerine aynı hareketleri vererek öne 
ve arkaya kaymaya başladı. Müzisyenler çok tiz bir 
sesten şarkı söylemeye başladılar; rakkas, sanrki den­
gesini arayan birisi gibi kollarını yatay olarak açtı ve 
her adımda elinin birini başının üzerine koyarken diğe. 
rini uzaklaştırdı. Sonra omuzlarını zarif bir şekilde oy_ 
natara'k kollarını s·allaya sallaya, başını geriye atarak. 
u~aklaştı. daha sonra ellerini kalçalarının üzerine koydu 
yavaş adımlarla yürümeye başladı. Tempo çok hızlan­
mıştı, bir dakika müddetle tek ayağının üstünde tır­
döndü gibi baş döndürücü qir hızla dönmeye başladı. 
Müzisyenier cehennem azabı çeıkermişcesine haykırı-
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yorlardı, derken dümbeleklerine kuvvetle vurdular ve o 
anda rakkas durdu. Gösteriye başlarken yüz ifadesine 
büründü; tempo yeniden yavaşlamıştı. küçük adımlar 
atarak, kolları havada, yüzünde bir tebessüm, gelip 
karşımızda bağdaş kurdu. Aynen onun hareketlerini 
taklit eden arkadaşı da yanındaydı. Başı yere değecak 
şekilde arkaya eğildi, gevşek bir şekilde beli üzerinde 
kıvrıldı ve orkestranın muazzam bir «uah» sesiyle si­
nirli bir sarsıntıyla doğruldu. Yavaş yavaş ve devamlı 
sal ınarak şarkı söylüyor, ellerini vuruyor, örgülerinı 

okşuyor, dizi üzerinde dikiş diken. süslenen kadını tak. 
lit ediyor. saçiarına güya yağ sürüyor. itina ile göğüs· 
lerini okşuyordu. Bu sırada tempo ağırlığını muhafaza 
ediyor, aralıksız salınmalar ispanyoHar.ın fandango 
dansında olduğu gibi karnın ileri doğru hareketleriyle 
birlikte sürüyordu. iki baça ( 1) doğruldular. kolları 
havada ilerlediler. olduıkiarı yerde sallanırlarken elbı­

selerinin eteklerini havalandırıyor, başlarının üzerine 
kadar çıkartıyorlardı. En sonunda ellerine birer değ. 
nek aldılar, onları başl·arının üzerinde vurarak salınma­
ya devam ettiler. sonra içlerinden biri tek dizini ye,e 
koydu. öteki de durmadan dönerek her defasında yüzü 
arkadaşını gördüğünde onun sapasına vuruyordu. Son­
ra öteki diz çöktü, diğeri çynı hareketi tekrarladı. Nı. 

hayet ellerindeki değnekleri fırlattılar. «Yıldız» ortada 
tek başına kaldi; orkestranın şarkılarıyla coşarak ina. 
nılmaz bir hızla dönüyor ve şarkı söyleyerek halının 

çevresinde dolanıyordu. Sonunda dümbelekler son vu­
ruşu çaldılar. dizleri üzerine düştü, e ği Idi. sonra ayc.ı­
ğa kalkt! ve gerçekten hakettiği bir tas çayı içti. 

Baçaların raksı aşağı yukarı böyledir. 
Raks başladığında Buharalılar dikkatlerini hem 

rakkaslara hem dE) bize verdiler; bu gösterinin bizd<~ 
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uyandırdığı izlenimi yüzlerimizden okumak istiyorlardı. 
Fakat bir müddet sonra bir kaçı dış.ında hepsi rakkas­
lardan gözlerini ayıramaz oldulıar. Kalabalık içinde ve­
ya ön sırada oturan böyleleri, yarı aralık ağızları. uza. 
mış dudakları, çakmak çakmak gözleri ile şehvetin en 
üst noktasında olduklarını belli ediyorlardı. Kelimenin 
tam anlamıyla Abdul kendinden geçmişti, baçalar dans 
eder·ken susayınca onlara ç·ay fincanını uzatan veya bir 
nefes tütün çekmek istediklerinde iyi yanan nargileyi ve­
ren hep o oluyordu. Onlar da Aıbdul'e baygın bir bakış­
la teşekkür ediyorlardı. Zaten bu gençler sahne-ye çıK­

tıklarında halkla yakın ilişkiler kuruyorlar. kendilerine 
esir olmalar.ı için hayraniarına bol bol yor·gun bakışlar. 
vaat dolu tebessümler fırlatıyorlardı. 

Bir olay az kalsın gösteriyi yarıda kesecekti; halk 
arasında başkq baçalar vardı; bunlardan birinin dostu 
(!) seyircilerden birinin aşkına fazla sokulduğunu go­
rünce, kendi topraklarmda avlanmaya kalkan cüretk.~r 

kişiye tehditler savurmaya başladı. Hemen Beğ'in bir 
adamı araya girdi ve genellikle kanlı biten bir dövüşün 
başlamasına meydan vermedi. 

Ertesi gün, Karşi'nin en yeşil bahçesi olduğu söy­
lenen halka aç:ık bir parka gide·cektik. Mazgalları teın. 

sil eden oyulmuş toprak bir duvarla çevriliydi. Orada 
fazla kalabalık bulamadık. Bir ucunda güzel görünüm­
tü,cephesi mineli tuğlatarla süslü bir cami yükseliyor­
du; onu da Abdullah Han'ın yaptırtmış olması gereki­
yordu. Su biril<intileri çevresinde çimen. meyve ağac­
ları. dutluklar ve bahçeyi hoş bir köşe yapmıştı; halk 
yemek yemeye, çay içmeye, şarkıcı dinleyerek eğlen­
meye, ama daha ziyade gölgelikte uyumava geliyor. 
du. 

Bu bahçenin bekçisi aynı zamanda dokumacıydı. 
Kendisinin imal ettiğini söylediği tahta ve sazdan ya_ 
p:lmış bir tezgahta ipekten güzel bir kumaş dokuyor-
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du. Mümkün olduğu kadar basit Jackart marka tezgahı 
andırıyordu; mekiği eliyle hareket ettiriyordu. 

Dokumaemın oturduğu evin hemen yanında. açık 
havada güzel bir ağ·acın altında bir hayli yaşlı adam 
çömelmiş duruyordu. Yoldan geçe'n biri saygıyla ona 
doğru ilerledi, eğildi, çömeldi ve tevazuyla ellerinden 
öptü; sonra geri geri çekilirken uzun uzun selamladı. 

-Bu adam kim? diye sordum. 
- Bir_ veli. Bir kaç yıl önce ölen babası da ünlü 

bir veli idi, mürninler dua etmek üzere türbesi önün­
den hiç eksiz olmazlar; diye Abdul cevap verdi . 

. Başta Mirza olmak üzere bize eşlik edenler bu 
sayg:değer ihtiyarın elini öptüler. Sonra, yanından hi.;: 
ayrılmayan torununun verdiği bir fincan çayı içti. 

Onu hürmetle selamladıık ve Abdul'u ona en derin 
«selamün a!eykümlerimizi» iletmekle . görevlendirdi!<. 
O da görevini büyük bir liyakatla yerine getirdi; velinin 
eteğini öptü, o da bize hayır dualarını ve iki Frenk için 
Allah'a uzun ömür ve sağlık dileklerinde bulunacağı 

vaadini iletmesi için Abdul'u görevlendirdi. 
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ayakları dibinde duran tahta keşkülleri ellerine alarak 
ve yerlerini terketmeden bizden sadaka istediler. Bun_ 
lar «makav» ( 1) kadınlardı: bir kı sm.! yaşlı, çökmüştü; 

diğerleri, kucaklarında masum yüzlü, bir müddet son­
ra cüzzamın korkunç pençesine yakaranacak bir ifade 
taşımayan çocuklarını tutan gençlerdi. Bizden sadaka 
isterlerken yaptıkl·arı hareket sonucu yüzlerinin bir 
kısmı açıldı ve bir an içinde kırmız!, iğrenç bir yara 
haline gelmiş yanak veya alınlar gördük. 

içlerinden zarif görünüşlü bir tanesi henüz hast.:ı­

lığın dokunamadığı yüzünü gösterdi ve kederli ve mü­
tevekkil bir gülümseme ve acıklı bir sesle sadaka is­
tedi; çıplak güzel kolund~ gümüş bir bilezik parlıyor_ 
du; her ne kadar cüzzaml,ıysa da kadının sahip olduğu 
şuhluktan vazgeçmemişti. 

Bu talihsiz insanlar daima şehirlerin civarlarında 

yerleşmiş olarak Buhara Devletinde çok sayıda mev­
cuttular. 

Bazen bir araya gelip bir köy teşkil ediyor_ıardı: 

Karşi'de yaşayanlar yüz elli evlik bir köy meydana ge_ 
tirirlerdi. Dilencilikle hayatlarını devam ettiriyorlar. 
en fazla işleyen yol üstlerinde yerleşiyorlar ve pazar 
günleri hep birlikte dışarı çıkarak yolculara el uzatı­

yorlardı. O zaman iyi sadaka toplarlar ve bir ay ken­
dilerini idare edecek malzemeyle kulübelerine döner. 
ler. Bazıları şehir kapılarında yerleşmiş tüccarlard::ırı 

alış - veriş ederler: dilenci torbalarını daldurarak kar­
deşlerine yiyecek getirirler. 
· Karşi vilayetinde cüzzamlıların sayısının birkaç 
yıldan beri gitgide arttığı anlatıldı. 

Bu artış bol yağışlı geçen ve dolayısıyla iyi mah­
sul alınan yıllar ile ilişkili gibi gözükmektedir. Halbu­
ki basit b1r rasiantıdan başka bir şey yoktur. Müslü_ 

(!) Ciizzamlı. 
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manlar alınan ürün ne kadar zengin olursa o kad::ır 

eli açık davranmaktadırlar; cüzzamlılar bu durumdan 
yararıanıyorlar. durumları düzeliy6r. daha iyi beslenme 
imkanı buluyorlar. ölüm oranı azalıyor ve doğumlar ço­
ğalıyordu. Diğer taraftan erkekler bir miktar para birik­
tirme yoiunu buluyorlar. yeni kadınlara sahip olmayı 
düşünüyorlar ve istediıkieri yere gitme hürriyetine sahip 
olduklarından. en yakın miskinhaneye gidip kız satın 

alıyorlardı. Bu kızlar onlara çocuklar veriyordu, fat<tıt 

bu çocuklar babaya yük olmuyorlardı, çünkü ülke zen­
gin olduğundan kocanın hesabına sadaka toplamak üze­
re iyi yürekli Müslümanlara uzanan eller artıyordu. 

$imdi Çim yolu üzerindeydik; işte dağların etek­
lerinde bir köy olan Vakabağ'dan gelen Türkmenler. 
Karşi'ye kısrak satmaya gidiyorlardı. Kısrakları zayıf 

ve yorgun satın alıyorlar. iyi bakarak güçlendiriyor ve 
çiftleşme zamanı satıyorlardı. 

Biraz ilerde bir çingene kafilesi gözüküyordu; 
kadınlarının yüzleri açıktı, bazıları da güzel di. Hepsi 
at üzerinde ,gidiyorlardı. Tipleri bu ülkenin erkek çinge­
nelerinin tipleri giibiydi: iri' göz, ucu büyük. düz ve u­
zun burun, yine uzun görünen profil, özbeklerinkine 
nazaran daha dar gözüken yüz; fakat elmacık kemikleri 
daha çıkık, saçları daha koyu, gözleri bir az Kırgızla. 

rın gözlerini andır.ır gibiydi; hepsi birden bu ır:kın ka. 
dınlarının sadakat ve iffet kavraml·arının dışında oldu­
ğunu gö,steriyor deniyordu. Abdul'a göre çingene ka· 
dınları çok hafifti. 

Çingeneler ilkbaharda yer değiştirme adetine sa­
hiptiler; bütün ülkeyi boydan boya katediyorlar, bir 
şehirden ötekine geçiyorlar, tahtadan oydukları çanak 
ve kaşıkları satıyorlardı; el falına bakıyor ve hayvan 
kemiklerinde geleceği okuyodardı. Fırsattan yararla. 
nan kadınları dilencilik yapıyordu. Pirinç veya demir 
telden kafes yapmakta uzmandılar. 
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Bu ilk yolculuktan sonra Kaşga-Derya'nın kıyısın­
daki Çim şehrine vardık. Güneybatı rüzgarının arka­
mızdan ittiği fırtınadan hemen bir az önce şehre gir­
dik. Geceleyin etrafı seller götürdü. 

Çim'den dosdoğru batıya ilerledi'k. Konakladığımız 
keıvansarayın yaklaşık beş yüz metre ötesinde. yolun 
sağında bozkırın bir parçası ilkbaharın bütün ihtişa­

mıyla uzanıp gidiyordu. Rengarenk milyarlarca Jale ye. 
şii bir örtü üzerinde yayılıyor ve rüzgar onları yatır. 

mak isteyince, sayısız dalgalanmalarla başlarını yeni­
den kaldırıyorlardı; bu, her dalgası bir renk seli olan 
tasawur edilmesi imkansız parıltılı bir denizdi. Göçe­
beler boyalı ipiiıkleri ile harikulade halılarını işlerlerkan 

işte bu örneği aktarmak istiyorlardı. 
Yolun iki tarafında bir Özbek avulunun sakl.!ları 

ve yurtları yer almıştı. Bir gün önce bir fertlerini kav­
betmişlerdi. Daire şeklinde oturmuş olan kadınlar yur. 
du önünde dul karısı ile birlikte ağlıyorlardı.. Erkekler 
ölünün şerefine keçi yarışı düzenlemişlerdi. Bu sahne ... 
yi izlediğimiz tepeden her taraftan dört nala atlıların 

geldiğini ve küçük bir 'vadide daire şeklinde topland~k­
larını görmekte gecikmedik. Burası seçilen yarış ala­
nıydı. 

önümüz·den hızla bir atlı geçti; atının sağrısında 

ölü bir keçi taşıyordu. Yarışçıların yanına yaklaştı. bir 
meydan okuma çığlığı attı ve kavalamaca başladı. Atı­
nın karnı yere değereesine hızla atlı kaçmaya devam 
etti. Yolunu kesmeye çalışıyorlar. etrafını çevırıyor. 

lar. fakat o kurtulmavı başarıyordu. Bir atlı yaklaşıyor. 

keçiyi yakalamak için eğiliyor. ama o keçiyi yere atı­

yor. ansızın duruyor. üzengilerini terketmeden yerden 
yeniden keçiyi alıyor ve aksi yönde kaçıyordu. Başka 
atlılar daire yaparak yolunu kesiyorlar, o da bir an için 
varıştan vazgeçerek keçiyi ortalarına fırlatıyor. Birden 
bir kargaşalık oluyor. herkes keçiyi kapmak. arkadaşlo-
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rının hareketine engel olmak için elinden geleni yapı­

yoıdu. Ansızın bir dağılma oluyor: içlerinden biri atlrı­

rın bacakları arasından 'keçiyi kapıyor ve yeni galibin 
arkasından av devam ediyor. 

iyi bir at üzerinde olan ve kendini beğenmişlikten 
bir türlü vazgeçmeyen Abdul kendisine şöhret sağlama 
fırsatını kaçırmak istemiyordu. Kılıcını ve khalatını çı. 

karıyor, dostu Rüstem'e emanet ediyor ve tırısta ya_ 
nşçılara doğru ilerliyordu. Yarışa katıldıktan bir müd­
det sonra 9eviki'iğ·i sayesinde keçiyi ele geçirmeyi b::ı­
şarıyor ve bize doğru kaçıyordu. Bu yarış kurallarının 

dışında bir devranıştı; töreye göre keçi yi muhafaza 
ederek üç defa yarışın yapıldığı alanda dönmek gere­
kiyordu. 

Kahraman Abdul atının çevikliğine fazla güvenmiş 
ti; ,iki atlı kendisine yetişiyor. diğerleri de peşini bırak­
mıyordu. Kargaşalık o dereceye varıyor ki birbirleri 
.ile çarpışan insanlardan başka bir şey göremıyoruz. 

Birden dağılıyorlar ve o zaman yerde sırt üstü yatan. 
kendini kurtaran atı da dört nala koşan Abdul'u görü­
yoruz. bu arada özıbek usulü kabaca yere attıkları tu­
feyli ile hiç me$gul olmıyan Özbeklerin süratle uzak­
laştıklarını farkediyoruz. 

Bir an için sadık adamımızın kemikleri hakkında 
endişeye kapıldık; fakat bacakları üzerinde doğrulma<­
ta gecikmiyor ve sükOn-etle. efendisinin şüphesiz daha 
sert bulduğu gevrek otları kemirmekle meşgul olan atı­

nın yanına zoriL.ikl'a sürünüyor. 
Bu arada Rüstem bize bu kötü maceranın sebep­

lerini Türkçe ve garip Rusçası ile anlatmaya çalışıyor­

elu: 
- Abdul köpek vermedi, özıbek memnun değil. 

özbek şeytan; adam çok tapelendi. 
Bize. Özbeklerin keçiyi satın alıp birlikte eğlen­

mek için ortaklaşa para verdi;klerini ve Abdul'un his-
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se ödemediği için düşmanca muameleye maruz kaldı­
ğın~ anlatmak istiyordu. 

A'yrıca, Rüstem'in dediklerinin dışında, Abdul'un 
konuşmasından ve elbiselerinden onun şehirli bir Ta­
cik olduğunu anlaımış ve son derece nefret ettikleri 
bir ırkın temsilcisine kötü bir oyun oynamış olmaları 
pek muhtemeldir. 

Atının üzerine çıkan Abdül zoraki bir gülümseme 
ile geliyordu; başar;ısızlığını anlattı ve düşmesinin se­
bebi hakkında bir nazariye ileri sürdü. iki atlı, biri sa_ 
ğı na. diğeri soluna gelecek şekilde yanına gelmiştı; 

biri keçinin arka ayağını. diğeri de ön ayağını yakala­
mış birden dizginlerini çevirerek. atiarını mahmuzla­
mışlar ve A:bdul'u atının sağrısından geriye doğru de­
virmişlerdi. işte o yüzden kalçasına ağrılar girmiş, öne 
doğru eğilmek zorunda kalmış ve eyerin ön kayışında 
tutunur olmuştu. Fakat acıklı dönüşü haşmetli gidişi 

ile öylesine gülünç bir tezat teşkil etmişti ki çılgınca­
sına gülrnekten kendimizi alamadık. 

Bizim cigitin yenildiği yarış meydanından bir verst 
uzakta gülmeye sebep olacak herhangi bir tarafı 

bulunmayan. üstelik mahzun ve basitliği içinde ulu bir 
meydana daha rasladık. Burası, evleri harabe ılıalinde 

ve on beş yıldan beri terkedilmiş olan Kamay- Kurgan 
köyü idi. Çevresindeki tarlalar tarımcıların toprağın 

kurumasına karşı verdikleri mücçıdelenin tanı.klarıydı; 

insanoğlu ovada tabiata yenilmiş ve dağa yaklaşarak. 
karların erimesinden gelen suyu çalışmaktan bitkin 
düşmeden konanabildiği daha elverişli şartlarda mt.L 
cadelesine devam edebilmişti. 

Kamay- Kurgan'ın çok derin· ve muazzam miktar­
larda kaldırılmış toprakla dolu kurumuş arıkları ou 
bölgenin eski sakinlerinin. ellerinde çapa kahramanca 
kendilerini savunduktan sonra geri çekildiklerini ispat 
ediyordu. 
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<;im'den önce aynı sebeplerden ve aynı zamanda 
terkediii'Yliş bir büyük köyün daha olması gerekmektey­
di. 

Çim'den Karabağ'a kadar yirmi kilometre boyun­
ca yolun iki tarafında .hep özbek yurtları gördük. 

Karabağ'ın yolları bozuk ve çok çamurluydu. At. 
lar inatç! bir balçık içine dizlerine kadar batıyorlardı. 

işte yine Buıhara devletinin en verimli vahasının baş­
langıcında nemli bir vadiye giriyorduk. Çıkarçı'ya ka­
dar yeşil buğday tarlalarından. ortasında avullar görü­
nen bol çimenli çayırlardan geçti·k. Gün batarken Çı­

rakçı kapılarına geldiğimizde sanki Asya'yı terketmiş 

gibiydik. Her taraftan sürüler geliyordu. çayırların ve 
ağaçların yeşilliği, iri bulutlarla kar:ırmış bir gök, in­
sanın içine işleyerı bir serinliık, manzaranın boz ren. 
gi, kısacası her şey puslu bir ilkbaharda Hollanda'nın 
bazı köylerini hatırlatıyordu. 

Hayvancılık ülkenin en önemli zenginliği gibi gö. 
rünüyordu; bütün sokaklar. geceyi açık havada veya sı­

ğınakla geçirmek üzere ·evlerin avlularına doğru yol 
alan inekler. koyunlar. keçilerle dolmuştu. Aynı gün. 
kaymaklı ve kokulu süt içerken bu ineklere ve çayırla­
ra sahip insanların tatmin olmamaları için hiç bir se­
bep olmadığını anladık. 

Dar sokaklardan. haşmetmeap Turacan'ın iyi du­
rumda toprak surları arkasında canı sıkıldığı kalesinın 

hemen hemen tam karşısında bulunan konuk edildi. 
ğimiz eve gittik. 

Emir'in bütün oğullarına Turacan deniliyordu. Ba. 
ba oğullarını devletinin önemli şehirlerinin başına ge­
çiriyor ve genç olanlarının yanına halkı yönetmesini 
öğrenmeleri için kendi. seçtiği beğleri veriyordu. 

Genç prensin sağl.ığı hakkında haber sorduk, bi­
ze ızdırap çektiği bildirildi. Bir yıldan beri, önce her 
gün sonra arada. sırada nöbetleri tutan sıtmaya yaka-
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lanmıştı. Hemen feyzimizin yardımını sunduık: AbdüP 
bizi birinci sınıf hekim olarak tanıttı, zaten Frenk oL 
mamız yetiyordu, çünkü «bu adamlar hep hakimdir» 
düşüncesi yetleşmişti. Turanca'ın adamı efendisinin, 
görüşünü almaya gitti ve efendisinin bizi kabul edece..c 
ğini, ilaÇ:Iarımızı hazırlıyabileceğimizi bildirdi. 

Sayemizde, ertesi gün Turacan kendisini daha iyi 
hissediyordu, bizi öğle. yemeğine davet ederken yanı­
mızda. sigara getirmemizi de rica etti. Davetini kabut 
ettik ve bize bu daveti getiren adamı na Turacan 'ın 
dostluğunun bizi çok duygulandırdığırıı ilave ettik: 

Saat ona doğru, kemerine pırıl pırıl parlayar) bal 
tasını asmış kurbaşı aceleyle gelerek beklediğimizi. he­
men kendisini izlememizi söyledi. 

Atlara bindik, bizi gören nöbetçilerin ayağa kalk­
tığı ilk kapının altından geçtik, sonra çukur ve su!u 
bir yolda gittik; aslında yol dediğimiz yer iki duvar a_ 
rasında pis bir çamur ve kokuşmuş su birikintilerinden 
meydana gelmiş bir nevi bataklıktı. üstü kapalı ikinci 
bir kapıdan, sonra Turacan'ın sarayını çevreleyen av­
luya açılan üçüncü kapıdan geçtik. Kurbaşı eğildi, se­
lam verdi ve bizi ellerinde sarılı, kırmızılı baston ile 
girişte ayakta karşılayan. dört «odayça»ya ( 1) emanet 
etti . 

. Odayçıların görevi Emir veya oğulları sokağa çık­
tıklarında önden gitmek ve halka Farsça, «Emir'in. saa­
deti için Allah millete sükOn ve barış versin!» ve Tu­
racan ile birlikte «Turacan'ın saadeti için Allah millete 
uzun ömürler ve sağlık versin» diye bağırmaktı. Baş_ 

ka odayçılar kafilenin önünde giderler ve «Müminler 
kalkın. Emir, Turacan geliyor!» diye haykırırlardı. Sa­
rayın içinde kapıcı, teşrifatçı görevi yaparlar ve bizim 
isviçreli muhafıziarın ıkargılarma dayandıkları gibi bas-

(I) Türkçe oda kelimesinden türernekte dir. 
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tonlarıyla iki sağa, iki SDia vururlar. Daha sonra attan 
. indik, ve üstü kapalı ve loş bir koridordan geçerek ka­
bul salonuna çıktık. içeri girerkon yalnız kalmıştık, 

Kabul salonu enli olmaktan ziyade uzundu; uzun 
V'f? alçak bir masa üzerinde pilav, kızarmış et, badem. 
kaysı ve diğer kuru ve yaş meyveler ile dolu tabaklar 
dizilmişti." Salonun dibinde masanın bir uct.inda, mavi 
kadifeden khalatı, altın işlemeli beyaz ince çalma'dan 
ıri $arığı ile genç prens oturmuştu. Ayağa kalktı ve bi­
ze elini uzattı: 

'«Esselamünaleykümh} dedi, biz de «Aieykümse­
lam! »diye karşılık verdik. 

Sonra yerine oturdu ve bizi sol tarafında masa. 
nın aynı kenarında oturmaya davet etti. önce tavuk 
suyu, pirinç ve bmelyeden yapılmış bir çorba ikram 
edildi. Ondan bir kaç kaşık aldıktan sonra tahta kaşığı_ 
mtz ile diğer tabaklardan yemeğe başladık. Fırsat bul­
dukça ziyafet sahibini inceliyordum. Orta boyluydu; 
zayıf yüzü abidevi bir başlığın altında ezilmiş gibi du­
ruyordu; esmerdi, burnu geniş delikli ve düz, dudağı 
i;i ve sarkık, gözleri kara ve donuktu. Yüz ifadesi sıt­
malı hasta ifadesini i:aşıyordu; fizyonemi itibariyle faz­
la zeki olmıyan bir insan izlenimi bırakıyordu; pis tır_ 

naklı bu insanda bozulmaya yüz tutmuş bir hanedanın 
izleri görülüyordu. Artık karşımızda yiğit özbek han­
iarının oğulları yoktu. Fransa'ya dönüşümüzde Jean­
Paul Laurens'in. tahtında oturan ahmak Honorius'unu 
( 1) görünce hemen aklıma Çırakçı'daki Turancan gel­
di. 

Masada bir yandan atıştırırken. diğer taraftan son­
bet· ediyorduk: 

- Babanız Emir'in sağlığı yerinde midir? 
-Ha ha. 

(!) Ahmak bir Roma imparatoru. (Ç.) 
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-Size verdiğimiz ilaç iyi geldi mi? 
-Ha ha. 
- Çok güzel olduğunu auyauğumuz ülkenizi zit 

yaret etmek için uzaklardan geldik. 
-Güzel. 
- Buhara'da katettiğimiz yolların uzunluğund,Bn 

hiç de şikayetçi değiliz çünkü insanlarınız çok kon,Uk­
sever .. 

-Güzel. 
-Toprak da çok verimli, vahalar gerçek bir bah-

çe gi·bi ve meyveleriniz lezzeti dünyanın başka hiç bir 
yerinde bulunmayacak kadar güzel. 

-Güzel! 
- Babanız ilmi severmiş, ülkesinde çok sayıda 

olan bilginiere ihsa:ılarda bulunarak onları destekler­
mış. 

-Güzel! 
Bir müddet sonra ev sahibimizden su «güzel» ke­

limesi ile başın sol omuza doğru eğilmesinden başka 
bir cevap alamayınca onun ya çok sessiz ya da geri 
zekalı olduğunu sezmeye başladık. Biz sustuğumuzda 
odada sineğin uçuşu duyulabiliyordu; Turancan hiç 
bir zaman ilk sözü almıyor. sessiz duruyor, o bize ba­
kıyor, biz ona bakıyorduk. 

Kırk kişinin dayabiieceği bir yemeğe bizi çağır.m 

bir kimse ile sohbet etmeden ayrılmak istemiyorduk; 
konuşma o kadar çok vakitsiz duruşlarla kesiliyord;.ı 

ki, sonunda değil söyleyecek, düşünecek bir şey kal­
madığını anladığımız an izin alarak ayağa kalktık. 

Genç adam da bizi taklit ederek ayağa kalktı ve elini 
uzattı: 

- Allah'tan size uzun ömürler vermesini dileriz! 
-Çok güzel! 
«Güzel» ve «çok güzel» işte Emir'in oğlunun bize 

bulduğu söylenecek sözler bunlardı.. 



275

Kalenin dışına çıktığımızda uzun müddet dilini 
tutmuş olan Abdül nihayet patladı: 

- Ne budala adam yarabbi! 
Halk arasında dolaşan söylentilere inanmak gere_ 

k\r.se Abdul'un söylediği sıfat pek de ağıtr sayiilmazdı. 

Yönettiklerinin gözünde Turancan göze batmayan bir 
zekaya sahip olarak niteleniyordu. Çevresinin Ulu E­
mir'in oğluna gösterilmesi gereken bağlılığı gösterme­
diği, buyruklarının her zaman harfiyen yerine getiril­
mediği ve genellikle Emir'in şahsına bağlı olan danıs­
manın sözüne itaat edildiği söyleniyordu. 

Hizmetkarları hasisliğinden şikayet ediyorlar, onu 
tahammül edilmez bir mizaca sahip bir adam olarak 
tasvir ediyorlardı. önceleri çok sevdiği keçi yarışını 
seyretmek veya bizzat katılmak üzere sık sık dışarı çı­

kardı. Şimdi ise sanki hapisteymiş gibi kalesinde ~J­

palı kalıyor, hiç kitap okumuyor. ne şarkıcılardan ne 
de musiklden hoşlanıyordu. Bir odadan diğerine dolaş_ 
maktan, keklikleri ile oynamaktan, doğanlarının avia­
rını yemeelrini seyretmekten. ve saatlarını geçirdiği 

· ahırda atları gebreleyip, her fırsatta at uşaklarına çı~ 

kışmaktan zevk alıyordu. Babasının kendisine seçtıği 

karıs!na gelince, ona hiç önem vermiyordu. Odasında 
oturmayı, vadiye bakan penceresinden ağzı açık bak­
mayı, arka arkaya yeşil çay içmeyi ve ona derin bir 
uyuşukluık veren nargi !eden derin nefesler çekmeyi 
tercih ediyordu. Hiç de bir prense yakışan bir hayat 
sürmüyor. daha ziyade sinir hastalığ!na yakalanmış biri 
gibi davranıyordu. 

Yolumuz üzerinde. Çıra'kçı 'dan fazla uzak olm:. 
yan bir yerde geniş ve derin bir ırmak geçidi olduğu_ 
nu haber aldık. önceden yola çıkan yüksek tekeriikti 
bir araba üzerine yüklerimizi ve koleksiyonlarımızı yük­
ledik, sonra, ekili tarlaların arasından geçip, bir tepe­
nin üzerinden Cırakçı'ya son defa baktıktan sonra Tiz-
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Ab (hızlı su) köyüne kadar indik. Köy, adını dar bir 
boğazdan hızla çıkarak gürültülü bir şekilde köyden 
geçen bir akarsudan alıyordu. Sol tarafının yüksek kı; 
Y!Sı köyü selden koruyan bend görevi yapıyordu; a­
karsuyun, yağmur ve karların erime mevsiminde yq.p. 
tığı taşkın çok şiddetli oluyordu. ' 

Geçide giden kıyı üzerindeki yolda arabayı d{Jr_ 
muş gördük; o an için karşı kıyıya geçmek imk&fısız 

görünüyordu. Köylüler toplanmışlar, suyun akışınp vo 
soyunarak, elbiselerini başlarının üzerinde toplayan, 
sonra kimseye aldırmadan suya giren yayaları s(ayre­
diyorlardı. lrmağa girenler boğazl·arına kadar suya gö-. 
mülüyorlardı. Koleksiyonlarımızın ıslanmasinı isteme. 
diğimizden suyun seviyesinin düşmesini bekledrk. 

Su seviyesinin üstünde olması için sandıklar s.:ı. 

man demetlerinin üzerine yerleştirildikten sonra aktar _ 
ma işlemi başladı. üst tarafları tamamen çıplak gür­
büz delikanlılar arabanın tekerleklerini kuvvetle itiyor­
lardı; arabanın her iki tarafına koşulmuş atlar üzerin­
deki diğer adamlar akıntıya karşı mücadele ediyorlar­
dı. üç gidiş_ geliş sonunda her şeyimiz karşı kıyıya 
aktarılmıştı. 

Karşı kıyıya geçiş esnasında yerliler' bizi incele_ 
rnek zevk·ini bir an bile terketmediler. ingiliz eyerle­
rimiz özellikle dikkatlerini çekiyor, bu işin erbabı gö­
züyle inceliyorlardı. Biz de kendi hesabımıza, ülkede 
cesaretleri ve kuvvetleri ile ünlü saf özbekler olarak 
tanınan Tiz - Ab halkını tetıkii< ediyorduk. 

Yüzleri geniş, burunları iri ve kısa, gözleri küçük, 
yuvarlak başları geniş ve düzgün omuzları içine sağ­
lam bir boyun ile gömülmüştü; göğüsleri geniş, hav. 
salaları enli, kollar ve bacaklar adaleli ve gelişmiş, 

şişman ve kısa parmaklı el ve ayakları enli, baldırla­
rı çıkık, bilekleri güçlüydü. Kısacas;ı az zarif, fakat kuv­
vetli, iri ve ağır görünüşlü bir soyun temsilcileriydi-
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1er. Hepsi yağız tenli olup bembeyaz dişleri kısa ve 
enliydi. Sık sayılabilecek sakallarına karşılık vücutla­
rının geri kalan kısmında yok denecek kadar az kıl var­
dı. Bu özbeklerde zekadan ziyade namuslu ve basit 
bir ifade göze çarpıyordu. 

Yük hayvanları yeniden yüklendi ve Şehr-i Kitab 
yolu üzerinde gururla nöbet tutan Kale_ köy Samatan'a 
doğru yol aldık. Her tarafta yemyeşil tarlalar, verimli 
bitkiler görünı:iyordu; burası gerçekten Yeşil Sehir ül­
kesiydi. 

Şamatan Cura Beğ'in maceraları ile ünlüdür; işte 

bir kaç kelimeyle hikayesi: Buhara emirinin hizmetine 
girdikten sonra Cura Beğ, ülkenin Beği olan ve Şehr­

Sebz'de oturan Baba Beğ'e gelmişti; ev sahibi ile çok 
sıkı bağlar kurmuş, onun üzerinde etki sahibi olmuş ve 
onu bağımsızlığa, kendi hesabma vergi toplamaya ik­
na etmişti. Emir asiler üzerine asker göndermiş, fak"lt 
her seferinde onlar su bentlerini açmışlar, ülkeyi sele 
boğmuşlar, toprak da çok killi olduğundan çok yapış­
kan bir çamur olmuş ve piyadelerle atlılar hareket ede­
mez hale gelmişlerdi. Kuvvetli ve cesaretli bir halktan 
asker toplayan Cura Beğ kısa zamanda düşmanlarının 
hakkından gelmişti; devamlı olarak ihtiyatı elinden bı­

rakmamış ve Emir'e hep kafa tutmuştu. Emir de hane­
danına layık bir inatla bu güzel vilayeti yeniden ele 
geçirmek i·çin bir çok sefer düzenlemiş fakat Rusların 
Buhara ile birlikte Şehir-i Sebz'i istila etmelerine ka­
dar geçen on beş yıl boyunca çabaları boşa gitmişti. 

Cura Beğ Ruslara karşı Şamatan'ı kahramanca savun­
muş ama sonunda yenik' düşmüştü. Bugün dostu Ba­
ba Beğ ile Taşkent'te bulunmaktadır. Her ikisi de Rus­
lar tarafından çok iyi karşılanmış, kendilerine maaş 

bağlanmıştır; Çar da eski Beğleri en sad~k dostları ola_ 
rak kabul etmektedir. 

General Kaufmann Semerkand eyaJetini ele g3~ 
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çirdikten sonra Buhara emirine kaybını telafi etmesi 
içirı ~ehr-i Sebz'i teşkil ~den iki küçük Beğlik vermiş­
tir. 

Şamatan'dan Şehr-i Sebz'e kadar sayısız meyve 
ağaçları di,kili gerçek bir bahçe uzanmaktadır; Emir'in 
gözde sayfiye sarayını neden bu bölgede inşa ettirdi_ 
ğ;ni kolaylıkla anlaşılmaktadır. O evi ziyaret etmedik, 
fakat Buıhara emirinin eğlencelerini sürdürdüğü muaz­
zam ve ağaçl! parkının girişini koruyan çift sıra du­
varları boyunca ilerlemekle yetindik. 

Dar, bozuk, kirli yolları, loş, kapalı, tuğla kubbeli 
çarşısı ile Şehr-i Sebz bir Orta Çağ şehri görünümü 
veriyordu. Her adımda, Aksak Temür'ün doğum yeri 
olan ve eskiden Kaş kasabası olarak bilinen şehirde 

büyük fatihin inşa ettirdiği yapıların kalıntılarına ras­
lanıyordu. Bu meşhur faühin Şehr-i Seıbz'i geniş impa­
ratorluğunun başkenti yapmak istediğinden de bahse­
dilmektedir; fakat sonradan bu tasar!dan vazgeçmişti. 
Verimli bir ovanın ortasında, Orta Asya'nın bütün yol­
larının kavuştuğu bir noktada kurulmuş Semerkand, 
mahir bir kumandan olduğu kadar kurnaz bir siyasEt 
güden kimse için herhangi bir başka şehire rahatlıkla 

tercih edilecek bir şehirdi. iyi bir yönetim ve kolay bir 
savunma gösteren bir mevkiye sahip başka bir başkent 
bulması mümkün değildi. 

Şe·hr-i Sebz ise yazlık başıkentten başka bir şey 

olamazdı. 

Eskiden daha kalabalık olan bu şehirde şimdi on 
beş bin kişi yaşıyordu. Genellikle sıcak güzlerde Bu­
hara emiri eğlenceler tertipiediği sayfiye evinde kallfr­
d!. Aık - Saray'ın harabeleri yanında inşa edilmiş yapı­
larda ciddi meseleleri görüştüğü, devlet adamlarını ka­
bul ettiği ve ordusuna nezaret ettiği de olmuştur. 

Şehr-i Sebz'in Beğ'i kendisini ziyaret etmemiz için 
bizi davet etti. Kalenin içinde oturduğu daireye kadar 
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gidebilmek için muhafız •kıtasının işine yarayan üst"J 
kapalı kapılarla birbirine açılan bir çok avludan geç­
mek gerekiyordu. Bu kapılardan her geçişimizde asker­
ler tüfeklerini omuzlarına koyuyorlar, sıraya diziliyar­
lar ve selam duruyorlardı. üniformaları dehşet uyandı­
racak şekilde seçilmişti. Başlarında gayet iri koyun 
postundan börk, metal düğmeli kırmızı ceket ve alt 
tarafları garip şekilde bol sarı deriden «çalvar»ları var. 
dı. Topukları demirli çizmeler giymişlerdi. Silah alcı­

rak, kılıçları, üçgen süngülü pistonlu tüfekleri vardı. 
Odayçılar bizi Beğ'in yanına soktular; hizmetkar­

ları yandaki aviuyu doldurmuşlar ve maiyeti de salo­
nun kapısında ayakta durmuşlardı. Beğ orta boylu, şiş­
man din adamı giyinişli idi. Efendisinin güvenini ka­
zanmış biri olarak ona öğütler veren biri olarak tarrL 
nıyordu. Son derece hürmetkar bir nezaket gösteriyor, 
bizi iltifatlara boğuyor, Semerkand eyaleti valisi ve Tür­
kistan genel valisi General Kaufmanın hakkında methi­
yelerinin arkası gelmiyordu. Dediğine göre Emir «Gene­
ral 'i tahmin edilerniyecek kadar çok seviyordu; öyle ki 
onun en ufak bir rahatsızlığını duyduğunda üzüntüsürı­
den hasta oluyordu.>> 

Daha sonra Beğ yanımıza hizmetkarlarından bir 
kaçını vererek kaleyi gezmemizi sağladı. 

Bir kapının karşısında kundağı ile bir top vardı, 

fakat ne gülle, ne de topçu görünüyordu. Bizi, asker· 
lerin ve •hizmerkarların barındırıldığı yapılarla çevrili 
bir çok avluda gezdirdiler. Emir ve ailesine ait daire­
ler çinili tuğlalarla örtülü muazzam bir kapının tam kar­
şısmda Temür'ün inşa ettiği saraydan ( 1) kalan bir kı­
sımdaydı. Kapı her an yıkılacak gibi duruyordu, bir 
gün dibine yaslanmış bir kulübede kalan askerleri e. 
zecekti. ihtiyaten daha ileriye kurulmuş olan Emir'in 
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dairesi gösterişli değildi; alçıyla boyanmış pi~iş, tuğ. 
ladan tek katlı olarak inşa edilmiş, odaların önünde 
bütün yapıy.ı baştan başa dolanan üstG kapalı bir kori­
dor yapılmıştı. Dut ve gül ağacı dikili bir bahçeye ba. 
kıyordu; bir edam sırf Emir'in kullanacağı· gül yağı im­
biklemekle meşguldü: Emir bu kokuyu abdest aldıÇıı. 
suya karıştmyordu. Bütün odalar boş ve eşyasızdı. 

Pazar günü ülkenin bütü'n çarşıları gibi tenha olan 
çarşıdan geçerek evimize döndük. Az miktarda fakat 
Rus pamuklularından daha pahalı ingiliz pamukluları 
gördük. 

üç, dört silahçı düz ve hatta spiral yivli çakmaklı 
tüfek imal ediyordu. Bütün cihazlar ve aletler elle kuL 
lanılıyordu; bu aletiefi ustabaşı zeki bir usülle kendi 
yapmıştı. Kazan Türklerinin Buhara'ya getirdiği demir_ 
den yap!lan çubuklar bunların ham maddesini meyda­
na getiriyordu. Bir kilo ham demir bir frank ediyordu. 

Abdul sık sık Semerkand'dan Şehr-i Sebz Beğ'ine 
Emir'in mektuplarını getirmişti; onun kişiliği hakkında 

pek övücü olmıyan sözler sarfetti. Onu hasis, çok ko­
nuşan. fazla el hareketi yapan. «bir çingene gibi» aşı­
rı iftifat yağdıran. fakat yanında çalış·anlara az ödeyen 
biri olarak tanıttı; hizmet!karları da hizmet karşılığı 

kendilerine vaad ed'tlen mükatatları bir türlü alama­
dık·larından onu terketmekte gec-ikmiyorlardı. 

- Askerlerine gelince. ne biçim askerler olduğ~­
nu bilsenizi Rusları defetmek için onlar gibi çok asker 
gerekli! diye ilave etti. 

-Demek ki çok cesaretli değiller. 
- Cesareti i mi? Bir sopayla üç yüz tanesini ko-

valarsın, Onları başıboş gezenler arasından. sadece ya­
şamak için ne yapılacağını bilenler arasından toplaı~­

dığını bilmiyor musun? Onlara günde bir tanga, iri bir 
börk. bir ceket ve bir tüfek veriyorlar ve hiç biri tered­
düt etmeden kaydını yaptırıyor. Sonra bu meslek can_ 
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larını sıktığında, Rus Türkistanı·na geçerek yakalarını 

kurtarıyorlar. 

- Fakat bir savaş çıktığında namuslu davrandık­
larını, kumandanianna itaat ettiklerini sanırım. 

- Yağma yapmaları söylendiğinde itaat ederler 
ve her zaman palav yemeğe hazırdırlar. Onları yürür­
ken görmek gerek. Ceplerinde daima ceviz, üzüm, ku­
ru kaysı. fıstık vardır ve çok sağlam dişleri olduğun­

dan a(ıızları durmadan oynar. Sonra konakladıkları yer­

de eğlenmeleri için her birinin kekliği veya güvercini 
vardır. Ve eğer düşman yakınlardaysa onlar gibi ku­
manclarıları da hiç acele etmezler ve birbiri arkasınd<.ın 
hastc.ı olurlar. Daima savaştan kaçınmak için bir baha­
ne bulurlar, silahlarını atarak kaçarlar.· Kumandanın 
çağrı~;ına cevap vermeyen arkadaşının yokluğunu anıa­
yan biri hemen kumandana, «Kumandanım Abdullah 
gelmiyor, izin verin gidip onu arayayım» der. Kumandan 
da (Çabuk git onu bul» diye cevap verir. Gider, ama 
dönmez. Böylece düşman göründüğünde birliğin döıt­

te üçü yoktur; ilk tüfek atışında hepsi bıldırcın gibi 
kaçışır, o zaman büyük kumandanlar da geri çekile­
rek Ernir'e kahramanca çarpıştıklarını. bütün askerleri­
nin şehit olduğunu anlatırlar; Emir de, karşısındakı 

yüzbaşıysa. «seni Albay yaptım!». veya albay ise «S3-

ni general yaptım!» der. Ne askerler, ah ne askerler! 
Ertesi gün Şehr_i Sebz'in ikiz kardeşi l<ıtab'a har':l­

ket ettik: yeşil bir hat iki şehri birbirin® bağlıyordu. 

Yollar çamurlu olduğundan zorlukla i''i!rliyorduk. 
Kitab"ın yanında akan Ak- Derya yağmurlardan 

kabarmış olduğundan araba üstünde ırmağı geçmek 
zorun kaldık. Yükler Herkül yapılı adamleır sayesinde 
karşr kıyıya hElmen geçirildi. 

Kitab"ın sokakl·arı tam bataklık halindeydi. Bu Ş<~­

hir verimli tarlalarla çevrili ağaçlar içine gömülmüşfj; 
göze ~arpan bir anıtı yoktu ve ancak bir kaç bin kişiyi 
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barındırıyordu. Bizi davet eden ve çok iyi karşılayan 
Beğ şu anda vilayetini gezmekle meşguldür. Emir ken­
disinden sahip olmadığı muazzam bir ver·gi istemişti. 

Bir kalenin yıkıntıları civarında Kaşga _ Derya'yı 
aştıktan sonra Ki:!ysar'a gel·dik ve oradan bizi Katta­
Karaça geçidinden geçirecek bir rehber temin ettik. 

Köyün beği bizi çok sıcak bir şekilde ağırladı. O. 
nun evinde, Mezar-ı Şerıt üzerinden ge\:erek ta Hin­
distan'dan Rus impara~orluğunun bu ucuna ·gelmiş; 

. David Sassoön and co markalı şeker kutusuna rasla­
dık. Bize yolu göstermek üzere yanımıza uzun boylu, 
altmış yaşlar.ında, dağ yollarını çok iyi bilen bir adam 
verildi. Rehberimiz nereli olduğunu bilmiyordu; onun 
Fars olduğunu sanıyorduk. Çok küçükken Türkmenler 
onu Karşi 'den geti rm işierdi; sevimli yüzü sayesinde 
Beğ onu satın almış, ölümüne kadar yanında alıkoy­

muştu. Beğ ölünce, köle Kaysar'da yerleşmiş, evlen­
mişti ve şimdi büyükbaba olmuştu; her fırsatta güL 
düğünden kaderinden çok memnun görünüyordu. tn 
.önemli işi köyün beğine aşçılık yapmak ve önemli ko­
nukları Şehr-i Sebz'den Semerıkand eyaletine götür-
mekti. · 

üç saat sonunda taşlı bir dağ yolundan g.eçer-:ık. 
suların ayrıld:ğı ve yolcuların atiarını soluk aldırdığı 

bir düzlüğe geldik. Sınırı aşmış ol·duğumuzdan Semer­
kand'a doğru inmeye başladk; yeniden Rus Türkista­
nı 'na girmiştik. 

önümüzdeki ilk kasaba Arnman _ Kutan'a varma­
dan önce uzun bir eteğin boyunca bize çakıl taşından 
bir serpinti gösterdiler. Bu serpinti kayaların tabiat o·· 
layları sonunda parçalanmasından meydana gelmiş gi­
biydi. Fakat görünüşü «k·ara yılan mezar.ına» benziyor­
du. rehberimiz bize şu hikayeyi anlattı: «Eskiden- Te­
mür'den çok önce_ geçidde bir kara yılan otururmuş. 

üç ydz metre boyunda olup iri ağzıyla yolcuları ve 
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hatta karvanları yutarmış. Bu yoldan Şehr-i Sebz'den 
Semerkand'a gidilmez olmuş. Ticarete büyük darbe ol­
muş. Emir, ülkesini bu felaketten kurtaracak olarta bü­
yük bir mükatat vaad etmiş. Çok kurnaz bir adam şöy­
le bir hile düzenlemiş. Bir sandıık almış içine barut dol­
durmuş, çok uzun bir fitil takmış. Sonra canavarın YO­
luna yerleştirdiği tuzak hemen yılan tarafından yutul., 
muş. Çakmağ.ı çakıp fitili ateşledikten sonra patlayan 
sandık yılanı üç parçaya bölmüş. ölüsünü de bu yere 
gömmüşler. 

- Çok kişi bu yılanı görmüş mü? 
- Evet,- ama çok yıllar önce ölmüşler. işte yıld-

nın mezarı budur. başını da i lerde gördüğünüz tar!a­
nın yakınına gömmüşler. 

Al.::şamleyin Ak- Tepe'de yattık. ertesi gün. z.,. 
rafşan vadisinde yeşil bir halı üzerine düşmüş bir de­
mek çiçek gibi ansızın gözüken S~merkand'a doğru 

yola çıktık. 
ingiliz hakimiyeti altındaki Hindistan'da imal e­

dilmiş bir şeker kutusu; eski bir köle; bir efsane; işte 

yolculuğumuzun bu ilk kısmını bitirirken tesbit ettiği­
miz son şeyler. 

Bu tesbitlerimiz ülkenin şimdiki durumunu aydın­
latıyordu. önce Ruslarla ingilizierin ticari çatışması 
ve bu sonuncuların faaliyeti; sonra Rus kılıcı ile mey. 
dana gelen sosyal bir değişme; köleliğin kalkması; nı­

hayet, Asya milletlerinin Batı milletlerine yetişmesıni 
.ön!eyen, tabiatüstü şeylere duyulan hayranlık. hüküm 
verici aklın bütünüyle yok oluşunu belgeleyen bir et­
sane. 





TERCÜMAN 1001 TEMEL ESER 
SERİSİNDEN ÇlKAN KiTAPLAR 

1 - YUNUS EMRE 
2.'- HUZUR 
3 - 18. YÜZYIL TÜRK ÖRF VE.ADETLERi 
4- EŞREFOGLU DiVAN! 
5- ORUÇ BEG TARiHi 
6- BOZGUN 
7- MEVLANA 
8 - EMiR SULTAN 
9 - BUHRANLARIMIZ 

10 - TÜRKLERiN MANEVi GÜCÜ 
11 - BİR ZAMANLAR İSTANBUL 
12 - TÜRKİYE MEKTUPLARI 
13 - NECATi BEY DİVANI 
14- BARBAROS HAYRETTİN PAŞA 1 
15 - BARBAROS HAYRETliN PAŞA ll 
16 - SOSYALİST ÜLKELERDE FiKiR 

SANATlN KADERi 
17 - TEŞRiFAT VE TEŞKiLATlMlZ 
18 - TÜRKiVE'NiN DÖRT YILI 
19 - KiTAB-I BAHRiVE 1 

KiTAB-i BAHRiVELi ll 
20 - GECE HiKAYELERi (Müsameretname) 
21 - FATiH'iN TARiHi 
22 - RAMAZANNAME 
23 - GAZi MUSTAFA KEMAL 
24 - ZAGRA MÜFTÜSÜNÜN HATIRALARI 
25 - EVRAK-! PERiŞAN 
27 - CAN ÇEKiŞEN TÜRKİYE 
28 - BUDiN KANUNNAMESi 
29 - iSLAM MEDENiYETi 
30- AHLAK 



31 - TÜRKiVE'Yi BÖYLE GÖRDÜM 
32- LEHÇETÜ'L HAKAYlK 
33 - TÜR~LERiN SOY KÜTÜGÜ 
34- AHMET HARAMi DESTANI 
35 - A'MAK-1 HAYAL 
36 - KABUSNAME 1 

KABUSNAME ll 
37 - MÜNECCiM BAŞI TARiHi 1 

MÜNEGCiM BAŞI TARiHi ll 
38 - AŞiRETTEN DEVLETE 

(Türkiye Tarihi 1) 
39 - iMPARATORLUK YOLU 

(Türkiye tarihi ll} 
40- CiHAN HAKiYiMETi 

(Türkiye tarihi lll) 
41 - O~GUNLUK ÇAGI 

(Türkiye tarihi IV} 
42 - SONUN BAŞLANGlCI 

(Türkiye tarihi V) 
43- SONA DOGRU 

Türkiye tarihi VI} 
44 - DÜŞERKEN (Türkiye tarihi VII} 
45 - BÜYÜK SANCAGIN GÖLGESiNDE 
46 - BiZANS TARiHi 1 
47 - BiZANS TARiHi ll 
48 - ENVARU'L AŞlKlN 1 
49 - ENVARU'L AŞlKlN ll 
50 - ENVARU'L AŞlKlN lll 
51 - 1001 HADiS 1 
52 - 1001 HADiS ll 
53- MEVLANA CELALEDDiN RUMi 
54 - İSTANBUL TÜRK KALELERi 
55 - MUHAMMEDiYE 1 
56- MUHAMMEDiYE ll 



57 - MUHAMMEDiYE lll 
58 - MUHAMMEDiYE IV 
59 - TÜRKİYE'DE SANATLAR VE 

ZENEATLAR 
60 - DELHi TÜRK İMPARATORLUGU 
61 - MİR-AT-ÜL MEMALİK 
62- TAVSİR-i AHLAK 
63 - TÜRKİYE 1850 CiLT 1 
64 - TÜRKiYE 1850 CİLT ll 
65- ESLAF 
66 :- SÖMÜRÜLEN TOPRAKLAR SOVYET 

iMPARATORLUGU 
67 - SÖMÜRÜLEN TOPRAKLAR SOVYET 

iMPARATORLUGU 2 CİLT 
68 - ZAFERNAME 
69 - DEVLET VE AİLE AHLAKI 
70 - VAKA-J:......CEDİD 
71 - HUZUR-U AKLÜ FENDE MADDİYUN 

MESLEK-İ DELALETi 
72 - KOCA SEKBANBAŞf 
73 - HAYDAR ÇELEBİ 
74 - TARİHİ GİLMANİ 
75 - GiZLi NOTLAR 
76 - FATİH SULTAN MEHMEDE NASiHATLER 
77 - KlRlM HARBİ 
78- ÇANAKKALE İÇİNDE VURDULAR BENi 
79 - ESiR ORTA ASYA 
80 - NEHBUS SÜLÜK Fİ SİYASETİL MÜLÜK'ün 
81 - TÜRKLERiN SiYASİ DÜSTURLARI 
82 - ÇELEBi MEHMET EFENDI 
83- TÜRK iSLAM TARiHiNDEN 

NEVADiRİ SÜHEYL 
84 - TÜRK iSLAM TARiHiNDEN 

NEVADiRi SÜHiYL 
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TERCÜMAN IOOITEMELESER 
SERİSINDEN ÇlKAN KITAPLAR 

1- YUNUS EM RE 

2 - HUZUR 
3-18. YüZYIL Tü RI{ öRF VE 

ADETLERI 
4 - EŞREFOt.LU DI V ANI 
S- ORUÇ B Et. TARIHI 
6-BOZGUN 

7-MEVLANA 
8- EMIR SULTAN 
9- BUHRANLARIMIZ 
lO-TüRKLERIN MANEVI GüC 
u-el R ZAMANLAR ISTANBUL 
12- TüRKIYE MEKTUPLARI 
13-NECATI BEY DIVAN! 

14-i3ARBAROS HAYRETTlN PP 

SA 1 
1S-i3ARBAROS HAYRETTlN PA 

SA ll 
16-50SYALIST üLKELERDE 

FIKIP. SANATlN KADERI 
17-TESRiFAT VE TE Ş KILATI ­

MIZ 
18-TüRKIYE'NIN DöRT YILI 
19-KITAB-1 BAHRIYE 1 

KITAB-I BAHRIYE ll 
20--GECE HIKAYELERI (Müsame-

retname) 
! l-FATIH'IN TARIHI 

22-RAMAZANNAME 
23--GAZI MUSTAFA KEMAL 
24-ZAt.RA Müö-TüSüNüN HA-

Tl RALARI 
2S-EVRAK-I PE RI ŞAN 

26-KARACAOt.LAN 

27--cAN ÇEKISEN TüRKIYE 
28-eUDIN KANUNNAMESI 
29--lSLAM MEDENIYET! 
30-AHLAK 
31 - TüRKIYE'YI BöYLE 

GöRDüM 
32--LEHÇETü ' L HAKAYlK 

33-TüRKLERIN SOY KüTütoü 
34- AHMET HARAMI DESTANI 
3S-A'MAK- 1 HAYAL 
36-KABUSNAME 1 

KABISNAME ll 

~7--MüNECCIM BAŞI TARIHI 1 
MüNECCIM BAŞI TARIHI ll 

38-ASI RETTEN DEVLETE 
("rürklye Tarihi 1) 

39--lMPARATORLUK YOLU 

(Türkiye tarihi ll) 
40--ciHAN HAKIMIYETI(Türklye 

tarihi lll) 

FiATI 10 TL. 

41--DLGUNLUK ÇAt.I(Türklye 
tar ihi IV) 

42-50NUN BAŞLANGlCI 
(Türkiye tarihi V) 

43-50NA DOt.RU(Türk;yo tarihi 
VI) 

44-DüŞERKEN(türklye tarihi 

VII) 
4S-i3üYüK SANCA(oiN 

GöLGESINDE 
46- BIZANS TARIH ; 1 

47-13IZANS TARIHI ır 
48-ENVARU'L ASIKIN 1 
4 9-ENVARU'L AŞlKlN ll 

SO-ENVARU'L AŞlKlN lll 
Sl - 1001 HADIS 1 

S2- I001 HADIS ll 

S3--MEVLANA CELALEDDIN 
RUMI 

S4--lSTANBUL TüRK KALELERI­
SS-MUHAMMEDIYE 1 
56--MUHAMMEDIYE ll 
S7--MUHAMMEDIYE lll 
SB--MUHAMMEDIYE IV 

S9-TüRKIYE'DE SANATLAR 
VE ZENEATLAR 

60-DELHITüRKIMPARATOR-
LUt.U 

61--MIR - AT-üL MEMALIK 

62- TAVSI R--1 AHLAK 
63- TüRKIYE 18SO ClLT 1 
64-TüRKIYE 18SOCILT ll 
6S- ESLAF 
6 6 -5öMüRüLEN TOPRAKLAll 

SOVYETIMPARATORLUt.U 
6 7- -5öMüRüLEN MILLETLER 

SOVYETIMPARATORLUt.U 

2 ClLT 
68- ZAFERNAME 
69-DEVLET VE AILE AHLAKI 

70- VAKA- 1--cEDID 

71-+IUZUR-ü AKLü FENDE 
MADDIYUN MESLEK--1 
DELALETI 

72-KOCA SEKBANBAŞ 1 
73-+IAYDAR ÇELE&I 

RUZNAMESI 

74- TARIHI GILMANI 
7S--GIZLI NOTLAR 
76- FATIH SUL TAN MEHMEDE 

NASIHATLER 
77-KI RIM HARBI 

78 - Ç A NAK K ALE IÇ I NDE 
VU RD U LAR BEN I 

79 - E SIR ORTA AS Y A 

BO - Y öNET E NLERIN 
YöNETIMI 

8 1 - T üRKLERIN SI YASI 
D OSTURLAR I 

8 2- Y IRMI S EKIZ ÇE L EBI 
MEHMED EF E N D I SE · 
FA RETNAMESI 

8 3- TüRK ISLAM TARI ­
HINDEN ClLT 1 

84 - TüRK ISLAM TARI ­
H I N D EN ClLT 2 


